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Henry Loving se živí jako „lovec“. Zákazníci si ho najímají, aby vymohl informace od vytipovaných osob, a Loving ke splnění svého úkolu neváhá použít jakýchkoli prostředků, včetně únosů, mučení nebo vraždění rodinných příslušníků svých obětí. 
Nyní se stal terčem Lovingova zájmu detektiv washingtonské policie Ryan Kessler. Ochrana rodiny Kesslerových je svěřena agentovi Cortemu ze speciálního Oddělení strategické ochrany, muži pevných zásad a brilantnímu stratégovi, který velmi dobře ví, jak brutální dokáže Loving být: před šesti lety totiž „lovec“ zavraždil člověka, který byl Cortemu velmi blízký.

Zatímco v rodině Kesslerových sílí úzkost a napětí, vyhrocuje se i spor mezi ochráncem a lovcem. Corte nasazuje svůj brilantní úsudek, ale Loving jako by byl stále o krok před ním. Pozvolna se přibližuje ke své oběti a Corte musí učinit těžké rozhodnutí: má za každou cenu chránit své svěřence, anebo by je měl v zájmu osobní pomsty vystavit nebezpečí a udělat z nich živou návnadu? 
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Pravidla hry



Muž, který chtěl zabít mladou ženu sedící vedle mě, se držel dvanáct set metrů za námi, když jsme onoho vlhkého rána projížděli idylickou krajinou plnou tabákových a bavlníkových polí.

Pohled do zpětného zrcátka odhalil šmouhu automobilu jedoucího pozvolným tempem ve šňůře jiných aut; za jeho volantem seděl muž, který se v žádném ohledu ničím nelišil od stovky jiných řidičů nacházejících se na této dálnici s novým povrchem a zeleným pásem uprostřed.

„Policisto Fallowe?“ začala Alissa. Načež se opravila a zvolila oslovení, o které jsem ji celý minulý týden žádal: „Abe?“

„Ano.“

„On tam ještě je?“ Všimla si totiž mého pohledu.

„Ano. A náš sledovací vůz taky,“ dodal jsem, abych ji ujistil. Můj chráněnec se držel asi dvě až tři auta za zabijákem. A navíc nebyl jediným příslušníkem naší organizace, který byl do této operace zapojený.

„Dobře,“ zašeptala Alissa. Tahle pětatřicátnice se rozhodla vypovídat proti firmě, která dostávala státní zakázky a dělala spoustu práce pro armádu. Zástupci firmy znovu a znovu opakovali, že se nedopustili ničeho špatného a vyšetřování vítají. Jenže Alissu se před týdnem někdo pokusil zabít a ministerstvo obrany mě – snad proto, že jsem v armádě kdysi sloužil s jedním ze současných vysokých velitelů Fort Braggu – povolalo, abych ji střežil. Jako šéf organizace už moc terénní práce nedělám, ale popravdě řečeno jsem byl docela rád, že můžu na chvíli vypadnout. Můj typický den měl totiž podobu deseti hodin strávených za stolem v naší alexandrijské kanceláři. A minulý měsíc to bylo spíš dvanáct až čtrnáct hodin, protože jsme koordinovali ochranu pěti informátorů svědčících proti vysoce postaveným skupinám organizovaného zločinu, než je pošleme do programu ochrany svědků, kde jim přešijou obličeje.

Takže jsem byl rád, že jsem zpátky v sedle, i když to bylo jen zhruba na týden.

Stiskl jsem tlačítko rychlé volby a zavolal svému chráněnci.

„Tady je Abe,“ řekl jsem do mikrofonu. „Kde je teď?“

„Takových osm set metrů za váma. Pomalu se přibližuje.“

Nájemný vrah, jehož totožnost jsme zatím neznali, seděl v nenápadném šedém sedanu Hyundai.

Držel jsem se za obrovským kamionem s nápisem Zpracování drůbeže Karolína. Kamion byl prázdný a řídil ho jeden náš člověk z dopravního. Před ním jel automobil totožný s tím, ve kterém jsme teď jeli my.

„Do výměny zbývají tři kilometry,“ ohlásil jsem.

Čtyři hlasy to vzaly na vědomí prostřednictvím čtyř důkladně zašifrovaných komunikačních zařízení.

Ukončil jsem spojení.

„Bude to v pořádku,“ ubezpečil jsem Alissu, aniž jsem se na ni podíval.

„Já jen…,“ zašeptala. „Když já nevím.“ Zmlkla a dál upřeně hleděla do bočního zrcátka, jako by muž, který ji chce zabít, jel přímo za námi.

„Všechno běží přesně podle plánu.“

Když se nevinní lidé ocitnou v situaci vyžadující přítomnost a ochranu lidí, jako jsem já, je jejich reakcí často nejen strach, ale ve stejné míře i zmatek. Smrtelnost člověk překousává těžko.

Zajišťovat lidem bezpečí a udržovat je naživu je však práce jako každá jiná. Tuhle frázi jsem nesčíslněkrát opakoval svému chráněnci i ostatním lidem v kanceláři a nejspíš jsem je tím nekonečně iritoval, protože jsem ji pronášel často a zupáckým tónem. Nenechával jsem se tím však odradit, protože na tuhle zásadu člověk nikdy nesmí zapomenout. Je to normální byznys s přísnými pravidly, které se učíme, stejně jako se chirurgové učí přesně řezat do masa nebo jako se piloti učí udržet tuny kovu bezpečně ve vzduchu. Tyhle metody byly během let vybroušeny k dokonalosti a fungují.

Byznys…

Samozřejmě byla také pravda, že zabiják, který se momentálně držel za námi a měl v úmyslu zabít ženu sedící vedle mě, rovněž pokládal svou práci za byznys. O tom jsem vůbec nepochyboval. Myslel to stejně vážně jako já, učil se potřebné techniky stejně pilně jako já, byl chytrý co do inteligence i co do fikanosti a navíc měl oproti mně výhodu: jeho pravidla nebyla svázaná omezeními, která jsem musel respektovat já – ústavou a s ní souvisejícími zákony.

Přesto věřím, že stát na straně dobra je výhodnější. Za všechny ty roky, co dělám tuhle práci, jsem ještě nikdy neztratil svěřence. A nehodlal jsem ztratit ani Alissu.

Byznys… Což znamenalo zůstat klidný jako chirurg, zůstat klidný jako pilot.

Alissa pochopitelně klidná nebyla. Ztěžka oddechovala, žmoulala si rukáv a zírala na velký strom magnolie, který jsme právě míjeli a jenž působil jako svého druhu předvoj blížícího se ořechového a kaštanového hájku. Za ním se rozprostíralo obrovské bavlníkové pole poseté pukajícími tobolkami. Alissa neklidně otáčela tenkým diamantovým náramkem, který si věnovala k nedávným narozeninám. Podívala se na šperk, prohlédla si své zpocené dlaně a položila si obě ruce na tmavě modrou sukni. V mé péči nosila Alissa výlučně tmavé oblečení. Tuhle kamufláž však nepoužívala proto, že ji měl na mušce profesionální zabiják; šlo tu o její váhu, se kterou Alissa bojovala už od dospívání. Věděl jsem to, protože jsme společně stolovali, takže jsem měl možnost vidět její boj zblízka. A taky o svém boji s nadváhou docela často mluvila. Někteří svěřenci se nepotřebují nebo nechtějí bratříčkovat. Jiní, například Alissa, potřebují, abychom s nimi byli kamarádi. Tahle role mi není zrovna vlastní, ale snažím se a obvykle to nějak zvládnu.

Minuli jsme ceduli. Výjezd se nacházel už jenom asi dva kilometry před námi.

Tahle branže vyžaduje jednoduché a promyšlené plánování. Člověk nesmí být reaktivní, a přestože se mi slovo „proaktivní“ příčí (co je vlastně jeho opakem: „protiaktivní“?), má tento koncept pro naši práci klíčový význam. V tomto případě šlo o to, že jsem nájemného vraha potřeboval nějak zaměstnat, abych mohl Alissu bezpečně a bez úhony dopravit ke státnímu zástupci. A protože ho můj chráněnec celé hodiny sledoval, věděli jsme, kde je, a mohli jsme ho v kterémkoliv okamžiku zatknout. Kdybychom to však udělali, člověk, který si ho najal, by jednoduše zavolal někomu jinému, ať za něj práci dokončí. A tak jsem chtěl zabijáka udržet velkou část dnešního dne ve hře – vlastně až do chvíle, kdy Alissa vstoupí na státní zastupitelství a poskytne svědeckou výpověd obsahující tolik informací, že ona sama přestane být v ohrožení. Jakmile je totiž výpověd napsaná, nemá už zabiják motivaci k tomu, aby svědka eliminoval.

Plán, který jsem s pomocí svého chráněnce vymyslel, vypadal takto: předjedu kamion s karolínskou drůbeží a zařadím se před něj. Zabiják přidá rychlost, aby nás měl na dohled, ale než se k nám stačí přiblížit, kamion i já současně sjedeme z dálnice. Vzhledem k zakřivení a tvaru výjezdové rampy, kterou jsem k tomuto účelu vybral, neuvidí zabiják moje auto, ale všimne si návnady skryté až dosud před kamionem. Alissa a já se pak vydáme komplikovanou trasou do jednoho hotelu v Raleighu, kde už na nás čeká státní zástupce, zatímco návnada po třech hodinách jízdy zastaví před soudní budovou v Charlotte. A než si nájemný vrah uvědomí, že celou dobu sledoval falešný cíl, bude už pozdě. Zatelefonuje svému „primáři“ – svému zaměstnavateli –, a ten s největší pravděpodobností celou akci odvolá. V tu chvíli nastoupíme my, zatkneme zabijáka a pokusíme se jeho prostřednictvím vypátrat i primáře.

Výjezd z dálnice byl asi půldruhého kilometru před námi. Pohled do zpětného zrcátka: šedý sedan si udržuje stabilní odstup. Kamion s kuřaty jel necelých deset metrů před námi.

Podíval jsem se na Alissu, která si teď pohrávala se zlato-ame– tystovým náhrdelníkem. Matka jí ho věnovala k sedmnáctým narozeninám – byl dražší, než si rodina mohla dovolit, ale měla to být jakási nevyslovená cena útěchy za to, že Alissa nedostala pozvánku na školní ples. Lidé se hodně svěřují těm, kdo jim zachraňují život.

Zazvonil mi telefon. „Ano?“ řekl jsem svému chráněnci.

„Subjekt o něco málo zrychlil. Je zhruba dvě stě metrů za kamionem.“

„Už tam skoro jsme,“ odpověděl jsem. „Jedem.“

Rychle jsem předjel kamion a zařadil se za návnadu – vešel jsem se tam tak akorát. Návnadu řídil chlapík z naší organizace, zatímco na sedadle spolujezdce seděla agentka FBI připomínající Alissu. V kanceláři jsme se docela pobavili, když jsme vybírali člověka, který bude představovat mě. Mám kulatou hlavu a uši odstávající o pár centimetrů víc, než bych si přál. A taky mám nepoddajné zrzavé vlasy a nejsem moc vysoký. Takže v kanceláři museli zorganizovat improvizovaný hodinový až dvouhodinový konkurz, než našli člověka, který bude nejlépe zosobňovat skřeta, jako jsem já.

„Jak to vypadá?“ řekl jsem do telefonu.

„Přejel do vedlejšího pruhu a trochu zrychlil.“

Asi se mu nelíbí, že jsem mu zmizel z dohledu.

„Vydrž,“ uslyšel jsem ve sluchátku. „Vydrž.“

Připomněl jsem si, že mám svému chráněnci říct, ať si dá pozor na zbytečné slovní vycpávky; naše telefony sice dokázaly zašifrovat jednotlivá slova, avšak samotný fakt telefonního spojení se vystopovat dal. Můj chráněnec si tuto zásadu jistě vezme k srdci a bude ji dodržovat.

„Blížím se k výjezdové rampě… Dobrý. Už jsme tu.“

Ve stále asi stokilometrové rychlosti jsem odbočil do výjezdového pruhu a projel zatáčku, podél níž rostly husté stromy. Drůbežářský kamion byl přilepený na mém zadním nárazníku.

„Dobrý,“ hlásil můj chráněnec. „Subjekt se vaším směrem ani nepodíval. Sleduje pořád návnadu a zpomalil na povolenou rychlost.“

Na světelné křižovatce, kde se výjezdová rampa napojovala na silnici 18, jsem zastavil na červenou a pak odbočil doprava. Drůbežářský kamion zahnul vlevo.

„Subjekt pokračuje po původní trase,“ uslyšel jsem svého chráněnce. „Zdá se, že to vychází.“ Jeho hlas zněl klidně. Já si od operací zachovávám odstup, ale on je v tomhle ještě krapet lepší. Zřídkakdy se usměje, nikdy nevtipkuje a po pravdě řečeno toho o něm moc nevím, přestože spolupracujeme už několik let, často docela úzce. Rád bych tu jeho zádumčivost aspoň trochu změnil ne kvůli práci, protože v té je opravdu velmi, velmi dobrý, ale jednoduše proto, že bych si přál, aby v tom, co děláme, nacházel větší potěšení. Snaha zajistit lidem bezpečí je přece docela naplňující, ba přímo radostná. Zvláště když člověk chrání celou rodinu, což také vcelku často děláme.

Řekl jsem mu, ať mě průběžně informuje, a potom jsme ukončili hovor.

„Tak co?“ ozvala se Alissa. „Jsme v bezpečí?“

„Jsme v bezpečí,“ ujistil jsem ji a zrychlil na osmdesát, přestože tu byla povolená sedmdesátka. Za patnáct minut už jsme projížděli po klikaté silnici vedoucí na předměstí Raleighu, kde na nás čekal státní zástupce a sepisování svědecké výpovědi.

Obloha byla zatažená a krajina zřejmě už desítky let neměnná: přízemní zemědělské usedlosti, kůlny, karavany a mobilní domy těsně před rozpadnutím, ale stále ještě funkční, pokud se o ně člověk staral a navíc mu přálo štěstí. Na čerpací stanici nabízeli typ benzinu, o jakém jsem nikdy neslyšel. Psi si lenivě vykousávali blechy. Ženy v upnutých džínách dohlížely na potomstvo. Muži s pivem propadlými tvářemi a rozšiřujícími se břichy posedávali na terasách a čekali na nic. S největší pravděpodobností se podivovali našemu autu, protože v něm seděli lidé, jací v tomto kraji nebývají často k vidění: chlap v bílé košili s vázankou a v tmavém saku a ženská s účesem byznysmenky.

Nakonec jsme projeli kolem několika obytných domů a ocitli se na silnici protínající další lány polí. Všiml jsem si bavlníkových plantáží, jejichž tobolky pučely jako popcorn, a napadlo mě, že před sto padesáti lety rostla na této půdě naprosto stejná plodina když člověk projížděl jižanskou krajinou, neměl nikdy daleko k myšlenkám na občanskou válku a na lidi, za které se vedla.

Zazvonil mi telefon a já přijal hovor.

Hlas mého chráněnce zněl naléhavě. „Abe.“

Ramena se mi napjala. „On sjel taky z dálnice?“ Tahle představa mě zas tolik netrápila; z dálnice jsme přece vyjeli už před půl hodinou. Zabiják musel být hezkých pár kilometrů od nás.

„To ne, pořád sleduje návnadu. Ale něco se stalo. Volal někomu z mobilu. A když domluvil, stalo se něco divného: otíral si obličej. Přijel jsem k němu na vzdálenost dvou aut. Vypadalo to, jako by brečel.“

Dech se mi zrychlil, když jsem promýšlel možné důvody tohoto chování. Nakonec mi před očima vyvstal jeden věrohodný a znepokojivý scénář: co když zabiják vytušil, že použijeme návnadu, a sám jednu použil? Přinutil někoho, kdo se mu podobal – někoho, jako byl muž podobný skřetovi v našem falešném autě –, aby se držel za námi. A telefonní hovor, jehož byl můj chráněnec právě svědkem, mohl probíhat mezi řidičem a skutečným zabijákem, který možná drží řidičovu ženu nebo dítě jako rukojmí.

To ovšem znamenalo, že skutečný zabiják může být někde jinde a že…

Před námi se mihl bílý záblesk a z opuštěné a polorozpadlé čerpací stanice nalevo od nás se na silnici vyřítil pick-up značky Ford. Celní masku měl chráněnou trubkovým rámem, kterým nás nabral jako na rohy a bez větší námahy nás odtlačil přes vysoký plevel do mělké strže vedle silnice. Alissa vykřikla a já zaúpěl bolestí. Slyšel jsem, jak můj chráněnec volá v telefonu moje jméno, jenže vzápětí mi mobil i hands-free sada začaly poletovat po kabině, kam je vymrštil nafukující se airbag.

Zřítili jsme se z půldruhého metru hlubokého srázu a docela nedramaticky dopadli na kašovité dno jakéhosi mělkého potoka.

Páni, ten člověk svůj útok naplánoval dokonale, a než jsem si stihl odepnout pás a sáhnout pro pistoli, udeřil do okna na mé straně palicí, rozbil sklo a stejným úderem mě omráčil. Vzápětí mi vytrhl z opasku glock a strčil si ho do kapsy. Mám vykloubené rameno, pomyslel jsem si, ale jinak moc nekrvácím. Vyplivl jsem z úst střepy a podíval se na Alissu. I ona byla omráčená, ale nezdálo se, že by utrpěla vážné zranění. Zabiják držel v ruce jen palici, ne pistoli, takže mě napadlo, že kdyby se teď Alissa dala na útěk, měla by šanci proklestit si cestu porostem a uprchnout.

Nebyla to velká šance, ale aspoň nějaká. Musela však jednat rychle. „Utečte, Alisso! Doleva! Hned!“

Alissa zprudka otevřela dveře a vykutálela se ven.

Ohlédl jsem se na silnici. Celé zorné pole mi však vyplňoval bílý pick-up zaparkovaný na krajnici vedle potoka úplně stejně jako desítky jiných aut, která jsem cestou sem potkal a jejichž majitelé například lovili v potoce žáby jako návnadu pro ryby. Zabijákův ford tak dokonale zakrýval výhled od silnice. Úplně stejně, jako jsem se já nechal zakrýt kamionem, abych mohl uniknout z dálnice, pomyslel jsem si chmurně.

Zabiják teď sahal po klice mých dveří. Přimhouřil jsem oči bolestí a měl radost, že se zabiják zdržuje se mnou. Znamenalo to, že Alissa stihne utéct o něco dál. Moji lidé budou díky GPS znát naši přesnou polohu a do patnácti nebo dvaceti minut sem můžou poslat policii. Třeba mu Alissa unikne. Prosím, pomyslel jsem si a otočil se k mělkému korytu potoka, jímž Alissa prchala.

Jenže ona neprchala.

Stála vedle auta, ruce měla založené na kyprých prsou, klopila hlavu a po tvářích jí stékaly slzy. Ze by byla zraněná víc, než jsem si myslel?

Moje dveře se otevřely a zabiják mě vyvlekl na zem, kde mi dovedně nasadil na ruce nylonová pouta. Pustil mě a já se zabořil do nakyslého bláta vedle usilovně cvrkotajících cvrčků.

Pouta? podivil jsem se. Znovu jsem pohlédl na Alissu, která se teď opírala o auto a stále se nedokázala podívat mým směrem. „Prosím vás.“ Mluvila s naším útočníkem. „Co moje matka?“

Kdepak, ona nebyla v šoku a nebyla ani těžce raněná. Konečně jsem si uvědomil, proč nikam neprchá: neměla k tomu důvod.

Ona terčem nebyla.

Terčem jsem byl já.

Náhle mi byla celá ta strašlivá pravda zřejmá. Muž stojící nade mnou se před několika týdny nějakým způsobem dostal k Alisse a pohrozil jí, že ublíží její matce, aby ji donutil vymyslet si historku o korupci ve firmě žijící ze státních zakázek. A protože tato firma spolupracovala s vojenskou základnou, jejíhož velitele jsem znal, měl pachatel docela slušnou pravděpodobnost, že Alissiným ovčákem budu já. A Alissa mu pak celý minulý týden poskytovala podrobné informace o našich bezpečnostních procedurách. Ten člověk nebyl nájemný vrah; byl to lovec informací najatý k tomu, aby ze mě vydoloval veškeré možné údaje. No jistě: šlo o ten případ organizovaného zločinu, na kterém jsem momentálně pracoval. Znal jsem nové identity pěti svědků, kteří vypovídali u soudu. A věděl jsem, kam je lidi z ochrany svědků posílají.

Alissa ronila slzy a přerývaně a vystrašeně lapala po dechu: „Řekl jste mi, že…“

Lovec si jí však nevšímal. Podíval se na hodinky a někam zavolal – předpokládal jsem, že muži ve falešném autě, které nějakých osmdesát kilometrů od nás stále sledoval můj chráněnec. Jenže se mu nedovolal. Naši lidé ho zřejmě zastavili, jakmile se mému chráněnci ozvala v telefonu rána z naší srážky.

Lovec díky tomu věděl, že nemá tolik času, kolik by chtěl. Přemýšlel jsem, jak dlouho vydržím jeho mučení vzdorovat.

„Prosím vás,“ zašeptala Alissa znovu. „Moje matka. Řekl jste, že když udělám, co chcete… Prosím vás, je v pořádku?“

Lovec jí věnoval letmý pohled a pak, jako by ho to napadlo až dodatečně, vytasil z opasku pistoli a dvakrát ji střelil do hlavy.

Zašklebil jsem se a pocítil palčivou beznaděj.

Vrah vytáhl z vnitřní kapsy bundy ošoupanou hnědou obálku, otevřel ji, klekl si vedle mě a vysypal její obsah na zem. Neviděl jsem, co to je. Nato mi zul boty a stáhl ponožky.

„Znáš informace, které potřebuju?“ zeptal se mě tichým a chladným hlasem.

Přikývl jsem.

„Sdělíš mi je?“

Kdybych dokázal vydržet patnáct minut, místní policie by sem možná stihla dorazit ve chvíli, kdy budu ještě naživu. Zavrtěl jsem hlavou.

Lovec se pustil do práce – lhostejně, jako by moje odpověď nebyla dobrá ani špatná.

Vydrž dvacet minut, řekl jsem si.

O	třicet vteřin později jsem poprvé zaječel. Další výkřik následoval krátce poté a od té chvíle už se každé moje vydechnutí rovnalo pronikavému vřískotu. Slzy mi tekly proudem a bolest se mi zuřivě rozšířila do celého těla jako požár.

Ještě třináct minut, pomyslel jsem si. Dvanáct…

Jenže nakonec pravděpodobně neuplynulo víc než šest nebo sedm minut – těžko to dokážu říct s určitostí –, než jsem zakňoural: „Přestaňte, přestaňte.“ Lovec přestal. A já mu řekl všechno, co chtěl vědět.

On si moje informace zapsal a postavil se. V levé ruce se mu houpaly klíčky od pick-upu. V pravé držel pistoli. Namířil mi zbraň doprostřed čela a já pocítil především úlevu, strašlivou úlevu, že ta bolest konečně ustane.

Muž couvl, zlehka přimhouřil oči v očekávání výstřelu a já se ocitl v…
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„Máme těžký případ, Corte.“

„Povídej,“ řekl jsem do mikroportu před ústy. Seděl jsem za stolem s nasazenou hands-free sadou. Odložil jsem starý ručně psaný vzkaz, který jsem právě četl.

„Svěřenec a jeho rodina jsou ve Fairfaxu. Lovec dostal volné ruce a vypadá to, že je v časové tísni.“

„Kolik času má?“

„Dva dny.“

„Víš, kdo ho najal?“

„Nevím, hochu.“

Byla sobota časně ráno. V téhle branži nemáme pracovní dobu a náš pracovní týden může mít nejrůznější délku. Ten můj začal předevčírem a včera pozdě odpoledne jsem dokončil jednu malou prácičku. Dnešek jsem proto hodlal strávit vyřizováním papírů, což dělám docela rád, jenže v mé organizaci máme neustále pohotovost.

„Pokračuj, Freddy.“ Na Freddyho tónu mi něco nesedělo. Když člověk s někým dělá v téhle branži deset let, i když jen sporadicky, dokáže číst nejrůznější signály.

Agent FBI, kterého nikdo nikdy neviděl váhat, zaváhal. A nakonec řekl: „Dobrá, Corte, jde o to…“

„O co?“

„Jde o to, že lovcem je Henry Loving… Já vím, já vím. Ale máme to potvrzené.“

Po chvíli, během níž jsem neslyšel jiné zvuky než tlukot vlastního srdce a hukot vlastní krve v uších, jsem automaticky, byť poněkud zbytečně řekl: „Ale ten je mrtvý. Na Rhode Islandu.“

„Byl mrtvý. Byl prohlášen za mrtvého.“

Pohlédl jsem na stromy za oknem, jejichž listí se třepetalo ve slabém zářijovém vánku, a pak jsem si prohlédl svůj stůl. Leželo na něm několik kusů papíru, z nichž každý vyžadoval více či méně mé pozornosti, a také malá krabička, kterou mi dnes ráno FedEx doručil až do mého domu stojícího pouhých pár bloků od mé kanceláře. Byl to jeden nákup z eBay, na který jsem se ale doopravdy hodně těšil. Měl jsem v plánu prohlédnout si obsah krabičky během dnešní polední přestávky. Teď jsem ji musel odsunout stranou.

„Pokračuj.“

„Tehdy v Providence byl v tom domě někdo jiný.“ Freddy mi doplnil do skládanky poslední chybějící díl, i když jsem si téměř okamžitě vydedukoval sám, co se tehdy stalo – a podle agentova líčení jsem hádal správně. Sklad, ve kterém se Henry Loving ukrýval, když unikl z pasti, kterou jsem na něj nastražil, před dvěma lety do základů vyhořel. Soudní kriminalisté tehdy našli uvnitř tělo, jehož DNA přesně odpovídala Lovingově. I když je totiž mrtvola notně ohořelá, stále se z ní dá pořídit zhruba deset milionů vzorků potvory jménem kyselina deoxyribonukleová. Která se nedá skrýt ani zničit, takže nemá smysl se o to pokoušet.

Ale jedna věc se udělat dá: zajít za laboratorními techniky analyzujícími DNA a přinutit je, aby lhali – aby potvrdili, že nalezené tělo patřilo vám.

Loving byl typ člověka, jenž by dokázal mou past odhalit. Před útokem na mé svěřence vymyslel záložní plán: unesl nějakého bezdomovce nebo člověka na útěku a umístil ho do skladu pro případ, že by potřeboval uprchnout. Přinutit vyhrožováním laboranta, aby pozměnil výsledky testů, byl od něj chytrý tah – a ani ne příliš krkolomný, pokud vzal člověk v úvahu, že jedinečné umění Henryho Lovinga spočívalo v manipulaci s lidmi tak, aby dělali věci, které dělat nechtějí.

A tak byl člověk, v jehož případě cítila spousta jiných lidí zadostiučinění – a nebál bych se říct přímo radost –, když se dozvěděla, že zahynul v plamenech, náhle opět živý a zdravý.

Ve dveřích mé kanceláře se mihl stín. Byl to Aaron Ellis, šéf naší organizace, který byl mým přímým nadřízeným. Měl světlé vlasy a nesmírně široká ramena. Jeho tenké rty se rozevřely – netušil, že právě telefonuji. „Slyšels o tom Rhode Islandu? Tak to nakonec vůbec nebyl Loving.“

„Zrovna mluvím s Freddym.“ Ukázal jsem na hands-free sadu.

„Takže v deset u mě?“

„Jasně.“

Aaron odkráčel na hbitých nohou obutých v hnědých mokasínech se střapci, které se trochu praly s jeho světle modrými kalhotami.

„To byl Aaron,“ oznámil jsem Freddymu, který seděl ve své kanceláři vzdálené asi patnáct kilometrů od nás.

„Já vím,“ odvětil agent FBI. „Můj šéf už vašeho šéfa informoval. A já informuju tebe. Budeme na tom dělat spolu, hochu. Zavolej mi, až budeš moct.“

„Počkej,“ řekl jsem. „Co ti svěřenci ve Fairfaxu? Poslals za nimi nějaké agenty?“

„Ještě ne. Tohle je žhavá novinka.“

„Tak tam někoho ihned pošli.“

„Ale Loving podle všeho nikde poblíž není.“

„Přesto to udělej.“

„Totiž…“

„Přesto to udělej.“

„Tvoje přání je mi… a tak dále.“

Freddy ukončil hovor, než jsem stačil cokoliv dodat.

Henry Loving…

Chvíli jsem jen tak seděl a díval se z okna nijak neoznačeného sídla mé organizace v historické části Alexandrie. Budova byla agresivně ošklivá, jak bylo pro sedmdesátá léta typické. Zíral jsem na travnatý pás, na místní starožitnictví, na restauraci Starbucks a na řadu keřů, které se klikatě táhly podél parkoviště až k zednářskému chrámu, jako by je vysadila nějaká postava z knihy Dana Browna, která neposílá vzkazy e-mailem, nýbrž prostřednictvím zahradnických úprav.

Přesunul jsem pohled zpět ke krabičce od FedExu a k dokumentům na svém stole.

Jedna hromádka lejster sepnutých kancelářskou svorkou se týkala pronájmu střeženého domu nedaleko od Silver Spring ve státě Maryland. Věděl jsem, že budu muset srazit nájem o něco níž a že ke smlouvání použiju jednu z krycích identit.

Dalším dokumentem byl propouštěcí příkaz týkající se svěřence, jehož jsem včera doručil dvěma vážným pánům ve stejně vážných oblecích, kteří měli pracoviště v Langley ve státě Virginia. Podepsal jsem příkaz a uložil ho do přihrádky odchozí pošty.

Poslední kus papíru, který jsem pročítal ve chvíli, kdy mi zavolal Freddy, jsem si s sebou přinesl, aniž jsem to měl v úmyslu. Včera v noci jsem ve svém domě objevil deskovou hru, jejíž pravidla jsem si chtěl ještě jednou přečíst. Když jsem však krabici otevřel, našel jsem v ní tento proužek papíru – byl starý a obsahoval soupis povinností, jež musím vykonat v rámci příprav na jakousi oslavu, včetně seznamu pozvaných hostů a také potravin a ozdob, které musím koupit. Nepřítomně jsem si včera zasunul zažloutlý dokument do kapsy a dnes ráno jsem ho našel. Ta oslava se konala před mnoha lety. Byla to poslední věc, kterou jsem si chtěl momentálně připomínat.

Podíval jsem se na rukopis na zažloutlém archu a vsunul papír do skartovačky, která ho proměnila na konfety.

Krabičku FedExu jsem pak vložil do sejfu za pracovním stolem – nic mimořádného, žádné snímání duhovky, prostě jen starý dobrý kombinační zámek – a vstal jsem ze židle. Na bílou košili jsem si oblékl tmavé sako, což byl můj obvyklý pracovní úbor, když jsem třeba pracoval o víkendu. Vyšel jsem z kanceláře a odbočil doleva k šéfově kanceláři, k níž vedla dlouhá chodba s šedivým kobercem ozářeným pruhy slunečního světla, kterému zrcadlová neprůstřelná skla v oknech dodávala poněkud vybledlý ráz. Už jsem nemyslel na ceny pronájmů ve státě Maryland, na balíčky kurýrní služby ani na nechtěné připomínky minulosti, nýbrž jen a jen na obnovenou přítomnost Henryho Lovinga muže, který před šesti lety mučil a poté zavraždil mého učitele a blízkého přítele Abeho Fallowa v rokli vedle bavlníkové plantáže v Severní Karolíně, zatímco já celou dobu poslouchal kvůli nepřerušenému telefonnímu spojení jeho křik.

Sedm minut křiku, než se konečně ozval milosrdný výstřel, který však ze strany střelce vůbec nebyl projevem milosrdenství, nýbrž prostým aktem profesionálního pragmatismu.
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Seděl jsem na jedné z ošoupaných židlí našeho ředitele vedle muže, který mě očividně znal, protože když jsem vstoupil do místnosti, pokýval s jistou familiárností hlavou. Nedokázal jsem ho však identifikovat konkrétněji, než že je to nějaký federální žalobce. Bylo mu zhruba tolik co mně – čtyřicet –, byl malý a poněkud při těle, měl liščí oči a vlasy, které potřebovaly ostříhat.

Aaron Ellis si mého pohledu všiml. „Na Jasona Westerfielda z ministerstva spravedlnosti si asi vzpomínáš.“

Nic jsem nepředstíral a nesnažil se o reakci. Prostě jsem zavrtěl hlavou.

„Freddy mě už informoval.“

„Agent Fredericks?“ dotázal se Westerfield.

„Přesně tak. Říkal, že máme ve Fairfaxu svěřence a taky lovce, který bude během několika příštích dnů potřebovat informace.“

Westerfield měl vysoký a otravně rozpustilý hlas. „Taktak, panáčku. Tohle jsme se zatím dozvěděli. Momentálně toho moc nevíme – snad jen to, že lovec dostal jednoznačný příkaz jednat. Někdo potřebuje do pondělka od subjektu informace, jinak se strhne peklo. I když netuším, co si mám pod tím posraným peklem představit. Pardonnez moi.“

Zatímco já byl oblečený jako žalobce, který může rovnou vystoupit u soudu, Westerfield měl na sobě víkendové šaty. Ne šaty na pracovní víkend, nýbrž šaty na kempingový víkend: plátěné kalhoty, kostkovanou košili a větrovku. Na Washington, kde se do práce běžně chodilo i v sobotu a v neděli, to bylo dost neobvyklé. Prozradilo mi to, že tenhle chlap by mohl být kovboj. Navíc jsem si všiml, že sedí předkloněný na okraji židle a tlustými prsty křečovitě svírá spisy. Ne nervózně – tenhle člověk mi nepřipadal jako typ, který by se dal snadno znervóznit –, nýbrž vzrušeně. Evidentně to v něm planulo.

Za námi se ozval další, tentokrát ženský hlas: „Omlouvám se za zpoždění.“

Připojila se k nám žena kolem třicítky. Kývla určitým způsobem a já poznal, že je to Westerfieldova asistentka. Pečlivě učesané světlé vlasy jí končily u ramenou. Na sobě měla nové nebo čerstvě vyprané džíny, bílou halenku, béžový sportovní kabátek a náhrdelník plný impozantních krémových perel. Také na náušnicích měla perly a kromě nich měla v ušních lalůčcích neméně nápadné diamantové pecky. Její brýle s tmavými obroučkami byly navzdory jejímu mládí trifokální, což jsem poznal podle způsobu, jak pomalu nakláněla hlavu, když si měřila pohledem kancelář a moji maličkost. Ochránce musí vědět, jaké věci si jeho svěřenci rádi kupují – velmi to napomáhá k pochopení jejich povahy –, a já instinktivně zaznamenal značky Chanel, Coach a Cartier. Bohatá holka, která nejspíš patřila k nejlepším studentům práv na Yale nebo na Harvardu.

„Toto je asistentka žalobce Chris Teasleyová,“ prohlásil Westerfield.

Žena mi podala ruku a kývla na Ellise.

„Právě jim vysvětluji, jak se to má s Kesslerem,“ dodal Westerfield a znovu se obrátil na nás. „Chris s námi bude na tom případu pracovat.“

„Takže nám sdělte podrobnosti,“ řekl jsem a podvědomě jsem vnímal, že Teasleyová provoňuje vzduch nevtíravým květinovým aromatem. S hlasitým cvaknutím kvalitních zámků otevřela kufřík a podala svému šéfovi spis. Zatímco ho Westerfield letmo pročítal, všiml jsem si jedné kresby na zdi. Ellisova rohová kancelář nebyla příliš velká, ale zdobila ji řada fotografií, několik plakátů koupených v galeriích nákupních center, pár osobních fotek a přehršle výtvorů Ellisových dětí. Mne upoutal jeden docela zdařilý akvarel, zachycující jakousi budovu ve svahu.

Já neměl v kanceláři na stěnách vůbec nic osobního, jen seznamy telefonních čísel.

„Takže věc se má tak.“ Westerfield se otočil k Ellisovi a ke mně. „Dnes ráno se nám ozvali z pobočky FBI v Charlestonu v Západní Virginii. Abych tu dlouhou historku zkrátil, státní policie dělala v nějakém tamním Vidlákově zátah proti vařičům pervitinu a přitom odhalila na jednom telefonním automatu otisky, které, jak se ukázalo, patřily Henrymu Lovingovi. Zatykač na něj ani příkaz k jeho sledování nebyly z nějakého důvodu odvolány, ani když zemřel. Nebo spíš údajně zemřel.

A tak státní policie zavolala našim lidem a my se ujali vyšetřování. Zjistili jsme, že Loving odletěl před týdnem pod falešným jménem a identitou do Charlestonu. Nikdo neví odkud. Nakonec jsme ho dneska ráno vypátrali v jednom motelu ve Winfieldu. Jenže on odtamtud mezitím odjel – před pouhými pár hodinami, kolem půl deváté ráno. Recepční neví, kam měl namířeno.“

Westerfield kývl na Teasleyovou, která pokračovala: „Příkaz k jeho sledování je technicky vzato stále aktivní, takže mu agenti prohlédli v motelu e-maily. Měl jeden doručený a jeden odeslaný: pokyn k akci a Lovingovo potvrzení.“

„Co mohl dělat v Západní Virginii?“ zeptal se Ellis.

Znal jsem Lovinga lépe než všichni ostatní v kanceláři. Ujal jsem se tedy odpovědi: „Obvykle pracoval ve dvojici s parťákem; možná si tam někoho vybíral. Případně vybíral zbraně. Do letadla by si je nebral. V každém případě se bude vyhýbat letištím v okolí Washingtonu. Po tom, co…, co se před pár lety stalo, si spousta zdejších lidí pořád pamatuje, jak vypadá.“ Odmlčel jsem se a pak se zeptal: „Znáte internetovou adresu odesílatele?“

„Všechno posílali přes proxy servery. Nedá se to vypátrat.“

„Volal mu někdo na pokoj a volal on z motelu ven?“

„Mais non.“

Ta jeho francouzština mi lezla na nervy. Vrátil se snad Westerfield z dovolené odněkud, kde se mluví francouzský, anebo měl v nejbližší době stíhat alžírského teroristu?

„Co se přesně v tom pokynu píše, Jasone?“ zeptal jsem se trpělivě.

Westerfield kývl a Chris Teasleyová se ujala odpovědi: „Jak už jsme řekli, byl to výlučně příkaz k akci. Detaily tedy spolu museli probrat už při předchozích rozhovorech.“

„Pokračujte, prosím,“ řekl jsem jí.

Teasleyová začala číst: Lovingu. K tomu Kesslerovi: provést akci. Potřebuji podrobnosti, viz naši diskusi, do pondělní půlnoci, jinak nepřijatelné následky, jak bylo vysvětleno. Po získání informací musí být subjekt eliminován Konec citátu. Následovala jedna adresa ve Fairfaxu.

Nepřijatelné následky…, jinak se strhne peklo.

„Žádný audiovýstup?“

„Ne.“

Pocítil jsem zklamání. Hlasová analýza může o volajícím prozradit spoustu věcí: pohlaví, tedy většinou, národnostní a regionální kořeny, nemoci… Z hlasových křivek lze vyvodit dokonce přiměřené morfologické dedukce o tvaru a tedy i vzhledu nosu, úst a hrdla. Alespoň nám však e-mail potvrdil, jak se svěřenec jmenuje, což bylo plus.

„Kessler je jeden detektiv ve Washingtonu. Ryan Kessler,“ vysvětlil Westerfield.

„A Lovingova odpověď?“. „Potvrzuju.“ Nic víc.

„Takže primář chce znát, podrobnosti,“ Westerfield naznačil ve vzduchu uvozovky, „do pondělní půlnoci. Podrobnosti…“

Požádal jsem o kopii elektronické komunikace. Všiml jsem si, jak Teasleyová lehce zaváhala, ale když Westerfield nedal najevo žádnou reakci, předala mi vytištěnou kopii.

Přečetl jsem si obě krátká sdělení. „Gramatika, syntaxe i interpunkce jsou v pořádku. Správně použité slovo ‚viz‘.“ Teasleyová se při této poznámce zamračila. Nevysvětloval jsem jí, že většina lidí spojuje „viz“ s prvním pádem, což je sice jazykově přípustné, ale logicky vzato je to špatně. Nebyla to moje chráněnkyně. „A vložená věta za slovem ‚podrobnosti‘,“ pokračoval jsem, „je správně oddělená čárkami, což se dnes moc nevidí.“

To už na mě třeštili oči všichni. Kdysi dávno jsem studoval lingvistiku. A taky trochu filologii, studium jazyků na základě analýzy textů. Věnoval jsem se tomu hlavně proto, že mě to bavilo, ale někdy mi mé lingvistické znalosti přišly vhod.

Ellis si protáhl krk. Na univerzitě závodně zápasil, ale dnes, pokud mi bylo známo, žádné sporty neprovozoval. Přesto měl stále postavu jako železný trojúhelník obrácený na špičku. „Dneska o půl deváté odešel,“ řekl. „Pravděpodobně je ozbrojený, takže letadlem nepoletí…, a navíc nechce riskovat, že ho někdo zahlédne na zdejším letišti, jak jsi řekl ty, Corte. Nicméně má pořád čtyřhodinový náskok.“

„Co jeho vůz?“ zeptal jsem se.

„Zatím nic nevíme. Tým federálů momentálně zpovídá lidi v motelu a restauracích kolem města.“

„A co ten Kessler?“ řekl na to můj šéf. „Co tak důležitého ví, že má primář takový zájem z něj ty informace vytřískat?“

„Nemáme tušení,“ připustil Westerfield.

„Kdo to vůbec je?“ zeptal jsem se.

„Detaily mám já,“ řekla Teasleyová.

A zatímco mladá asistentka prohledávala jakýsi spis, přemýšlel jsem, proč vlastně Westerfield přijel za námi. Jsme pokládáni za bodyguardy poslední instance (přinejmenším nás tak Aaron Ellis označuje na jednáních o rozpočtu – mně osobně to přijde trochu trapné, ale na Capitol Hillu to zjevně dobře zabírá); americké vládní činitele a zahraniční hlavy státu obvykle střeží Diplomatická ochranná služba ministerstva zahraničí v součinnosti s Tajnou službou. Poskytovat chvalně či nechvalně proslulým svědkům novou identitu a vypouštět je do světa má zase za úkol Ochrana svědků. My přicházíme ke slovu pouze v situacích, kdy se některý známý svěřenec ocitne v bezprostředním a prokazatelném ohrožení. Také se nám proto přezdívá „pohotovostní služba ostrahy osob“.

Kritéria nejsou striktně definována, ale vzhledem k omezeným prostředkům obvykle bereme jen případy, kdy se svěřenec angažuje v záležitostech typu národní bezpečnosti – například ten špion, kterého jsem zrovna včera předal pánům ze CIA – nebo veřejného zdraví, jako když jsme loni střežili osobu ochotnou svědčit v kauze padělání a ředění volně dostupných léků.

Odpověď však začala být zřejmá, když nám Teasleyová nastínila detektivův životopis: „Detektiv Ryan Kessler, čtyřicet dva let. Ženatý, jedno dítě. Pracuje ve Washingtonu na finančních zločinech, u policie slouží patnáct let, obdržel několik vyznamenání… Možná jste o něm slyšeli.“

Pohlédl jsem na svého šéfa, který za nás oba zavrtěl hlavou.

„Je to hrdina. Před několika lety se o něm mluvilo v médiích. Pracoval jako tajný agent ve Washingtonu a náhodou se stal svědkem loupeže v jednom lahůdkářství v severozápadní části města. Zachránil zákazníky, ale sám dostal kulku. Bylo to ve zprávách a taky o něm natočili epizodu do toho seriálu o policajtech, který běží na kanálu Discovery.“

Já se na televizi moc nedívám, ale nyní už jsem situaci chápal. Policista-hrdina se ocitl v hledáčku lovce, jako je Henry Loving… Westerfield v tom nepochybně viděl příležitost, jak se stát sám hrdinou – jak vypátrat primáře a hodit mu na krk obžalobu, nejspíš kvůli nějakému finančnímu podfuku, který Kessler vyšetřoval. I kdyby totiž tento podfuk nebyl příliš významný – přestože to stejně dobře mohl být i sólokapr plán na zavraždění hrdinného policisty z D. C. byl dostatečně silným podnětem k tomu, aby se tento případ ocitl ve Westerfieldově agendě. Westerfield se tím ovšem v mých očích nijak neshodil; ve Washingtonu je osobní politika stejně důležitá jako ta veřejná. Bylo mi jedno, jestli převzetí tohoto případu nějak poslouží jeho kariéře. Záleželo mi jen na tom, abych udržel naživu Kesslerovu rodinu.

Zvláště když se v případu angažoval právě tento konkrétní lovec, samozřejmě.

„Alors,“ pravil Westerfield. „Takže tak je to. Kessler zřejmě strkal nos, kam neměl. A my musíme zjistit, kam, co, kdo, kdy a proč… Takže nejdřív rychle zašijeme Kesslerovy do basy a pak se uvidí.“

„Do basy?“ zeptal jsem se.

„Jistěže,“ odpověděla Teasleyová. „Uvažovali jsme o Hansenově nápravném ústavu tady ve Washingtonu. Trochu jsem na tom pracovala a zjistila jsem, že v tomto vězení nedávno modernizovali poplašné systémy, a taky jsem sama přezkoumala osobní spisy všech dozorců v křídle s nejnižším stupněm ostrahy. Je to dobrá volba.“

„Cest vrai.“

„Vězení bych nedoporučoval,“ prohlásil jsem.

„Jakže?“ podivil se Westerfield.

Ochranný pobyt v odloučené části některého nápravně-výchovného ústavu má v určitých případech smysl, ale tento případ k nim nepatří, vysvětlil jsem jim.

„Hm,“ řekl žalobce, „mysleli jsme, že by s nimi mohl být uvnitř jeden z vašich lidí, non? To by bylo efektivní. Zároveň ho tam s agentem Fredericksem můžete vyslechnout. Získáte od něj kvalitní informace, za to vám ručím. V base si svědkové vybavují věci, na které by si jinak nevzpomněli. Takže jsou nakonec spokojení všichni.“

„Za podobných okolností takovou zkušenost nemám.“

„Ne?“

„Když někoho strčíte do vězení, ano, lovec obvykle dovnitř nepronikne. A jsem si jistý,“ kývl jsem na Teasleyovou, abych dal najevo respekt k její pilné přípravě, „jsem si jistý, že personál je kvalitně prověřený. V případě jakéhokoliv jiného lovce bych s vámi souhlasil. Ale tady máme co do činění s Henrym Lovingem. Já vím, jak pracuje. Když strčíme Kesslerovy dovnitř, najde si páku na některého z dozorců. Většinu jich tvoří mladí muži. Kdybych byl na Lovingově místě, našel bych mezi nimi někoho, jehož manželka čeká dítě – pokud možno první dítě –, a tu bych pak navštívil.“ Teasleyová zamžourala nad mým věcným tónem. „Zmíněný dozorce by pak udělal všechno, co si Loving bude přát. A když bude rodina zavřená uvnitř, nebude mít kam uprchnout. Kesslerovi by se ocitli v pasti.“

„Jako petits lapins,“ prohodil Westerfield, ale jeho poznámka o králíčcích nevyzněla tak sarkasticky, jak jsem očekával. Zjevně o mých argumentech přemýšlel.

„A kromě toho Kessler působí ve Washingtonu. Měli bychom problémy získat jeho souhlas. V Hansenově nápravném ústavu bezpochyby sedí hezkých pár padouchů, které tam dostal on.“

„Takže kam byste je uklidil vy?“ zeptal se Westerfield.

„To zatím nevím,“ řekl jsem. „Budu se nad tím muset teprve zamyslet.“

Žalobce se rovněž podíval na stěnu, i když jsem nepoznal, na který obrázek, certifikát či diplom se dívá. Nakonec řekl Teasleyové: „Sdělte mu Kesslerovu adresu.“

Mladá žena adresu načmárala mnohem čitelnějším rukopisem, než jakým psal její šéf. Když mi ji podávala, zasáhla mě další dávka parfému.

Převzal jsem lístek s adresou a oběma poděkoval. Účastním se soutěží v různých hrách – v hrách všeho druhu – a naučil jsem se přijímat vítězství pokorně a velkomyslně, kterýžto návyk jsem si přenesl i do profesionálního života. Samozřejmě je v tom i kus zdvořilosti, ale já zároveň zjistil, že když člověk umí šlechetně vítězit, získává tím drobnou psychologickou výhodu, jakmile se v budoucnu utká se stejným soupeřem.

Oba zástupci ministerstva spravedlnosti vstali a Westerfield řekl: „Dobrá, tak dělejte, co umíte – zjistěte rychle, kdo a proč si Lovinga najal.“

„To je naše priorita číslo jedna,“ ujistil jsem ho, přestože to nebyla pravda.

„Au revoir…“ Westerfield s Teasleyovou se vytratili z kanceláře a žalobce začal své podřízené udílet ještě ve dveřích tlumeným hlasem rozkazy.

Já jsem vstal ze židle. Musel jsem ještě zajet domů a vyzvednout si tam pár věcí, které budu během operace potřebovat.

„Ozvu se ti přímo z místa,“ oznámil jsem Ellisovi.

„Corte?“

Zastavil jsem se ve dveřích a ohlédl se.

„Neposlat Kesslerovy do toho vězení… Dává to smysl, viď? Opravdu je radši odvezeš do střeženého domu a budeš vést případ odtamtud?“

Šéf se za mě před chvílí postavil – Aaron Ellis své vojáky vždy bezvýhradně podporoval – a dal v této otázce na moje zkušenosti. Po pravdě řečeno mě však nyní nežádal o ujištění, že je z taktického hlediska logické nepředepisovat Kesslerovým ochranný pobyt ve vězení. Ve skutečnosti se mě tázal, zda se rozhodl správně, když ochranou těchto konkrétních svěřenců před Henrym Lovingem pověřil mě, a ne někoho jiného. Stručně řečeno chtěl vědět, zda dokážu být objektivní, když nyní stojím proti pachateli, který zavraždil mého učitele a pak zjevně uprchl z pasti, již jsem mu před několika lety nastražil.

„Střežený dům je nejefektivnější postup,“ řekl jsem Ellisovi, vrátil se do kanceláře a vylovil z kapsy klíč od zásuvky, kde jsem přechovával služební zbraň.
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Rada vládních institucí používá k označení zaměstnanců nebo oddělení iniciály a zkratky, avšak v naší organizaci se z nějakého důvodu dává přednost přezdívkám typu „lovec“ nebo „primář“.

Radovým bodyguardům v naší organizaci – lidem pověřeným takzvanou ochranou nablízko – říkáme „kloni“, poněvadž jejich úkolem je co nejdokonaleji stínovat své svěřence. Na našem oddělení technické podpory a komunikací pak pracují „mágové“. Dále máme „pouliční metaře“, což jsou zaměstnanci našeho oddělení obranné analýzy a taktiky, kteří dokážou odhalit odstřelovače na vzdálenost půldruhého kilometru i bombu ukrytou v mobilním telefonu svěřence. Důstojníkům pověřeným sledovacími operacemi se pak docela předvídatelně přezdívá „špioni“.

Já pracuji na oddělení strategické ochrany a jsem z osmi zaměstnanců tohoto oddělení služebně nejstarší. My jsme ti, kteří vymýšlejí a poté realizují plán ochrany svěřenců, jejichž ostrahou jsme pověřeni. A vzhledem k povaze naší mise se nám přezdívá „ovčáci“.

Jedno oddělení však žádnou přezdívku nemá: je to oddělení výzkumné podpory, podle mě nejdůležitější ze všech našich pomocných divizí. Ovčák nemůže kvalitně zajišťovat osobní bezpečnost, když nemá dobré investigativní zázemí. Často jsem mladší kolegy poučoval, že kdo se před akcí více věnuje výzkumu, bude při akci méně potřebovat taktickou palebnou sílu.

A měl jsem štěstí, že mým chráněncem byla osoba, kterou jsem pokládal za nejlepší na celém tomto oddělení.

Nyní jsem jí zavolal.

Telefon jednou zazvonil a pak se mi ve sluchátku ozvalo: „DuBoisová.“

Volal jsem jí na zabezpečený mobil, takže se mi rovnou představila jménem. Vzhledem k francouzskému původu jejího příjmení by člověk očekával, že se bude francouzský i vyslovovat, ale celá její rodina dávala přednost výslovnosti „Dubojsovi“.

„Ahoj, Claire. Něco se objevilo.“

„Ano?“ zeptala se DuBoisová energicky.

„Loving je pořád naživu.“

Moje chráněnkyně to chvíli vstřebávala. „Naživu…? To teda nechápu, jak se to mohlo stát.“

„Prostě se to stalo.“

„Přemýšlím o tom…,“ prohlásila DuBoisová zadumaně, jakoby téměř sama pro sebe. „Ta budova vyhořela… DNA se shodovala, na tu zprávu si vzpomínám. Bylo v ní pár překlepů, pamatujete?“ Claire DuBoisová byla starší, než její adolescentní intonace naznačovala, ale ne o moc. Měla krátké tmavé vlasy, křehce krásný obličej ve tvaru srdíčka a postavu, která byla pravděpodobně rovněž velmi hezká – zajímalo mě to stejně jako kteréhokoliv jiného muže –, jenže se obvykle ukrývala v praktických kalhotových kostýmech, jimž jsem dával u žen přednost před sukněmi a přiléhavými šaty. Ovšemže ryze z praktických důvodů.

„Na tom nezáleží. Jsi teď ve městě? Potřebuji tě.“

„Ptáte se, jestli jsem někam odjela na víkend? Ne. Změna plánu. Chcete, abych přijela?“ zeptala se tím svým úsečně monotónním hlasem. Představil jsem si, jak snídá, zatímco oknem jejího tichého domu v Arlingtonu proudí do kuchyně zářijové ranní slunce. Možná má na sobě teplákovku nebo vypasovaný župan, ale představit si kteroukoliv z těchto dvou možností bylo nemožné. Možná sedí naproti mladému muži se strništěm na bradě, který na ni zvědavě hledí od zmačkaných stránek Washington Postu. Ani tato varianta mi k ní příliš neseděla.

„Má políčeno na jednoho svěřence ve Fairfaxu. Podrobnosti neznám. Krátký časový rámec.“

„Jasně. Musím si zařídit pár věcí.“ Uslyšel jsem několik krátkých ťuknutí – na počítači uměla DuBoisová psát rychleji než kterýkoliv jiný člověk na zeměkouli. „Paní Glotská odvedle…,“ brumlala si napůl sama pro sebe. „A potom voda… Dobrá. Za dvacet minut jsem tam.“

Podezíral jsem DuBoisovou, že trpí lehkou formou poruchy pozornosti. Ale to obvykle hrálo v můj prospěch.

„Budu na cestě se svěřenci, ale ozvu se ti s instrukcemi.“

Rozloučili jsme se. Vypůjčil jsem si z našeho dopravního oddělení Nissan Armada a sešel si pro něj do velké garáže pod budovou. Vyjel jsem na King Street a záhy se ocitl v roztodivných úzkých ulicích staré Alexandrie na virginské straně řeky Potomac, nedaleko od Washingtonu, D. C.

Moje SUV nemělo očekávanou černou barvu, ale bylo světle šedé, zaprášené a lehce ťuknuté. Automobily tvoří významnou součást ostrahy osob a stejně jako všechna auta v našem vozovém parku byl i tento nissan vybaven neprůstřelnými skly, pancéřovanými dveřmi, run-flat pneumatikami, umožňujícími nouzový dojezd i po defektu, a nádrží s pěnovou výplní. Billy, náš expert přes auťáky, mu navíc snížil těžiště, aby se s ním dalo rychleji zatáčet, a na mřížku chladiče namontoval „suspenzor“, jak tomu říkal, totiž obrněný panel, který měl chránit motor.

Zaparkoval jsem před domem vedle řady již tam stojících aut a vběhl do hnědé pískovcové budovy, kde ještě pořád voněla káva, kterou jsem si před pouhou hodinou uvařil v kávovaru na kapsle. Spěšně jsem si sbalil velkou tašku. Na rozdíl od kanceláře byly stěny mého domu ozdobené různými artefakty vypovídajícími o mé minulosti: diplomy, certifikáty z následných vzdělávacích kurzů, projevy uznání od bývalých zaměstnavatelů i spokojených klientů: ministerstva zahraničí, CIA, FBI a ATF. A taky britské MI5. Viselo tu i pár fotek z mých mladých let, fotek pořízených na místech jako Virginia, Ohio nebo Texas.

Vlastně jsem ani pořádně nevěděl, proč si všechno tohle pozlátko rozvěšuji po stěnách. Jen málokdy jsem se na tyhle vzpomínkové předměty díval a žádný společenský život jsem tady nevedl. Vzpomněl jsem si, jak mě před pár lety napadlo, že přesně tohle by měl asi člověk dělat, když se nastěhuje do docela velkého domu ve městě a bydlí v něm sám.

Převlékl jsem se do džínů, černého roláku a námořnické větrovky. Aktivoval jsem dvojici alarmů, uzamkl dům a vrátil se k autu. Vyrazil jsem k dálnici, vytočil na mobilu číslo a strčil si sluchátko do ucha.

Za třicet minut jsem byl v domě svých svěřenců.

Fairfax ve státě Virginia je příjemné předměstí s řadou různých nemovitostí, od třípokojových bungalovů a řadových domků až po přepychové čtyřhektarové pozemky oddělené od sousedních parcel demilitarizovanou zónou v podobě zalesněných pásů. Dům Kesslerových se nacházel někde mezi těmito extrémy: tyčil se uprostřed asi půlhektarového pozemku, napůl holého a napůl osázeného stromy, jejichž listy pomalu ztrácely letní bujnost a zanedlouho měly začít opadávat – neuniklo mi, že tyhle stromy by mohly představovat dokonalý úkryt pro odstřelovače ve službách Henryho Lovinga.

Otočil jsem se, zaparkoval nissan na příjezdové cestě a vystoupil ven. Agenty FBI na protější straně ulice jsem osobně neznal, ale předem jsem viděl jejich fotky, které mi poslala Freddyho asistentka. Přistoupil jsem k jejich autu. I oni měli mít k dispozici můj popis, ale přesto jsem raději držel ruce podél těla, dokud neuvidí, kdo jsem. Navzájem jsme si ukázali legitimace.

„Od chvíle, co jsme tu, se před domem nikdo nezastavil.“

Zasunul jsem legitimaci zpátky do kapsy. „Nějaká auta se značkami jiného státu?“

„Žádných jsme si nevšimli.“

To je jiná odpověď než „ne“.

Jeden z agentů ukázal na širokou čtyřproudovou silnici nedaleko od nás. „Ale tamhle jsme zahlídli pár teréňáků, docela velkých. Zpomalily, řidiči se podívali naším směrem a jeli dál.“

„Měli namířeno na sever?“ dotázal jsem se.

Jo.

„Půl bloku odsud stojí škola. A dneska tam mají turnaj v evropském fotbalu. Je začátek školního roku, takže bych si tipl, že to byli rodiče, kteří ještě nikdy nebyli na školním hřišti a nebyli si jistí, kde mají odbočit.“

Oba agenti se zdáli překvapení, že to všechno vím. Claire DuBoisová mě cestou sem nakrmila informacemi. Ptal jsem se jí, jaké akce se v okolí konají.

„Ale přesto mi dejte okamžitě vědět, když je ještě uvidíte.“

Na ulici jsem spatřil majitele domů, jak sečou pozdní trávu nebo shrabávají první spadané listí. Den byl teplý a vzduch svěží.

Dvakrát jsem prohlédl celou oblast. Často o mně říkají, že jsem paranoidní. A nejspíš opravdu jsem. Ale mým protivníkem byl v tomto případě Henry Loving, expert na neviditelnost…, samozřejmě až do poslední chvíle, kdy začne být viditelný ažaž. Vzpomněl jsem si na Rhode Island před dvěma lety, kdy se prostě a jednoduše zhmotnil se zbraní v ruce z auta, ve kterém v žádném případě nemohl být.

Jenže tam byl.

Posunul jsem si tašku výše na rameno, vrátil se do nissanu a všiml si svého odrazu ve skle. Dospěl jsem k závěru, že jelikož je Ryan Kessler policejní detektiv, získám si jeho důvěru tím, že budu vypadat spíš jako tajný policista než jako suchopárný federální agent, jímž v podstatě jsem. Vzhledem k neformálnímu oblečení, nakrátko ostříhaným řídnoucím hnědým vlasům a hladce oholené tváři jsem se pravděpodobně podobal některému z desítek byznysmenů-čtyřicátníků-taťků, kteří právě na nedalekém fotbalovém hřišti povzbudivě pokřikovali na své syny nebo dcery.

Zavolal jsem ze svého studeného telefonu.

„To jsi ty?“ zeptal se mě Freddy.

„Jsem na místě, u Kesslerových.“

„Vidíš moje lidi?“

„Ano. Jsou dobří a nápadní.“

„A co mají jako dělat? Maskovat se za zahradní trpaslíky? Tohle je předměstí, kamaráde.“

„Já to neřekl jako kritiku. Jestli má Loving na místě pozorovatele, chci, aby věděl, že už na něj líčíme.“

„Ty myslíš, že už tam někdo je?“

„Možné to je. Ale dokud nedorazí Loving, nikdo nic nepodnikne. Víš o něm něco dalšího – třeba kde je nebo kdy sem má dorazit?“

„Ne.“

Kde teď může Loving být? Přemýšlel jsem a vybavil si dálnici ze Západní Virginie. V Luray jsme měli střežený dům, dobrý. Napadlo mě, jestli se k němu právě Loving neblíží.

„Moment,“ ozval se Freddy, „zrovna mi něco sdělují… To je zvláštní, zrovna ses na to ptal, Corte. Mám pár podrobností od týmu v motelu. Loving podle nich řídí sedan světlé barvy. Ale rok výroby, značku ani model nikdo nezná.“

Henry Loving aktivuje v lidech gen ztráty paměti. Pravdou ovšem je, že většina lidí je prostě jen extrémně nepozorná.

Freddy pokračoval: „Podle mě potrvá nejmíň tři hodiny, než se vůbec objeví tady v okolí. A pak si bude muset nějakou dobu chystat fidlátka, než zamíří ke Kesslerovým.“

„Nemá u tebe někdo z virginské státní policie nesplacený dluh?“ zeptal jsem se.

„To ne, ale jsem takový sympaťák, že i tak udělají všechno, oč je požádám.“

S Freddyho lehkomyslností mám trochu problém. Ale v téhle obtížné branži se člověk musí spokojit s každým, kdo mu pomůže dožít se dalšího rána.

„Můžeš státní policii poslat jeho fotku? Ať ji rozešlou s oranžovým kódem všem hlídkovým vozům mezi touhle ulicí a Západní Virginií.“ Policistům v hlídkových vozech pak přijde do přenosných počítačů naléhavá zpráva, že se mají zaměřit na sedany světlé barvy a řidiče odpovídající Lovingovu popisu. Oranžový kód znamenal, že hledaná osoba je nebezpečná.

„Udělám to, ale ty jsi kadet na matiku, Corte.“

„No a?“

„Zkus vydělit jeden milion aut čtyřiceti policajtama. Kolik ti vyjde?“

„Díky, Freddy.“

Rozloučili jsme se a já zavolal Ryanu Kesslerovi.

„Haló?“

Řekl jsem mu, kdo jsem, že jsem právě dorazil a že za okamžik budu stát u jeho dveří. Chtěl jsem, aby zatelefonoval Freddymu a nechal si ověřit, že jsem to skutečně já. Bylo to účinné bezpečnostní opatření, ale já ho použil i proto, abych zvýšil jeho paranoiu. Věděl jsem, že jako policista – navíc ostřílený z terénu a ověšený medailemi – bude Kessler dost neochotný svěřenec, a chtěl jsem mu dát pocítit realitu nebezpečí.

Ticho.

„Jste tam, detektive Kesslere?“

„Totiž, pane, už jsem agentu Fredericksovi i těm mužům venku říkal… Teď už venku vidím i vás, agente Corte. Ale řekl jsem jim, že to není nutné.“

„Přesto bych s vámi rád hovořil, prosím. Jestli vám to nevadí.“

Kessler se ani nesnažil zakrýt svou podrážděnost. „Opravdu je to ztráta času.“

„Velice bych to ocenil,“ řekl jsem příjemným tónem. Mám sklon být přehnaně zdvořilý – leckdo by řekl škrobený. Ovšem klidný a strukturovaný přístup zajišťuje spolupráci jiných osob spolehlivěji než dělání kraválu, ve kterém navíc stejně nejsem příliš dobrý.

„No dobrá, budiž. Zavolám agentu Fredericksovi.“

Dále jsem se ho zeptal, jestli je ozbrojený.

„Ano. Je to problém?“ zeptal se nedůtklivě.

„Ne,“ řekl jsem. „Vůbec ne.“

Byl bych raději, kdyby ozbrojený nebyl, ale jako policista měl na držení zbraně nárok a žádat policistu, aby se své zbraně vzdal, to byla v drtivé většině případů předem prohraná bitva.

Dal jsem mu trochu času, aby zavolal Freddymu, a v mezičase jsem si prohlédl dům.

Téměř všechny rodinné domy jsou nebránitelné.

Je do nich vidět ze všech stran, jsou prostupné, náchylné k požárům. Jsou obnažené vůči teplotním senzorům a mají omezený počet únikových tras. Možnosti jejich taktického krytí jsou směšné. Jediná kulka dokáže přerušit elektřinu. Pětiminutová reakční doba, jíž se ve svých reklamách hrdě chlubí bezpečnostní agentury nabízející připojení k centrálnímu pultu ochrany, pouze lovce informuje, že má k dispozici pětiminutový interval, během něhož může z domu nerušeně unést, koho potřebuje. Nemluvě o tom, že papírová stopa, kterou vlastnictví domu, vlastnictví automobilů a další finanční dokumenty zanechávají, dovede pachatele bleskurychle přímo před práh i toho nejsamotářštěji žijícího občana.

Svěřenci se samozřejmě vždy chtějí spolehnout na bezpečí a jistotu svých domovů, ale já je z jejich milovaného obydlí pokaždé okamžitě odvážím.

A když jsem nyní viděl dům Ryana Kesslera, byl jsem odhodlán vypráskat detektiva i jeho rodinu z tohohle chatrného dvoupodlažního baráku, co nejrychleji to půjde.

Přistoupil jsem k hlavnímu vchodu a zkontroloval okna. Ryan otevřel dveře. Díky četbě jeho osobního spisu i svému vlastnímu výzkumu jsem věděl, jak vypadá. Podíval jsem se za něj na prázdné přízemí domu a odtáhl ruku od bederní části opasku.

On odtáhl ruku od pouzdra u pasu.

Představil jsem se. A podal mu ruku. Nato jsem mu ukázal legitimaci, na které je moje fotka, jméno a znak federální vlády s orlem vytočeným na bok, jakého používá ministerstvo spravedlnosti, ale v malinko upravené verzi. Nic konkrétního o naší organizaci na legitimaci nenajdete. Já osobně se lidem představuji jako „americký činitel“.

Kessler si můj průkaz rychle prohlédl a nepoložil mi otázky, které bych na jeho místě položil já.

„Volal jste agentu Fredericksovi, abyste si mě prověřil?“ zeptal jsem se.

„Ne.“ Možná měl pocit, že na prověření mé důvěryhodnosti stačí jeho policajtský čuch. A možná tím na mě nepůsobil jako namistrovaný frajírek.

Ryan Kessler byl urostlý muž se širokými rameny a černými vlasy, který vypadal starší, než kolik mu ve skutečnosti bylo. Když sklopil hlavu, což udělat musel, protože jsem byl menší než on a navíc jsem stál o jeden schod níž, udělala se mu pod sanicí dvojitá brada. Nad hranatými stehny a boky mu viselo kulaté bříško. Oči měl velmi tmavé a soustředěné. Představit si na jeho tváři úsměv bylo stejně obtížné jako na mé. U výslechu bude dobrý, usoudil jsem.

„Totiž, agente Corte…“

„Stačí, když mi budete říkat Corte.“

„Jen jedním jménem? To jste jako nějaká rocková hvězda.“

Na mé legitimaci figurují před příjmením dvě iniciály, ale já je nikdy nepoužívám a nikdy si nenechávám říkat jinak než „Corte“. Kesslerovi to podobně jako některým jiným lidem zřejmě připadalo snobské. Nevysvětloval jsem mu, že je to z mé strany pouze strategie; jedním z pravidel mé branže bylo poskytovat ostatním lidem – dobrým, špatným i neutrálním – co nejméně informací o vlastní osobě. Čím víc lidí o vás ví, tím jste provařenější a tím méně efektivně můžete své svěřence chránit.

„Agent Fredericks už je na cestě,“ oznámil jsem mu.

Detektiv si povzdechl. „Tohle všechno je jedno velké nedorozumění. Záměna totožnosti. Neexistuje nikdo, kdo by mě chtěl ohrozit. Rozhodně nejsem ten, kdo by na ulicích honil členy J-Eights.“

J-Eights byl název jednoho z nejnebezpečnějších hispánských gangů ve Fairfaxu.

„Přesto bych chtěl jít dál, pokud by to bylo možné.“

„Takže kdo vlastně jste? Nějaký druh ochranky?“

„Přesně tak.“

Kessler si mě prohlédl. Měřím něco pod metr osmdesát a vážím kolem pětasedmdesáti plus minus dvě tři kila – podle toho, na jakém úkolu momentálně pracuji a jakému druhu sendviče dávám daný měsíc přednost. Nikdy jsem nesloužil v armádě, nikdy jsem neabsolvoval jakýkoliv kurz FBI v Quantiku. Znám základy sebeobrany, ale neprovozuji žádný typ módního bojového umění. Na těle nemám žádné tetování. Docela často chodím ven proběhnout se nebo si někam zajdu na túru, ale neběhám maratóny a Iron Man není nic pro mě. Občas dělám kliky a sklapovačky, k čemuž mě vede pravděpodobně mylná představa, že cvičení zlepšuje krevní oběh a že si pak budu moci dopřát ke svému sendviči bez výčitek i sýr. Platím za velmi dobrého střelce a momentálně jsem ozbrojen pistolí Glock 23 ráže čtyřicet, kterou nosím ve vnitřním pouzdře značky Galco Royal Guard, a také vysouvacím obuškem Monadnock. O tom však Kessler nevěděl, a i kdyby ano, připadala by mu moje ochranná výzbroj a výstroj poněkud skromná.

„A co ti tam?“ Detektiv přesunul pohled k automobilu FBI stojícímu na protější straně ulice. „Akorát znervózňují mou ženu a dceru. A navíc jsou trochu nápadní, nemáte ten dojem?“

Pobavilo mě, že dospěl ke stejnému postřehu jako já. „To jsou. Ale jejich hlavním úkolem je odstrašit protivníka.“

„No, znovu opakuji, že je to bohužel ztráta času. Už jsem to probíral se svým šéfem.“

„S hlavním detektivem Lewisem? Také jsem s ním cestou sem hovořil.“

Ronald Lewis z Městského policejního sboru státu District of Columbia. Zakrslá postava, široký obličej, tmavě hnědá kůže. Výřečný. Nikdy jsem se s ním nesetkal osobně, ale slyšel jsem, že odvedl dobrou práci při zajišťování pořádku v některých nejnebezpečnějších čtvrtích ve městě patřícím k nejnebezpečnějším v zemi. Do současné funkce v městském policejním sboru se vypracoval z obyčejného pochůzkáře v jihovýchodním Washingtonu a podobně jako Ryan Kessler platil také on v řadách policie za hrdinu.

Ryan se zarazil, protože si uvědomil, že jsem se na setkání s ním pečlivě připravil. „V tom případě vám jistě řekl, že nezná jediný důvod, proč bych měl být terčem. Opravdu vás budu muset požádat, abyste odešel. Je mi líto, že jste ztrácel čas.“

„Pane Kesslere,“ řekl jsem, „uděláte pro mě jednu laskavost? Prosím. Nechte mě jít dál a vysvětlit vám pár věcí. Nepotrvá to déle než deset minut.“ Byl jsem příjemný a nedal na sobě znát ani stín podrážděnosti. Nic dalšího jsem nicméně nedodal a žádné důvody nenabídl – spory vedené mezi dveřmi se vyhrávají jen stěží, protože váš protivník vždy může udělat krok zpátky a jednoduše zavřít dveře. A tak jsem prostě zvedl hlavu a tázavě na Kesslera hleděl. Ani na chvíli jsem z něj nespustil oči.

Kessler si znovu povzdechl. Nahlas. „No tak jo. Pojdte dál. Na pět minut.“ Otočil se a kulhavě mě provedl příjemným předměstským domem, v němž to vonělo citronovým sprejem na nábytek a kávou. Ze svých pozorování jsem zatím nemohl vyvodit mnoho závěrů o něm ani o jeho rodině, ale jednou z věcí, které okamžitě upoutaly mou pozornost, byla zarámovaná zažloutlá titulní stránka Washington Posta, která mu visela v pracovně:

Hrdinný policista zachránil během loupeže dva lidi.

Článek obsahoval velkou fotografii Ryana Kesslera.

Během mé jízdy sem mi Claire DuBoisová podala informace o Ryanově minulosti, přesné jako kvalitní hodinky. Byly mezi nimi i podrobnosti o detektivově hrdinském činu. Nějaký trouba přepadl prodejnu potravin v centru Washingtonu, zpanikařil a začal střílet. Ryan jel právě na schůzku s informátorem a shodou okolností se právě pohyboval v uličce za prodejnou. Uslyšel výstřely, vytasil zbraň a vtrhl zadními dveřmi dovnitř – na to, aby zachránil manželský pár, který prodejnu vlastnil, už bylo pozdě, ale podařilo se mu zachránit zákazníky v prodejně. Nakonec ho však lupič střelil do nohy a podařilo se mu utéct.

Celý příběh měl poněkud milou dohru: jedna zákaznice jménem Joanne zůstala s Ryanem v kontaktu. Začali spolu chodit a později se vzali. Z prvního manželství měl Ryan dceru, ale když bylo holčičce šest let, zemřela jeho první manželka na rakovinu vaječníků.

Když mi DuBoisová odvyprávěla Kesslerův životopis, řekla mi do auta: „To je docela romantické, že zachránil vlastní manželce život. Jako rytíř v lesklé zbroji.“

Já beletrii moc nečtu, ale mám rád historii včetně té středověké. Mohl jsem jí říct, že rytířské brnění je nejhorší obranný systém, jaký kdy lidstvo vynalezlo – vypadá elegantně, ale bojovník je v něm mnohem zranitelnější, než kdyby měl obyčejný štít, helmici s drátěnou košilí nebo i vůbec nic.

A také mě napadlo, že nechat se střelit do nohy je dosti neromantický způsob, jak si získat manželku.

Když jsme se přesouvali přes stěsnaný obývací pokoj, prohodil Ryan: „Taková hezká neděle… Nechtěl byste být radši někde venku s manželkou a dětmi?“

„Totiž, já jsem svobodný. A děti nemám.“

Ryan chvíli mlčel, což pro mě byla důvěrně známá reakce. Lidé určitého věku žijící v předměstských čtvrtích takto obvykle reagovali, když zjistili, že hovoří se svobodným a bezdětným čtyřicetiletým chlapem. „Pojďme sem.“ Vstoupili jsme do kuchyně a k původní směsici vůní se přidaly další: například vůně vydatné víkendové snídaně, která nepatří právě k mým oblíbeným stylům stravování. Kuchyně byla přeplněná věcmi a v dřezu byly naskládané špinavé talíře. Přes bílé jídelní židle rozestavěné kolem světlého stolu byly přehozené bundy a svetříky. Počet prázdných papírových pytlů ze Safeway u jedné zdi převyšoval počet prázdných papírových pytlů z Whole Foods v poměru čtyři ku jedné. Kromě toho se v kuchyni válely učebnice, nevyžádaná pošta, tenisky a obaly od DVD a CD.

„Kávu?“ zeptal se Ryan, protože měl na ni sám chuť a nechtěl vypadat neomaleně, nýbrž jen neochotně.

„Ne, díky.“

Nalil si šálek, zatímco já přistoupil k oknu a zadíval se na zahradu za domem, stejnou jako deset tisíc zahrad v okolí. Vryl jsem si do paměti polohu oken a dveří.

Ryan si mé zvídavosti všiml. Usrkl kávy, která mu evidentně chutnala. „Opravdu, agente Corte – nepotřebuju, aby tu za nás někdo držel stráž.“

„Upřímně řečeno chci něco jiného – přesunout vás a vaši rodinu do zabezpečeného domu, dokud nedopadneme lidi, kteří za touhle akcí stojí.“

Kessler se ušklíbl. „To jako nás vystěhovat?“

„Mělo by to být maximálně na pár dní.“

Shora jsem zaslechl zvuky, ale v přízemí jsem nikoho dalšího nezaznamenal. Claire DuBoisová mi poskytla také informace o Ryanově rodině. Devětatřicetiletá Joanne Kesslerová pracovala asi osm nebo devět let jako statistička, ale když poznala ovdovělého Ryana a provdala se za něj, musela ze zaměstnání odejít, aby se mohla naplno věnovat mateřským povinnostem, konkrétně své nevlastní dceři, které bylo v té době deset let.

Dcera Amanda dnes chodila do třetího ročníku veřejné střední školy. „Má dobré známky a navštěvuje tři kurzy pro pokročilé žáky. Dějepis, angličtinu a francouzštinu. Píšou o ní ve školní ročence. Má spoustu dobročinných aktivit.“ Když jsem to slyšel, napadlo mě, jestli mezi organizacemi, jimž Amanda pomáhá, nefigurují také nemocnice nebo zdravotnické instituce a jestli jim dívka nepomáhá v souvislosti s předčasnou smrtí své matky. „A taky hraje basketbal,“ pokračovala DuBoisová. „I já jsem ho dělala. Asi byste to do mě neřekl, ale na basket nemusíte být vysoký. Vážně. Hlavně musíte mít ochotu narážet. Tvrdě narážet.“

Ryan nyní řekl: „Heledte, já jsem jen policajt, který řeší několik rutinních nenásilných případů. Žádní teroristé, žádná mafie, žádná spiknutí.“ Znovu se napil kávy, kradmo pohlédl ke dveřím, hodil si do šálku ještě dva cukry a rychle nápoj zamíchal. „Agent Fredericks řekl, že ten člověk potřebuje ty informace – ať už mu jde o cokoliv – do pondělka večer. Jenže já momentálně nedělám na ničem, co by mělo takový termín. Vlastně toho mám v poslední době docela málo. Už zhruba týden vyřizuju převážně administrativní věci. Rozpočet a tak. Nic víc. Kdybych si myslel, že je ta hrozba opodstatněná, řekl bych vám to. Jenže to tak prostě není. Je to omyl,“ zopakoval.

„Loni jsem chránil jednoho svěřence.“ Kessler mě nevyzval, ať se posadím, ale já přesto usedl na jednu z otočných stoliček. Detektiv zůstal stát. „Pět dní jsem si hrál na kočku s myší se zabijákem – profesionálním nájemným vrahem –, kterého si na tuhle akci najali. Všechno to byl naprostý omyl. Zabijákovi sdělili špatné jméno. Jenže on by mého svěřence býval zabil i tak. Po vás navíc nejde zabiják, nýbrž lovec. Slyšel jste někdy ten výraz?“

„Myslím, že ano. To je nějaký vymahač informací, že? Profík.“

Skoro se trefil. Přikývl jsem. „U zabijáka máte jednu jistotu. Ať jde o omyl, nebo ne, v ohrožení jste pouze vy. Zatímco lovec…, ten si klidně vezme na mušku vaši rodinu, udělá cokoliv, aby nad vámi získal výhodu – nějakou páku, pomocí níž vás přinutí říct mu, co chce. A než si uvědomí, že je to omyl, mohl by někdo vám blízký přijít k vážnému úrazu. Nebo ještě něco horšího.“

Ryan se nad mými slovy zamyslel. „Kdo to je?“

„Jmenuje se Henry Loving.“

„Bývalý voják? Ze speciálních operací?“

„Ne. Civilista.“

„Clen gangu? Organizované zločinecké skupiny?“

„Nic takového jsme nezjistili.“

Po pravdě řečeno jsme toho o Henrym Lovingovi moc nevěděli – snad jen to, že se narodil v severní Virginii, krátce před dovršením dvaceti let odešel z domova a s velkou částí rodiny se prakticky nestýká. Jeho školní záznamy se ztratily. Když byl naposledy zatčen, skončil v nápravně výchovném ústavu pro mladistvé. Týden po jeho propuštění rezignoval z neznámých důvodů soudce, který měl na starosti jeho případ, a odstěhoval se kdoví kam. Mohla to být náhoda. Já si to však nemyslel. Ve stejné době se ztratily i Lovingovy soudní a policejní záznamy. Loving zkrátka tvrdě pracoval na tom, aby zakryl své kořeny a ochránil svou anonymitu. Byla to jedna z několika věcí, které jsme měli společné.

Ještě jednou jsem se podíval z okna. A pak jsem po krátké spiklenecké odmlce a letmém pohledu do stále prázdné chodby pokračoval ještě tišším hlasem: „Ale musím vám říct ještě něco dalšího. Zůstane to výhradně mezi námi?“

Kessler sevřel šálek s kávou, na kterou přestal mít chuť.

Pokračoval jsem: „Henry Loving úspěšně unesl nejméně dvanáct svěřenců, aby je podrobil výslechu. A to jsou jen případy, kterých víme. A také je zodpovědný za smrt šesti lidí, kteří se mu připletli do cesty. Zabil nebo vážně zranil několik federálních agentů a místních policistů.“

Ryan sebou krátce cukl.

„Snažím se…, naše organizace a FBI se už léta snažíme ho dopadnout. Takže fajn, klidně to přiznám: ano, jsme tady proto, abychom ochránili vás a vaši rodinu. Ale zároveň jste pro nás darem z nebes, detektive. Jste vyznamenaný policista, člověk obeznámený s taktickými reakcemi, se zbraněmi.“

„No, už je to pár let.“

„Tyhle schopnosti člověk nikdy nezapomene. Nemyslíte? Je to jako jízda na kole.“

Detektiv skromně sklopil oči. „Faktem je, že každý týden jezdím na střelnici.“

„No tak vidíte.“ Zaznamenal jsem v jeho tmavých očích změnu. Objevil se v nich záblesk ohně. „Žádám vás o pomoc při dopadení toho člověka. Ale tady to udělat nemůžeme. V tomto domě ne. Bylo by to příliš nebezpečné pro vás, pro vaši rodinu pro vaše sousedy.“

Kessler si poklepal na revolver. „Mám v něm glasery.“

Bezpečnostní kulky. Jsou dost silné na to, aby dokázaly zabít, ale neprojdou sádrokartonem, takže nezraní nikoho venku. Také se jim říká „předměstské náboje“.

„Ale Loving glasery mít nebude. Ten přijde naládovaný M-čtyřkami nebo MP-pětkami. Bude to masakr. Určitě by se to neobešlo bez vedlejších ztrát.“

Kessler přemýšlel o všem, co jsem mu řekl. Zadíval se na špinavé nádobí, jako by si ho předtím nevšiml. „Co navrhujete?“

Vy, jeden další policista a já vytvoříme ochrannou stráž. A odvezeme vás i s rodinou do střeženého domu, kde budeme mít nad Lovingem výhodu. Pokud ho moji lidé a federálové dokážou vypátrat, pokusí se ho zneškodnit na ulici nebo v jeho úkrytu. Pokud se mu však podaří proniknout až k vám, což se může stát, budu potřebovat vaši pomoc. Už jsem vytipoval jeden střežený dům, který bude dokonalý. Hovořil jsem teď velmi tiše a dával tím najevo, že to, oč ho žádám, je ryze neoficiální.

„Mluvíte, jako byste už proti tomu člověku někdy stál.“

Odmlčel jsem se. „Ano, stál jsem proti němu.“

Zatímco Kessler zvažoval pro a proti, ozval se z chodby ženský hlas: „Ryane, ti chlapi tam venku pořád jsou. Začínám mít.“

Vykoukla zpoza rohu, rychle se zarazila a prohlédla si mě přimhouřenýma hnědýma očima. Okamžitě jsem její tvář poznal podle fotek, které mi poslala DuBoisová. Joanne Kesslerová. Byla v teniskách, džínách a malinko roztřepeném tmavém svetru na zip a měla pohlednou, i když ne krásnou ani exotickou tvář. Podle vrásek a opálení jsem poznal, že často chodí ven – pravděpodobně pracovat na zahrádce, usoudil jsem podle krátkých nehtů, z nichž dva měla ulomené. Nepřipadala mi vysportovaná, přestože byla na rozdíl od svého muže štíhlá. Měla špinavě blond vlasy, kudrnaté, dlouhé a stažené do culíku. Na očích měla módní brýle, jejichž tlusté čočky byly zřejmě pozůstatkem jejího předchozího zaměstnání. Pokud někdo vypadal jako statistik pracující na ministerstvu dopravy, pak to byla Joanne Kesslerová.

Když mě uviděla, objevil se na její tváři chvilkový šok – zjevně mě neslyšela přijíždět – a pak se z ní vytratil jakýkoliv výraz. Nebyla ani kamenná, ani hněvivě chladná. Byla prostě strnulá – tvář knihomolky, kterou poslední události pořádně rozhodily.

„Toto je agent Corte. Pracuje pro ministerstvo spravedlnosti. Je to osobní strážce.“

Neopravoval jsem Ryana v otázce mého pracovního zařazení ani zaměstnavatele. Stiskl jsem Joanne ruku připomínající leklou rybu a věnoval jí krátký úsměv. Její oči však zůstaly nezúčastněné.

„Paní Kesslerová…“

„Říkejte mi Joanne.“

„Jste obeznámená se současnou situací?“

„Ryan mi řekl, že tu došlo k nějakému nedorozumění. Někdo si myslí, že mu něco hrozí.“

Letmo jsem pohlédl na Ryana, který místo odpovědi jenom mírně naklonil hlavu.

Zachoval jsem si klidný výraz a řekl Joanne: „K nedorozumění tu možná došlo, to ano, ale faktem zůstává, že někdo si nepochybně najal člověka, aby z vašeho muže dostal informace.“

Její tvář zvadla. „Vy si myslíte, že by mu opravdu mohlo hrozit nebezpečí?“ zašeptala.

„Ano.“ Vysvětlil jsem jí, co dělají lovci, a popsal jí Henryho Lovinga. „V podstatě je to takový vyšetřovatel na volné noze,“ shrnul jsem na závěr svůj výklad.

„Ale nemyslíte tím, že mučí lidi nebo něco takového, viďte?“ zeptala se Joanne tiše a zabodla přízračné prázdné oči do svého manžela.

„Ano,“ řekl jsem, „přesně tohle myslím.“
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„Někteří lovci uplácejí, jiní vyhrožují, ještě jiní vydírají prostřednictvím choulostivých informací,“ vysvětlil jsem. „Ale muž, který pase po Ryanovi, ten se specializuje na fyzické vymáhání informací.“

„Fyzické vymáhání“, zamumlala Joanne. „‚Specializuje se‘. Mluvíte, jako by to byl nějaký právník nebo lékař.“

Neřekl jsem nic. V téhle branži hledá člověk cokoliv, co mu pomůže dělat svou práci. Podobá se to hrám, které hraji – výlučně deskovým hrám. Také při nich se rád dívám na protivníka. Hodně se toho dozvím z jeho řeči těla, z verbálního projevu, vizuálního kontaktu, oblečení. Dokonce i ze způsobu jeho dýchání. Musel jsem právě teď Kesslerovy přesvědčit, že to oni potřebují mě. A tak jsem učinil rozhodnutí založené na tom, co jsem o nich právě zjistil. Promluvil jsem na oba, ale největší část pozornosti jsem věnoval Joanne.

„Loving není příliš rafinovaný,“ řekl jsem klidně. „Obvykle používá smirkový papír a alkohol na citlivých částech těla. Nezní to tak hrůzostrašně, ale funguje to opravdu dobře.“

Pokusil jsem se nevzpomenout si na policejní fotografie těla mého učitele Abeho Fallowa. Moc se mi to však nedařilo.

„Proboha,“ zašeptala Joanne a přiložila si ruku na úzké rty.

„Základní metodou lovce je získání výhody nad vytipovaným subjektem. Když jsem jednou před Lovingem chránil jistého svěřence, měl Loving v plánu vloupat se do jeho domu a přímo před ním mučit jeho dítě, aby z něj vymohl informace.“

„Ne,“ hlesla Joanne. „Ale… Amanda. My máme dceru.“ Začala těkat očima z jednoho kouta místnosti do druhého, až se nakonec její pohled ustálil na dřezu a špinavém nádobí. Téměř jako robot vykročila kupředu, popadla pár žlutých gumových rukavic, nasadila si je a naplno otevřela kohoutek s horkou vodou. Tohle se stávalo často; svěřenci se v podobných situacích často začali soustředit – někdy až posedle – na maličkosti. Na věci, které mohou mít pod kontrolou.

„Měli bychom udělat, co agent Corte říká,“ prohlásil Ryan. „Na malou chvíli odejít z domu.“

„Odejít?“

„Ano,“ řekl jsem. „Jako preventivní opatření.“

„To jako hned?“

„Přesně tak. Co nejdříve to půjde.“

„Ale kam? Někam do hotelu? K nějakému kamarádovi? Vždyť nejsme sbalení. Opravdu myslíte teď hned?“

„Stačí, když si vezmete pár věcí. Pojedete odtud do jednoho z našich střežených domů. Není daleko. A je hezky zařízený.“ Konkrétnější jsem o jeho poloze nebyl. Nikdy jsem konkrétní nebyl. Nezavazoval jsem sice svěřencům před jízdou do střeženého domu oči, protože by si zřejmě i tak dokázali udělat alespoň přibližnou představu, kde se nacházejí, ale adresu jsem jim nesděloval nikdy. „Takže kdybych vás teď mohl požádat, abyste si sbalili své…“

„Amanda,“ skočila mi do řeči Joanne a zřejmě v domnění, že se o tom ještě nezmínila, dodala: „Máme dceru. Je jí šestnáct. Ryane! Kde je? Už se vrátila ze školy?“

Svěřenci často propadají hyperaktivitě a jejich mysl přeskakuje z myšlenky na myšlenku. Nejprve jsem si myslel, že Joanne ztratila pojem o čase a neví, že je sobota ráno, ale ukázalo se, že dívka navštěvuje víkendový počítačový kurz na místní univerzitě nedaleko odtud.

„Před půl hodinou jsem ji slyšel přijít,“ odpověděl Ryan.

Joanne se upřeně dívala na své svítivě žluté rukavice. Sundala si je a zavřela kohoutek. „Napadá mě…“

„Ano?“ povzbudil jsem ji.

„Nechci ji tam, myslím jako Amandu. Nechci, aby byla v tom střeženém domě s námi.“

„Ovšem Amandě hrozí stejné nebezpečí jako Ryanovi. A jako vám… Vzpomeňte si, jak jsem vám před chvílí říkal, že Loving chce získat výhodu.“

„Ne, prosím vás,“ reagovala Joanne.

Zdálo se, že je pro ni velmi důležité, abychom od nich dívku oddělili. Vzpomněl jsem si, že Amanda je jen Ryanova, a položil jsem si otázku, proč spolu Kesslerovi nemají žádné děti. Možná si nechal Ryan provést během prvního manželství sterilizaci, možná Joanne nemohla dítě počít a možná se prostě oba rozhodli, že spolu žádnou rodinu nezaloží. Jelikož chci o svých svěřencích zjistit všechno, co se dá, zamýšlím se i nad informacemi tohoto druhu. Mohou být totiž klíčové. Joanne se znovu podívala na nádobí a odložila rukavice.

Také Ryan nad tím přemýšlel. „Souhlasím. Odvezme ji někam, kde nebude moct přijít k úrazu.“ Uvědomil jsem si, že detektivovi zřejmě vrtá hlavou možnost, o které jsem se mu zmínil – možnost přestřelky za účelem Lovingova zneškodnění.

Joanne pokračovala v přesvědčování: „My do toho střeženého domu pojedeme. Ale ona zamíří někam jinam. Jinak s tím nebudu souhlasit.“

Ryan se obrátil k manželce. „Tak jed s Amandou taky.“

„Ne,“ odvětila Joanne neoblomně. „Já zůstanu s tebou.“

„Ale…“

„Zůstanu.“ Chytila ho za ruku.

Ještě jednou jsem přistoupil k oknu a vykoukl ven. Joanne si toho všimla stejně jako před chvílí její choť a mé neskrývané obavy ji zneklidnily. Otočil jsem se zpátky. „V zásadě proti tomu nic nemám, ale nemám dost lidí na to, abychom vaši dceru umístili do jiného střeženého domu. Nemůžete ji někam poslat? Jde jen o to, aby to místo nemělo vůbec žádnou spojitost s vámi nebo s vaší rodinou a aby se její jméno neobjevilo na cestovních dokladech ani na záznamech o transakcích kreditní kartou.“

Loving i jiní špičkoví lovci si dokázali zajistit volný přístup k datokopeckým informacím.

„Bill,“ vyhrkla Joanne náhle.

„Kdo?“

„William Carter,“ vysvětlil Ryan. „Je to rodinný přítel. Pracoval se mnou na oddělení. Ale asi před deseti lety odešel do výslužby. Amanda by mohla být u něj.“

Přemýšlel jsem, zda by Loving nemohl Cartera vypátrat na základě jeho někdejší spolupráce s Ryanem. „A byli jste parťáci? Pracovali jste někdy spolu? A není to třeba Amandin kmotr?“

„Ne. Je to jen kamarád. Nikdy jsme nedělali na stejných věcech. Má chatku u jezera v okrese Loudoun, nedaleko od White’s Ferry. Mohli by zajet tam. Amanda ho má ráda. Dá se říct, že je to takový náhradní strejda.“ Odmlčel se a zopakoval: „A taky je to bývalý policajt.“

„Jste si absolutně jistý, že by si nikdo nedokázal spojit vás dva dohromady? Nevlastníte něco společně, například rybářskou loď nebo auto? Nepůjčovali jste si někdy navzájem peníze oficiální cestou, takže o půjčce existuje veřejný záznam? Neprodávali jste si mezi sebou nějakou nemovitost?“

„Ne. Nic takového.“

„Může tady být za deset minut?“

„Za pět. Bydlí ve vedlejší čtvrti. Odpoledne se chystal jít na zápas, ale kvůli něčemu takovému okamžitě přijede.“

Otevřel jsem brašnu a vytáhl notebook. Po nastartování jsem otevřel nové okno a začal do něj vpisovat povely. Prohlédl jsem si informace, které mi vzápětí vyběhly ze zabezpečené databáze naší organizace. Na Williamu Carterovi, jeho kariéře ani životní situaci jsem neshledal nic, co by mě jakkoliv znepokojilo. Hned po něm jsem zadal do vyhledávače Ryanovu dceru. Amanda Kesslerová byla typická teenagerka – aktivně se účastnila dění na Facebooku, MySpace a několika blozích, ale na všech stránkách o sobě uvedla jen minimum informací. Pocítil jsem úlevu. Sociální sítě totiž udělaly z naší ovčácké práce noční můru vzhledem k obrovskému množství osobních informací, které lidé vypouštějí do éteru. Také jsem si všiml, že Amanda na sociálních sítích nikdy nezveřejnila nic o Williamu Carterovi, jeho chatce ani okresu Loudoun.

Zdálo se, že je prakticky vyloučeno, aby Loving nalezl mezi oběma osobami jakoukoliv spojitost. „Dobrá, tak mu zavolejte.“

Podal jsem Ryanovi mobil – černé véčko, jen o něco větší než standardní nokia nebo samsung.

„Co to je?“

„Studený telefon. Šifrovaný a provozovaný přes proxy uzly. Od této chvíle budete používat pouze tento přístroj, pokud vám neřeknu jinak.“ Posbíral jsem jim telefony a rovnou z nich vytáhl baterie.

Ryan si mobil prohlédl – Joanne se na něj dívala, jako by to byl jedovatý had –, poté vyťukal číslo a zahájil rozhovor s Carterem.

Po chvíli zavěsil a oznámil: „Už sem jede.“ Na okamžik se odmlčel, srovnal si v hlavě, co chce přesně říct, otočil se ke dveřím a zavolal: „Amando? Pojď sem dolů, miláčku. Chceme si s tebou promluvit.“

O chvíli později se ve dveřích objevil stín a do kuchyně vstoupila jejich dcera. Měla dlouhé a rozcuchané tmavé vlasy a na očích brýle s červenými obroučkami. Postavu zdědila po otci: úzké boky a široká ramena. Basketbalistka.

Její oči byly bystré, a ačkoliv už pravděpodobně zaslechla něco o tom, co venku dělají ti agenti, nezdálo se, že by měla nahnáno. Pozorně si mě prohlédla.

„Amando,“ ujala se slova její nevlastní matka, „toto je agent Corte. Pracuje pro vládu. Tak jako FBI.“

„Ahoj, Amando,“ řekl jsem nenuceně.

„Ahoj.“ Dívka jevila větší zájem o můj impozantní velký notebook než o moji osobu.

Sdělovat dětem, že jim hrozí nebezpečí, je svého druhu umění (dívky, jak jsem zjistil, reagují na tuto špatnou zprávu lépe než chlapci). Jsem v podobných diskusích zběhlý, ale obecně dávám přednost tomu, aby si s dětmi nejprve pohovořili jejich rodiče. Ryan navázal na slova své ženy: „Mandy, máme takový problém.“

Dívka přikývla a její oči teď byly ještě pronikavější.

„Vypadá to, že někdo nemá moc velkou radost z nějakého mého případu, a někteří kluci od nás a z FBI ho v brzké době zatknou. Do té doby ale budeme muset na chvíli odjet z domu.“

„Někdo, koho jsi zašil?“ zeptala se Amanda věcně.

„To nevíme jistě.“

„Ale říkals, že v poslední době moc případů nemáš.“

Ryan se před odpovědí na chvíli odmlčel. „Mohl by to být někdo z dřívějška. Zatím to přesně nevíme.“

Obrátil jsem se k dívce. „Nevíme jistě, o co mu jde, ale víme, že je nebezpečný.“

„Máma a já pojedeme s agentem Cortem promluvit si o případu. Vynasnažíme se mu pomoci s pátráním po tom, kdo za tím vším stojí.“

„To pojedete někam do zašívárny?“

Ryan se usmál. Přemýšlel jsem, ze kterého televizního seriálu tenhle výraz pochytila.

„To zrovna ne, ale bude lepší, když odjedeme z domu. A zatímco my budeme pomáhat federálům, ty strávíš pár dní u strejdy Billa. V jeho chatce u jezera.“

„Tati, no tak,“ zakňourala Amanda. Její krásná kulatá tvář zbrázděná několika drobnými boláky akné se zkroutila zklamáním, které mi připadalo trochu přehnané. „Nemůžu vynechat školu.“ A hned začala vyjmenovávat důvody: první písemka z biologie v novém školním roce, basketbalový trénink, služba na tísňové lince studentského poradenského centra, členství v přípravném výboru pro slavnostní zahájení školního roku. Chrlila je ze sebe rychle v naději, že se některý z nich ujme. „Takže zkrátka…, no prostě nemůžu.“

Děti… Nezranitelné, nesmrtelné. A všechny samy sebe pokládají za střed vesmíru.

„Do školy nebudeš chodit maximálně pár dní. Bude to jako prázdniny.“

„Prázdniny? Ach jo, Joanne, nech toho.“

„Běž si sbalit věci. Hned teď.“

„Hned teď1“

Podal jsem i jí studený telefon a vzal si od ní její přístroj. Amanda se s ním loučila jen neochotně. Navíc jsem ji upozornil: „A dokud neřeknu, že se to smí, nebudeš bohužel moci chodit ani na internet.“

„Cože?“ Pro teenagera to bylo to nejhorší, co ho mohlo potkat.

„Nebude to nadlouho. Ale ten člověk pravděpodobně dokáže váš počítač vystopovat.“

„To je teda na hovno.“

„Amando,“ pravil její otec přísně.

„Pardon. Ale já musím chodit na net. Aspoň teda na Facebook a na Twitter. A taky si každý den píšu blog. Je to totálně důležité. Ještě nikdy jsem nevynechala…“

„Dokud agent Corte neřekne, že je to v pořádku, tak ne,“ prohlásila Joanne. „U strejdy Billa se můžeš odreagovat jinak. Dívat se na televizi, číst si, hrát hry. Můžete si spolu zajít na ryby. Ty přece chytáš ráda.“

„Ježíši.“ Dívčin obličej se svraštil do výrazu dobře vypilovaného rozhořčení.

„Užiješ si to tam. A teď už se utíkej sbalit. Bill tady bude každou minutou.“

„Prej, užiješ,“ zabručela dívka sarkasticky. Jakmile odešla, zeptal jsem se Kesslerových: „Žijí někde v okolí nějací další blízcí příbuzní?“

Joanne překvapeně zamžourala. „Proboha. Moje sestra. Na Maree jsem úplně zapomněla.“ Bylo to dost zvláštní jméno. Maree. „Poslední měsíc bydlí s náma. Takže ji musíme vzít s sebou.“

„A teď je někde venku?“ zeptal jsem se. Žádné další známky života jsem totiž v domě nezaregistroval.

„Ne, ještě spí.“

„Moje švagrová je noční pták,“ vysvětlil Ryan.

„Tak ji vzbuďte,“ řekl jsem. „Musíme odjet… Jo, a nedovolte ani jí volat z jejího mobilu.“

Joanne nad mými naléhavými instrukcemi překvapeně zamrkala. Ukázala na tácek ležící na ostrůvku kuchyňské linky. „Její telefon je tamhle.“ Vypnul jsem přístroj, vyňal z něj baterii a strčil si ho do brašny. Joanne vyšla na chodbu a vzápětí jsem uslyšel její kroky na schodišti.

Ryan zamířil do pracovny a začal ukládat do velké aktovky a tašky přes rameno lejstra. Na mnoha z nich se skvělo logo Metropolitního policejního sboru. Pokračoval jsem v dotazování na další příbuzné, jejichž prostřednictvím by nad námi Loving mohl získat výhodu. Oba Ryanovi rodiče už zemřeli. Jeho bratr bydlel ve státě Washington na druhém konci země. Joannein otec a jeho druhá manželka – první žena mu zemřela – sice bydleli nedaleko, ale momentálně byli na dovolené v Evropě. Kromě Maree neměla Joanne žádné další sourozence a také nebyla nikdy předtím vdaná.

„Má Joanne děti?“ zeptal jsem se.

Ryan na tíživou vteřinku zaváhal. „Ne.“

Kromě příbuzných měli Kesslerovi pochopitelně i přátele, ale u lidí, kteří nebyli s oběťmi v příbuzenském svazku, lovci obvykle velkých úspěchů nedosahovali.

Znovu jsem se krátce zadíval do zahrady a za ni. O dvě čísla dál uklízel jakýsi muž zelenou zahradní hadici – ledabyle ji navíjel mezi loket a prostor mezi ukazováčkem a palcem. Další soused stahoval rolety. Jeden dům nedaleko odtud působil tiše, i když se v něm téměř neznatelně pohnula žaluzie.

„Ten dům šikmo naproti vám, ten vlevo… Nevíte, jestli jsou dnes majitelé doma?“

Ryan se podíval na místo, kam jsem ukazoval. „Jo, dneska ráno jsem Teddyho zahlédl, jak kráčí do Starbucks.“ Podíval se na dveře, aby se přesvědčil, zda je jeho žena z doslechu. „Víte, Corte, tenhle svět… Myslím to, čím se my oba živíme. Joanne to nenese moc dobře. Děsí ji různé věci – věci, o kterých my vůbec nepřemýšlíme. Někdy dokonce odchází z pokoje, když v televizi začínají zprávy. Takže bych byl rád, kdybyste to měl na paměti.“

„Promiňte. Budu na to myslet.“

„Díky.“ Ryan se usmál a vyrazil se nahoru sbalit.

Po pravdě řečeno jsem byl na citlivou Joanne daleko drsnější, než bylo potřeba – právě proto, aby Ryan učinil, co právě učinil: aby mě požádal o tuto konkrétní laskavost, se kterou jsem pochopitelně souhlasil. Vedl mě k tomu jediný důvod: snaha získat Corteho pevněji na svou stranu.

Zazvonil mi telefon a hlasová identifikace volajícího mi sdělila do špuntu v uchu jméno: „Fredericks.“

Přijal jsem tlačítkem hovor. „Ahoj, Freddy.“

„Vjíždím na příjezdovou cestu, Corte. Nezastřel mě.“
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Nutkavou touhu vtipkovat jsem u tohohle agenta FBI nikdy nepochopil. Snad to dělal ve snaze se chránit, stejně jako jsem já nacházel obranu v nevtipkování. Připadalo mi to otravné, ale na rozdíl od jeho manželky a pěti dětí jsem nemusel s Fredericksem žít, takže jsem se snažil nenechat se tím rozhodit.

„Přijď předními dveřmi,“ řekl jsem mu a ukončil hovor.

Ve dveřích jsem vysokého agenta s bílými vlasy přivítal. Claire DuBoisová, jejíž duchaplná mysl měla sklon nutit ji k uštěpačným, ale přesným postřehům, kdysi o Freddym prohlásila: „Všiml jste si někdy, že nejlepší agenti FBI vypadají jako televizní mafiánští kmotři a nejlepší mafiánští kmotři vypadají jako televizní agenti?“ Nikdy jsem si toho nevšiml, ale byla to pravda. Pětapadesátiletý Paul Anthony Xavier Fredericks, vysoký a statný bez taktické výstroje, patřil k inventáři FBI; od skončení vysokoškolského studia nikde jinde nepracoval. Nyní vstoupil do domu a zamířil do kuchyně, kam ho vzápětí následoval jeho mladší kolega Rudy Garcia.

Zvláštnímu agentu Garciovi táhlo na třicítku. Byl pečlivě vymydlený a akurátní – před nástupem k FBI očividně působil v armádě. Měl rychlé oči, neusmíval se a byl ženatý, z čehož jsem usuzoval, že s tímhle člověkem asi není moc velká zábava jít večer na pivo. Na druhou stranu jsem stejný názor slyšel i na sebe.

„Kesslerovi už se balí. Nějaké zprávy ze Západní Virginie?“

Pokrčení rameny mluvilo za vše. Já však stejně nic velkého neočekával. Neidentifikovaný vůz, neznámá trasa. Loving byl neviditelný.

„Kdy sem může podle tebe dorazit, Freddy?“

„Do Fairfaxu se nedostane dřív než za dvě hodiny, spíš ještě za dýl,“ odpověděl agent a pročítal si zarámovaný novinový článek o hrdinovi Ryanovi. „Na to si vzpomínám. Jasně.“

Garcia mezitím procházel přízemí a díval se z oken. Počínal si dobře – dával si pozor, aby nikomu venku nic neprozradil.

A také aby neudělal cíl sám ze sebe.

Joanne s Ryanem sešli ze schodů; policista nesl v masitých rukou dva kufry. Na chodbě je postavil na zem a oba pak přišli za námi s Joanne do kuchyně. Představil jsem je agentům.

„Kazíme vám víkend,“ řekl Freddy. „To nás mrzí.“

„Maree je ještě nahoře?“ zeptal jsem se. „Musíme jet.“

„Za minutku bude dole.“

„Amanda by se možná cítila lépe,“ nadhodil jsem, „kdyby s ní do té kamarádovy chaty v Loudounu jela i její teta.“

Ryan po chvilce váhání z nějakého důvodu odpověděl: „To asi ne.“ Joanne s ním souhlasila.

Freddymu zapraskalo ve vysílačce. „Blíží se SUV. Je registrované na jméno William Carter.“

„To je ten kamarád,“ řekl jsem Freddymu. „Dcera manželů Kesslerových bude bydlet u něj.“

O	chvíli později se Bill Carter objevil ve dveřích. Vstoupil bez zaklepání, zamířil za námi, pevně objal Joanne a pak vřele podal ruku Ryanovi. Byl to čerstvý šedesátník s bílými vlasy, opálený a v kondici. Měřil zhruba metr osmdesát pět, měl vážný obličej a pronikavé šedé oči. Když mi podával ruku, díval se na mě skrz velké průhledné brýle. Přivítal se i s Freddym a Garciou a pečlivě si prohlédl jejich legitimace. Pod jeho sakem jsem zahlédl vršek pouzdra a lesklou pažbu zbraně.

„Takže je to doopravdy,“ zamumlal.

„Je to strašné, Bille,“ postěžovala si mu Joanne. „Jeden den je všechno v pořádku a pak najednou… tohle.“

Podal jsem Carterovi další studený telefon a vysvětlil mu podrobně, co a jak.

„Takže kdo po tobě jde?“ zeptal se Carter Ryana.

„Ztělesnění ďábla,“ zněla suchá odpověď.

Rozhodl jsem se, že na Carterovu velmi neřečnickou otázku zareaguji také, protože jsem věděl, že bývalý policista bude chtít znát podrobnosti. „Jmenuje se Henry Loving. Běloch, věk kolem pětačtyřiceti let, necelých sto kilogramů, tmavé vlasy. Měl jizvu na spánku. Teď už ji nejspíš nemá.“ Začal jsem ťukat do notebooku. „Tady je jeho stará fotka. Loving umí měnit podoby, ale na hrubou představu to stačí.“ Když se moji svěřenci a Carter podívali na fotku Henryho Lovinga, všichni svorně zmlkli. Dát mu bílý kolárek, mohl by to být kněz. Dát mu tmavě modrý oblek, mohl by to být účetní nebo prodavač v Macy’s. Jeho obličej byl stejně mírumilovný jako ten můj, snad jen o trochu plnější. Vůbec nevypadal jako vrah, mučitel a únosce. Což mu dávalo výhodu.

Obrátil jsem se ke Carterovi: „Myslím, že máme situaci pod kontrolou a on o vás neví. Ale mějte se na pozoru. Máte v té chatce v Loudounu bezdrátový internet?“

„Ano, to mám.“

„Můžete ho deaktivovat?“

„Jistě.“

„A taky se postarejte,“ dodal jsem, „aby si Amanda nenakonfigurovala na vašem počítači vytáčené připojení.“

„Ona by věděla, jak na to?“

„Je to teenagerka,“ řekl jsem. „Dokázala by postavit počítač z kuchyňských potřeb.“

„To máte asi pravdu.“ Carter pohlédl na Kesslerovy. „Kolik jste jí toho řekli?“

„Víceméně všechno,“ řekl Ryan. „Ale nepřeháněl jsem to.“

„Ta tvoje dcera má teda kuráž. Jen tak ji něco nevyděsí. Ale nebojte, já ji přivedu na jiné myšlenky.“

„Díky, Bille.“

„A až budete odjíždět,“ upozornil jsem ho hlubokým hlasem, „držte ji u podlahy, ať na ni není vidět. Požádejte ji třeba, aby zkusila najít pod sedadlem něco, co jste tam ztratil. Stačí blok nebo dva.“

Carter měl možná pocit, že je tohle opatření nadbytečné, nicméně souhlasil.

Amanda seběhla ze schodů a v rukou nesla polštář v červenobílém kostkovaném povlaku. Zdálo se, že dnešní teenageři nedokážou nikam cestovat bez polštářů, alespoň dívky. Možná jim poskytovaly pocit bezpečí.

„Strýčku Bille, ahoj!“ Dívka objala Cartera a změřila si pohledem nově příchozí Freddyho a Garciu.

„Nazdar, tohle je teda divné dobrodružství, miláčku.“

„To jo.“

„Tak to abysme už radši vyrazili,“ dodal Carter.

Neubránil jsem se pobavení; tahle dobře stavěná dospívající sportovkyně si nesla přes rameno batůžek ve tvaru plyšového medvídka s praštěným úsměvem a zipem na zádech.

Joanne dívku pevně objala, na což její nevlastní dcera reagovala poněkud rozpačitě.

Její otec pak učinil totéž. I jeho objetí opětovala Amanda s notnou dávkou škrobenosti. „No tak, potěš staříka,“ řekl Ryan láskyplně.

„Tati…, no ták.“ Ustoupila, ale otec jí dál držel ruce na ramenou.

„Kdykoliv nám můžeš zavolat. Kvůli čemukoliv. Čísla už jsou tam uložená.“

„Jo, dobře.“

„Všechno bude v pořádku, miláčku.“ Hromotlucký detektiv pak uvolnil sevření – zjevně měl strach, že by si Amanda mohla jeho něžnosti vyložit jako další důvod k obavám. Usmál se.

„No tak čau.“ Amanda popadla polštář, kabelku i batůžek s medvídkem a odběhla ke Carterovu autu.

Bývalý policista ještě jednou objal Joanne a pak oběma rukama sevřel Ryanovu pravici. „Budu se o ni dobře starat. Nemějte strach. Bůh vám žehnej.“

A byl pryč.

Ryan se vrátil do pracovny a vyšel s aktovkou a ještě jedním batohem. Ten byl viditelně těžký a já předpokládal, že obsahuje střelivo a možná i další zbraň.

Freddy zavolal vysílačkou svým mužům venku. Slyšeli jsme, jak jeden z nich odpovídá: „Carter už odjel. Nikdo je nesledoval. A tu dívku nebylo vidět.“

Vtom jsem zaslechl na schodech kroky a v kuchyňských dveřích se objevila docela atraktivní žena. Mžourala překvapením tím, že se zřejmě právě probudila, ačkoliv už byla hezky oblečená a nalíčená. Trochu se podobala Joanne, ale byla o šest až osm let mladší. Byla vyšší, ale šlachovitější a méně kyprá než sestra.

„Tohle je Maree,“ představila ji Joanne.

„No to se podívejme,“ prohodila Maree. Zdálo se, že své sestře tak úplně neuvěřila, když jí Joanne řekla, co se stalo. A opravdu. „Myslela jsem, že si děláš legraci, Jo. Totiž…“ Podívala se na Freddyho s Garciou. „Neviděla jsem vás v Rodině Sopránů?“ Nalila si pomerančový džus a přidala do něj jakési rozemleté bylinky. Vypila sklenici do dna a zaškaredila se.

Agenti ji sledovali netečnými pohledy.

Maree měla delší a rovnější vlasy než její sestra a také je měla převážně – ale ne úplně ani přirozeně – blonďaté. Na sobě měla dlouhou semišovou sukni a lehkou žlutozelenou halenku s květinovým motivem. Mezi jejími stříbrnými šperky chyběl snubní prstýnek. Vždycky se na tento detail dívám – pochopitelně ne proto, že bych se svými svěřenci chtěl navázat milostný vztah, nýbrž proto, že mi znalost jejich rodinného stavu poskytuje další potřebné informace o tom, jaké má lovec možnosti získat nad svou kořistí výhodu.

Na rameni visel Maree drahý fotoaparát, a když jsem se podíval do haly, zjistil jsem, že se její zavazadla skládají z velkého kufru na kolečkách, objemného batohu a brašny od notebooku, jako by Joanneina sestra odjížděla na dva týdny. Maree přistoupila ke stolku u kuchyňských dveří a sebrala z něj hromádku dopisů. Byly adresovány jí, ale vytištěná adresa v severozápadním Washingtonu byla přeškrtnutá a nahrazená adresou Kesslerových. Maree si zřejmě na poště platila dosílku. Možná přišla o práci a byla nucena přestěhovat se k sestře a ke švagrovi.

Když se prohrabovala poštou, všiml jsem si, že sebou jednou lehce škubla, a také jsem si všiml, že levou rukou pohybuje energičtěji než pravou. Podíval jsem se pozorněji a zdálo se mi, že pod tenkou látkou halenky vidím okolo jejího pravého lokte obvaz. Sebrala si z věšáku bundu, oblékla si ji a otočila se k sestře. „Z tohohle sice kouká docela slušnej mejdan, ale já odsud padám. Dneska večer zůstanu ve Washingtonu.“

„Cože?“ podivila se Joanne. „Ty přece jedeš s námi.“

„Tahle možnost mi nepřipadá moc zábavná. Udělala jsem si náhradní program.“

„Maree, prosím tě… Musíš jet s námi. Kam bys jinak šla?“

„Volala jsem Andrewovi. Budu bydlet u něj.“

„Vy jste někam volala?“ Znepokojila mě možnost, že má Joanneina sestra ještě jeden mobil. „Z pevné linky?“

„Jo.“

Oddechl jsem si. Zatímco monitorování a lokalizace mobilních telefonů je úplná hračka, napíchnout se na pevnou linku je velmi obtížné, a i kdyby to nějaký Lovingův společník dokázal, neinformovaná Maree stejně nemohla v telefonátu prozradit nic zásadního.

Rozhlédla se kolem sebe. „Svůj mobil jsem totiž nenašla. Nevíte, kde je?“

„Mám ho já.“ Vysvětlil jsem jí rizika spojená s vypátráním.

„No jo, ale já ho potřebuju.“

Maree neměla radost, když jsem jí řekl, že zůstane bez spojení. Další studené telefony jsem k dispozici neměl.

„No…, ale stejně pojedu do města.“

„Ne,“ řekla Joanne, „to přece sama nechceš.“

„Já…“

Vložil jsem se do hovoru. „Obávám se, že budete muset zůstat se sestrou a švagrem. A chci odtud okamžitě odjet. Už takhle jsme čekali příliš dlouho. Takže šup.“

Maree mávla rukou, jejíž nehty byly zakončené třpytivými bílými půlměsíčky. Myslím, že se téhle úpravě říká „francouzská manikúra“, ale taky se můžu plést. Žena kývla na sestru a prohodila mým směrem: „Ale s ní bydlet nechci. Vždyť s ní není vůbec žádná zábava, proboha.“ Rozesmála se. „Dělám si srandu. Ale jinak jsem vážně v pohodě.“

„Ne,“ odvětil jsem rozhodně. „Pojedete s námi a…“

„Tak jeďte sami a já si půjčím hondu, jestli to neva.“ Podívala se na mě. „Mám auto v servisu. Víte, kolik chtějí za nové palivové čerpadlo…? Hej, co to děláte?“

Garcia právě odnášel zavazadla do nissanu. Vrátil se do kuchyně a kývnutím dal najevo, že na zahradě je vzduch čistý.

Freddy oslovil Maree: „Budete muset Corteho poslechnout. Je třeba odjet. Hned.“

Maree náhle vytřeštila oči. „Počkat, počkat… Já vás znám.“ Zamračeně si mě prohlédla.

Zřejmě jsem překvapeně zamrkal. My dva že bychom se už potkali?

„Vystupujete v té reality show,“ dodala žena. „Dovolená v pekle. Děláte tam průvodce.“

„Prosím tě, Mar,“ řekla Joanne.

Její sestra našpulila ústa. „Je to sprosťák. Ukradl mi telefon.“ tom okamžiku jsem se znovu podíval z kuchyňského okna na zahradu a pokusil se rozpoznat, co se tam od mé poslední obhlídky změnilo. Registroval jsem tam něco, co bylo před půl hodinou skryté vzhledem k měnící se poloze pozdně dopoledního zářijového slunce. Přivolal jsem k sobě Ryana a ukázal ven. „Tohle je chodníček?“

Mezi domem Kesslerových a domem šikmo naproti němu, o kterém jsem se před chvílí zmiňoval, se nacházel pás udusané trávy. Vzpomněl jsem si, že v téhle vilce bydlí Teddy – muž, který šel před chvílí pro kávu.

„Jo, tamtudy chodíme ke Knoxovým. Dá se říct, že to jsou tady v sousedství naši nejlepší přátelé. Jsme s nimi prakticky pořád.“

Chodníček se vyšlapal během léta v důsledku ustavičných návštěv na grilování, vzájemného půjčování si kuchyňských ingrediencí a nářadí a společných narozeninových oslav.

„Co je?“ zeptala se Joanne. „Vy mě znervózňujete.“

„Páni, ten vypadá fakticky zaťatej,“ poznamenala Maree.

„Corte?“ zabručel Freddy.

Zašklebil jsem se a přikývl.

„Sakra,“ zabručel agent, rezignovaně si povzdechl a rozepnul si sako. „Garcio!“

„Zatemněte to tu,“ poručil jsem.

Freddy s Garciou zatáhli žaluzie a závěsy v pracovně, obývacím pokoji a kuchyni.

Ryan se napjal a Joanne s vytřeštěnýma očima vyhrkla: „Co se děje? Mluvte se mnou.“

Všiml jsem si, jak Freddy poplácal dlaní pažbu svého glocku. Tento pohyb děláme proto, abychom zorientovali své svalstvo a nervstvo a věděli, kde přesně se naše zbraň nachází. Podobně jsem se i já podvědomě zaměřil na tlak malého glocku v prohlubni svých zad. Prozatím jsem nechal pistoli v pouzdře.

Ryan vykročil k oknu.

„Ne,“ řekl jsem rozhodně. „Zpátky. Je tady Loving.“ Nahnal jsem všechny do haly mezi kuchyní a zádveřím, kde nebyla žádná okna.

„Jak to dokázal?“ zeptal se Freddy. „Vždyť by měl být sotva v půlce cesty ze Západní Virginie.“

Neodpověděl jsem. Existovalo několik možných vysvětlení, ale žádné z nich nebylo důležité pro náš bezprostřední cíl: udržet svěřence naživu a okamžitě opustit tuto oblast.

„Co máte, pane?“ zeptal se mě Garcia.

„Vidíte ten dům, ke kterému vede ten chodníček? To okno nejblíže u našeho? Žaluzie byly před deseti minutami zatažené. Zatímco teď je dole asi patnácticentimetrová škvíra. Odhrnout žaluzie jen takhle málo nemá žádný smysl – jedině ten, že chci někoho sledovat.“

„Takže pozorovatel?“

„Ne,“ odvětil jsem. „Pozorovatel by si vybral dům s nejlepším výhledem. A to je ta budova přímo naproti nám, anebo ta napravo. Loving se nachází v domě nalevo, protože si všiml toho chodníčku a domyslel si, že rodina žijící v tomhle domě se zřejmě s Kesslerovými přátelí.“ Odmlčel jsem se a dodal směrem ke Kesslerovým: „To znamená, že budou mít o vás nejlepší informace a mohli by vědět, co dělá na vaší příjezdové cestě můj nissan a proč vpředu parkuje ten sedan.“

„Teddy a Kath!“ vyhrkla Joanne vyděšeně. „Chcete říct, že on je tam s nimi?“

„Víš to jistě, Corte?“ ujistil se Freddy. Chtěl tím říct, že když spustíme akci, bude výsledek možná dost ošklivý.

„Vím to dost jistě… Chci tu mít okamžitě lidi. Z okresu Fairfax a taky od vás – všechny, kdo jsou po ruce.“

„Ohlaš to,“ poručil Freddy Garciovi, který vytáhl z pouzdra mobilní telefon a jediným tlačítkem vytočil číslo.

„Promiňte, ale tohle je na mě trochu moc ujetý,“ utrousila Maree s nervózním uchechtnutím. „Tady ten průvodce nás straší jen proto, že někdo venku otevřel okno? Tak to hodně štěstí, hoši.“ Sebrala z talířku na nedalekém stole klíče od auta. „Jedu do města.“ Vyrazila ke vstupním dveřím.

„Ne,“ řekl jsem jí rázně. „A všichni okamžitě…“ Zbytek mých instrukcí přerušila obrovská rána ozývající se z ulice.

Joanne vykřikla, Maree nechápavě vyhekla a zůstala zkoprněle stát přede dveřmi.

Rychle jsem k ní přiskočil, popadl ji za límec bundy a strhl ji dozadu. Na dlážděnou podlahu jsme společně dopadli právě ve chvíli, kdy největším oknem v obývacím pokoji začaly dovnitř létat kulky.
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Joanne se přestala tvářit strnule, vyškrábala se na kolena, popadla sestru a smýkla s ní hlouběji do haly, co nejdál od oken.

Maree upustila doslanou poštu, která se ve vějíři rozsypala po podlaze. Také její fotoaparát dopadl na dlažbu; Maree vykřikla a zoufale se po něm vrhla.

„Nech ho být!“ vyhrkla Joanne a zadržela ji.

Ryan se s vytaženým revolverem krčil u země.

Já svou zbraň stále nevytáhl, protože jsem před sebou ještě neměl cíl a navíc jsem právě pilně pěchoval notebook do brašny. Kromě toho mám jako ovčák tendenci přenechávat palebné operace lidem s většími zkušenostmi ze zásahových akcí.

Do obývacího pokoje přilétly další tři kulky. Jedna roztříštila lampu, další se zavrtala do stěny, třetí do rámu obrazu. Výstřely byly tiché, na rozdíl od zvuku tříštícího se skla.

Freddy zběsile telefonoval agentům venku, ale nikdo se mu neozýval.

Jsou mrtví?

„Garcio!“ zaječel jsem. Mladý agent se instinktivně přesunul k bočním oknům s výhledem na stromy, aby nás kryl z boku. „Co vidíte?“

„Vzduch čistý!“ křikl Garcia. „Útok je veden pouze zepředu.“

Pokynul jsem všem přítomným, aby se stáhli hlouběji do potemnělé chodby, a pak jsem vklouzl do malé koupelny pro hosty vpředu a vykoukl z okénka. Jakýsi stříbrný ford zřejmě zezadu narazil do vozu agentů a odmrštil ho asi o tři metry dopředu. Síla nárazu odhodila dva agenty, kteří neměli zapnuté bezpečnostní pásy, nejprve dozadu a poté dopředu, takže oba schlíple seděli na předních sedadlech. Nepoznal jsem odtud, jestli jsou mrtví, nebo ještě žijí.

Ford byl nepojízdný, ale řidič, který měl zapnutý pás a navíc ho chránil airbag, na nás střílel z pistole přes stažené okénko. Neviděl jsem mu dobře do tváře. Kryl se a pečlivě mířil. Vyšel jsem z koupelny právě včas, abych zastihl Ryana Kesslera, jak se zhluboka nadechuje, vyráží vpřed a rozbíjí hlavní revolveru okno vedle vstupních dveří jako Clint Eastwood v nějakém spaghetti westernu. Zamířil na auto.

„Ne!“ vykřikl jsem, popadl ho a odtáhl ho od okna.

„Co to děláte?“ zaječel. „Mám cíl!“

„Počkejte,“ odpověděl jsem co nejklidnějším tónem. „Garcio, monitorujte zahradu vedle domu. Neodcházejte odtamtud.“

„Rozumím.“

„Freddy, co zadek?“ houkl jsem na staršího agenta, který operoval v kuchyni.

„Zadek zatím čistý.“

Do obývacího pokoje zasvištěly další dva výstřely.

Maree znovu vykřikla.

„Dozadu!“ zavelel Ryan. „Můžeme mu vpadnout do zad. Proč jste mě nenechal střílet, Corte?“

Vzlykající Maree se začala plazit k zadnímu východu, který vedl z kuchyně. Její bezstarostnost se proměnila v ryzí paniku. „Já mám strach, Ježíši, já mám strach.“

„Zpátky,“ řekl jsem jí, popadl ji za rameno a znovu ji zarazil.

Joanne opět propadla strnulosti: civěla na rozsypané sklo a nic neříkala. Její pohled byl rozostřený. Přemýšlel jsem, jestli ji budeme muset nést, což se někdy stávalo.

„Nikdo nikam nechoďte,“ řekl jsem klidně.

Freddy přijal jakýsi hovor. „Corte! Před pěti minutami ohlásil někdo střelbu na Univerzitě George Masona. Dva střelci, deset zasažených studentů. Jede tam celá zásahovka okresu Fairfax. Snažím se sem poslat tým, ale nikdo nám není k dispozici.“

„Střelba ve škole? Ne, ne, to je falešný poplach. Tohle ohlásil Loving… Garcio?“

„Bok je pořád čistý.“

„Dobrá, jdeme. Předními dveřmi.“

„Ale tam je on!“ vykřikl Ryan.

„Ne, není,“ řekl jsem. „Ta rodina za vámi, ti Knoxovi – v jakých autech jezdí?“

„Mají lexuse a forda.“ Ryan rychle vykoukl ven a znovu se ukryl. „To je jejich auto! On je zabil! Sakra.“

„Proboha ne…, ne,“ zašeptala Joanne a objala sestru, která vzlykala, držela v náručí zachráněný fotoaparát a kolébala ho jako mimino.

„V tom autě nesedí Loving, ale Teddy Knox,“ prohlásil jsem.

„Jak to myslíte?“ zeptal se Kessler. „Jako rukojmí?“

„Ne, to on po nás střílí.“

„To by Teddy neudělal. I kdyby ho k tomu Loving nutil.“

„Loving ho k tomu nutí. Vyhrožoval jeho ženě, která zůstala v domě. Jenže Teddy nemá nikoho zasáhnout. Střílí bezcílně, aby nás vyhnal dozadu. A teprve tam na nás čeká Loving. V jejich domě nebo možná v křoví. Bude mít někde parťáka. O otevřený útok by se sám nepokusil. Takže vyjdeme předními dveřmi. Freddy, zůstanete s Garciou v domě a budete krýt boční stranu – tu se stromy – a taky zahradu za domem. A až vyrazíme, budete vy, Ryane, krýt pozemek na druhé straně. Nestřílejte, dokud neuvidíte, že vás někdo přímo ohrožuje střelnou zbraní. Každou minutou se na ulici objeví sousedé. Nepřeji si žádné vedlejší ztráty.“

Ryan zaváhal a zadíval se k přední části domu. Viditelně zvažoval pro a proti: má mě poslechnout, nebo ne?

„Dělej, co ti říká, Ryane!“ vybídla ho Joanne. „Dělejme, co nám říká. Prosím!“

„Běžte rychle k mému autu, ale ne zas tak rychle, abyste se poranili při pádu. Jasné?“

„Poranili při pádu?“ vyhrkl Ryan, udiven mou podivnou starostlivostí.

Zdržení v důsledku vymknutého kotníku by nás však mohlo všechny zabít.

„Co když Loving sedí v tom autě na zadním sedadle?“ zeptal se Freddy.

„To by nemělo logiku,“ zavolal jsem a otočil se k Ryanovi. „Co boční strana? Loving by se mohl i plížit. Viděl jste jeho fotku.

Pokud budete mít jistotu, že je to on, zkuste na něj vypálit neusmrcující ránu. Potřebujeme vědět, kdo ho najal.“

„Můžu mu šoupnout jednu do ramena nebo do kotníku,“ utrousil Ryan.

„Fajn. Ale radši miřte níž. A vyhněte se stehenní kosti. Chci ho zastavit, ale ne nechat vykrvácet.“

„Jasně.“

Stiskl jsem na klíči od auta tlačítko, jimž se nissan odemkl a nastartoval, pootevřel jsem o pár centimetrů vstupní dveře a namířil pistoli na řidiče stříbrného fordu, který stál zpoloviny na parkovacím pruhu a zpoloviny na ulici. Muž měl na sobě baseballovou kšiltovku a sluneční brýle. Po tvářích mu stékaly slzy a podle pohybu úst opakoval stále dokola slova: „Promiňte, promiňte.“ Černou pistoli měl připevněnou k ruce páskou na koberce. Závěr se nacházel v zadní poloze; došly mu náboje.

„Teddy!“ vykřikla Joanne.

Muž zbědované zavrtěl hlavou. Bezpochyby teď myslel na svou ženu – předpokládal, že ji únosce doma drží na mušce, aby měl na něj páku. Já ovšem věděl, že ji Loving pravděpodobně zabil ihned poté, co Teddy vycouval s fordem z příjezdové cesty. Lovcův plán byl dobrý. I já bych takto postupoval, kdybych byl v jeho situaci – kdybych se s omezenou personální podporou snažil dostat na kobylku oběti, jíž je ozbrojený policista a v jejíž domácnosti se nachází několik dalších policejních důstojníků, a to vše za bílého dne.

Vykoukl jsem ven a naznačil Ryanovi, Joanne a Maree, že mohou jít. Stálým tempem jsme se začali přesouvat k nissanu, který stál asi sedm metrů od domu.

Ačkoliv jsem byl přesvědčen, že Loving a jeho případné zálohy čekají za domem, zkontroloval jsem nejprve garáž. Byla čistá. Pokračovali jsme tedy v přesunu.

Ryan hleděl jako hladový vlk na protější stranu pozemku, zbraň měl napřaženou a prst pár centimetrů od spouště.

Došli jsme k nissanu, všichni jsme si rychle nastoupili a uzamkli dveře.

Maree stále plakala a třásla se, Joanne nevěřícně mžourala a třeštila oči a Ryan neustále sledoval případné nepřátele plížící se z boku k nám.

„Pásy!“ křikl jsem. „Teď to pár minut bude drsné.“

Ve smyku jsem opsal široký kruh na té části pozemku, kterou střežil Ryan, přeskočil jsem na sousední pozemek a vyrazil na ulici. Akceleroval jsem s mohutným vozem až někam ke stovce, poposedl si dopředu a pozorně sledoval chodce, cyklisty a couvající auta.

Nepřekvapilo mě, že jsem neslyšel žádné výstřely ani od protivníků, ani od Freddyho s Garciou. Lovec a jeho případní komplici zřejmě zaznamenali, že jejich plán nevyšel, a pokusili se co nejrychleji uniknout. Kdyby Loving nebyl ohlásil falešnou střelbu na univerzitě, měli bychom v oblasti víc než dost fairfaxských policistů na to, abychom mohli postavit zátarasy a zneškodnit je. Za dané situace to však nebylo možné.

Zpomalil jsem, ať na nás zbytečně nepoutám pozornost; nechtěl jsem, aby se Loving oklikou napojil na naši trasu, ukazoval lidem falešný odznak a vyptával se, jestli někdo neviděl šedý terénní nissan.

Ryan se opřel o sedadlo a zasunul revolver zpátky do pouzdra. „Víte jistě, že to byl Loving?“

„Ano. Přesně takovou strategii bych na jeho místě zvolil já. Není pochyb o tom, že to byl on.“

Uvědomoval jsem si však i druhou stránku tohoto závěru: totiž že Loving bude díky mnou zvolené únikové strategii vědět, že já jsem protivník, s nímž bude mít v tomto případu co do činění.
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O třicet minut později – bylo zhruba půl jedné odpoledne – jsem pokukoval po béžovém autu, které se drželo v jistém odstupu za námi a projíždělo zhruba stejnou rychlostí jako my po silnicích okresu Prince William, který měl mnoho různých tváří. Bydleli tu politici, špičkoví manažeři, farmáři, hrdí venkovští křupani, kariéristé prvního stupně i spousta čerstvých přistěhovalců.

Většina pervitinu v oblasti severní Virginie se vařila v okrese Prince William.

Značku ani model auta za námi jsem nepoznal, ale byl jsem si velmi dobře vědom, že o několik kilometrů dříve udělal tento vůz stejně nesmyslnou odbočku jako my a projel za námi ponurou dělnickou čtvrtí vedlejší ulicí, která ležela mimo veškeré dopravní tepny a žádnou trasu nezkracovala. Pokud člověk na Heavenly Lane nebydlel, tak v ní zkrátka neměl co dělat – ledaže do ní vjel schválně, aby zjistil, jestli ho někdo nesleduje.

Člověk jedoucí v béžovém autě každopádně na Heavenly Lane nebydlel, protože se stále držel za námi.

Sedan světlé barvy. Rok výroby, značka a model neznámé…

Předpokládal jsem, že Loving po odjezdu z motelu změnil vůz. Přesto se nedalo vyloučit, že jede stále ve stejném autě… právě proto, že bychom to od něj nečekali. Chvíli jsem zvažoval pro a proti, ale nakonec jsem se rozhodl nevolat prozatím vysílačkou pomoc – nechtěl jsem na nás zbytečně upozorňovat.

Prostě jsem jen dál nespouštěl oči z béžového stínu.

Kesslerovi teď byli klidnější; ne o mnoho, ale přesto. Ryan si hrál na vedlejším sedadle na ostříže a Mareeino emoční kyvadlo s děsivou pravidelností kmitalo mezi hysterií a plachou roztomilostí. Navíc mi pořád říkala „průvodce“, což mi vadilo ještě víc než ten její panický vřískot před půl hodinou. Joanne mezitím znovu upadla do katatonickě fáze a tupě hleděla z bočního okénka. Přemýšlel jsem, jestli byla takhle plachá odjakživa, nebo jestli se na ní zásadně podepsal onen incident v lahůdkářství před šesti lety, kdy se ocitla tváří v tvář vlastní smrti a kdy viděla, jak pachatel postřelil Ryana a zabil oba majitele prodejny. Vyhrocenost Joanneiny emoční reakce byla možná extrémní, ale samotná její reakce nikoliv. Reakce svěřenců na útok lovce či zabijáka často probíhá podle stejné šablony jako reakce na neštěstí: popírání, vztek, smlouvání, deprese, smířenost. Joanneina zdánlivá nezúčastněnost byla jistou formou popírání.

Od chvíle, kdy jsme se vyřítili ze čtvrti Kesslerových a úhybnou trasou zamířili pryč, pronesla Joanne pouze dvě věci. Nejprve učinila přesnou a příhodnou poznámku, že alespoň její nevlastní dcera a Bill Carter jsou v bezpečí, poněvadž je zřejmé, kde se Loving a jeho případní spolupracovníci celou dobu ukrývali. A poté vyjádřila naději, že manželka Teddyho Knoxe je možná také v pořádku. Kdyby ji totiž Loving zabil, zbavil by se tím páky na Teddyho, jelikož by ho pak neměl jak odradit od toho, aby proti němu svědčil u soudu. Ano, i to bylo možné. Ale stejně tak bylo možné, že Lovingovi pranic nezáleželo na tom, co Teddy ví a co může dosvědčit, a jeho manželku zabil prostě proto, že mu to tak vyhovovalo. Já osobně jsem se klonil spíše k této verzi, ale neřekl jsem nic.

Ryan mě požádal, abych zavolal Freddymu a zjistil, jestli je Teddyho manželka v pořádku, ale bylo docela možné, že agenti Lovinga zatkli nebo ho právě pronásledují, a tak jsem je nechtěl vyrušovat. Věděl jsem, že až bude mít Freddy co ohlásit, zavolá mi sám. Sdělil jsem to Ryanovi a ten pokýval hlavou, přestože mi připadal naštvaný, že jsem kolegům nezavolal. Odvrátil se ode mě a vrátil se ke své pátrací činnosti.

Náhle jsem odbočil na parkoviště před restaurací Burger King a zůstal na chvíli stát.

„Hej,“ zareagovala Maree překotně a trochu mě tím polekala, „můžu si na chvíli odskočit? Tamhle je telefonní automat.“

„Ne. Zůstaňte v autě.“

„Prosím?“ Znělo to, jako když puberťačka žadoní o výlet do nákupního centra.

„Ne,“ zopakoval jsem.

„Ale mě nikdo nevypátrá ani nic podobnýho. Fakticky, vím o tom všechno.“

„O čem?“ zeptala se její sestra.

„O sledovačkách. Viděla jsem jednu epizodu v Námořní vyšetřovací službě. Špioni volají z automatů, aby byli v pohodě. Aby byli mimo síť. Takhle tomu říkaj.“

„Pardon, žádné telefonáty,“ řekl jsem.

„Teda, s váma není žádnej odvaž. Žádám právníka!“ Znovu nasadila výraz rozhořčené pubescentky. Dráždilo mě to čím dál víc, a tak jsem si jí raději nevšímal.

Počkali jsme, až béžové auto projede kolem nás. Což se nakonec nestalo. Po deseti minutách jsem se vrátil na hlavní silnici a zvýšil rychlost, abych stihl na semaforech zelenou. Vysloužil jsem si za to jedno nebo dvě zatroubení. A taky jeden vztyčený prostředníček. Béžová auta jsme však neviděli žádná.

Flands-free sada oznámila, že mi volá Freddy.

Konečně…

„Vaši lidé v tom autě vpředu jsou v pořádku?“ zeptal jsem se na úvod.

„Jo. Jen trochu potlučení. Měli mít zapnuté pásy. Aspoň si vezmou ponaučení.“

„A co ta střelba na univerzitě?“ Domníval jsem se, že je to planý poplach, ale jistý jsem si tím nebyl. Kdyby tam byli nějací mrtví, tak by mě to samozřejmě mrzelo, ale v danou chvíli mě spíše zajímalo, jestli Henry Loving obohatil svůj repertoár o falešné poplachy. Byl by to další poznatek, který by o něm bylo nutné zaznamenat.

„Měls pravdu, hochu. Bylo to falešné jako třídolarová bankovka. Vůbec nic se tam nestalo. Ale šedesát policajtů a agentů mělo skoro hodinu o zábavu postaráno.“

„Jasně. A co Loving?“

„V pohodě se odtamtud dostal. Žádné stopy. Žádný auťák.“

„Neviděl někdo něco béžového, co tam zpočátku bylo a potom už ne? Nějaký sedan?“

„Béžový? Ne, nikdo nic neviděl, přestože jsme se každého osobně ptali. Ale jeden z mých lidí zahlédl na protější straně ulice jeho parťáka. Na tom stromy obrostlém pozemku vedle domu, který měl na starosti Garcia. Byl to vysoký hubený chlap se světlými vlasy, který měl na sobě tmavě zelenou větrovku nebo vojenskou bundu.“

„Byl ozbrojený?“

„Měl černou pistolí s nabíjecím automatem. Nedalo se poznat, co je to za typ. Ale když jste odjeli, každopádně se rychle zdejchl.“

Hustě obydlené oblasti jsme už měli za sebou a momentálně nás obklopovala pole s domy a areály firem, které buďto z posledních sil přežívaly, anebo už byly zavřené a jejich majetek propadl bankám. Opět jsem postupně zvýšil rychlost.

„Identifikoval Teddy Knox Lovinga?“

„Jo.“

Abe Fallow odmítal používat onu otřepanou frázi o tom, že se člověk nemá uchylovat k unáhleným závěrům, protože by ze sebe mohl udělat pitomce, ovšem v praxi se touto zásadou pochopitelně řídil. Lovinga možná v Západní Virginii opravdu identifikovali jako člověka najatého na Ryana Kesslera, ale stále jsme neměli jediný nezávislý důkaz, že útočníkem je skutečně on. Až do této chvíle.

„A taky máme pár otisků na kobercové pásce, kterou použil na Knoxovi a jeho ženě,“ dodal Freddy. „Jsou to sice jen částečné otisky, ale každopádně je to on.“

Jak jsem viděl nebo vycítil, všichni moji svěřenci se na mě upřeně dívali a chtěli nějaké informace.

„Co Knoxovi?“ Opravdu jsem nechtěl svěřencům sdělovat zprávu, že Teddyho manželka je mrtvá.

„Oba budou v pořádku, jestli se ptáš na tohle.“

„Ano.“

Tlumočil jsem Freddyho odpověď Kesslerovým.

„O.“ Joanne zhluboka vydechla a sklopila hlavu. „Děkuji vám,“ zašeptala. Jejich domácnost nevykazovala vnější znaky nábožensky založené rodiny, ale nyní jsem měl dojem, že Joanne je věřící a že právě vysílá do nebes modlitbu.

„A dál?“ oslovil jsem Freddyho otázkou, jejíž plné znění vypadalo takto: Řekl kterýkoliv z nich cokoliv dalšího?

„Kromě toho, že ho identifikovali, vůbec nic. Mohli bysme je posadit do zavřené místnosti a pouštět jim z repráků Captain and Tennille, a stejně by ani nepípli.“

„Tvůj dojem?“ zeptal jsem se a ignoroval Fredericksův další nejapný vtip.

„Podle mě opravdu nevědí ani ň. Možná bychom z nich dokázali vymámit, co má na sobě, ale jak moc by nám tahle informace byla užitečná? Řekl bych, že moc ne.“

Zeptal jsem se ho, jestli by nás mohla někam nasměrovat zbraň v Knoxově ruce.

Freddy se kysele zasmál. „Byla ukradená už kdysi před lety. Lidi z ohledávačky prolezli celé auto, zahradu, hromady kompostu i odpadkové koše v celém okolí. A taky les, kde byl spatřen ten jeho parťák. Ale stopy nenašli žádné. Vůbec žádné, nula. Nevědí ani, kde Loving s tím svým hošanem parkoval. Nenašel se jediný pitomý otisk pneumatiky, jediné vlákno. A já navíc přísahal, že se objeví nejdřív za dvě hodiny. Copak už jsem úplně vedle, nebo jak je to?“

Byl jsem přesvědčen, že znám odpověď na otázku Lovingova předčasného příjezdu do Fairfaxu. „Tipl bych si, že získal nějakou páku na recepčního v tom motelu v Západní Virginii a přinutil ho říct, že se Loving odhlásil v osm, přestože ve skutečnosti odjel už kolem čtvrté nebo páté ráno.“

„Teď jsi na to kápl, Corte. Nejspíš mu stačilo, aby zmínil jméno dcery toho recepčního a název střední školy, do které chodí.“

Loving tedy absolvoval stejně důkladnou přípravu jako Claire DuBoisová. A já stejně jako před několika lety pocítil jakýsi zvrácený obdiv k jeho metodologii a pečlivosti.

„Ale ten světlý sedan patřil jemu,“ pokračoval jsem. „Musel mu patřit, protože v tom motelu byli i další svědci, kteří ho tam viděli.“

„Ano na druhou.“ Freddy poté dodal, že charlestonská pobočka pečlivě prohledala Lovingův pokoj. „Nic.“

Ohlédl jsem se a provedl další sérii úhybných manévrů.

Béžové auto zmizelo. Nic se teď nevymykalo normálu. Místní obyvatelé dělali, co se o sobotách obvykle dělá. Odjížděli na nákupy, vyřizovali různé pochůzky, po nichž se zastavovali ve fastfoodech, mířili do kina, na sportovní akce dětí, na tréninky taekwonda.

„Tak co myslíš, Freddy, bylo to reálné, anebo jen odvedení pozornosti?“ Nedokázal jsem posoudit, jakou strategii vlastně Loving u domu Kesslerových zvolil. Opravdu nás chtěl zabít a vzít Ryana a jeho rodinu do zajetí? Anebo to byl jen předstíraný útok? Nemohl sledovat jiný plán, který jsem zatím nedokázal odhalit?

Freddy se zamyslel. „Reálné? Řekl bych, že ano. Podle mě chtěl rychle proniknout dovnitř, unést Ryana a zmizet. A klidně se mu to mohlo podařit. Kdybychom vyšli ven zadem, jak si přál, bylo by vymalováno. Nám by teď psali pochvalné nekrology a Kessler by měl pod nehtama sirky. Anebo spíš jeho žena… Jo, a taky ti řeknu svůj názor na tu její sestru, hochu. Ženské jako ona dělají blondýnám špatnou pověst.“

„Další krok?“

„Najít primáře.“ Ryanovi jsem sice řekl, že si ho možná lovec vybral omylem, ale sám jsem tomu příliš nevěřil. Henry Loving by takovou chybu neudělal. Chtěl jsem zjistit, kdo si ho najal a jaké Ryanovy informace jsou pro něj – nebo pro ně – tak důležité.

Řekl jsem Freddymu, že se tím začnu zabývat, jakmile dorazíme, a ukončil jsem hovor.

Sotva jsem to udělal, zazvonil mi telefon znovu a já poslouchal, jak mi hlasová identifikace oznamuje číslo volajícího. Byl to federální žalobce Jason Westerfield. Zřejmě se už doslechl, že jeho policista-hrdina, hvězdný svědek v případu, který prozatím vůbec neexistoval, jen o vlas unikl únosu při přestřelce v okresu Fairfax. Westerfield byl poslední člověk na světě, se kterým jsem chtěl momentálně mluvit. Tlačítko PŘIJMOUT jsem nestiskl.

Všiml jsem si, že se Ryan soustředěně dívá do bočního zpětného zrcátka.

„Detektive Kesslere?“ oslovil jsem ho.

„Říkejte mi Ryan.“

„Dobrá, Ryane. Díky, že jste za nás kryl bok domu. Působil jste někdy v zásahovém týmu?“

„Nikdy. Dělal jsem jen na ulici. Ale člověk leccos pochytí.“ Detektiv byl sklíčený – před chvílí málem zastřelil vlastního souseda. Neustále se ohlížel a pažbu svého revolveru svíral stejně silně jako já volant.

V autě panovala zasmušilá a tichá atmosféra. Byl jsem teď poněkud klidnější; přemýšlel jsem nad operací a snažil se vcítit do mysli Henryho Lovinga a odhadnout jeho příští strategii. Všiml jsem si, že se mu v relativně krátké době podařilo utajeně odcestovat do jiného státu, najít si důvěryhodného partnera, obstarat si zbraně, úspěšně zamaskovat svůj přesun na vytipovanou lokalitu, provést důkladnou obhlídku oblasti, v níž bydlela jeho oběť, zaměřit se na sousedy, kteří toho o ní nejvíce věděli, ohlásit falešnou střelbu na univerzitě s cílem odvést pozornost a pokusit se o riskantní útok za denního světla. Pro ten zvolil taktiku „přátelské léčky“, při níž se oběť stane terčem útoku někoho ze svých blízkých – ať už v důsledku omylu, anebo z donucení –, zatímco skutečný protivník zaútočí z opačného směru. Loving se přitom nebál svěřit zbraň potenciálnímu riziku, které představovala osoba Teddyho Knoxe.

Tato analýza mi sice pomohla, ale poskytla mi pouze mlhavý obrázek o lovcově širším plánu – stejně jako když se člověk dívá v rané fázi partie na šachovnici. Stále existoval bezpočet strategií, které Loving mohl zvolit.

Joanne vrtěla hlavou a pevně svírala kabelku, což – jak jsem si všiml – moji svěřenci rovněž dělali často. Důvěrně známé předměty poskytují lidem útěchu. „Kdybyste tam nebyl…,“ řekla mi tichým hlasem. Nejprve jsem si myslel, že mluví obecně o osudu celé rodiny, ale pak jsem si uvědomil, že poznámka je zároveň kritikou jejího muže, který naši pomoc zpočátku odmítal. Nic dalšího Joanne nedodala, a pokud si Ryan její narážky všiml, nijak na ni nereagoval.

O	chvíli později se na mě podíval. „Chci zavolat Amandě.“

„Jistě. Pouze se nezmiňujte, kde jsme.“

Ryan vytáhl studený telefon. Vysvětlil jsem mu, jak se s ním pracuje, a on zavolal dceři. Okamžitě se dovolal a naprosto klidným hlasem se jí zeptal na cestu. Nakonec jí vysvětlil, že se doma stal malý problém. Ale ať už prý ve zprávách uslyší cokoliv, může se spolehnout, že všichni jsou v pořádku.

„Malý problém,“ prohodila Maree a cynicky se zasmála. „To říkal kapitán Titaniku taky.“ Otevřela velkou tašku přes rameno, vytáhla z ní černobílé fotografie a začala je třídit. Fajn, pomyslel jsem si. Aspoň má nějakou náplň. Ať počítá ovečky. Nebo hledá auta z jiného státu.

Ryan podal telefon manželce. Také Joanne celý incident před nevlastní dcerou zlehčovala, i když jí oproti Ryanovi dělalo větší obtíže předstírat, že se vlastně nic nestalo. Odmlčela se a chvíli poslouchala. „Já nevím proč, miláčku. Zjistíme to. Pan Corte… Agent Corte to zjistí.“ Znovu chvíli poslouchala a pak se obě začaly bavit o nepodstatných věcech týkajících se školy, kamarádek a dovolené na lyžích, kterou si naplánovaly na Vánoce.

Rychle jsem odbočil a znovu se podíval do zpětného zrcátka. Nikdo nás nesledoval, ale všiml jsem si, že Maree ucukla bolestí, a napadlo mě, že se během útěku přece jen zranila. Pak jsem si však vzpomněl, že jsem na její ruce zahlédl obvaz. V tu chvíli si Maree vyhrnula rukáv a prohlédla si ho.

„Jste v pořádku, Maree?“ zeptal jsem se.

„Jen jsem si minulý týden narazila ruku.“

„Je to zlé?“ Použil jsem soucitný tón, ale ve skutečnosti jsem se ptal proto, že jsem potřeboval vědět, zda bude mít její zranění nějaký vliv na mou strážcovskou práci. Lovci jsou jako divoká zvířata: jako první útočí na raněné. A zlomené kosti se hojí nejméně šest týdnů.

„Není. Podle ortopeda tam mám jenom silný hematom. To je skvělý slovo. Rozhodně víc sexy než ‚modřina‘.“

„Bolí to moc?“

„Trochu. Nic hrozného. Ale snažím se z toho vytřískat, co se dá.“ Zasmála se a vysvětlila mi původ zranění: „Fotila jsem něco v centru Washingtonu, nějaký kretén s mobilem u ucha do mě vrazil a já spadla ze schodů. Ani se mi neomluvil, fakticky. Spíš se tvářil, jako by mi chtěl říct: ‚Co tady máš co fotit, když já se tu snažím dostat k opravdové práci?‘“

Původ jejího zranění mě však nezajímal, jen její současný zdravotní stav. Maree nicméně pokračovala, hlasitě a rozhořčeně: „Pár dní potom jsem nemohla fotit, jak jsem byla rozhozená. Měla jsem si zjistit jeho jméno. A žalovat ho.“ Odmlčela se. A pak se podívala mým směrem. „Hej, pane průvodče? Mohla bych zavolat kamarádovi? Prosím? Pěkně prosím, smutně koukám?“ Zase ten zpěvavý tón.

„Komu?“

„Tomu, u kterého jsem plánovala bydlet. Než mi ten Terminátor překazil plány. V šest hodin jsme měli schůzku. Jestli se tam neobjevím, bude mít o mě starost.“

„Maree,“ vložila se mezi nás Joanne, „a nemyslíš, že bude lepší, když mu volat nebudeš? Však on už Andrew zjistí, co se stalo. Agent Corte přece nechtěl, abys volala z toho automatu.“

„Ale,“ ozval jsem se, „to jsem nechtěl proto, že už jsme se tam nemohli zdržovat. Pokud si chcete zavolat teď, klidně si poslužte. Vlastně je to docela dobrý nápad. Nechceme přece, aby Andrew ze zvědavosti přijel k vám domů, když už teď Loving ví, kde to je.“

Podal jsem jí svůj studený telefon. „Ale nevybavujte se příliš dlouho. A neříkejte vůbec nic o tom, kde jsme nebo co se stalo. Rozumíte?“

„Jasně.“

S těmito slovy Maree odhodila masku rozpustilosti a náhle se začala chovat zdráhavé – zřejmě si uvědomila, že její stranu rozhovoru uslyšíme v autě všichni. Nakonec Andrewovi přece jen zavolala. Pohlédl jsem do zpětného zrcátka a viděl, že se jí ramena chvějí napětím. Po chvíli se však řeč jejího těla změnila – uvolnila se – a já si domyslel, že se jí sepnula Andrewova hlasová schránka. V tu chvíli opět začala mluvit jako teenagerka. „Ahój, to jsem já… Ehm, cítím se strašně špatně. Vážně, vážně bych tě chtěla vidět, ale nakonec k tobě přece jenom nemůžu… Něco mi do toho vlezlo, víš? Něco vážného. V rodině. Je to šíleně důležité, takže mi to dneska večer nevyjde. Zavolám ti, hned jak to půjde. Tak jo, měj se hezky. A promiň.“

Ukončila hovor a vrátila mi telefon. Zdálo se mi, že se jí třese ruka. Poté dost násilně změnila téma a zeptala se Joanne na plány na Den díkůvzdání, načež obě sestry zapředly rozhovor, který jsem přestal poslouchat.

Provoz zřídl a já přidal rychlost – když už nás teď ale nikdo nesledoval, dával jsem si pozor, aby se ručička tachometru nepřehoupla nad maximální povolenou rychlost o víc než deset kilometrů v hodině. Naše organizace nepoužívá vládní registrační značky – všechna naše vozidla jsou registrována na jednu komerční a neziskovou korporaci –, takže kdyby nám policie naměřila nepovolenou rychlost, normálně by nás zastavila, což by bylo nepříjemné a nebezpečné.

„Můžu se vás na něco zeptat?“ zašeptal mi do ucha Ryan.

„Jistě.“

„Takže u toho domu byli dva? Loving a jeho parťák?“

„Pravděpodobně ano. Mohli tam být i tři nebo ještě víc, ale Loving podle profilu většinou spolupracuje s jediným partnerem.“

„No, já jen, že… bylo tam celkem pět agentů, plus já. Mohli jsme ho sejmout.“

Ryan přemýšlel o plánu, který jsem mu předtím nastínil, o plánu na Lovingovo zneškodnění.

Vědoucně jsem se na něj podíval a přesunul jsem pozornost zpátky na vozovku. „Ti agenti v autě… Ti byli nepoužitelní.“

„To je fakt. Ale…“

„I já jsem uvažoval o zneškodnění,“ pokračoval jsem, „ale podmínky pro nás nebyly výhodné. Obával jsem se, že do akce vtáhne paní Knoxovou nebo i některé jiné rukojmí ze sousedství. Nevinné lidi zatahuje Loving do svých plánů pořád. Je to jedna z jeho charakteristických vlastností.“

„No snad jo,“ řekl Ryan pomalu. „Na to jsem nepomyslel.“

Znovu začal střežit okolí. Letmo jsem pohlédl jeho směrem a dospěl k závěru, že nemá o mém podfuku tušení.

Jak mi kladl na srdce můj učitel a jak já vtloukám do hlavy DuBoisové, člověk si musí neustále klást otázku: Jaký je můj cíl a jaký je nejúčinnější prostředek k jeho dosažení? Na ničem jiném nezáleží. Toto pravidlo platí ve světě obchodu, medicíny, vědy v akademických kruzích. A stejně tak platí i v oblasti ochrany osob, což je stejná branže jako každá jiná, jak mi Abe Fallow pravidelně opakoval. Frustrace, raněné city, mstivost, radost, hrdost…, tohle všechno je vedlejší.

Zmizíš. Nemáš city, nemáš vášně, nic a nikdo tě neurazí. Nejsi nic. Jsi pára.

Když chtěl být člověk jako ovčák efektivní, musel mimo jiné chladnokrevně volit nejlepší strategii, jak přimět svěřence, aby dělali, co chce. Některým lidem se musí poroučet, protože jim to tak vyhovuje. S jinými je lepší argumentovat.

A ještě jiní se musí normálně podfouknout.

Báchorka o tom, že mi Ryan Kessler pomůže dopadnout Henryho Lovinga, byla samozřejmě nesmyslná. Přestože na ní bylo zrnko pravdy – totiž skutečnost, že jsem si Lovinga dopadnout přál –, byla to jen strategie, pomocí níž jsem hodlal získat Ryana na svou stranu. Pro tento přístup jsem se rozhodl poté, co jsem se s detektivem setkal a co mi DuBoisová sdělila podrobnosti o incidentu v lahůdkářství, ze kterého Kessler vyšel jako hrdina. Samotná záchrana zákazníků a následný milostný příběh mě ani tak nezajímaly; důležité pro mě bylo, jak tato událost Ryana ovlivnila. Tento někdejší aktivní policista se kvůli zranění nohy musel po incidentu stáhnout z ulice, kterou tak miloval, a byl pověřen vyšetřováním finanční zločinnosti – tedy veskrze kancelářskou prací spočívající v čmuchání v účetních výkazech. Potřeboval jsem tedy zabrnkat na jeho citlivou strunu: na jeho chlapáctví a kovbojskou mentalitu.

A tak jsem mu svěřil roli partnera. A protože jsem byl odhodlán nedopustit, aby někdy tuto roli mohl hrát, mohl by leckdo namítnout, že moje strategie byla povýšenecká, ba možná i podlá. Svým způsobem to tak opravdu bylo.

Jenže na druhou stranu: jaký byl můj cíl a jaký byl nejúčinnější prostředek k jeho dosažení?

Musel jsem ho přimět k přesvědčení, že Lovinga sám nezneškodním. Myslel jsem si, že trochu přehrávám, ale on mi to zjevně spolkl i s navijákem. Tomuto triku – využívání tužeb a slabých stránek svěřenců k tomu, aby dělali, co si přejeme – se říká „navnad a otoč“. Naučil mě to Abe Fallow. Samozřejmě bylo nemyslitelné zapojit do akce proti nepříteli právě svěřence, jehož máme chránit, ale rozdíl mezi detektivem Ryanem Kesslerem, kterého jsem před pouhou hodinou a půl poznal u dveří, a mužem sedícím nyní vedle mě byl naprosto markantní.

V tu chvíli jsem vycítil, jak se jeho tělo napjalo. Pohlédl jsem do zpětného zrcátka. To béžové auto – nebo přinejmenším nějaké béžové auto – bylo opět za námi. Jelo přibližně naší rychlostí, tedy o pouhých pět kilometrů v hodině nad povolenou hodnotou.

Maree si všimla, že se oba díváme dozadu stejně často jako dopředu na vozovku. „Co je?“ zeptala se opět tím svým kňouravým hlasem a s vytřeštěným pohledem se napřímila.

„Před pár minutami za námi jelo auto, které nás možná sledovalo. Pak na chvíli zmizelo, ale teď je za námi zase.“

Ryan si mě netrpělivě měřil pohledem.

Byl čas na rozhodnutí.

K jednomu jsem dospěl. Sundal jsem nohu z plynu a zpomalil, aby se béžové auto přiblížilo. Pak jsem se za sebe ještě jednou ohlédl a pevným hlasem řekl: „Tak dělejte! Berte ho!“
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Ryan Kessler zamžoural a hbitě vytasil revolver. „Mám mířit na kola? Anebo na řidiče?“

„Ne, ne!“ řekl jsem rychle. Nemluvil jsem totiž na něj, nýbrž na ženu, která se mi teď dívala ve zpětném zrcátku do očí. „Maree, tak vytáhněte ten foťák. A zaberte registrační značku.“

Joanneina sestra měla na svém canonu připevněný masivní teleobjektiv. Chtěl jsem, aby vyfotila poznávací značku. Na to, abych ji přečetl pouhým okem, byl sedan příliš daleko.

„Jo aha.“ Ryan se opřel o sedadlo. Působil zklamaně.

Maree chvíli manipulovala s fotoaparátem, pak se otočila a začala fotit. Přístroj vydával cvakavě bzučivý zvuk, typický pro jednooké zrcadlovky. Napadlo mě, jestli to v dnešní době digitálních fotoaparátů není jen zvukový efekt.

O pár vteřin později se Maree podívala na displej a ohlásila: „Už tu značku přečtu.“

„Dobrá práce. Vydržte vteřinku.“ Zavolal jsem Freddymu a řekl mu, že potřebuji okamžitě ověřit registrační značku.

Maree mi sdělila kombinaci písmen a číslic a já ji odříkal do telefonu.

Ryan se rozhlížel kolem sebe a znovu svíral revolver.

Po necelých šedesáti vteřinách mi Freddy zavolal zpátky. Smál se. „Tak to auto je registrované na jistého Jimmyho Chunga. Vlastní jednu restauraci v okrese Prince William. Jeho syn rozváží objednávky a rozdává reklamní letáky. Mám jeho číslo a už jsem s ním mluvil. Potvrdil mi, že zrovna jede za šedým nissanem – mimochodem by prý potřeboval umýt –, a má dojem, že si ho někdo právě vyfotil, z čehož nemá zrovna radost. Mají dobrou nabídku jídel, Corte. Jako specialitu nabízejí kuře generála Cuo. To opravdu nějaký generál Cuo existoval?“

„Díky, Freddy.“

Ukončil jsem hovor a všiml si, že na mě spolupasažěři upřeně hledí.

„Je to v pořádku, nic nám nehrozí. To je jen auto rozvážející jídla z čínské restaurace.“

Maree náhle vážným tónem řekla: „No tak si něco objednejme.“

Její sestra se krátce zasmála. Ryan to zřejmě neslyšel.

Když se nyní ukázalo, že automobil je neškodný, trochu jsem se uvolnil a splynul s rytmem silnice. Řízení jsem si vychutnával. Jako teenager jsem nikdy vlastní auto neměl, ale můj otec – právník jedné pojišťovací společnosti, a dobrý právník – se postaral o to, abych se naučil bezpečně a dobře řídit. Když si totiž člověk uvědomí, že většina ostatních lidí na silnici jsou idioti – a tohle otec věděl díky svému povolání z první ruky –, a zařídí se podle toho, může si nakonec proces přesouvání se z místa na místo docela užívat.

On sám řídil volvo, protože tvrdil, že je to nejbezpečnější věc na celé dálnici.

Každopádně jsem měl řízení auta rád. Vlastně jsem ani nevěděl proč. Rozhodně to nebylo kvůli rychlosti – jezdím docela opatrně. Možná to bylo tím, že když jsem jel jako ovčák v autě, představoval jsem spolu se svými svěřenci pohyblivý cíl, což paradoxně zvyšovalo naši bezpečnost. I když samozřejmě ne vždy. Henry Loving zajal a zabil Abeho Fallowa právě během přepravy svěřence. Myslím ten incident s drůbežářským kamionem v Severní Karolíně.

Raději jsem tu myšlenku zaplašil.

Momentálně jsme jeli po silnici na západ a střídavě vjížděli do okresů Fairfax a Prince William a vyjížděli z nich. Míjeli jsme tudorovské věžičky nákupních center s prodejními řetězci, jejichž styl prodeje připomínal pásovou výrobu, a s rušnými fastfoody, kde obsluhovali výrostci, kteří odpočítávali hodiny do konce pracovní doby, míjeli jsme lesklé karoserie ojetých automobilů seřazených vedle sebe a opatřených cedulemi s údaji, které byly bez výjimky zakončeny vykřičníkem, míjeli jsme lékařské ordinace a pojišťovny, občas i nějaké starožitnictví umístěné v padesát let staré přízemní budově, míjeli jsme prodejny zbraní, prodejny alkoholu, stodoly s prohnutou střechou. A také pár pokusů o věžák v kancelářských centrech.

Severní Virginia se nikdy nedokázala rozhodnout, zda je předměstím New Yorku, anebo součástí Konfederace.

Zkontroloval jsem čas. Bylo krátce po půl druhé. Zatím jsme jeli necelé dvě hodiny. Rozhodl jsem se, že nepojedeme přímo do střeženého domu, ale nejdříve se zastavíme v nějakém motelu v okolí, abychom zmátli stopu a přesedli si do jiného auta. Často jsem své svěřence přesouval po etapách. Zůstali jsme někde tři nebo čtyři hodiny a teprve pak jsme pokračovali do střeženého domu. Moje organizace měla na seznamu deset až dvanáct hotelů a motelů v okolí, které byly bezpečné a zároveň odlehlé; ten, který jsem měl momentálně na mysli, byl z nich možná nejlepší.

Zkontroloval jsem provoz a stiskl tlačítko rychlého vytáčení.

„DuBoisová.“

„Za koho jsme v Hillside?“ zeptal jsem se jí.

V různých hotelech totiž používáme různá krytí. A i když jsem si jistý, že vím, za koho se mám vydávat, vždycky se raději zeptám.

Ozvalo se ťukání do klávesnice doprovázené chrastěním Claiřina náramku ověšeného miniaturními amulety. Nakonec mladá žena řekla: „Jste Frank Roberts, ředitel prodeje ve firmě Artesian Computer Design. Naposledy jste tam byl na dva dny před osmi měsíci, s Pjotrem Smolicem a jeho přítelkyní.“ Poslední slovo pronesla DuBoisová mrazivým tónem; na nafoukanou milenku, která doprovázela našeho tehdejšího svěřence, si zjevně udělala nevyvratitelný názor. „Roberts – to znamená vy – měl v Tysons a Restonu obchodní schůzky za účasti svého moskevského společníka. Tu díru po kulce ve zdi jsme nechali opravit dřív, než se o	ní někdo dozvěděl.“

„Aha, už si vzpomínám.“ Tehdy jsme se nestali terčem útoku. Ten bláznivý Rus měl ukrytou pistoli, kterou vytasil poté, co zkonzumoval značné množství stejně neméně dobře utajené vodky.

Výstřel ze zbraně s tlumičem byl náhodný, ale rána taserem do jeho zad, které se za to ode mě dočkal, nikoliv.

„Jedu tam,“ oznámil jsem DuBoisové. „Za dvacet minut se ti ozvu.“

„Za dvacet. Dobře.“

Po několika kilometrech jízdy jsem zpomalil, vyhodil směrovku a odbočil na dlouhou příjezdovou cestu k motelu Hillside Inn. Bílé koloniální budovy se sedlovou střechou a štukovou omítkou se tyčily uprostřed dvouhektarového pozemku, s nímž si zahradní architekt opravdu vyhrál: trávníky geometrických tvarů, pečlivě zastřižené stromy, anglické zahrady, růže v plném květu. Pochyboval jsem sice, že Joanne bude mít náladu na to, aby tuto krásu docenila, ale zároveň jsem doufal, že ji vzhledem k jejímu zájmu o zahradničení potěší alespoň letmý pohled na tento pozemek. Maree to sice před chvílí myslela ironicky, ale já jsem opravdu tak trochu průvodce – v tom smyslu, že pokud dám svým svěřencům náplň a zajistím si jejich spokojenost, získám tím dostečnou výhodu.

Motel Hillside Inn byl zasazený do mírného svahu – či spíše do jeho úpatí – a za ním se rozkládala neobdělaná zemědělská půda. Napravo se táhl chudokrevný les, ovšem pro lovce či zabijáka by bylo velmi těžké přiblížit se z této strany k budově a nebýt přitom zpozorován.

Vystoupal jsem po příjezdové cestě, odbočil doprava a projel parkovištěm k zadní části motelu, přičemž jsem se vyhnul velkým oknům vestibulu. Zaparkoval jsem a řekl všem, ať zůstanou uvnitř. Prošel jsem obloukovým vstupem mezi dvěma zadními křídly s pokoji a zamířil na recepci. Na parkovišti stálo dvaadvacet aut. Mám skener s přímým uplinkem do národní databáze motorových vozidel, ale naskenovat registrační značky tolika aut by nějakou dobu trvalo a navíc by to působilo podezřele. Kromě toho jsem za celá léta strávená v téhle branži nikdy nepoznal zabijáka nebo lovce, jenž by zaparkoval před střeženým domem v autě se značkami, které by ho mohly prozradit.

Otevřel jsem náprsní tašku obsahující asi deset kreditních karet vydaných na různá jména a různé firmy a našel mezi nimi kartu MasterCard znějící na jméno Frank Roberts a firmu Artesian Computer Design. Tahle firma je skutečná – přesněji řečeno je zapsaná ve firemním rejstříku – a má působivé webové stránky. Kdybychom se někdy rozhodli začít se skutečně zabývat počítačovým designem, měli bychom k dispozici dlouhý seznam potenciálních zákazníků, kteří nás po zhlédnutí těchto stránek oslovili. Moje organizace používá řadu krycích firem, jako je tato, a výzkumní specialisté typu Claire DuBoisová si užijí spoustu zábavy, když ke každé z nich vytvářejí falešný příběh, začleňují do něj spoustu různých informací, jako jsou životopisy vedoucích pracovníků nebo zprávy o obchodních konferencích konaných v exotických lokalitách, a dokonce vytvářejí fingované reklamní kampaně. Ovčáci si pak tyto údaje celé hodiny ukládají do paměti, aby mohli vést věrohodné, byť stručné rozhovory na téma počítačového designu, letecké hydrauliky, luxusních uzenin a sýrů řady dalších výrobků a služeb – já osobně prý tyto smyšlené historky odříkávám suchopárným, ba přímo nudným stylem, který odrazuje od další konverzace. Což je samozřejmě cílem.

Ubytoval jsem se, přičemž jsem na recepční ani poslíčkovi nezaregistroval nic neobvyklého, a vrátil jsem se k autu. Ani na parkovišti jsem neviděl nic, co by mělo vzbudit moje podezření.

Otevřel jsem dveře na straně řidiče a oznámil: „Vezměte si s sebou věci.“

„Já myslela, že tu nezůstanem,“ ozvala se Maree.

„Jen na malou chvíli. Změníme auto.“

„Vy myslíte, že je to nutné?“ zeptal se Ryan.

„Je to jen preventivní opatření.“ Pokud má obor ostrahy osob nějakou mantru, tak je to tahle věta.

„Mají tam vanu s horkou vodou?“ dotázala se Maree. „A pokud možno i s rozkošným masérem jménem Raoul?“

„Obávám se, že budete muset zůstat uvnitř,“ zopakoval jsem.

Mareein pohled jen mlčky zopakoval její dřívější poznámku o tom, že se chovám jako turistický průvodce.

Rychle jsem je odvedl do apartmá se dvěma ložnicemi, které bylo z taktického hlediska ze všech pokojů v motelu Hillside Inn nejvhodnější, poněvadž se za jeho okny nenacházel žádný terénní prvek, jenž by mohl ukrývat odstřelovače. Joanne si apartmá netečně prohlédla. Její sestra neskrývala opravdové zklamání nad tím, jak jsou pokoje malé a skrovně zařízené. Možná si myslela, že federální vláda by měla použít část peněz z nedávné fiskální injekce i na její ubytování. Ryan coby správný zásahový agent otevřel dveře koupelen a skříní, načež přešel k oknu, opatrně odhrnul záclonu a podíval se na prázdnou zeď vzdálenou necelých deset metrů od okna – byla to boční strana konferenčního sálu. Na jeho počínání bylo cosi vzdorovitého, jako by napůl očekával, že za sklem uvidí Lovinga.

Připadal mi trochu zklamaný, když tam místo nepřítele, jehož by mohl zastřelit, spatřil šedivou zed ze škvárobetonových tvárnic. „Dobrá volba,“ řekl nicméně. „Dobře bránitelná.“

Přikývl jsem.

„Jú, můžu mít tamten pokoj?“ zeptala se Maree a ukázala na větší z nich. Pokrčil jsem rameny. Pokoje byly určeny jen na vysprchování a případné zdřímnutí, pokud někdo bude mít chuť. Já žádný pokoj využívat nehodlal. Ostatní souhlasili a Joanneina sestra zamířila do většího pokoje.

„Ale telefon tam nefunguje,“ prohlásil jsem.

Maree zpomalila krok. Zřejmě jsem správně vytušil, že mladá žena bude chtít vést delší a soukromý rozhovor se svým přítelem Andrewem. Maree přehnaně našpulila rty a řekla: „V tom případě mi budete muset zařídit aspoň toho maséra, pane průvodče.“ Mrkla na mě a zmizela v pokoji.

Ryan hodil za švagrovou vyčerpaný pohled a zvedl svůj studený telefon. „Můžu zavolat šéfovi?“

„Jistě. Ale neprozrazujte mu nic o naší poloze.“

Detektiv přikývl. Sebral brašnu, vstoupil do druhého pokoje a začal vytáčet číslo. Dveře za sebou zavřel nohou.

Osaměli jsme s Joanne v hlavní místnosti. Joanne pustila televizi a začala přepínat kanály. O útoku na jejich dům nikde nic nevysílali – jen jedna reportáž pojednávala o falešném hlášení střelby na Univerzitě George Masona.

„Jak se jim to podařilo ututlat?“ zeptala se mě.

„Já nevím,“ odpověděl jsem.

Ikdyž jsem to samozřejmě věděl. Byla to práce mého šéfa Aarona Ellise. Ten nikdy nepracoval jako ovčák. V minulosti působil jako administrátor federálních bezpečnostních složek a byl zběhlý ve styku s Kongresem, v tahanicích o rozpočet… a v mediálních vztazích. Když před šesti lety zemřel Abe Fallow, mluvilo se o tom, že bych měl do čela organizace nastoupit já; byl jsem přece Abeho chráněnec. Práce ředitele by však znamenala méně času v terénu, a to jsem si nepřál. A tak se mocipáni poohlédli jinde a našli Ellise, který odváděl kvalitní práci v Langley.

Můj šéf nikdy plně nepochopil jemnůstky práce ovčáků, ale pokud šlo o stopení zpravodajského článku, jehož zveřejnění by nám nemuselo hrát do karet, nebyl nikdo povolanější než on. Přestože nedokázal zcela potlačit zprávu o útoku v klidné předměstské čtvrti, byl schopen její zveřejnění odsunout a pozměnit její obsah v cosi na způsob nepodařeného vloupání.

Ellisovy schopnosti pro mě byly vždy obestřeny stejným tajemstvím jako moje schopnosti pro něj a nikdy jsem nedokázal přijít na kloub tomu, jak to všechno dělá. Předpokládám však, že jeho nadání vyvěralo přinejmenším částečně ze schopnosti nacházet páky, které na protistranu platí – stejně jako to dělal Henry Loving. A stejně jako jsem to čas od času dělal i já.

Joanne prázdně hleděla na obrazovku. Ramena měla svěšená a tvář nenalíčenou. Nosila jen hodinky, zásnubní a snubní prsten, zatímco Maree byla ověšená spoustou extravagantních šperků. Zvedla ruku a začala si prohlížet jeden ze zlomených nehtů. Přistoupil jsem k oknu, vykoukl přes záclonu ven a zatelefonoval Aaronu Ellisovi. Informoval jsem ho o posledním vývoji, ale nesdělil jsem mu, kde přesně jsme a do kterého z třiceti nebo čtyřiceti vládních střežených domů v okolí máme namířeno. Byly to důvěrné informace. Když nám měl nějaký kolega-ovčák nebo agent z Freddyho úřadu krýt záda nebo když – tak jako nyní – nám měl člověk z dopravního přivézt nový automobil, pak jsem se s ním o tyto informace rozdělil. Jinak jsem se však vždy snažil minimalizovat počet lidí, kteří vědí, kde naši svěřenci jsou.

Nejde o to, že bych svým kolegům nevěřil, ale zároveň jsem ani trochu nepochyboval o tom, že kdyby si Henry Loving vytipoval mého šéfa, udělal by cokoliv, aby od něj získal informace o	pobytu mých svěřenců. Ellis měl okouzlující ženu Julii a tři děti, které od sebe dělilo vždy přesně čtrnáct měsíců, přičemž nejstar –

Šímu bylo osm. Za těchto okolností by Loving vymohl z Ellise veškeré informace zhruba za deset minut.

Nijak jsem mu to nevyčítal. I já bych je za dané situace vyklopil. Koneckonců mi samotný Abe Fallow po mém nástupu do naší organizace řekl: „Poslouchej, Corte. Pravidlo číslo jedna – a je to pravidlo, o kterém mluvíme jen mezi sebou a před nikým jiným – zní, že když jde do tuhého, jsou naši svěřenci v podstatě balíky. Vajíčka v obalu, křišťálové vázy, žárovky. Spotřební zboží. Můžeš riskovat život, abys zajistil jejich bezpečnost. Ale nikdy za ně svůj život neobětuj. Pamatuj si to.“

Ellis mi nyní položil pár dalších otázek, ale já vycítil, že má na srdci ještě něco jiného, a tak jsem ho předešel oznámením: „Volal mi Westerfield.“

„Já vím. Říkal, žes mu to nezvedl… Anebo se omylem dovolal jinam?“

„Nezvedl jsem mu to. Dospěl jsem k závěru, že ho do toho momentálně nemůžu zatahovat, Aarone. Dokážeš mi ho sundat ze zad?“

„Ano.“ Tohle „ano“ však znělo jako nedochůdče. Můj šéf dodal: „Ale jednou za čas mu dej vědět, co se děje.“

„A můžu dát vědět tobě a ty pak dáš vědět jemu?“

„Prostě mu krátce zavolej. Co ti to udělá?“ vyplísnil mě šéf jako starší bratr, který připomíná mladšímu, aby nezapomněl poblahopřát mámě k narozeninám.

Nechal jsem se obměkčit a souhlasil jsem.

„Lovinga jste pořád nevypátrali?“ zeptal se Ellis.

„Ne,“ odpověděl jsem.

„Má nějakého komplice?“

„Jednoho, to jsme si ověřili. Máme i jeho hrubý popis.“ Vysvětlil jsem Ellisovi, že vedle domu Kesslerových se pohyboval vysoký světlovlasý muž. „Nic bližšího o něm nevíme. Už bych měl končit, Aarone. Hodlám si ještě promluvit s Ryanem o jeho případech. Loving nám zmizel jako pára nad hrncem, a tak se chci pokusit vypátrat primáře.“

Když jsme se rozloučili, požádala mě Joanne o telefon a zavolala své nevlastní dceři. Také nyní před Amandou předstírala, že se nic zvláštního nestalo. Řekla, že v pondělí zavolá do školy a omluví dívčinu absenci. Amandu zjevně velmi trápilo, že nemůže chodit do školy a provozovat různé mimoškolní aktivity.

Připomínala mi sebe v jejím věku. Také mne školní docházka bavila. Líbil se mi pevný řád výuky, systém zkoušek a písemných prací. Snadno jsem podléhal – a stále podléhám – nudě, a tak to pro mě zpočátku byla ve škole otrava. Když jsem však začal pohlížet na jednotlivé předměty jako na sérii stále složitějších her, začal jsem se jim intenzivně věnovat. Jednou si táta přál, abych s ním jel do práce na nějakou oslavu. Měl jsem radost, že mě tam chce mít. Ale řekl jsem mu, že mi není dobře. Když odešel a máma ještě v posteli spala, shodil jsem ze sebe přikrývku – už jsem byl úplně oblečený – a vyrazil jsem do školy. Nikdy jsem neslyšel o jiném případu, kdy by žák předstíral nemoc, aby mohl jít do školy. Málem jsem se dal na akademickou dráhu. A pouze hříčkou osudu jsem nakonec zakotvil u ostrahy osob.

„Dejte mi pak Billa,“ zašeptal jsem směrem k Joanne.

Ta přikývla, a jakmile domluvila s nevlastní dcerou, požádala ji, ať předá telefon Carterovi. Podala mi přístroj.

„Tady Corte.“

„Zdravím vás. Zrovna jsem mluvil s jedním přítelem v centru,“ prohlásil Carter. Předpokládal jsem, že mu někdo z Metropolitního policejního sboru oznámil, co se stalo u domu Kesslerových. „Ale nebojte,“ dodal, „volal jsem z toho vašeho hogofogo telefonu. Vypadá to, že jsme přišli o docela zajímavou zábavu.“ Carter hovořil eufemisticky, protože dívka zřejmě poslouchala opodál.

„Bylo to o chlup. Ale nikdo nebyl zraněn.“

„Nicméně jsem slyšel,“ pokračoval Carter, „že nikdo neví, kde ten váš přítel je.“

„Tak.“

Carter se zasmál. Někdy mě lidé kritizují, že mluvím škrobeně nebo používám zastaralé výrazy. Já osobně si myslím, že hovořím precizně. A kromě toho: když člověk dosáhne věku přibližně dvaceti let – což je zhruba doba, kdy jsem dostudoval na univerzitě –, mluví tak, jak se mluvit naučil, a nemá valný smysl pokoušet se o změnu. To prostě nefunguje. A proč by to měl člověk vůbec dělat?

„Podle našich informací o vás ale nemá tušení,“ dodal jsem.

„Tak aspoň něco.“

„Jaká byla cesta?“ zeptal jsem se.

„Poklidná. Ale trochu jsem bloudil. Na jednom místě jsem se ocitl snad třikrát nebo čtyřikrát.“

Tímto způsobem mi Carter sděloval, že během jízdy použil úhybné manévry.

„Dobře. Tak dejte Amandě nějakou náplň a nepouštějte ji k pevné lince.“

„Jo, dobře že jste to připomněl: zrovna jsem zjistil, že nefunguje.“

Tenhle starý detektiv se mi líbil. „Díky.“

„Opatrujte je, Corte.“

„Budu.“

Carter se zasmál. „Vaši práci bych nechtěl za žádné peníze.“
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Ryan vyšel z pokoje a v ruce nesl holení. Byl umytý a měl převlečenou košili.

A taky měl v sobě panáka. Zdálo se mi, že bourbonu. A pořádného.

Já si dám příležitostně trochu vína nebo pivo, ale nemůžete popřít, že alkohol lidi ohlupuje a činí je lehkovážnými. Můžu to dokázat. Když hraji deskovou hru, která je založena na schopnostech, a nikoliv na náhodě – třeba šachy, arimau nebo go –, a nemám zrovna příliš soutěživou náladu, dám si někdy sklenici vína. Příležitostných úspěchů dosažených díky smělé a neočekávané strategii z mé strany v důsledku působení příjemného bílého burgundského je ovšem mnohem méně než chyb, jichž se kvůli nápoji z hroznů dopustím.

Ryanovo pití tak představovalo faktor, který jsem musel do rovnice osobní ochrany začlenit spolu s jeho dychtivou snahou tasit zbraň a hrát roli ochránce rodiny. Vyhodnotil jsem situaci: ozbrojený nasávající policista s komplexem hrdiny, žena v šoku (přestože o něm ještě sama nevěděla) a nahněvaná na manžela, že tuto tragédii rodině přivodil (ani o tom ještě neměla tušení), a rozverná nezodpovědná sestra bez špetky sebeúcty, jejíž emoce se potácely mezi panikou a protivnou lehkomyslností.

Každý svěřenec, kterého jsem kdy chránil, měl samozřejmě nějakou mouchu nebo slabinu – bůh je mi svědkem, že já je mám taky –, a pokud jejich vrtochy ovlivňují práci ovčáka, musí je ovčák jednoduše zohlednit a kompenzovat; a když na ni náhodou žádný vliv nemají, je nejlepší na ně zapomenout a hledět si svého. Koneckonců jsme ovčáci, ne rodiče.

Také Joanne si všimla, co bylo skutečným cílem manželovy falešné výpravy do ložnice, ale nedala na sobě nic znát. Natož aby na mě vrhala významné pohledy.

Uvařil jsem kávu a nalil velkou dávku do plastového kelímku. Zamířil jsem do rohu a požádal Ryana, ať se ke mně připojí, protože si s ním chci promluvit jako policajt s policajtem. Posadili jsme se. Než jsem však stačil promluvit, Ryan se ujal slova: „Podívejte, Corte. Pletl jsem se. Totiž, jak to říkala Joanne: kdybyste tam nebyl, tak už jsme mohli být…, br, nechci na to ani pomyslet.“

Takže svou ženu přece jen slyšel.

Vzal jsem tento projev vděčnosti na vědomí pokýváním hlavy a v duchu jsem zaznamenal, že v něm alkohol nevyvolává nevraživost, nýbrž příjemnou a sentimentální náladu. Nebýt revolveru u jeho pasu, možná bych ho vybídl, ať si dá ještě jednu skleničku.

Ryan mluvil natolik hlasitě, že ho musela slyšet i Joanne, a já usoudil, že se nepřímo omlouvá i jí.

„Vím, že je to celé podle vás omyl,“ řekl jsem, „ale kdyby náhodou nebyl, chci zjistit, kdo si Lovinga najal.“

„Chcete znát primáře,“ řekl Ryan. „Zaslechl jsem váš rozhovor. Takže takhle říkáte objednavatelům?“

„Ano.“

„Zpočátku jsem si opravdu myslel, že je to celé nesmysl. Ale po tom, co se stalo v domě… Myslím, že by nemělo logiku, aby někdo zacházel do takových extrémů, kdyby si nebyl úplně jistý, že něco vím.“

„Ne, Henry Loving ne,“ řekl jsem a vysvětlil, že se vždy snažíme dostat k primáři. „Když se nám to podaří a zatkneme ho, obvykle pak získáme informace vedoucí k lovci. Anebo lovec jednoduše zmizí, protože jeho jediným zájmem je dostat zaplaceno. A pokud je primář ve vazbě, je lovci jasné, že žádný honorář nemůže dostat. Takže se prostě vypaří.“

„Momentálně vyšetřuji jen dva závažné případy.“

A to je všechno? podivil jsem se. Policista jeho věku a s jeho zkušenostmi by měl být ve městě, jako je Washington, doslova zavalený otevřenými vyšetřovacími spisy. „Sdělte mi podrobnosti,“ požádal jsem ho. „Nechám někoho ty případy prověřit. Obezřetně. Aby nenarušil vaše vyšetřování.“

„Ale ve své době jsem poslal za mříže dobrou stovku pachatelů. Ne, ještě víc. Může to být pomsta.“

Zavrtěl jsem hlavou. „Myslím, že ne.“

„Jak to?“

„Tak za prvé vás Loving nechce zabít. Chce informace. A kromě toho jste pracoval na pouliční zločinnosti.“

„Jo.“

„Kolikrát jste se setkal s tím, že motivem byla msta? A kdo za ní stál?“

Ryan se zamyslel. „Jen asi desetkrát. Obvykle šlo o žárlivého milence nebo o gangstera, který se mstil jinému gangsterovi za to, že ho práskl. Máte pravdu, Corte, nic takového.“

„Povězte mi něco o svých případech.“

První případ, vysvětlil mi Ryan, se týkal padělaného šeku napsaného na účet muže, který pracoval pro Pentagon.

„Oběť se jmenuje Eric Graham. Je to civilní analytik.“ Ryan mi dále vysvětlil, že Grahamovi ukradl někdo z automobilu zaparkovaného v centru Washingtonu šekovou knížku. Pachatel byl chytrý. Zjistil si Grahamův zůstatek na účtu, vypsal šek na téměř celou částku a peníze si nechal poslat na anonymní internetový platební účet. Poté za získané peníze nakoupil od obchodníka zlaté mince. Nechal si je doručit do poštovní přihrádky, vyzvedl si je a podle všeho je prodal za hotové. Chytrý plán, jak vyprat peníze. Pachatel nikdy nikde nemusel předkládat šek osobně a mince si vyzvedl při soukromé transakci s využitím poštovní přihrádky.

„Chudák Graham,“ prohlásil Ryan. „Víte, kolik na tom účtu měl? Krátce předtím tam vložil čtyřicet tisíc.“

Joanne seděla kousek od nás a dívala se na televizi, která však hrála velmi tiše. Zjevně náš rozhovor poslouchala. „Tolik peněz na běžném účtu? To je trochu podezřelé, nemyslíte?“

Vzpomněl jsem si, že Joanne pracovala jako statistička, takže jí čísla nedělají problém, což naznačovalo, že rodinné finance má pravděpodobně na starosti ona. A také jsem si všiml, že o tomto Ryanově případu zřejmě slyší poprvé. Přišlo mi to zvláštní, protože moje zkušenost byla taková, že manželé spolu o své práci mluví často. Poté jsem si však vzpomněl na její citlivost vůči stinnější stránce života; možná se u nich nevedou důvěrné řeči ani o nenásilných zločinech.

Její manžel nicméně odpověděl, že i tuto otázku už prověřil. „Vypadá to, že Graham krátce předtím prodal nějaké akcie a peníze vložil na účet, aby zaplatil synovi školné na jedné prestižní univerzitě. Splatnost byla týden po krádeži.“

„Nějaké stopy?“ zeptal jsem se.

„Ten případ jsem dostal teprve před deseti dny. Moc jsem s ním zatím nepohnul. Poštovní schránka, ze které pachatel ty mince vybral, byla v New Jersey. Muž, který je vybral, byl podle popisu Asiat mezi dvaceti a třiceti lety. Obrátil jsem se na policii v Newarku, ale… asi si to umíte domyslet: ti řeší závažnější věci než nějakou papírovou zločinnost.“ Newark měl jeden z největších problémů s drogami a gangy na východním pobřeží.

„Prověřoval jste, na čem pracoval?“ zeptal jsem se.

„Kdo?“

„Oběť. Muž, kterému tu šekovou knížku ukradli.“

Ryan se chvíli díval do chundelatého koberce. „Myslíte v Pentagonu?“

„Přesně tak.“

„Ani ne. Proč?“

Všiml jsem si, že se mu do hlasu vrátil omluvný tón.

„Napadlo mě, jestli to byl nahodilý zločin, nebo jestli si pachatel vybral oběť cíleně.“

„No, byl nahodilý, rozhodně vypadal nahodile. Rozbít, ukrást, utéct. Pachatel sebral z auta i sportovní tašku a nějaké oblečení. Nic utajeného ani citlivého.“

Požádal jsem o detaily: jména, telefonní čísla, adresy. Ryan otevřel velkou aktovku, ve které měl stovky lejster, a našel uvnitř hnědou obálku. Předal mi informace, o které jsem ho žádal, a já ho znovu ujistil, že jeho vyšetřování neohrozíme.

„To vám budu vděčný.“

„A ten druhý velký případ, na kterém pracujete?“

„Letadlo,“ odpověděl detektiv. „Pyramidové schéma.“

„Něco jako Madoff?“

„V mnohem menším rozsahu, ale princip je stejný. A navíc se zdá, že v relativním měřítku mohl pachatel způsobit úplně stejné škody. Madoff zničil život spoustě bohatých lidí. Můj pachatel ho mohl zničit spoustě chudých lidí. A jestli chcete slyšet můj názor, tak to je ještě horší. Ti lidé nemají nic, od čeho by se pak odrazili.“

Vysvětlil mi, že investiční poradce, který byl v souvislosti s případem obviněn, využíval důvěřivosti lidí v nízkopříjmové a převážně menšinami obývané části Washingtonu.

„Jak se podezřelý jmenuje?“

„Clarence Brown. Je to reverend.“

Zvedl jsem obočí.

„Já vím. Mohlo by to být legální, ale taky je to dobrý způsob, jak si získat důvěru investorů, zvláště v téhle části města. Bohoslovecký titul si nechal vystavit korespondenčně.“ Ryan dodal, že ho překvapilo, když zjistil, že Brown má téměř tisíc klientů i když od nich tedy vybíral malé částky, jeho celkové portfolio mělo docela slušnou hodnotu.

Kessler mi dále vysvětlil, že se v uplynulém měsíci snažilo několik klientů získat své peníze zpět, ale Brown jejich výplatu neustále odkládal a vymýšlel si jednu výmluvu za druhou – což byly klasické rysy pyramidového schématu. Klienti si stěžovali na policii a případ dostal na stůl Ryan. Ten zatím stačil sepsat výpovědi asi dvanácti obětí a začal dávat dohromady obrázek o fungování Brownova letadla. Brown se mu snažil vysvětlit, že zdržení výplaty je způsobeno pouze technickými problémy v souvislosti s jednou konkrétní investicí, kterou do portfolia vybral. Poradce každopádně nežil rozmařile. Jeho skromně zařízená kancelář se nacházela ve výloze jedné prodejny v jihovýchodním Washingtonu. On sám bydlel v nájemním bytě na stejné ulici.

„Zajímala by mě jedna věc,“ řekl jsem. „Jestli je to porušení zákona o cenných papírech, proč to řeší metropolitní policie?“

Ryan se zasmušile usmál. „Protože jsou to malé ryby: rozsah zločinu i oběti samotné. A tak i případ vyšetřuje malá ryba.“

Nastalo napjaté ticho.

Ryan znovu zalovil ve velké aktovce. Vytáhl několik písemností a já si poznamenal důležité podrobnosti i o tomto vyšetřování. „Žádné další případy by to být nemohly?“

Detektiv znovu pokrčil rameny. „Jak říkám, je okurková sezóna. Ostatní případy jsou drobné. Podfuky s kreditní kartou, krádež identity. Vesměs malé částky. Většinou jde jen o přestupky.“ Vytáhl blok a napsal do něj detaily. „Prostě prkotiny.“

„Tohle nám pomůže. Hned na to někoho pošlu.“

Odnesl jsem si poznámky do kouta, rozsvítil světlo – kvůli zataženým závěsům a žaluziím panovala v místnosti tma – a začal telefonovat.

„DuBoisová.“

„Ahoj, Claire. Mám nějaké informace o Kesslerových případech. Chci zjistit, jestli někdo, kdo má s těmi případy něco společného – podezřelí, svědci, oběti, zkrátka kdokoliv –, nemůže být primářem, který si najal Lovinga. Takže začni prověřovat jejich minulost.“

„Dobře, už na to jdu.“

DuBoisová mě nikdy nijak neoslovuje. Je zhruba o dvanáct let mladší než já, takže „pane“ je pro ni příliš zdvořilé a „Corte“ příliš důvěrné.

Sdělil jsem jí podrobnosti o případech, na kterých Ryan Kessler pracuje.

„To padělání šeku,“ poznamenala DuBoisová. „Oběť pracuje pro ministerstvo obrany. To by mohlo být ožehavé. Někdy jednáte s armádou, jindy s civilní vládou, ještě jindy se soukromými dodavateli. A jestli existuje jedna věc, kterou tihle lidé neradi dělají, tak jsou to rozhovory s lidmi zvenčí. Dokonce i s lidmi, jako jsme my. Máte tam nějaké kontakty?“

„Ne,“ přiznal jsem.

DuBoisová chvíli mlčela. Jedním z jejich zvyků bylo shrnovat si pořád tmavé vlasy za uši. Představil jsem si, že to dělá i teď. Vlasy jí nikdy nezůstaly na jednom místě, ale totéž se na druhou stranu dalo říct i o ní. „Znám člověka, který chodil s mou kamarádkou. Byl trochu trhlý. Pořád hrál nějaké hry. Ale ne ty vaše hry. Ani ne hry, jaké obvykle hrají milenci nebo manželé. Jeho hry byly úplně jiné: rozpracovával pro Pentagon a CIA scénáře. Třeba scénáře třetí světové války. A scénáře čtvrté světové války. Taková věc opravdu existuje. Je to docela děsivé, nemyslíte? Vždycky jsem si kladla otázku, jestli už počítají i s pátou světovou. Každopádně mu zavolám. A taky se podívám na to letadlo. Já osobně neinvestuju. Věřím na teorii peněz v matraci.“

Když jsme se loučili, zaslechl jsem cinkání, které bezpochyby způsoboval její náramek.

Věděl jsem, že pokud existuje sebemenší spojitost mezi Ryanovými případy a primářem Henryho Lovinga, DuBoisová ji odhalí. Navzdory svému mládí byla ve vyšetřovací stránce naší práce – tedy v odhalování stop – lepší než já. Neměla sice hlavu hráče, se kterou jsem se já zřejmě narodil, takže jí vražedná šachová partie mezi mnou na jedné straně a lovci a zabijáky na straně druhé nebyla vlastní. Zato však byla zarputilá jako teriér, ostrá a také lstivá, když si to situace žádala. Díky své bouřlivé povaze a rozevláté mysli zahrnovala vyslýchané subjekty takovým přívalem slov, že je nakonec totálně zdrtila nebo zastrašila. Nebo i uchvátila. (Jeden svěřenec, kterého jsme zhruba před rokem chránili, ji dokonce požádal o ruku poté, co ho několik hodin vyšetřovala. Protože to však byl bývalý vymahač pracující pro organizovanou zločineckou skupinu, prohlásila DuBoisová, že to není „nejkvalitnější matroš k randění“.)

Přibližně před rokem mě Barbara – osobní asistentka, kterou máme s jedním kolegou-ovčákem v kanceláři přidělenou – přistihla, jak civím na DuBoisovou s výrazem podobajícím se úsměvu, což byl v mém případě dosti netypický projev. Po pravdě řečeno to byl jen výraz obdivu, který jsem nasadil poté, co na mě Claire vychrlila záplavu užitečných informací o jednom potenciálním primáři. I to však Barbaře coby padesátileté osamělé matce a pravidelné návštěvnici internetových seznamek stačilo: vyložila si můj pohled jako zamilovaný a později se mě zeptala, proč jsem DuBoisovou nikdy nikam nepozval. (Přitom utrousila něco o staříkovi a neteři, což mi přišlo poněkud příkré, když je mezi námi jen dvanáctiletý rozdíl.)

Její návrh jsem pochopitelně odmítl. Můj profesní obdiv k mé chráněnkyni nicméně nezeslábl a já jí ho nepřestal dávat najevo, i když připouštím, že to možná dělám svým typicky zdrženlivým způsobem.

Nyní jsem si přepsal své poznámky do počítače, zašifroval jsem soubor a uložil ho.

Mezitím se k nám připojila Maree; z nějakého důvodu se převlékla a znovu se nalíčila. Obklopovala ji vůně květinového parfému. Připadala mi ještě atraktivnější než předtím. Zajímavé bylo, že ačkoliv se sobě obě sestry v mnoha ohledech podobaly, pouze Maree bych označil za sexuálně přitažlivou a důvodem přitom rozhodně nebyl jejich věkový rozdíl. Přistoupila ke konvici s kávou a trochu si nalila. Odložila kelímek, naklonila hlavu a zadívala se na kytici na prádelníku. Zvedla fotoaparát a zhruba desetkrát kytici v rychlém sledu vyfotila. Zapsal jsem si do paměti, že musím prohlédnout všechny snímky, které pořídila od chvíle, kdy se Kesslerovi dostali do mé péče; hodlal jsem dohlédnout na to, aby vymazala veškeré snímky zachycující mne nebo kteréhokoliv jiného člena týmu.

Maree se vrátila ke konvici, pohlédla mým směrem a dolila mi kelímek.

„Díky.“

„Dáváte si do ní něco?“

„Ne, takhle mi to stačí.“

Maree se na mě podívala, jako by chtěla ještě něco říct, ale pak se rozhodla mlčet.

Mezitím mi přišla textová zpráva. Přečetl jsem si ji a napsal odpověď. Poté jsem se obrátil ke svěřencům. „Nové auto je tady. Brzy zase vyrazíme.“

„Zrovna jsem si chtěl zout boty a pustit si v telce nějaký sport,“ zavtipkoval Ryan. Jeho postoj se diametrálně lišil od přístupu, který zaujal, když jsme se poprvé poznali. Usuzoval jsem, že je to díky cíli, který jsem před něj postavil, a také díky alkoholu.

Vstal jsem. „Zůstaňte tady,“ řekl jsem a pohlédl na Ryana. „A nikomu kromě mě neotevírejte dveře.“

Detektiv přikývl a upravil si pouzdro s revolverem.

Vyšel jsem ven, obešel naše křídlo a zamířil na parkoviště za motelem. V tu chvíli se na něm objevil GMC Yukon a za ním Ford Taurus. Mávl jsem a obě auta zastavila kousek ode mě. Z yukonu vystoupili dva muži.

Lyle Ahmad, mladý zaměstnanec naší organizace, byl dobře stavěný, nakrátko ostříhaný a měl olivově hnědou kůži. Kdysi působil u mariňáků a u nás pracoval jako klon, specialista na ochranu nablízko. Seznámil jsem se s ním, když ještě coby mariňák střežil americkou ambasádu ve Varšavě a já dělal agenta v Diplomatické bezpečnosti – ochranné a vyšetřovací složce ministerstva zahraničí, kde jsem pracoval před nástupem do naší organizace.

Ahmad byl tichý a ostrý a oplýval působivými znalostmi mnoha jazyků. V naší organizaci platil za vycházející hvězdu.

Za volantem SUV seděl Billy, náš člověk z dopravního. Věk tohoto vysokého a štíhlého muže jsem se neodvažoval ani odhadovat; měl kudrnaté vlasy a špatně narostlý řezák, který člověka neustále nutil k pohledu. Bezvýhradně miloval osobní automobily, nákladní automobily, motocykly, zkrátka všechno, co poháněli „mrtví dinosauři“, jak souhrnně označoval benzin a naftu. Nejenže nám udržoval vozový park, ale hrál i „škatule, hejbejte se“ se třemi nebo čtyřmi desítkami vozidel, které používáme: neustále je vyměňoval a prohazoval mezi jednotlivými agenty a svěřenci v okolí. Aut jsme měli docela slušnou sbírku – po nákladech na mzdy a na provoz střežených domů představuje doprava největší položku v našem rozpočtu. Automobily jsou jako otisky prstů. Vedle mobilních telefonů a kreditních karet pravděpodobně neexistuje lepší způsob, jak někoho vystopovat, než podle pohybu jeho auta. A tak jsme dbali na to, abychom své vozy často střídali.

Billy kývl na nissan. „Je připravený?“

„Ano.“ Vyměnili jsme si klíče a agent odjel.

Z taurusu se mezitím vynořil Rudy Garcia, mladý agent FBI, kterého s sebou Freddy přivedl do domu Kesslerových. Podal jsem mu ruku, představil ho Ahmadovi a všichni tři jsme vyrazili zpět do motelového pokoje.

Tam jsem nově příchozího představil Kesslerovým a Maree, která zašeptala sestře. „Krásnej kluk, co?“ Svobodný Ahmad se začervenal, ale žádnou jinou reakci nedal najevo. Všiml jsem si, že se Ryan sice s oběma agenty pozdravil kývnutím hlavy, ale v jeho očích se objevilo zklamání, jako by ho přítomnost dalších strážců mohla připravit o šanci zažít coby moje pravá ruka pořádnou akci při zneškodňování Henryho Lovinga.

Zazvonil mi telefon. Volající pracoval v naší organizaci, ale zrovna jeho telefonát jsem momentálně neočekával.

„Ahoj, Hermesi,“ řekl jsem. Takhle se náš technický ředitel, který měl na starosti sledovací zařízení, počítače a komunikační systémy, doopravdy jmenoval – jeho příjmení se vyslovovalo „Ermes“.

„Corte,“ řekl naléhavě hlasem s těžko definovatelným přízvukem. „Věř tomu nebo ne, ale někdo se pokusil nabourat do kecálka připojeného k vašemu nissanu. A pak před patnácti minutami volal na naši mucholapku v severovýchodním Washingtonu.“

Cítil jsem, jak mi začíná rychle bušit srdce.

„Dobrá, Hermesi, díky.“

Ukončil jsem hovor a chvíli přemýšlel. Ano? Ne?

A pak jsem sdělil svým svěřencům, Garciovi a Ahmadovi, že nastala malá změna plánu.

„Zůstanete tu o pár hodin déle. Jestli chcete nějaké jídlo, Lyle nebo Rudy vám ho můžou objednat na pokoj. Nikdo nebude vycházet z apartmánu. Nezdržím se dlouho.“

„Co se děje, Corte?“ dotázal se Ryan.

Pokrčil jsem rameny způsobem, který jsem pokládal za nenucený. „Mám s někým pracovní schůzku.“

Rychle jsem zamířil ze dveří a už jsem nikomu nevysvětloval, že tím „někým“ je shodou okolností sám Henry Loving.
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Vedou se jisté debaty o tom, jakou roli by měl ovčák v oblasti ostrahy osob přesně hrát.

Již sama naše přezdívka je výmluvná. Slovo „ovčák“ z mého pohledu neoznačuje nějakého venkovského pasáčka chodícího se zahnutou holí, nýbrž velmi velkého psa.

Já osobně se ve psech příliš nevyznám, ale vím, že zatímco někteří ovčáčtí psi jen šikují ovce po poli, jiní dokážou také střežit stádo a útočit na dravce bez ohledu na jejich počet a velikost. Kterou z těchto dvou rolí bychom měli jako členové pohotovostní služby ostrahy osob plnit? Abe Fallow kdysi říkával: „Úkolem ovčáka je chránit svěřence. Tečka. Lovce, zabijáky a jejich primáře ať si chytá někdo jiný.“

Já však s touto teorií nikdy nemohl souhlasit – byla to jedna z mála věcí, ve kterých jsem se se svým učitelem neshodl. Domnívám se totiž, že naším úkolem není pouze udržet stádo v bezpečí, ale také nemilosrdně prokousnout hrdlo každému vlkovi, který ho ohrožuje. Ochrana svěřence a zneškodnění lovce či zabijáka, jakož i toho, kdo si jejich služby objednal, to jsou podle mého názoru spojené nádoby.

Když jsem v Garciově Fordu Taurus uháněl do Washingtonu, mluvil jsem po telefonu s Freddym, který měl stát v čele pátrací skupiny. Jedním z oddělení, jež naší organizaci chybějí, je oddělení taktických zásahů. Vždycky jsem si ho přál mít (a přezdívka „pistolník“ se pro jeho členy přímo nabízela), ovšem Ellise v kongresovém výboru takříkajíc sestřelili; provoz zásahových oddělení je překvapivě drahý. A tak se spoléháme na FBI a v některých případech na místní zásahové týmy.

Když jsem Freddymu vyložil plán, který měl – jak jsem doufal chytit Henryho Lovinga do pasti, agent se mě zeptal: „A ty myslíš, že to vyjde, Corte? Přijde mi to jako Santa Claus kombinovaný s vílou zubničkou.“

„Už jsi na místě?“ Freddy vyjížděl z Deváté ulice, takže měl mnohem kratší cestu než já.

„Dej mi ještě dvacet minut.“

„Hoď sebou. Kolik toho máš?“

„Spoustu, hochu. Mír dosažený drtivou palebnou silou.“ Měl jsem dojem, že jsem tuhle frázi už někde slyšel. Ukončili jsme hovor a já se dál řítil směrem k Washingtonu, D. C.

Hermesův telefonát se týkal „mucholapky“ – pasti, kterou pravidelně klademe, abychom nalákali padouchy na místo, kde je budeme moci zneškodnit. Funguje to zhruba v jednom z dvaceti nebo i třiceti případů, ale to není důvod to nezkoušet. Všechny naše automobily a také většina mobilních telefonů používaných ovčáky v sobě mají zabudované elektronické zařízení s názvem „kecálek“, které jednoduše imituje telefonní hovor, jenž je sice šifrovaný, ale lze ho vystopovat. A pokud má lovec nebo zabiják správné vybavení, může identifikovat číslo, na něž tyto telefony volají – jde o pevnou linku, jejíž polohu lze vypátrat prostřednictvím obyčejného zpětného vyhledávání.

Podle Hermese zachitil Loving jeden z těchto automatických telefonátů ve chvíli, kdy náš Nissan Armada parkoval u domu Kesslerových, identifikoval volané číslo – zmíněná pevná linka se nacházela v jednom skladišti v severovýchodním Washingtonu – a zavolal na ně. Záznamník, který se v takových případech sepnul, oznamoval volajícím, že firma již ukončila činnost. Vtip spočíval v tom, že toto sdělení jsem namluvil přímo já osobně, takže každého, kdo znal zvukový otisk mého hlasu, o čemž jsem byl v Lovingově případě přesvědčen, muselo logicky napadnout, že je to jen úhybný manévr a ve skutečnosti Kesslerovy střežíme právě na této adrese.

Vzhledem k tomu, že byl Loving pod tlakem, aby Ryanovy informace vymohl do pondělního večera – a vyhnul se tak „nepřijatelným následkům“ zmíněným v e-mailu, který dostal v Západní Virginii –, a také vzhledem k Lovingově neuvěřitelné vůli dotahovat své zakázky do konce, jsem pokládal za více než pravděpodobné, že on a jeho partner provedou přinejmenším zevrubnou prohlídku objektu.

Souboj mezi Lovingem a mnou tak měl nyní začít naplno.

Často svou práci přirovnávám k oblasti, ke které i jako „člověk bez vášní“ (jak mě někteří lidé označují) jistou vášeň chovám: k deskovým hrám, které nehraji, ale sbírám. (Onen ranní balíček z FedExu obsahoval jednu starodávnou hru, na niž jsem se doopravdy těšil.) Jedním z důvodů, proč jsem si koupil dům ve staré části Alexandrie, je skutečnost, že se nachází asi dva bloky od mého oblíbeného hráčského klubu kousek od Prince Street. Poplatek za členství je rozumný a vždy máte jistotu, že tam najdete někoho, kdo hraje šachy, bridž, go, dobývání světa nebo desítky jiných her. Členové tvoří báječný mix: všechny národnosti, všechny úrovně vzdělání i věkové skupiny, i když je třeba říci, že většina členů jsou muži. V klubu se střetávají i nejrůznější styly oblékání a příjmové skupiny. Politické názory se rovněž liší, ale jsou nepodstatné.

Ve svém domě mám celkem šedesát sedm her (v jiném domě kousek od vody v Marylandu jich mám ještě více, konkrétně sto dvacet jedna), které jsou roztříděné podle abecedy.

Přirozeně dávám přednost náročnějším hrám. Mou současnou favoritkou je arimaa, nedávno vyvinutá variace na šachy, která je tak elegantní a náročná, že cena vypsaná jejím tvůrcem pro člověka, jenž dokáže napsat takový program, aby arimau mohl hrát i počítač, zůstává dodnes nevyzvednutá. Samotné šachy jsou rozhodně kvalitní hrou a já je mám velmi rád. V minulosti se však o	nich tolik psalo, tolik se zkoumaly a pitvaly, že když usednu proti zkušenému hráči, mám někdy pocit, že nehraji proti němu, nýbrž proti tlupě nabručených excentrických duchů.

A proč mám rád právě deskové hry, a ne třeba hry počítačové, které představují stejnou duševní výzvu?

Tak za prvé se mi líbí jejich umělecká stránka: rozvržení hrací desky, podoba figur, karet, kostek, ukazatelů skóre a také dřevěných, plastových či slonovinových doplňků, jako jsou hůlky nebo kolíky. Jejich estetika mi přináší potěšení a také se mi líbí, že mají praktický význam, tedy pokud lze hraní hry pokládat za praktickou činnost.

Líbí se mi, že desková hra je dlouhověká a hmatatelná; nerozplyne se, když vypnete vypínač nebo vytáhnete zástrčku ze zdi.

Ze všeho nejdůležitější však je, že rád sedávám naproti člověku z masa a kostí, svému protivníkovi. Velkou část svého života trávím hraním hry na život a na smrt s lidmi jako Henry Loving, kteří jsou pro mě neviditelní, a mohu si jen představovat jejich zamyšlený výraz, když vybírají správnou strategii, aby zajali nebo zabili mé svěřence. Zato když hraji šachy nebo go nebo Tigris a Eufrat – což je mimochodem velmi dobrá hra –, mohu sledovat, jak lidé volí z různých strategií tu, která je podle nich správná, a pozorovat, jak reagují na moje tahy.

Slyšel jsem, že i bytostně technicky založený Bill Gates je zapáleným hráčem bridže.

Mně osobně hraní her kromě toho zostřuje mysl a pomáhá mi jako ovčákovi.

A totéž platí pro teorii her, o kterou jsem se začal zajímat během studia matematiky coby jednoho z oborů, v nichž jsem získal diplom, a také z ryzí zábavy, když jsem si válel šunky na akademické půdě a odkládal vstup do reálného světa.

O	teorii her se poprvé diskutovalo ve čtyřicátých letech, ačkoliv její myšlenky jsou známé už dlouhá léta. Akademikové, kteří tuto teorii formulovali, původně analyzovali hry jako bridž a poker, ale i jednoduché hříčky, jako jsou kámen, nůžky, papír nebo házení mincí. Jejich cílem přitom nebylo hledání způsobů, jak v těchto volnočasových aktivitách zvítězit, nýbrž studovat rozhodovací proces.

Podstatou teorie her je jednoduše řečeno snaha učinit nejlepší rozhodnutí v případě konfliktu mezi účastníky – protivníky nebo partnery –, když nikdo neví, co udělají ostatní.

Klasickým příkladem je vězeňské dilema, v němž jsou dva podezřelí dopadeni a uzavřeni v oddělených celách. Policie dá každému z nich na vybranou: bud se přiznají, anebo ne. A přestože ani jeden neví, co udělá ten druhý, oba na základě informací od policie vědí, že bude pro jejich vzájemné dobro se přiznat: nedostanou se sice na svobodu, ale vyslouží si relativně krátký trest.

Jenže je zde i naděje, že pokud se nepřiznají, zajistí si ještě kratší trest, případně vůbec žádný, třebaže je to zároveň riskantnější…, protože by také mohli dostat trest mnohem delší.

Přiznat se je „racionální“ volba.

Nepřiznat se však v tomto případě znamená chovat se s „racionální iracionalitou“.

V reálném světě se lze s aplikací teorie her setkat v mnoha situacích: v ekonomii, politice, psychologii i vojenském plánování. Například střadatelé mohou vědět, že bude lepší nevybírat všechny své úspory z problémové banky, protože když to udělají, přispějí k panice, banka zkrachuje a tratit budou všichni. Pokud však na druhou stranu vyberou peníze jako první, nebudou tratit nic, a společný prospěch ať jde klidně k čertu. Rychlý výběr veškerých prostředků je racionální iracionalita, která může střadatele jako jednotlivce zachránit, přestože zároveň může rozpoutat run na banku a přivést ji ke dnu.

A jak to ovlivňuje mou práci ovčáka?

Protože ani já, ani moji protivníci jako Henry Loving nevíme, co podnikne ten druhý, neustále se snažím zvolit pomocí teorie her takovou strategii, která nejspolehlivěji povede k vítězství přičemž strategií se zde nerozumí celkový přístup k souboji, nýbrž určitý konkrétní tah, například „pěšec na h7“ nebo volba kamene ve hře kámen, nůžky, papír.

V tomto případě bylo tedy mou strategií použít mucholapku ve víře, že Henry Loving pravděpodobně učiní racionální rozhodnutí a půjde po návnadě.

Teorie her je však založena na nejistotě – v deskových hrách v reálném životě. Možná Loving vycítí, že je to past, a s vědomím, že nyní soustředím síly na návnadu, využije této příležitosti, aby vypátral skutečný střežený dům, v němž se Kesslerovi nacházejí.

A nemohl by se pokusit o úplně jinou strategii – o strategii, na kterou zatím nedokážu přijít, ale pomocí níž mě geniálně vyšachuje ze hry?

Blížil jsem se k hlavnímu městu. Znovu jsem zatelefonoval Claire DuBoisová. „Potřebuji dav. Festival nebo přehlídku. Ve Washingtonu. Myslím, že mě nikdo nesleduje, ale chci se o tom ujistit. Co pro mě máš?“

„Dav. Dobře. Jak početný dav? Na stadionu se hraje zápas – ale bohužel musím říct, že tenhle dav nebude moc velký vzhledem k tomu, co ti žabaři v letošní sezóně předvádějí. A pak tu máme jednu autogramiádu v Safeway v severozápadním Washingtonu účastní se jí nějaká autorka zamilovaných románů a modelka figurující na obálkách jejích knih.“

Jak tohle může vědět, aniž to kdekoliv vyhledávala?

„Kolik lidí chodí do supermarketu na autogramiády s autory zamilovaných románů?“

„To byste se divil.“

Měla pravdu. „Jenže já chci něco většího. A v centru. Ať je tam přes tisíc lidí.“

„Škoda že není jaro. I když já osobně se na rozkvétající sakury dívat nechodím,“ řekla DuBoisová. „Kdyby ty sakury před námi něco předváděly, to by byla jiná. Ale jinak jsem nikdy nepochopila, jak se někdo může chodit dívat na stromy. Počkejte, počkejte…“ Uslyšel jsem ťukání kláves a také cinkot náramku.

„Moc tu toho není,“ pokračovala DuBoisová. „Pochod za práva homosexuálů nahoře na Connecticut Avenue, v DuPont Circle. Kázání k obráceným na víru. Očekávaná účast čtyři sta lidí… Mexicko-americká přehlídka v jihovýchodním Washingtonu, ale ta už pomalu končí. Jo, tadyhle. Největší akcí je nějaký protest před Kongresem. Asi dva tisíce hlav. Nikdy jsem nepochopila, proč se říká ‚tolik a tolik hlav‘. To tam ti lidi nemají těla, nebo co?“

„Dobrá poznámka.“

Lidé před Kongresem protestovali proti – anebo pro – rozhodnutí jmenovat do Nejvyššího soudu jednu konkrétní osobu, vysvětlila mi DuBoisová. Matně jsem si uvědomoval, že onen právník – u něhož se předpokládalo, že v Senátu projde většinou pouhého jednoho či dvou hlasů – je konzervativec, takže levice šikovala davy k protestu, zatímco republikáni vysílali do ulic vlastní vojsko, které mělo kandidátovi vyjádřit podporu.

„Kde to přesně je?“

Když mi DuBoisová sdělila, že poblíž budovy senátních kanceláří, rozloučil jsem se s ní a vydal se tamtím směrem. Za pět minut už jsem se s vydatnou pomocí svého federálního průkazu sunul davem demonstrantů a projížděl barikádami, které musely spolehlivě zadržet každého, kdo mě případně sledoval. Příznivci řečeného kandidáta stáli na jedné straně linie, odpůrci na druhé. Všiml jsem si, jak ohavné urážky, ba dokonce i výhrůžky si obě strany adresují. Policie byla na akci zastoupena v hojném počtu.

Vzpomněl jsem si, jak jsem nedávno četl v Postu sérii článků o narůstající polarizaci a agresivním stranictví v americké politice.

Zazvonil mi telefon. „Ahoj, Freddy.“

„Kde jsi?“

„Snažím se nepřejet demonstranty protestující proti jednomu kandidátovi do Nejvyššího soudu.“

„Pár jich za mě sraž.“

„Už jste na místě?“

„Jsme tady, na shromaždišti.“

„A máte něco?“

„Zatím nic.“

„Hned tam budu.“ Vynořil jsem se na druhé straně protestu, ujistil se, že mě nikdo nesleduje, a vyrazil do malé garáže severně od vlakového nádraží Union Station, kterou jsme občas používali. Během pěti minut jsem vyměnil Garciovo služební auto za další falešný vůz a vyjel jsem ven jiným vjezdem, než kterým jsem vjížděl dovnitř.

O deset minut později už jsem byl u mucholapky.

Další kolo utkání proti Henrymu Lovingovi mělo právě začít.
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Tuto lokalitu – konkrétně jednu nehostinnou část severovýchodního Washingtonu – jsme vybrali proto, že to bylo ideální místo ke zneškodnění.

Některé průmyslové čtvrti jsou tak zoufale ponuré, že se mohou směle měřit s Detroitem nebo jižním Chicagem. Objekt, který jsme si na tuhle kulišárnu pronajali, stál na bažinaté a zaplevelené staré skládce protkané zrezivělými kolejemi (na kterých jsem nikdy neviděl jediný vlak), drolícími se příjezdovými cestami a několika žluklé zapáchajícími kanály. Pozemek o rozloze dvanáct tisíc čtverečních metrů tvořily zarostlé parcely plné haraburdí, skupinek neduživých stromů a kaluží, jejichž barva připomínala nemocnou tropickou ještěrku. Uprostřed pak stál prastarý sklad, který jevil právě tolik známek obydlenosti, aby působil dojmem věrohodného střeženého domu. Nedaleko od něj se tyčily dvě malé zchátralé budovy, v nichž mohly na pachatele čekat zásahové týmy a které měly ideální polohu pro křížovou palbu. Samotný sklad měl neprůstřelné cihlové zdi a málo oken. V minulosti jsme ho použili mnohokrát, i když jen dvakrát úspěšně. Naposledy to bylo v lednu, kdy jsem celé hodiny seděl ve sněhové bouři, popíjel stále studenější kávu z chatrného kelímku, který jsem držel ve zkřehlých červených prstech, a čekal, až se zabiják konečně rozhoupá ke smělému a pro něj nakonec nešťastnému činu.

Nyní jsem projel zadními uličkami a poli, na něž z okraje průmyslové zástavby prakticky nebylo vidět, a zaparkoval jsem kousek od skladu vedle několika dalších federálních automobilů, rovněž mimo dohled z okolních příjezdových cest a silnic. Přehodil jsem si přes rameno brašnu a vyrazil nízkým porostem pod rezavějící železniční most, který postrádal jakákoliv graffiti, protože o tuto jedinečnou ukázku městského rozkladu neměly zájem ani gangy. Znovu jsem si prohlédl celou oblast, a když jsem nespatřil žádné známky nepřátelského sledování, prošel jsem přes vysoký plevel ke shromaždišti. Letmý pohled na zem – zlomené větvičky, obrácené listy a kamínky – mi prozradil, že Freddy s sebou přivedl nejméně šest agentů (které zřejmě ani v nejmenším nezajímalo, že za sebou nechávají tak evidentní důkazy své přítomnosti; dal jsem si načas a alespoň ty nejkřiklavější stopy jsem po nich zakryl).

Obklopoval mě svět odpadků, opuštěných vozidel, rezavých strojů a zařízení i regulérních skládek. Napravo jsem letmo zahlédl úzký kanál, v němž tekla hustá zelená voda a jehož břehy byly poseté odpadky a několika mrtvými veverkami – předpokládal jsem, že nebohé hlodavce potkala smrt v okamžiku, kdy se z kanálu napili. Po proudu nějakým nedopatřením plul k řece Potomac malý rekreační člun. Pás špinavé vody mi pak zmizel z dohledu; o chvíli později jsem dorazil na velitelské stanoviště a přivítal se s Freddym a jeho lidmi: šesticí vážně se tvářících agentů mezi třiceti a čtyřiceti lety a jednou agentkou, o něco mladší, ale neméně zasmušilou. Směsice těchto vymahatelů zákona byla stejně pestrá jako město samo: černoši, Hispánci a v menšině i dva běloši – konkrétně šlo o agentku a jednoho staršího, větrem ošlehaného agenta. Lidé mívají sklon si myslet, že agenti FBI chodí jen v tmavých oblecích s bílou košilí nebo v děsivé taktické výstroji, v níž vypadají jako vojáci z vědeckofantastických filmů. Ve skutečnosti se většina agentů obléká neformálně: větrovky, baseballové kšiltovky a modré džíny. V případě oné agentky to byly značkové džíny, které byly – čehož jsem si nemohl nevšimnout velice upnuté. Všichni měli na sobě neprůstřelné vesty.

A jednu jsem si nyní oblékl i já.

Agenti mi připadali napjatí, i když jsem podle výrazu v jejich očích poznal, že už se těší na akci.

Když jsem si nasazoval sluchátko a mikrofon svého komunikačního zařízení, představil mi Freddy všechny agenty jménem a já mu věnoval pozornost, protože jsem je od sebe potřeboval odlišit, kdyby se situace přiostřila. Každému jsem kývl na pozdrav a nakonec jsem se zeptal, jestli došlo k nějakému kontaktu. Odpovědi se ujala agentka: „Před pěti minutami jsme zaznamenali světlý sedan, šedý nebo žlutohnědý, který projížděl podél západního obvodu pozemku – po tamté silnici. Nezastavil, ale zpomaloval. Odhadem až na patnáct kilometrů v hodině.“

„Šedý nebo žlutohnědý“ vůz mohl být i béžový. Mohlo jít o	Lovingovo auto ze Západní Virginie? Nadhodil jsem to a oni si to zaznamenali.

Snížení rychlosti nemuselo být samo o sobě podezřelé. Mnoho silnic v D. C. pokrývají výmoly, asfalt se drolí a výstražné značky chybějí. Puberťáci je totiž kradou jako suvenýry. To by mohlo vysvětlovat, proč auto tak výrazně zvolnilo. Zároveň však mohl špatný stav vozovky poskytovat Lovingovi dobrou záminku k tomu, aby zpomalil a vyhnul se podezření.

„Máte tu odstřelovače?“ dotázal jsem se Freddyho.

Ten se chraplavě zachechtal. „Odstřelovače? To se moc díváš na filmy, Corte. Nejlepší, co tu máme, jsou bushmasterky.“

„Tady jde o přesnost, Freddy. Na velikosti nezáleží.“

„To měl být vtip, Corte? Tys nikdy nevtipkoval.“

„A co mapa?“ zeptal jsem se.

„Zde, pane.“ Agentka mi podala mapu.

Pečlivě jsem si ji prohlédl, přestože jsem si naléhavě uvědomoval, že nemáme mnoho času. Buďto se Loving pokusí o útok hned, anebo se k žádnému neodhodlá. Obrátil jsem se k agentům, vysvětlil jim svůj plán a ukázal jim, kam se rozestaví oni a kde budeme mít nádobíčko. Freddy přišel s několika návrhy, které jsem pokládal za dobré.

Podíval jsem se na budovu představující náš údajný střežený dům. Uvnitř svítilo několik světel. A byl tam také stroj, který vyvinul Hermes – taková hezká malá hračka připomínající pomalu běžící ventilátor, jehož lopatky vrhaly nahodilé stíny na žaluzie a závěsy, a vyvolávaly tak dojem, že uvnitř někdo je a příležitostně přechází z místnosti do místnosti. Kromě toho vydával stroj tlumené světlo napodobující záři televizoru. Dokonce se do něj daly naprogramovat hlasy napodobující rozhovor různých lidí, a to včetně předvolby módu – hádavý, pobavený, spiklenecký –, takže kdyby lovec nebo zabiják případně odposlouchával sklad, domníval by se, že v něm skutečně bydlí svěřenci chránění osobními strážci.

„Jak se mají Kesslerovi?“ dotázal se Freddy.

„Jsou klidnější než spousta mých svěřenců,“ odpověděl jsem. Nicméně jsem musel připustit, že Joanne je zombie, která bude ještě dobrý rok potřebovat psychoterapii, její manžel pije a chce střílet po všem, co se hýbe, a Maree se – tedy ve chvílích, kdy právě nemá hysterický záchvat – zajímá spíš o své trampoty s milenci než o profesionální zabijáky.

„Já tě před tou sestrou varoval, Corte. Až tě tahle práce unaví, možná bys mohl rozjet vlastní televizní pořad – něco na způsob Poradny doktora Phila.“

Na to jsem odpověděl: „Jdu na pozici.“

Freddy mi adresoval jeden z těch svých pohledů. Byla to směsice desítky různých sdělení, která jsem dokázal instinktivně rozklíčovat. Freddy, s nímž jsem se před lety za neobvyklých okolností seznámil, byl jediný člověk na světě, který mi mohl u podobných operací dělat parťáka. Když pracujeme spolu, plním já roli stratéga – volím odpovídající tahy –, zatímco on má na starost taktickou stránku – hledá tedy způsoby, jak moje rozhodnutí realizovat.

Když to mám převést na oblast her, pak já zvolím „kámen“ a Freddy zatne ruku v pěst.

Proběhl jsem dlouhou zaplevelenou strouhou, napravo od níž se táhl hustý lesík se smrdutým kanálem v pozadí, zatímco nalevo rostla tráva posetá hromadami strojů. Na konci strouhy jsem pod vrstvou ubohého listí rozložil přístroj zvaný „Velké ucho“ dvanáctipalcovou parabolickou anténu, která fungovala jako ultracitlivý mikrofon – a nasadil jsem si sluchátka. Otočil jsem potom anténu ke skladu a nasměroval ji pod okno, které záměrně zůstalo otevřené.

Zaměřil jsem pohled za sklad a všiml si, že uprostřed našeho pozemku stojí dvě civilní auta na špalcích, jeden sedan Chevrolet a jedna dodávka Dodge. Oba vozy byly rezavé a pokryté graffiti, z nichž některá jsem na karoserii osobně pomáhal před lety stříkat.

Byl jsem teď sám a cítil se velice osamělý. Ještě jednou jsem se rozhlédl po okolí a po zádech mi přejel mrazivý závan vzrušení a očekávání.

A samozřejmě taky strachu.

Jak mi říkal Abe Fallow a jak jsem já říkal svým chráněncům, v téhle branži musí mít člověk strach. Pokud nemá strach, nemůže být efektivní.

Uplynulo deset minut – dlouhých, předlouhých deset minut.

„Tým jedna volá velitelství,“ zahlaholil nám ve sluchátkách hlas. „Na severu máme nějaký pohyb.“

„Velitelství volá jedničku. Mluvte.“

„Na vědomí všem týmům: vidíme pomalu se pohybující neznámou osobu. Tmavé oblečení, pravděpodobně muž. Teď zmizel z dohledu. Je ve čtverci osmnáct.“

„Zbraň?“

„Není zřejmé.“

Napjal jsem se a pokusil se dohlédnout na místo, kde byl subjekt spatřen, tedy na protější stranu pozemku. Po chvíli upřeného civění na suchý i zelený plevel jsem si i já všiml nějakého pohybu. Subjekt se kradmo přesouval od slepé ulice ke skladu.

„Mám ho,“ ohlásila agentka. „Není ozbrojený. A nezdá se, že je to Loving.“

„Pravděpodobně to bude ten jeho parťák,“ řekl jsem, „ale ten není sám. Loving tu někde bude taky.“

Také ostatní agenti ohlásili, co na svých pozicích viděli – nebo ve většině případů spíš neviděli. Postava, která se opatrně blížila ke skladu, se mezitím zastavila.

A pak se znovu ozvalo zašeptání: „Tým dva. Všiml si té dodávky. Jeví o ni zájem.“

Neříkal jsem nic. Věděl jsem totiž, že se podrobnosti dozvím ihned poté, co se je podaří ověřit. Bylo neefektivní ztrácet čas požadováním dalších informací po profesionálech. Působilo by to stejně jako říkat „Dávej pozor“ člověku, který vyráží zneškodnit protivníka. Otřel jsem si ruce do kalhot.

„Tady je tým jedna. Znovu se dal do pohybu. Pomalu.“

„Tým dva. Rozumím. Má opravdový zájem o toho dodge.“ Chvíle ticha. „Je v té dodávce nějaké vybavení?“ dotázal se jeden z agentů.

„Ne,“ odpověděl Freddy. „Je čistá. Ať se tam klidně podívá… Týme čtyři, vidíte něco bližšího? Nějaké stopy po Lovingovi?“

„Zatím nic.“

A pak se ozvalo: „Tady je tým dva. Lovingův partner se blíží…, ruku má v kapse…, ohlíží se…, teď má něco v ruce. Mobil.“

Vytáhl jsem svůj dalekohled Alpen 10x32 Long Eye a začal jsem systematicky prohledávat oblast. Nic jsem však nezahlédl.

Musel jsem se zastavit a cíleně si zklidnit dech, který jsem teď měl mělký a zrychlený. Pokusil jsem se myslet na jednu ze svých manter. Kámen, nůžky, papír. Kámen, nůžky, papír.

A v tu chvíli jsem to uslyšel: Prásk.

Přímo za sebou.

Ztuhl jsem a pomalu otočil hlavu.

Henry Loving mířil svou pistolí s tlumičem přímo na mě. Nakrátko pohlédl dolů a zkroutil ústa lehkým zklamáním, že se mu nepodařilo obejít suchou větvičku, na kterou právě šlápl.
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Loving si všiml, že mi zpod bundy vykukuje kousek neprůstřelné vesty. Zvedl pistoli a namířil ji na můj odhalený krk.

Poté začal téměř neznatelně pohybovat bledou levou rukou a udílet mi instrukce.

Vstal jsem. Měl jsem si vytáhnout špunt rádiomikrofonu z jednoho ucha a sluchátko ze druhého. A pak palcem a ukazováčkem vytáhnout z pouzdra svou služební zbraň.

Uposlechl jsem všechny jeho pokyny a přitom jsem v klidu vyhodnocoval jeho počínání.

Směr, jimž se naše hra nyní ubírala, byl zřejmý. Loving vytušil, že je to past, a rozhodl se zaměřit se na mě osobně. Bylo to racionální rozhodnutí, které zároveň vysvětlovalo, proč lovec poručil svému partnerovi, aby zůstal u dodávky a nepřibližoval se ke skladu, což by býval zajisté učinil, kdyby Loving naši past neprohlédl.

Loving tedy věděl, že jde o past, ale rozhodl se podstoupit riziko. Samozřejmě ne proto, aby se dostal na kobylku Ryanu Kesslerová nýbrž proto, aby unesl mě. A já jsem mu měl při použití dostatečných donucovacích prostředků prozradit, kde přesně se Kesslerovi ukrývají. Náhle jsem se stal sám sobě svěřencem.

Klidnýma očima zasazenýma v masitém a vcelku fádním obličeji byznysmena blížícího se střednímu věku si Henry Loving rychle prohlédl okolí a nezaznamenal kolem sebe žádnou hrozbu nacházeli jsme se relativně daleko od velitelského stanoviště samotného skladu.

Uvědomil jsem si, že jsem se nikdy nedostal tak blízko k člověku, který mučil a pak zabil mého učitele. Při tom zpackaném zásahu na Rhode Islandu jsem se k němu nikdy nepřiblížil na méně než zhruba třicet metrů. Přesto jsem tehdy viděl, jak lehce mhouří oči a mačká spoušť – než si vzápětí uvědomil, že se ocitl v pasti a domnělý svěřenec je ve skutečnosti tajný agent ukrytý za neviditelným neprůstřelným štítem.

Nyní jsme ani jeden nepromluvili. Jeho plán samozřejmě počítal s tím, že spolu budeme hovořit, ale k tomu mělo dojít až později a na zadním sedadle jeho auta, případně v nějakém jiném ponurém a opuštěném skladu kdesi daleko odtud. Momentálně asi přemýšlel o tom, jak dlouho potrvá, než mu vyklopím, kde je Ryan Kessler.

Henry Loving totiž věděl, že budu mluvit. Každý se dříve či později rozmluví.

Když nyní moje pistole, vysílačka i mobilní telefon ležely na zemi, pokynul mi Henry Loving, ať k němu přistoupím blíž. Viditelně si byl vědom, že nemá mnoho času.

Vykročil jsem kupředu, zvedl jsem dlaně do výšky ramenou, abych mu dal najevo, že nepředstavuji žádnou hrozbu, a střetl jsem se s ním pohledem. Nedokázal jsem od něj odtrhnout zrak. Nebylo to tím, že by jeho oči byly tak náruživé či soustředěné – jako že byly –, nýbrž tím, že právě ony představovaly poslední věc, kterou v okamžiku smrti viděl Abe Fallow. Věděl jsem to, protože smrtící výstřel vyšel z bezprostřední blízkosti a zasáhl Abeho do čela. Oba muži se tedy na sebe museli dívat. Často jsem přemýšlel – někdy i celé hodiny, než jsem usnul – o Abeho posledních okamžicích. Můj učitel nakonec Lovingovi prozradil nová jména a místa pobytu pěti svěřenců, které střežil. Já však tehdy celý průběh poslouchal přes stále zapnutý mobilní telefon. Mezi okamžikem, kdy Abe zašeptal adresu posledního svědka, a osudným výstřelem uběhlo přibližně třicet vteřin. Co se během té doby stalo? Jak se oba protagonisté tvářili? A co si případně šeptali?

Možná právě z toho důvodu jsem byl tak posedlý dopadením Henryho Lovinga: ne proto, že zabil Abeho Fallowa, nýbrž proto, že ho donutil strávit posledních pár okamžiků života v trýznivé bolesti a zoufalství.

S rukama odevzdaně svěšenýma podél těla jsem si začal klást otázku, kterou si ovčáci kladou za podobných okolností vždy: jak dlouho dokážu vydržet mučení já?

Loving není příliš rafinovaný. Obvykle používá smirkový papír a alkohol na citlivých částech těla. Nezní to tak hrůzostrašně, ale funguje to opravdu dobře.

Moje otázka však byla pouze hypotetická – prostě mi bleskla hlavou, když jsem k Lovingovi přistoupil.

Protože já jsem navzdory vnějšímu zdání nebyl hráčem, který v této partii tahá za kratší konec.

Tím byl Henry Loving.

Skutečnou návnadu tu totiž nepředstavoval sklad ani falešný předpoklad, že se uvnitř skrývá Ryan Kessler.

Skutečnou návnadu jsem představoval já.

Naše past spočívala v úplně něčem jiném než v tom, co jsme předstírali.

A právě nastal čas, aby sklapla.

Přimhouřil jsem oči a zvedl ruce nad ramena. To byl signál pro dva týmy FBI skrývající se nedaleko ode mě – pro moje zálohy.

A když jsem pak náhle padl k zemi, zachytil jsem ještě Lovingův šokovaný výraz, jak se náhle rozezněly exploze. Byly doslova omračující. Ucítil jsem na tváři tlakovou vlnu a závan žhavého vzduchu, když jsem se kutálel po půdě pro svou pistoli, vysílačku a telefon. Silné, dálkově ovládané oslepující granáty dál detonovaly podél linie, jejíž vytyčení jsem před patnácti minutami nařídil agentům, kteří mě měli krýt, totiž týmům tři a čtyři. Oba týmy pak dostaly rozkaz odpálit granáty ve chvíli, kdy zvednu ruce nad úroveň ramenou.

Nebo kdy mě Loving zastřelí.

„Za ním, za ním!“ křikl jsem ze země, nasadil si do uší sluchátka a popadl služební pistoli. „Míří ke kanálu!“

„Tým dvě,“ ozval se Freddyho hlas, „zneškodněte partnera!“

Členové týmů tři a čtyři – ti, kteří se celou dobu ukrývali pouhých deset až patnáct metrů ode mě – se zvedli a vyrazili za Lovingem. Připojil jsem se k nim a začal sprintovat. Běželi jsme skrz nízké keře a plevel, obíhali pneumatiky a staré pračky a ledničky.

Lovec si nás nevšímal – soustředil se jen na rychlost a neotáčel se, aby po nás střílel.

Ještě před akcí jsem došel k závěru, že Loving naši past pravděpodobně prohlédne, ale současně jsem byl přesvědčen, že podstoupí riziko a přece jen do pasti vstoupí, poněvadž bude očekávat, že u akce budu přítomen i já, a jemu se tak naskytne příležitost mě unést. Unést mě a vymámit ze mě informaci o místě pobytu Ryana Kesslera.

A pak mě zabít.

Protože já jsem samozřejmě Henrym Lovingem jeho života.

Mou strategií proto bylo obklopit se agenty, nechat v okolí rozmístit výbušná zařízení a pak si nasadit mikrofon a otočit se zády k místu, odkud jsem předpokládal Lovingův příchod. Stal jsem se nejnápadnějším představitelným terčem. Jako onen podezřelý ve vězeňském dilematu jsem si i já zvolil riskantní možnost. Racionální iracionalitu. Vsadil jsem na to, že mě Loving okamžitě nezabije, ale pokusí se ze mě vymoci informace o místě pobytu Kesslerových. Přemýšlel jsem, zda připlul v tom rekreačním člunu po kanálu, což bylo docela možné, jenže momentálně kupodivu uháněl právě opačným směrem – k otevřenému poli. Nacházelo se tam velmi málo úkrytů, takže se zdálo, že je to zvláštní volba. Pak jsem si ale všiml, že se zhruba sto metrů od nás táhne násep, na němž vede silnice. A také jsem si všiml, že tam na Lovinga čeká auto.

Bylo ovšem zřejmé, že ho nejpozději v polovině cesty zastavíme. Čtveřice agentů, kteří mě střežili, na něj získávala náskok a ani já jsem na něj neztrácel. Zavolal jsem Freddymu a oznámil mu, že Loving míří k silnici, a ať za ním tedy pošle auto.

Hlášení létala éterem jako šrapnely a agenti si často vpadávali do řeči.

Zhluboka jsem oddechoval a dál se hnal za kořistí.

Konečně přišly dobré zprávy.

„Tým dva. Máme jednoho zadrženého. Je to ten Lovingův partner.“

To je tedy úlovek, pomyslel jsem si. Mohli jsme z něj vydobýt drahocenné informace, dostat se k jeho telefonu, získat stopy. Dokonce by se i mohl přiznat.

Vězeňské dilema…

Vtom však jeden agent druhého týmu ohlásil: „Prohledali jsme ho. Není ozbrojený.“

On není ozbrojený? podivil jsem se. Vždyť měl u Kesslerových poloautomatickou pistoli.

Ach ne…

Rychle jsem se zastavil, protože jsem si náhle uvědomil krutou pravdu. Musel jsem se nutit ke zřetelné artikulaci, když jsem hlásil do vysílačky pokyn určený čtyřem agentům přede mnou: „Týmy tři a čtyři, k zemi! Okamžitě vyhledejte úkryt! Zneškodněný muž není Lovingúv partner! Je to léčka!“

Skácel jsem se k zemi jako hadrová panenka.

Čímž jsem si pravděpodobně zachránil život.

Sotva jsem totiž přistál v nízkém porostu, uslyšel jsem nad hlavou zasvištění a vedle mě vylétla do vzduchu hlína a kamínky. O chvíli později se na pole donesl dunivý zvuk vzdáleného výstřelu z pušky.

„Odstřelovací palba!“ zaječel jsem do vysílačky.

„Co to…,“ ozval se někdo.

Agenti přede mnou se rovněž svalili na zem, zatímco kolem nich začala létat hlína a kusy odpadků.

Lovingúv partner byl talentovaný střelec, ale agentům se nakonec podařilo najít vhodný úkryt. Před přímým zásahem by je sice neochránilo nic, ale plevel tu byl tak vysoký, že je v něm lovcův pomocník nemohl vidět.

Lovinga teď od náspu a auta dělilo pouhých deset až dvanáct metrů. Agenti se pokusili vypálit jeho směrem několik střel, ale v okamžiku, kdy se vztyčili, na ně lovcův partner vyslal tři rychlé výstřely – měl automatickou pušku a agentům tak nezbývalo než se opět ukrýt.

Zkusil jsem najít cíl, ale nikoho jsem neviděl.

Automobil, který vyslal Freddy, se mezitím objevil na náspu a zdálo se, že k čekajícímu automobilu dorazí zhruba ve stejném okamžiku jako Loving.

Povzdechl jsem si a stiskl tlačítko přenosu. „Freddy, odvolej to auto! Hned!“

„Je to naše jediná šance, Corte.“

„Ne, ne. Odvolej ho. Jsou v něm strašně na ráně.“

„Sakra… Dobře.“

Stihnou to včas?

Vtom jsem viděl, jak sebou auto smýklo, a vzápětí začaly nad vozovkou vedle něj létat kusy asfaltu a nejrůznějších úlomků: Lovingův partner obrátil pušku směrem k autu. Řidič rychle strhl řízení ze silnice; auto zmizelo na druhé straně náspu a po pár vteřinách jsem uslyšel ránu.

Loving se znovu vynořil a skočil do čekajícího auta, které se vzápětí rozjelo.

Byl to sedan světlé barvy.

Žlutohnědý nebo šedý…

Slyšel jsem, jak Freddy vydává FBI a metropolitní policii rozkaz k pátrání po autu.

Odstřelovací palba ustala.

My jsme však věděli, co se patří, a tak jsme se opatrně a co nejméně nápadně doplížili zpátky k shromaždišti, protože jsme museli předpokládat, že Lovingův partner stále zaujímá palebnou pozici.

Nakonec se žádné další výstřely neozvaly a my se vrátili na velitelské stanoviště. Prohlédl jsem si muže, kterého zadržel druhý tým. Nedělal jsem si příliš velké naděje, že nám ten ustrašený kluk k něčemu bude, ale vyslechnout jsme ho museli. Loving si pro odvedení pozornosti vybral mladého feťáka. Ten agentům vysvětlil, že ho nedaleko od jednoho klubu v jihovýchodním Washingtonu někdo – podle jeho popisu Loving – oslovil a požádal ho, aby mu pomohl obstarat ve skladu drogy. Tvrdil mu, že by chtěl koupit nějaký heroin, ale má strach koupit si ho sám. A jeden dealer prý ho prodává ve staré polorozpadlé dodávce Dodge tady na pozemku. Loving dal tedy feťákovi peníze a řekl mu, ať koupí heroin za čtyři sta dolarů pro něj a za stovku pro sebe. Musí si však dávat pozor – „Běž tam pomalu“ –, protože to tam někdy kontrolují policajti.

„Já teď půjdu do vězení, že jo?“

Na kňučení toho kluka s vytřeštěnýma očima bylo něco téměř legračního. Nicméně jsem si uvědomil, že si vlastně opravdu nejsem jistý, zda se dopustil čehokoliv nezákonného.

Položil jsem mu ještě pár otázek, ale Loving dobře věděl, že toho kluka dopadneme, a neřekl mu nic, co by nám mohlo být užitečné. Freddy na něm zkusil ještě něco najít, ale přestože jinak soudní kriminalistiku velice uznávám, za těchto okolností byly jediným spojovacím článkem mezi Lovingem a tímhle výrostkem stodolarové bankovky. A i kdyby na nich v důsledku podávání ruky a předávání peněz ulpěly nějaké stopy, rozhodně by nás nedovedly k Lovingově úkrytu.

Pokusili jsme se tedy alespoň rekonstruovat, odkud střílel Lovingův skutečný partner. V okolí se nacházely desítky vyvýšených míst, která by mohla představovat ideální palebnou pozici. Nikdo si však nevšiml ani záblesků hlavně, ani pohybu listí během výstřelů z výkonné pušky. Všichni agenti v havarovaném automobilu byli naštěstí v pořádku. Jeden z nich nám vysílačkou ohlásil, že se pokouší vyslechnout dělníky na druhé straně náspu, kteří výstřely slyšeli. Jakýsi svědek vypověděl, že viděl, jak kdosi utíká k tmavomodrému čtyřdveřovému sedanu. „Zdálo se jim, že je to buick.“

Znovu jsem stiskl tlačítko. „Tady je Corte. Zeptejte se ho, jak ten člověk vypadal.“

Po chvíli se ozvalo: „Vysoký štíhlý blonďák. Měl zelenou bundu.“

„Ano, to je ten partner.“

„Jenže si nikdo nevšiml registrační značky. Ani žádné jiné konkrétní věci.“

„Díky,“ řekl jsem.

Postupně přicházela další hlášení o pátrání, jehož se nyní účastnil i vrtulník metropolitní policie. Loving však zjevně z bezprostředního okolí odjel, aniž ho kdokoliv zahlédl.

„Aspoň jsme to zkusili,“ poznamenal Freddy.

To ano. Loving mě ovšem přechytračil a podařilo se mu negovat mou strategii. Ano, hráli jsme spolu hru, ale to ještě neznamenalo, že by nemohla skončit remízou.

Kámen-kámen. Papír-papír…

Pro mě však byla remíza stejně špatná jako prohra.

Přišel jsem k autu, v němž jsem přijel ke skladu, a vytáhl z tašky ruční snímač sledovacích zařízení.

„Ty myslíš, že se jeho parťák dostal ke shromaždišti?“ zeptal se Freddy.

Neodpověděl jsem mu – proč zbytečně hádat? –, ale vše nasvědčovalo tomu, že ano. První sledovací zařízení jsem našel zhruba po patnácti vteřinách za blatníkem a druhé krátce poté patnáct centimetrů od prvního – Loving zřejmě doufal, že po nálezu prvního zařízení přestanu hledat. Pátral jsem dál, ale třetí krabičku už jsem nenašel. Alespoň ne takovou, která by už byla aktivovaná. Všiml jsem si, že odstraněním sledovacích zařízení z auta se automaticky vypnulo jejich napájení, což Lovinga informovalo, že jsme jeho štěnice našli. Bohužel se tak nedaly použít jako návnada, pomocí níž bychom ho vlákali do další pasti.

Provedl jsem ještě prohlídku výbušnin, ale žádné bomby jsem na autě nenašel. Nepředpokládal jsem, že by mi to hrozilo: Loving potřeboval, abych ho dovedl ke svěřencům. Neměl zájem mě zabít.

To mělo přijít až později.
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Vyměnil jsem vypůjčené auto za Garciův Ford Taurus, odjel jsem do staré Alexandrie a zaparkoval v naší garáži vedle kanceláře.

Okolí Washingtonu je poseté odnožemi a pobočkami různých vládních agentur. Někdy je to otázka prostoru; například takové Langley je extrémně přeplněné. Když mám jednání na CIA, musím někdy zaparkovat sto nebo i více metrů od vchodu. A jindy je to otázka bezpečnosti. Kde sídlí organizace jako NSA, NRO nebo CIA, to vědí všichni: od autorů magazínu Slate. com přes agenty Mossadu až po členy al-Káidy. Jiné organizace, například ta naše, se naopak snaží o maximální nenápadnost.

V garáži jsem se pozdravil s Billym a požádal ho, ať kompletně prohlédne Garciovo auto. Zatímco jsem totiž stražil mucholapku, zůstalo auto několik hodin bez dozoru v garáži poblíž nádraží Union Station.

„V polovině cesty jsem zastavil a projel ho snímačem. Nic aktivního jsem nenašel. Ale budeš ho muset zkontrolovat důkladně.“

Spousta sledovacích zařízení je vybavena časovači, které je mohou aktivovat až po několika hodinách nebo i týdnech. Člověk pak potřebuje mít velmi důmyslné vybavení, které dokáže detekovat nikoliv samotné rádiové signály, ale tyto miniaturní elektrické zdroje.

„Bez obav, Corte,“ prohlásil šlachovitý kolega. „Vezmu si na to metlu.“ Billy by se ze všeho nejlépe vyjímal v kabině tiráku Peterbilt.

Venku jsem si ještě skočil pro černou kávu a hovězí sendvič s celozrnnou houskou, dvojitou hořčicí a dvěma nakládanými okurkami a vrátil jsem se do kanceláře. V nudném a neútulném vestibulu jsme měli neduživý strom, plakát usměvavého muže a ženy, kterým jako by právě schválili úvěr, a černou ceduli s bílými nalepenými názvy šesti firem, bez výjimky falešných. Kývl jsem na dva dozorce, kteří byli silně, ale nenápadně ozbrojení, u panelu na zdi jsem absolvoval bezpečnostní rituál s okem a palcem, prošel jsem dveřmi a zamířil po schodech nahoru.

V předpokoji zvedla naše společná osobní asistentka Barbara hlavu a podala mi několik lístků se vzkazy. Tato štíhlá žena středního věku se přitom záměrně nepodívala na moji kávu a já věděl, co si teď myslí: Pročpak ti nechutná moje káva, kterou den co den vařím pro celé patro? Inu, její káva mi nechutnala, protože byla objektivně špatná.

Barbara měla prošedivělé vlasy, které si pomocí laku modelovala do žádoucího tvaru. Někdy jsem si představoval, že se vždy učeše jen nahrubo a do finální podoby pak doladí účes pouhým tlakem laku.

Jelikož naše organizace pracovala nepřetržitě, měli jsme podpůrný personál neustále k dispozici, přestože se od žádné asistentky přímo nepožadovalo, aby trávila v práci víc než čtyřicet hodin týdně. Nicméně jsem měl dojem, že Barbara už jede druhou čtyřicítku.

„Mám ráda víkendy,“ tvrdila někdy. „To bývá větší klid.“

Pokud ovšem nepočítáme, že člověk musí ležet v kontaminovaném bahně a pak po sobě nechat střílet velmi talentovaným snajprem.

Posadil jsem se za stůl, snědl z párátka nakládanou okurku a ukousl si pořádný kus sendviče, přímo otesánkovský kus. Poté jsem usrkl horké, silné a velmi dobré kávy.

Vzal jsem telefon a zavolal do Hillside Inn Lyleovi Ahmadovi.

„Jak to tam vypadá?“

„Je tu klid. Zhruba každých dvacet minut obcházíme s Gardou objekt.“

„Volal vám někdo? Navštívil vás někdo z recepce? Nebo něco podobného?“

„Ne,“ odpověděl Ahmad úsečně. Měl předky někde na Blízkém východě a mohl i nemusel to být muslim. Na rozdíl od některých lidí Mohamedovy víry v této zemi si však ze svého původu nedělal ani trochu těžkou hlavu. Ostatně to ani nebylo potřeba. Drtivá většina lidí, kteří se mě kdy pokusili zabít, byli křesťané, židé nebo ateisté.

„A co svěřenci?“

„Zvládají to dobře,“ ujistil mě Ahmad, ale určitý podtón v jeho hlasu mi prozradil, že svěřenci jsou pravděpodobně netrpěliví, znudění a neklidní, ale on mi to nechce říct, protože stojí tři metry od nich. V pozadí jsem slyšel přenos baseballového utkání a také Joanne, která právě říkala sestře: „No jasně. Jen by mě zajímalo… Ale jestli si myslíš, že je to nejlepší nápad, tak prosím.“

Velmi podobně často mluvila moje matka.

„Zhruba za pětačtyřicet minut tam přijedu a budeme pokračovat v přesunu do střeženého domu.“

„Ano, pane.“

Ukončil jsem hovor, ukousl si dvě další velká sousta sendviče a vzpomněl si na balíček FedExu, který mi dnes ráno přišel – na balíček se starožitnou hrou, na jejíž rozbalení během polední přestávky jsem se tolik těšil. Přemýšlel jsem, jestli je hra v dobrém stavu, jestli obsahuje všechny figurky a karty, jak mi prodávající slíbil. Podíval jsem se na sejf za svým psacím stolem, ale nakonec jsem ho nechal být.

Zamčený jsem ho měl ne proto, že bych se obával krádeže. Šlo tu spíš o to, že jsem se se svým osobním životem nikomu v kanceláři nesvěřoval, dokonce ani nejbližším spolupracovníkům. Ano, jistou roli v tom hrály i bezpečnostní důvody, ale hlavním důvodem byla skutečnost, že mi tohle tajnůstkářství prostě a jednoduše vyhovovalo. Sám jsem nedokázal říct proč.

Znovu jsem se natáhl po telefonu, abych zavolal DuBoisové a nechal se informovat, co dosud zjistila o Ryanově případu, jenže přístroj začal zvonit jako první. Byla to linka mého šéfa.

„Corte.“

„Tady Aaron. Můžeš sem na chviličku přijít?“

Tón mnohdy říká více než obsah a já si všiml, že Ellisův jinak neškodný požadavek je prodchnutý nervozitou. Očekával jsem, že v šéfově kanceláři najdu Westerfielda, ale ve skutečnosti tam seděl někdo úplně jiný: štíhlý plešatý muž v obleku a tmavě modré košili. Bez kravaty. Podíval se na mě očima, které se na mě nedívaly. Jako by ve mně neviděl toho, kdo jsem, nýbrž to, co představuji.

Podali jsme si ruce a muž se představil jako Sandy Alberts.

Zdálo se, že Ellis se s mužem zná z dřívějška, ovšem můj šéf se znal ve Washingtonu téměř s každým. Obrátil se ke mně a řekl: „Sandy je personální šéf senátora Lionela Stevensona.“

To byl ten umírněný republikán za Ohio. Měl jsem dojem, že jsem Stevensona nedávno viděl na titulní stránce Nezvsweeku.

„Ve skutečnosti tady nejsem,“ pronesl Alberts žertovně v narážce na utajenou povahu naší organizace. Tohle slýcháme často. „Určitě máte spoustu práce. Takže přejdu rovnou k věci, pane.“

„Říkejte mi Corte.“

„Dobrá, tak tedy důstojníku Corte. Pan senátor pracuje ve zpravodajském výboru.“

Tím se vysvětlovalo, jak je možné, že personálního šéfa vůbec vpustili dovnitř. Už jsem si stihl položit otázku, kdo mu udělil bezpečnostní prověrku.

„Výbor bude mít příští měsíc slyšení o otázkách vnitrostátního sledování, vlasteneckém zákoně, soudních příkazech podle zákona o zahraniční zpravodajské činnosti a tak dále. Bude prověřovat případy možného porušování soukromí a já připravuji panu senátorovi podklady.“ Alberts žoviálně zvedl ruce. „Samozřejmě nenaznačujeme, že se tady děje jakákoliv nepravost. Jen se snažíme vyslechnout co nejvíce zástupců federálních bezpečnostních složek. Shromaždujeme informace. Vy jste ve vaší organizaci služebně nejstarší specialista na ostrahu a my bychom vás rádi vyslechli, abychom zjistili, zda jste si vědom jakýchkoliv případů, u nichž došlo k určité…, řekněme lehkovážnosti v podobě opomenutí požádat o soudní povolení u odposlechů telefonních linek a sledování e-mailů, a to v kterékoliv agentuře, s níž spolupracujete. Ať je to FBI, CIA, DEA, NSA, NRO nebo místní policejní složky.“

„Moc rád bych vám pomohl, ale… teď mám jeden naléhavý případ.“

Alberts jen kýval hlavou. „My víme, co tady děláte. Pan senátor je Aaronův přítel.“ Přesunul pohled na mého šéfa. „Nechceme jakkoliv ohrozit vaši skvělou práci. Ale potíž je v tom, že jsme se ocitli v určité časové tísni.“

„Jak to?“ zeptal se Ellis.

„Kdykoliv výbory začnou něco prověřovat, chytí se toho novináři, a pokud nás předběhnou, tratí na tom všichni.“

S tím jsem nemohl nesouhlasit. „Ovšem v naší organizaci je spousta jiných lidí, se kterými byste si o tom mohl promluvit,“ nadhodil jsem.

„Och, ale my máme zájem o hlavní hvězdu,“ opáčil Alberts.

Můj šéf mě podpořil. „Bohužel musím souhlasit s názorem, že bude nutné počkat do uzavření tohoto případu.“

Alberts zjevně neměl radost, ale nesl to statečně. „Takže to vidíte zhruba na tři až čtyři dny?“

„Pravděpodobně zhruba tak,“ řekl jsem. „Ale nemohu vám nic slíbit. Rodina v mé péči momentálně prožívá velmi kritické období. Ozvu se vám, jen co budu mít opět volné ruce.“

„Jistě, chápu,“ odpověděl Alberts. Znovu se podíval skrze mě a nasadil svůj úsměv-neúsměv. „To jste hodný.“ Vstal, kývl na Ellise a sebral si aktovku. „A to jsem myslel vážně – to, že tady odvádíte dobrou práci.“

Když odešel, zeptal jsem se Ellise. „Ten senátor je tvůj přítel?“

Ellis se ušklíbl a pokrčil obrovskými rameny. „Jestli nazýváš přítelem člověka, za kterým chodíš s kloboukem v ruce, tak asi ano. Stevenson obvykle prosadí většinu toho, co do rozpočtu chci. Stojí napravo, ale rozumně napravo. Je chytrý a dopřeje sluchu i druhé straně. Takových politiků potřebujeme víc. V Kongresu je jinak strašně moc hašteření. Všude je strašně moc hašteření.“

Vzpomněl jsem si na bouřlivé demonstrace, jimiž jsem před chvílí projížděl. Přívrženci obou stran opravdu vypadali, že se chtějí navzájem pozabíjet. Vzpomněl jsem si, že právě o tom pojednával onen článek v Neivsweeku: o snaze senátora Stevensona podpořit spolupráci obou hlavních stran ve Washingtonu.

Tak hodně štěstí, pomyslel jsem si.

Podíval jsem se na stěnu, kde visela umělecká díla šéfových ratolestí. Řeka obývaná velmi velkými rybami. Králíci. Fialové letadlo.

„A Alberts?“

„S tím jsem se setkal pouze dvakrát. Typický profesionální šíbr: politické výbory, shánění příspěvků, asistence senátorům ve finančním výboru, v ozbrojených složkách a teď se Stevensonem i ve zpravodajství.“ Ellis se v křesle ošil. „Ozveš se mu?“

„Albertsovi? Předpokládám, že ano.“

„Potřebuju, abys mu vyšel vstříc, Corte. U lidí, kteří tahají za finanční nitky, si to nesmíme rozházet. I když ty z toho zjevně moc velkou radost nemáš.“

„Nemůžu veřejně vystoupit u slyšení. Dobrý jsem jen proto, že neexistuji.“

„To Alberts samozřejmě ví. Potřebuje jen odkaz na jiné agentury, na ty veřejné.“

„Víš, jak se slovo, odkaz v této branži překládá, vid, Aarone?“

„Práskání?“ nadhodil můj šéf.

Přesně toto slovo jsem měl na mysli.
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Vrátil jsem se do kanceláře.

„Vaše káva už byla studená, takže tady máte novou,“ oslovila mě Barbara. „Zrovna jsem ji uvařila.“

Ach tak. Poděkoval jsem jí a napil se. Káva byla ještě horší, než jakou jsem si ji pamatoval.

Stiskl jsem tlačítko rychlé předvolby.

„DuBoisová,“ zahlaholil hlas. „Vy už jste v budově?“

„Ještě zhruba deset minut. Můžeš sem přijít?“

Moje chráněnkyně se o chvíli později objevila a já si položil otázku, nakolik jí náš případ naboural plány na víkend.

DuBoisová měla dvě kočky a jednoho přítele, který – jak jsem vyrozuměl z útržků jejich vzájemných rozhovorů – byl zřejmě jejím stálým partnerem, ale zatím spolu nebydleli. Nikdy jsem se s ním nesetkal; s kolegy společenské styky neudržuji. Nicméně se mi zdálo, že Claiřin přítel je vždy připraven zaskočit k ní domů, nakrmit kočky a vyměnit jim podestýlku. Někdy mi ho bylo líto. Na druhé straně jsem si kladl otázku, jestli pro něj v případě Claire DuBoisové není lepší tato forma vztahu, než kdyby s ní měl bydlet – to by mohla být nesmírně vysilující záležitost.

Claire usedla naproti mně.

„Telefony svěřenců,“ řekl jsem a podal jí tašku obsahující nokie, samsungy a blackberry rodiny Kesslerových, a to včetně vytažených baterií. Claire je měla odnést do odstíněné místnosti o kousek dál na chodbě, která spadala do Hermesovy pracovní sféry. Kdyby Ryan nebo Joanne naprosto bezpodmínečně potřebovali ze svých přístrojů nějaké číslo a neměli jiný způsob, jak se k němu dostat, zašel by Hermes nebo některý z jeho mágů na technickém oddělení dovnitř, zapnul by příslušný telefon a získal z něj požadovanou informaci, aniž by riskoval, že z přístroje unikne všeprozrazující signál.

„Co Loving?“ zeptala se DuBoisová.

„Byl tam i jeho parťák, ale nemáme žádný bližší popis ani stopu s výjimkou modrého čtyřdveřového automobilu, pravděpodobně značky Buick. Jinak nic.“

DuBoisová zvedla obočí. „Světle, nebo tmavě? Myslím modrého. Shodou okolností vím, že u současných osobních automobilů se používá pětadvacet odstínů zelené barvy. A osmnáct odstínů červené barvy. Na modrou jsem se nedívala, pardon, ale nejspíš to nebude jiné. Jo, a lak průměrně každých šest měsíců vybledne o jeden barevný odstín. Podle situace.“

„Tmavší.“

DuBoisová si to pečlivě zapsala do svého vždy přítomného zápisníku.

„A pak tu mám tohle.“ Podal jsem jí igelitový sáček se sledovacími zařízeními.

Moje chráněnkyně zvedla husté tmavé obočí. „Dvě. Dobře. Říkal jste mi, že se to tak občas dělá. A že někdy bývají i tři. Ty se našly ve vašem autě v mucholapce?“

Přikývl jsem. „Udělal to Lovingův parťák. Potřebuji otisky. A taky zjistit, odkud pocházejí.“

„Vysleduju je,“ prohlásila DuBoisová bez jakékoliv ironie, že zvolila právě toto sloveso.

„A co ty Ryanovy případy?“ zeptal jsem se.

DuBoisová se ani nepotřebovala dívat do poznámek. „Tak nejdřív to padělání. Eric Graham, čtyřicet devět let. Civilní zaměstnanec ministerstva obrany. Místu, kde pracuje, se říká Vnitřní okruh. Myslím, že je to trakt E nebo něco podobného. Přímo uprostřed Pentagonu. Nedokázala jsem úplně přesně zjistit, co dělá, přestože jsem se prokazovala svým pověřením a zkoušela tahat za nitky, takže se spokojme s tvrzením, že je to utajené a týká se to vývoje zbraní.“

„Jak jsi to zjistila?“ Vývojáři zbraní si dávají velký pozor, aby nikdy neřekli, že vyvíjejí zbraně.

„Ověřila jsem jeho životopis, jeho bezpečnostní prověrky, porovnala si některé časy a místa setkání se zástupci dodavatelských firem. Někdy se dá o člověku zjistit víc z toho, co neřekne, než co řekne. Zkrátka jsem si to všechno dala dohromady.“

DuBoisová byla opravdový poklad.

Shrnula si pramínky vlasů za uši a amulety na náramku jí zacinkaly. Rozeznal jsem mezi nimi stříbrného psa, pásovce, bagetu a malého stříbrného knížete Václava, kterého si koupila v Praze, když tam byla na služební cestě. „Žádné bezpečnostní incidenty se kolem Grahama neobjevily,“ pokračovala ve výkladu. „Ale objevilo se něco zvláštního. Nevím, co si mám o tom myslet.“ Pohlédla na můj sendvič. „To už je večeře?“

Podíval jsem se na hodinky. „Spíš oběd. Pokračuj. Co dalšího jsi zjistila?“

„Znovu jsem se obrátila na detektivní oddělení metropolitní policie, abych zkusila zjistit něco dalšího, ale vypadá to, že se Graham rozhodl nechat ten případ plavat.“

„Nechat ho plavat?“

„V pátek zavolal hlavnímu detektivovi Lewisovi a řekl mu, že stahuje trestní oznámení. Nechce, aby se ten případ vyšetřoval.“

„Měl pro to nějaký důvod?“

„Tvrdil, že je to kvůli jeho zaměstnání. Z bezpečnostních důvodů. Nechce, aby se to dostalo na veřejnost.“

„To mi přijde zvláštní. Co má obyčejné okradení společného s národní bezpečností? Ryan mi řekl, že pachatel nesebral Grahamovi žádné citlivé materiály, žádné počítače ani pracovní spisy.“

DuBoisová souhlasila. „Přesně tak.“

„A proč teď?“ lámal jsem si hlavu. „Copak ho v takovém případě neměly tyhle věci zajímat hned od začátku, takže neměl tu krádež vůbec hlásit?“

„Taky mě to napadlo. A je tu i něco dalšího. Podívala jsem se do zákona a zjistila jsem, že na vině je i on. Pokud člověk nakládá se svou šekovou knížkou nebo podpisem neopatrně či nedbale, nemusí banka padělaný šek proplatit. V takovém případě musí plnění převzít vaše pojišťovna. A ta to udělá až na základě policejní zprávy.“

Snažil jsem se to pochopit. „Takže ho to stažené obvinění v podstatě bude stát čtyřicet tisíc. Odejde s prázdnou.“

„A kdyby vás zajímalo, jestli mu tuhle škodu uhradí vláda, tak vězte, že ani to není příliš pravděpodobné. Snažím se s ním spojit a přimět ho k řeči. Což není snadné, to vám tedy povím. Prosím, klidně jezte. Vidím, jak se díváte na ten sendvič. Všiml jste si někdy, že když je člověk s někým v restauraci, dívá se víc na jeho jídlo než na něj? Zatímco když je v restauraci sám, všímá si víc lidí než jídel.“

Pokračoval jsem v tématu: „Ale Ryan neříkal nic o tom, že Graham ten případ stáhl. Právě jsem s ním o tom mluvil v Hillside Inn.“

„Pravděpodobně to neví. Jeho asistentka mi řekla, že celý čtvrtek a pátek vyřizoval nějaké administrativní věci mimo kancelář. Příští týden se totiž koná nějaká důležitá schůze o restrukturalizaci účetních postupů na jejich oddělení.“

Vzpomněl jsem si, že se Ryan Kessler zmiňoval o jakémsi interním úkolu.

„Znamená to tedy, že Grahamův případ škrtneme ze seznamu možných primářů?“ zeptala se DuBoisová.

„Ne. Právě naopak. Nikdo nenechá plavat čtyřicet tisíc dolarů, pokud k tomu není donucen.“ Ukousl jsem si ze sendviče.

„Obědovečeře, večeřooběd…,“ drmolila DuBoisová. „Pro jídlo v tuhle denní dobu by se měl vymyslet přesnější termín.“ Nedělala si legraci.

„Jaký máš z toho Grahama celkový dojem?“ zeptal jsem se.

DuBoisová se nad tím na chvíli zamyslela. „Působil rozrušeně, vyhýbavě.“

„Někdo na něj tlačí, aby ten případ uložil k ledu?“

„Možné to je. Rodina Grahamových totiž nevydělává hodně peněz. Bez těch čtyřiceti tisíc nepůjde jejich kluk na Princeton. Kdybych byla na jeho místě já, ze všech sil bych se snažila pachatele dopadnout.“

V hlavě se mi začaly odvíjet některé scénáře. „Takže primář padělá šek a získá peníze. Ty utratí za něco kompromitujícího, věnuje dar radikální mešitě, udělá velký nákup kokainu, zainvestuje do prostituce, kdo ví? Možná se přitom vydává za Grahama, protože ví, že se ty peníze dají zpětně vypátrat. Primář pak Grahamovi řekne: Poskytni mi přístup k tajným spisům nebo sabotuj systém, na kterém pracuješ, jinak ti navždy zničím život a postarám se, aby tě zatkli. Graham na to přistoupí. Jenže Ryan ten případ stále vyšetřuje. Primář si tedy najme Henryho Lovinga, aby zjistil, co Ryan ví.“

„Možné to je,“ souhlasila DuBoisová.

„A teď ten druhý případ. To pyramidové schéma.“

Její azurové oči lemované lesklými tmavými vlasy se sklopily a zadívaly se do poznámek.

Už jsem si termín „pyramidové schéma“ vygoogloval. Od skandálu kolem Madoffových fondů jsem o těchhle podfucích samozřejmě něco málo věděl – člověk se nemůže dívat na zprávy, aniž něco pochytí. Teorie je taková, že podfukář vystupuje jako investiční poradce a vybere od lidí peníze na základě tvrzení, že je bude investovat. Peníze si nechá pro sebe, ale rozešle prohlášení, že se hodnota investičního fondu zvýšila. Pokud chtějí první investoři peníze vybrat, vyplatí je podfukář z peněz novějších investorů – tenhle podvod funguje až do doby, kdy chtějí všichni investoři peníze zpátky současně. Obvykle se na to přijde ve chvíli, kdy podílníci znervózní a vezmou fond útokem. Tedy kdy i oni vyřeší vlastní vězeňské dilema a začnou se chovat s racionální iracionalitou.

„Takže podezřelý Clarence Brown…,“ začala DuBoisová.

„To je ten korespondenčně vystudovaný reverend,“ připomněl jsem si.

„Ne tak docela,“ zavrtěla hlavou. „Dívala jsem se na tu jeho internetovou církev a…“

„Internetovou církev?“ Tohle pro mě byla novinka.

„Jo. Klasická pošta v tom nehraje žádnou roli. Bohoslovecký titul si tam můžete normálně stáhnout a vytisknout. Mají adresu New Zion Church of the Brethren tečka com. Může to udělat kdokoliv. Vy i já. Chtěla jsem se přesvědčit, jestli je to opravdu tak velký podvod, jak to na první pohled vypadá, a málem jsem se stala knězem. Tedy kněžkou. Jenže po mně chtěli hodně peněz, takže jsem se odhlásila.“ Na náramku měla kříž, Davidovu hvězdu i islámský půlměsíc. Vedle čarodějnického klobouku se jí houpala kočka s přehnaně nahrbenými zády. DuBoisová nebyla snadno definovatelná.

„Pokračuj, Claire.“

„Je to falešný reverend, ale to na tom není nejzajímavější. Zjistila jsem totiž, že ‚Clarence Brown‘ je smyšlené jméno. Ve skutečnosti se jmenuje Ali Pamuk.“

„Má záznam?“

„Myslím, že ne. Ve standardních databázích každopádně nic není. Ale mám pár přátel, kteří se na jeho minulost dívají malinko detailněji. Zejména mě zajímá seznam firem, ve kterých skrytě působil. A pak musím korelovat číslo jeho sociálního pojištění, adresu, telefonní záznamy, bankovní výpisy, výkazy komise pro cenné papíry a tak dále.“

Všiml jsem si, že moje chráněnkyně použila výraz „přátelé“, který rozhodně není oficiálním označením vyšetřovatele. Ať už to však DuBoisová navlíkla jakkoliv, určitě postupovala podle předpisů. Při ostraze svěřenců – tedy při mé práci – může člověk porušit veškerá pravidla, která porušit potřebuje. Při pátrání po primáři se však musíme chovat jako kteříkoliv jiní policisté, shromaždovat důkazy a nezanechávat za sebou žádné mezery, jichž by se mohli chytit advokáti a nechat jimi našeho ptáčka proklouznout.

„Nějaké další podrobnosti?“

„Otec Turek, matka z Nigérie. Oba naturalizovaní. Zdá se, že teprve před několika lety přestoupil na křesťanství. Loni však poskytl velký finanční příspěvek jedné mešitě ve Virginii a předloni taky. V žádném hledáčku ho však nemáme. Je to tak trochu hráč,“ dodala DuBoisová. „Jistě, má ten svůj nájemní byteček v jihovýchodním Washingtonu. Ale taky bydlí v hotelu Watergate. O čemž samozřejmě až tak moc nemluví. Podle státní policie navštívil v uplynulých dvou letech Dubaj, saúdskoarabskou Džiddu a Jordánsko.“

Tento obrázek se velmi lišil od skutečností, které odhalil Ryan Kessler.

„To je užitečné,“ řekl jsem. Byla to moje nejvyšší forma pochvaly. „A co ty menší případy, které Ryan vyšetřoval?“ Detektiv jim odmítl přikládat jakýkoliv význam, ale já jsem Claire požádal, aby si promluvila s hlavním detektivem Lewisem a přesto je nechala prověřit.

„Myslíte ty ukradené kreditní karty?“ pokračovala moje chráněnkyně. „To byly vesměs hodně malé případy. Většinou se pachatelé brzy přiznali. Ty krádeže identit už byly o něco větší, ale pořád šlo o banální případy. Většina jich rovněž skončila přiznáním. Jediný větší případ se týkal několika kluků, kteří si přes internet objednávali elektroniku. Jenže si vybrali špatnou oběť – experta na počítačovou bezpečnost pracujícího pro firmu Advanced Circuit Design.“

Šlo o jednoho z velkých konkurentů Intelu.

„Oběť pachatele vypátrala a udala je. Nakonec vyvázli s podmínkami a pokutou. Bylo to docela elegantní. Člověk, který se stal obětí hackerů, se pomstil tím, že podnikl na hackery hackerský útok. Drsná spravedlnost.“

Dojedl jsem sendvič a pomyslel si: jistě, nějaké stopy máme, ale žádný kardinální úlovek. Cítil jsem rozčarování. „Vrtej se v tom dál.“

„Už si beru vrtačku.“

„V obou případech.“

„Příklepovou.“

Usmál jsem se na ni. Doufal jsem, že je na ni Kočičí muž hodný.

Napsal jsem na papír několik informací. „Tady je ještě pár věcí, které bys měla prověřit.“ Podal jsem jí papír a poskytl jí konkrétní instrukce. „Je to priorita,“ dodal jsem.

„Jistě.“

„Já teď musím s Kesslerovými do střeženého domu.“

DuBoisová vstala. A zaváhala.

Pohlédl jsem na ni a nasadil zvědavý výraz.

„Slyšela jsem, že v té mucholapce… Ze se Loving dostal docela blízko.“

Nastala u ní vzácná chvíle mlčení.

Na téma mého blízkého střetu se smrtelností však nebylo mnoho co rozebírat. Byla to minulost a to, co se mohlo stát – Lovingova smrt nebo i smrt moje –, se nakonec nestalo. Nebylo nutné brát si z toho jakákoliv ponaučení, nebylo nutné zohlednit tento incident v budoucích strategiích, nebylo nutné se jí s čímkoliv svěřovat.

Spekulace o minulosti jsou neefektivní. A proto nepodstatné pro dosažení cíle.

A tak jsem reagoval jen neutrálním pohledem.

„Hned se na to vrhnu, Corte,“ řekla DuBoisová a myslím, že vůbec poprvé za celé roky, co spolu pracujeme, mě oslovila jménem.
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Vyzvedl jsem si Garciovo auto, kterému Billy vystavil potvrzení o bezinfekčnosti, co se sledovacích zařízení týče, a vyrazil s ním zpátky k dálnici. Provedl jsem několik bizarních, ale povolených změn směru, a když jsem nabyl přesvědčení, že mě nikdo nesleduje, najel jsem na dálnici a zamířil k motelu Hillside Inn.

Krátce po sedmé večer jsem tam dorazil a znovu jsem zaparkoval za budovou, zhruba na stejném místě, z něhož jsem odjížděl, totiž několik míst pod GMC Yukon.

Pohlédl jsem na sever, kde se v mlhavém oparu rýsovala vzdálená zástavba rodinných domů. Pravděpodobně jsem se teď díval na dva až tři tisíce lidí. Tak titěrné procento populace tohoto okresu, tak malá část jeho rozlohy… Jako už mnohokrát při této práci jsem se neubránil představě, že se lovec ukrývá právě někde tam. Jenže kde?

Jak blízko?

Nachází se padesát kilometrů od nás a také se zabývá otázkou, kde se může skrývat jeho protivník?

Anebo je někde velice blízko, kilometr nebo i méně od nás, přesně ví, kde jsme, a má jasnou strategii, jak zabít ovčáky a unést Ryana Kesslera?

Zamířil jsem k apartmá, zavolal Ahmadovi a oznámil mu svůj příjezd. Tajné klepání nepoužíváme, i když by to nejspíš nebyl špatný nápad. Agent mě pustil dovnitř a já si dal v kuchyňce šálek černé kávy. Vzduchem se linula vůně jídla objednaného na pokoj – převažovalo v ní aroma cibule a česneku. Na tácu kousek od kuchyňského dřezu stály dva talíře, jeden čistý a druhý naložený nedojedeným jídlem.

„Zakrátko odjedeme do střeženého domu.“

Všichni se na mě zvědavě dívali a já si uvědomil, že jsem odjel za záhadných okolností. Potřeboval jsem však zůstat v režimu utajení, a tak jsem jim nevysvětloval, kde jsem byl, a pouze jsem jim oznámil, ať si sbalí všechny věci, které po příjezdu případně vybalili.

Zatímco se Maree s Joanne ujaly plnění mého úkolu, odvedl jsem si Ryana stranou. Poznal jsem, že má v sobě další alkohol, ale nepřipadal mi o nic opilejší, než když jsem odjížděl. „Zjistili jsme něco o tom Grahamově případu. Poškozený stáhl trestní oznámení.“

„Co že udělal?“ Detektiv neskrýval překvapení. „To nemá logiku. Víte to jistě?“

Řekl jsem mu, že ano.

Kessler pokračoval: „Když jsem Grahama poprvé vyslýchal, byl úplně nepříčetný vzteky… Ten chlap je teda prudas, to vám povím. Z čeho prý zaplatí školné svého kluka? Hoch bude muset ukončit studium, zhroutí se mu svět. Graham mě prakticky terorizoval, jen abych dopadl pachatele. A teď najednou tohle?“

„Kdy jste s ním mluvil naposledy?“

„Pravděpodobně v úterý.“

„Takže se mezi úterkem a včerejškem stalo něco podstatného.“

„On to trestní oznámení stáhl včera?“

„Přesně tak.“

„Já měl celý den jednání,“ prohlásil Ryan. „Kvůli těm účetním nesmyslům.“ Na chvíli se zamyslel. „Takže to vypadá, že tohle je ten případ, kvůli kterému jsem se dostal na mušku.“

„Taky si to myslím. Něco, co jste během vyšetřování odhalil, by mohlo být zřejmě klíčem k vypátrání člověka, který Grahama podvedl.“

Detektiv si povzdechl a provinile řekl: „Jenže získat informace o podobných lidech je hrozně těžké. Myslím o lidech z ministerstva obrany. S námi obyčejnými smrtelníky se vůbec nebaví.“

Tušil jsem, že to, co mu za chvíli řeknu, se mu nebude líbit, totiž že mu při vyšetřování druhého velkého případu unikly závažné skutečnosti. „A pokud jde o to pyramidové schéma…“

„Ano?“

, „Clarence Brown je smyšlené jméno. Podezřelý se ve skutečnosti jmenuje Ali Pamuk.“ Vysvětlil jsem mu, co zjistila Claire DuBoisová, a dodal jsem, že moje chráněnkyně bude dál prověřovat mužovu minulost. Pokud však Ryana vyvedlo z míry, že obyčejná čmuchalka federální vlády odhalila o případu víc informací než on, nedal to na sobě nijak znát. Zdálo se, že ho ze všeho nejvíc vyvádí z míry samotný obrat ve vyšetřování.

„To si nechal legálně změnit jméno?“

„To bohužel zatím nevíme. Existuje něco, co by nasvědčovalo verzi, že jste během vyšetřování odhalil skutečnosti, které by někdo chtěl znát?“

Ryan sklopil hlavu a podíval se mi přes rameno. Přemýšlel jsem, na co se dívá. Na svou ženu, na švagrovou, na ozbrojené strážce? Na ukrytou láhev Wild Turkey nebo Maker’s Mark? „Je mi líto, Corte. Ne, nic mě nenapadá. Ale budu hledat dál. Budu přemýšlet dál.“

Podíval jsem se na hodinky. Chtěl jsem všechny bezpečně odvézt do střeženého domu. Vyšel jsem ven a zamířil na recepci. Cestou jsem si znovu připomněl, kdo jsem.

Jistě: jsem Frank Roberts. Z firmy Artesian Computer Design. Vyvíjíme parádní počítačový software.

Usmál jsem se na muže za pultem a řekl jsem: „Budeme odjíždět. Rád bych vyrovnal účet.“

„Jistě, pane Robertsi.“ Recepční se ošíval a choval se přesně tak, jak se recepční někdy chovají, když věci nejdou přesně podle zvyklostí. „Je všechno v pořádku?“

Ptáš se, proč odjíždíme po pouhých třech nebo čtyřech hodinách pobytu?

„Ano, všechno je jako vždy skvělé. Ty pokoje jsme potřebovali jen na jedno obchodní jednání. Skončili jsme dřív a já teď ostatní vezu do města na jedno sportovní utkání.“

„Jistě, jistě. Asi je to těžké, muset pracovat i v sobotu.“

„No, firma nám to platí i s dietami, takže se to dá vydržet.“

Podíval jsem se na účtenku a všiml si, že si někdo objednal k jídlu i láhev vína. Samozřejmě to byl Ryan; zdálo se mi, že nikdo jiný nepil. Byl jsem trochu podrážděný. Se schvalováním alkoholu mezi cestovními výlohami je vždycky problém. A copak Kessler nemá v tom svém batohu celý bar?

Poděkoval jsem recepčnímu a vrátil se do pokoje.

Když mi Rudy Garcia otevřel dveře, nakoukl jsem dovnitř a uviděl Maree, jak něco říká sestře a hihňá se u toho. Zamračil jsem se a prohlédl si celé apartmá. Zeny nebyly ve společné obytné části, nýbrž v pokoji na boku a já se na ně díval v zrcadle.

Zeptal jsem se Garcii: „Poslal jste Kesslerovy a Maree do pokoje, když vám sem přivezli jídlo?“

„Ano, jistě.“

„A byly dveře zavřené? Myslím od tamtoho pokoje?“

Garcia se ohlédl. „Tak to já nevím. Ale ujistil jsem se, že na ně není vidět.“

Zašklebil jsem se. „Včetně toho odrazu?“

Agent si prohlédl zrcadlo. „Já…, á sakra.“

„Nechoval se poslíček divně?“

„Když se teď ptáte, tak si uvědomuju, že byl trochu nervózní.“

Povzdechl jsem si, zavřel za sebou dveře a ukázal Ahmadovi k zadním oknům a Garciovi k předním. Oba beze slova vytáhli pistole a rychle se přesunuli do obranných pozic. Já zatím v celé hlavní místnosti pozhasínal světla.

„Zhasněte v pokoji!“ křikl jsem na Joanne a Maree. „Hned!“

Po chvíli i jejich pokoj potemněl.

„Co se děje?“ zeptala se polekaně a vyšla do dveří.

„Myslím, že nás Loving našel a už je na cestě.“

Případně, pomyslel jsem si, je už dokonce tady.
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Moje mysl učinila něco, co se mi čas od času stává, když hraji některé typy her proti zkušenému soupeři.

Dokážu instinktivně pochopit, jakou strategii můj protivník přesně sleduje. Obvykle se to stává u her pracujících s tím, čemu se říká dokonalé informace, jako jsou šachy nebo piškvorky. Mít dokonalé informace znamená, že každý hráč je obeznámený se všemi předchozími tahy – tedy se strategií – svého protivníka. Oba hráči vidí každý tah učiněný od začátku hry. (Na rozdíl například od vězeňského dilematu, což je hra pracující s nedokonalými informacemi, poněvadž vězeň číslo jedna neví, jak se rozhodne vězeň číslo dva.)

Někdy se mi zkrátka všechny dosavadní tahy mého soupeře z nějakého důvodu slijí v hlavě dohromady a výsledkem je absolutní pochopení – vidím to téměř jako diagram nebo obrázek soupeřovy příští strategie.

Vtomto případě se mi v hlavě slilo několik věcí: nerušený výhled na mé svěřence v zrcadle, nervozita recepčního před několika minutami a údajná nervozita poslíčka.

A ačkoliv jsem neznal veškeré podrobnosti, byl jsem si téměř stoprocentně jistý, že se Loving začal vydávat za policistu a rozeslal faxy nebo e-maily desítkám hotelů a motelů v oblasti – třeba těm, které pokládal za vhodný případný úkryt. Připojil k nim fotografii Ryana Kesslera a napsal, že tento muž je hledaný uprchlík. Nakonec uvedl své telefonní číslo a požádal, aby ho adresáti kontaktovali, pokud hledaného uvidí, přičemž je nezapomněl varovat, aby v takovém případě nepodnikali žádnou akci na vlastní pěst. Zároveň měli adresáti ukázat Kesslerovu fotografii svému personálu. Když nám tedy do apartmá přivezli jídlo, uviděl poslíček v zrcadle Ryanův odraz a pravděpodobně si všiml i té zatracené bouchačky u detektivova pasu.

Recepční se tedy neošíval proto, že by ho trápil náš brzký odjezd, který by připisoval naší nespokojenosti s poskytovanými službami, nýbrž proto, že obě ženy i já jsme byli podle jeho názoru rukojmími Ryana Kesslera a jeho dvou kumpánů – drsných, vážně se tvářících a nebezpečně vyhlížejících mužů.

Zásadní otázka z mého pohledu zněla, kdy přesně recepční Lovingovi volal. Pokud to udělal před deseti minutami, pak nám zřejmě zatím nic nehrozilo. Pokud mu volal před hodinou, pak už je Loving nablízku.

„Vzduch čistý,“ ohlásili oba moji kolegové, každý s jiným přízvukem.

Zavolal jsem Freddymu. Zvedl mi to okamžitě. „Ahoj, Corte.“

„Máme problém.“

„Právě jste jeden řešili, v té mucholapce.“

„Loving jede sem. Do Hillside Inn.“ Vysypal jsem ze sebe rychle celou adresu.

„Dobrá, vydrž. Už sháním naše lidi – a taky lidi z okresu Prince William.“

„Zkus to. Ale vsadím se, že jim Loving ohlásil nějaký falešný incident, jako to udělal ve Fairfaxu.“

„Jasně. Jo.“

„Soustřeď se zkrátka na to, abys sem dostal naše lidi. Rychle.“

Ignoroval jsem šílené pohledy svěřenců, kteří si během telefonátu spěšně balili osobní věci. Nařídil jsem však Ryanu Kesslerovi, aby odložil zbraň. Při takovém množství vypitého alkoholu mohl snadno zastřelit svou manželku, mě nebo sám sebe. Díky bohu že měl revolver, jehož spoušť kladla silnější odpor. Všiml jsem si, že se na mě dívá a zeširoka krčí rameny, a uvědomil jsem si, co mi chce sdělit: copak tu nejsme právě od toho, abychom sem Lovinga nalákali a pak ho zneškodnili, jak jsme si před pár hodinami řekli?

Navnad a otoč…

Ryan zdráhavé zasunul revolver zpátky do pouzdra.

Freddy se opět vrátil na linku. „Kavalerie už jede. Předpokládaný příjezd nějakých dvacet až třicet minut. Jdete do obrany? Anebo berete roha?“

„Ještě nevím. Spoj mi přes některou z tvých veřejných linek recepci našeho hotelu. A nemaskuj hovor. Chci, aby recepční viděl, že mu opravdu volá ministerstvo spravedlnosti nebo FBI.“

„Jo, tak vydrž. Jestli se spojení přeruší, tak mi zavolej ještě jednou. V těchhle technických blbostech se nevyznám.“

Zatímco si moji svěřenci sbírali saka a zavazadla a moji kolegové se přesouvali od okna k oknu a ke dveřím a ukazovali mi pomocí signálů, že nezaznamenali žádnou hrozbu, já napjatě vyčkával a poslouchal, jak to na lince cvaká.

Konečně se ozval vyzváněcí tón.

„Hillside Inn, přejete si?“ Byl to recepční, se kterým jsem mluvil před chvílí. Musel jsem doufat, že mě nepozná po hlasu.

„Ano, pane,“ řekl jsem rychle, „tady je zvláštní agent Hugh Johnston. Prošetřujeme to hlášení, že se podezřelý nachází ve vašem motelu.“

„Zrovna jsem se vám chystal kvůli tomu volat. Připravují se k odjezdu!“

Takže jsem měl pravdu.

„Přišel sem jeden rukojmí, pan Roberts,“ pokračoval recepční. „Vypadal docela zdeptaně. Už tady předtím byl – pracuje pro jednu firmu a občas se u nás ubytovávají. Zaplatil. Snažil se předstírat, že se nic neděje, ale je to hodně divné, že odjíždějí už po čtyřech nebo pěti hodinách.“

„Já koordinuji záchrannou operaci,“ vysvětlil jsem mu. „Se kterým agentem jste předtím hovořil?“

„Představil se mi jako zvláštní agent Jonathan Corte.“

Sevřel se mi žaludek z Lovingova zvráceného smyslu pro humor, pokud se to dalo označit takto. „Jonathan“ bylo jeho prostřední jméno.

„A kdy jste mu přesně volal?“ zeptal jsem se.

„Muselo to být tak před třičtvrtěhodinkou – hned potom, co Benny zahlédl toho únosce, když jim byl doručit jídlo. Je ozbrojený, ale to už asi víte. Musíte přijet rychle, protože budou každou minutou odjíždět.“

„Dobrá. A teď mě poslouchejte, „ řekl jsem vážně. „Modus operandi toho muže… Víte, co je ‚modus operandi‘?“

„Jo, něco jako styl. Díváme se s manželkou na Myšlenky zločince“

„Takže jeho modus operandi je takový, že za sebou občas někoho nechává, aby zastavil pronásledovatele. Chápete, jak to myslím? Takže chci, abyste se pokusil udržet všechny hosty zhruba ještě hodinu na pokojích. Nerad bych, aby někoho nevinného zasáhla křížová palba.“

„Bože… Jistě. Dobře. Udělám, co bude v mých silách. Bože.“

Ukončil jsem hovor, otřel si čelo a zamyslel se nad načasováním. Loving se před pětačtyřiceti minutami doslechl, že jsme v tomto motelu. Musel se pak sejít s parťákem, zbavit se auta, ve kterém Loving odjel z toho náspu u mucholapky, a přesednout do jiného, což určitě nějakou dobu trvalo.

Ale ne tolik.

Kámen, nůžky, papír…

Obrana, nebo útěk?

Ještě chvíli jsem přemýšlel. „Dobrá, odjíždíme. Ale rychle.“

„Vzduch pořád čistý,“ řekl Garcia, když se štěrbinou opatrně zadíval z okna.

Ahmad ohlásil totéž.

V tu chvíli se ke mně přišoural Ryan. Kůži kolem opileckých očí měl svraštělou. „No tak, Corte, teď ho můžeme sejmout. Dokážem to. Vždyť jsme čtyři. Prokristapána, tolik chlapů a utíkají před jediným člověkem.“

„Před dvěma,“ opravila ho Joanne. „Má přece parťáka. A může jich být víc.“

Ryan si jí nevšímal a pokračoval: „Právě jste přivolal posily. Vždyť je to perfektní. On neví, že o něm víme. Vleze nám přímo do pasti. A my ho sundáme v křížové palbě!“

„Ne,“ odvětil jsem. „Mým úkolem je dostat vás odtud.“

„Ale mě už unavuje utíkat. Unavují mě tyhle nesmysly. Naserte si, Corte. Odvezte odsud Joanne a Maree. Odvezte je do toho střeženého domu. Ale já tu zůstanu. A on taky.“ Pohlédl na Ahmada, který měl dvě služební zbraně.

„My nebojujeme do posledního muže, Ryane. Na to je kolem příliš mnoho nevinných lidí.“

„Nevinní jsou kolem vždycky, Corte. Vždycky se najde nějaká výmluva, proč nedělat, co byste měl.“

„Ryane!“ obořila se na něj Joanne. „Prosím tě! Mám strach.“

„Tohle není na přestřelku vhodná doba ani místo,“ řekl jsem klidně. „Boj není v tomto případě racionální volba.“ Z čehož logicky vyplývalo, že odjezd do střeženého domu je racionálnější.

„Miláčku,“ žadonila Ryanova manželka. „Prosím.“

Ryan s výrazem znechucení popadl své věci. „Do prdele.“

Pohlédl jsem Ahmadovi přes rameno do dvora motelu. Největší starosti mi dělaly desítky černých oken orientovaných na nás přes parkoviště a zahradu. Při odchodu jsme museli vyjít z apartmánu, dát se doleva, urazit asi patnáct metrů, během nichž jsme byli vůči těmto oknům zcela nekrytí, a teprve pak se vnořit do uličky vedoucí za budovu, kde parkoval náš GMC Yukon.

Prohlédl jsem si okna pokojů orientovaných proti nám. Nedala se otevřít, ale každý zabiják nebo lovec na světě zná dvouvýstřelovou metodu palby přes okno – první kulka míří daleko mimo cíl, například na oblohu nebo do země, poněvadž jejím cílem je pouze rozbít sklo, aniž oběť zjistí, že cílem střelby je právě ona, a o několik vteřin později následuje druhá, smrtící rána.

Přesto jsme museli toto riziko podstoupit. Věděl jsem, že náš yukon je bezpečný; měl zabudovaný bezpečnostní systém, který okamžitě vysílal signál do ovladače v mé kapse, pokud někdo třeba jen dýchl na nárazník. Rozhodl jsem se, že nás rozdělím do několika skupin. Díky tomu nebude Loving nebo jeho partner, což byl dobrý střelec, jak jsem se mohl na vlastní kůži přesvědčit – moci zasáhnout všechny členy ostrahy najednou. „Půjdeme po třech skupinách k tomu autu za budovou. Garcio, ty půjdeš s Maree. Ahmad bude doprovázet Joanne. A Ryan půjde se mnou.“ Nakreslil jsem do vzduchu písmeno U položené na levý bok a vysvětlil: „Garcio, vy půjdete jako první. Vyrazíte ze dveří a dáte se po chodníku doleva. V uličce vedoucí k parkovišti se zastavíte a ty nás budeš krýt. Ahmade, vy půjdete jako druzí. Přesunete se až k parkovišti, zůstanete tam a ty budeš krýt zadní stranu.“

„Rozumím.“

„Pak vyrazíme my a budeme krýt váš ústup k parkovišti,“ řekl jsem Garciovi.

Maree se silně chvěla čelist a celkově vypadala, že se každou chvíli rozpláče. Její prostořekost a lehkovážnost byly tytam.

V mnoha ohledech byla dítětem v ženském těle.

„Já dálkově nastartuju auto. Vy naskočíte dovnitř a zapnete si pásy. Tak fajn. Jdeme na to. Teď.“

Garcia a Maree se pomalu začali přesouvat po chodníku, zatímco já se krčil ve dveřích a hledal případné hrozby. Žádné viditelné jsem neviděl.

Vtom mi zazvonil telefon.

„Ahoj, Freddy.“

„Jen pro zajímavost, opravdu zkusil stejný postup – falešný poplach. Okresní policie dostala deset hlášení o nějakém probíhajícím útoku. Přesně, jak jsi tipoval.“

Já netipoval. Jen jsem se učil Lovingovu strategii.

„Ale naši lidi jsou na cestě. Za patnáct minut jsou tam.“

„My už odjíždíme. Dozvěděl se o nás zhruba před pětačtyřiceti minutami. Už musí být někde blízko. Nemůžu mluvit.“ Ukončil jsem spojení.

Garcia s Maree byli právě za sloupem a agent si soustředěně prohlížel černá a zdánlivě prázdná okna, která na nás shlížela. A taky střechy.

Po chvíli vyrazil Ahmad se zachmuřenou Joanne, která si tiskla kabelku na prsa a za sebou táhla kufr na kolečkách. Rychle prošli kolem Garcii, odbočili doleva do uličky a pokračovali až k parkovišti.

Garcia mi dal signál.

„Jdeme,“ zašeptal jsem Ryanovi.

A vyrazil jsem na jednu z nejdelších procházek svého života.

Držel jsem se těsně u Ryana, protože jsem věděl, že ačkoliv je Lovingův partner velmi dobrý odstřelovač, nebudou riskovat, že Ryana zabijí, jen aby zneškodnili mě. Mohli by nás však rozdělit, držet Garciu s Ahmadem pod palbou a současně Ryana odvléct.

Nakonec jsme však bez jakéhokoliv incidentu došli až ke Garciovi, a zatímco já jsem kryl nebezpečná okna, Garcia s Maree se přesunuli na parkoviště. Jakmile tam dorazili, dali jsme se s Ryanem znovu do pohybu. V jedné ruce jsem držel pistoli a ve druhé dálkový ovladač od auta, kterým jsem nyní nastartoval. Žádnou explozi jsem nečekal, ale přesto jsem cítil úlevu, když se žádná neozvala. Spěšně jsme vyrazili kupředu, nasoukali se do auta, zapnuli si pásy a zamkli dveře.

Nezaznamenali jsme žádné výstřely, žádné úhybné manévry, křik nebo střety –, zkrátka nic, co by upoutalo naši pozornost.

Během deseti vteřin jsem opustil parkoviště a vyjeli jsme kolem zadní části traktu napravo od motelu – stejnou trasou, jakou jsme použili cestou sem. Po chvíli jsme se ocitli vpředu a najeli na hlavní příjezdovou cestu, z níž se asi po sto metrech klikaté jízdy po asfaltu odbočovalo na silnici. Snažil jsem se zpřesnit časový výpočet, abych lépe odhadl, nakolik je pravděpodobné, že je Loving nablízku.

Měl jsem na sebe vztek. Většina ovčáků dělá během přepravy svěřenců do cílového střeženého domu zastávku. Je to rozumné opatření – dvoufázová přeprava umožňuje ostraze zorganizovat únik, ujistit se, že ji nikdo nesleduje, změnit dopravní prostředky. Já však měl pocit, že moje strategie selhala; důvodem byla skutečnost, že jsme pro první zastávku zvolili veřejně přístupný objekt, ve kterém nás Loving mohl vypátrat. Kdybychom bývali jeli rovnou do střeženého domu, už bychom byli bezpečně na místě.

A stejně jako si já často představuji, že jsem lovec, abych dokázal odhadnout další kroky skutečného lovce, napadlo mě nyní, zda se i Loving nepokusil vcítit do mé kůže a nezjistil si názvy hotelů a motelů, které by mohly sloužit jako provizorní útočiště. Možná měl dokonce stejný seznam jako my.

Zatím jsme si však vedli dobře. Seděli jsme v pancéřovaném sportovně-užitkovém automobilu a moji svěřenci byli nezraněni. Po Lovingovi navíc nikde nebylo ani stopy. S největší pravděpodobností mu přesun sem trval déle, než jsem si myslel.

Dál jsme se sunuli po příjezdové cestě…

Viděl jsem silnici zcela jasně osmdesát metrů před námi, pak šedesát, padesát.

Velice jsem toužil už na té cestě být. Motel Hillside Inn skvěle plnil roli místa, kde se člověk může stát neviditelným, a apartmá, které jsme vybrali, bylo vhodné pro obranu. Zde před objektem se však táhly živé ploty, rostly zde stromy, za nimiž se mohl ukrývat případný útočník, byly tu rybníčky, které omezovaly únikové trasy, a pak tu byla ta nesmírně klikatá příjezdová cesta – malebná, ale za soumraku bez rozsvícených reflektorů špatně viditelná.

Stručně řečeno to bylo skvělé místo na přepadení.

Čtyřicet metrů od silnice.

Rychle jsem přejel přes zpomalovací práh.

Třicet metrů.

Příjezdová cesta před námi vedla skrz hustý dvouapůlmetrový živý plot, který odděloval silnici od objektu. Všiml jsem si, že na silnici čeká na odbočení doleva dodávka značky Nissan, zjevně se chystající vjet do objektu. Za volantem seděla žena a vedle ní jsem viděl připoutané dítě. Tohle rozhodně není hrozba.

Pak jsem však dupl na brzdy.

„Co je?“ zeptal se Ryan.

„Proč neodbočuje?“ zeptal jsem se, aniž jsem svou otázku někomu konkrétnímu adresoval.

Žena čekala příliš dlouho, až jí v protisměru přejedou auta a ona bude moci odbočit doleva k motelu. V jejím čelním skle jsem zahlédl záblesk protijedoucího automobilu, který právě vyhodil směrovku. Jeho řidič se rovněž chystal odbočit k motelu, a protože odbočoval doprava, měl přednost v jízdě.

Jenže on neodbočoval.

A pak jsem uviděl rozmazanou postavu muže, který se právě ukrýval za hustým zimostrázem. V ruce držel něco tmavého. Proto Loving na silnici otálel – nějakým způsobem si všiml, že vyjíždíme ze zadní části motelu, a poručil partnerovi, ať si vystoupí z auta a pokusí se nás překvapit z boku.

Mám dost času ujet, než ten muž stihne zamířit a vystřelit?

Sešlápl jsem plyn k podlaze. Když však auto poskočilo dopředu, černý Dodge Avenger Henryho Lovinga se prudce rozjel, se smykem zastavil a zablokoval nám příjezdovou cestu.

Dupl jsem na brzdu. Ocitli jsme se tváří v tvář.

Během jednoho nekonečného okamžiku zavládlo v autě i venku ticho. Pak už však Lovingův partner, který se ukrýval někde v křoví, zahájil palbu, zatímco lovec samotný protočil pneumatiky svého dodge tak, až se z nich začalo kouřit, a vyrazil přímo proti nám.
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Bleskurychle jsem zařadil zpátečku; otáčet se tu natřikrát by zabralo příliš mnoho času. A opět jsem sešlápl plyn až k podlaze.

Na boku našeho auta jsem uslyšel řinčivou ránu, jak na nás Lovingův partner dál pálil z křoví. Naštěstí jsem se pohnul právě ve chvíli, kdy střelec stiskl spoušť, takže kulka zasáhla plech, a ne pneumatiky. Což bylo dobře: run-flat pneumatiky jsou sice skvělé, ale ne nezničitelné.

Do ocelové karoserie se zavrtala další kulka. Její zvuk byl velmi hlasitý. V reálném životě na rozdíl od filmů nikdy neslyšíte svištící odrazy a nikdy nevidíte jiskry. Kulka je kus olova pohybující se rychlostí asi devět set metrů za vteřinu. Když vám narazí do auta, uslyšíte velmi, velmi hlasitou ránu a náboj obvykle zůstane, kde je – neodráží se po celém okolí.

„Krycí palbu!“ poručil jsem. „Držte toho parťáka v krytu. Ale miřte jen na viditelné nepřátele nebo neutrální cíle. Nestřílejte naslepo. Všichni ostatní se držte u země.“

Ryan seděl až úplně vzadu – v autě byly tři řady sedadel –, zatímco Garcia se ženami zaujímali místa na sedadlech za mnou.

„Garcio, záblesk hlavně nalevo!“

„Jasně.“ Agent stáhl o pár centimetrů okénko a začal uvážlivě pálit. Předpisy nám zakazují střílet z palné zbraně, pokud nemáme jasný cíl a pokud se v okolí nacházejí další osoby. Garcia tedy vystřelil směrem k hustému křoví, kde se ukrýval Lovingův partner, ale mířil jen na strom nebo do země, aby partnera donutil se ukrýt a aby nezasáhl případného kolemjdoucího.

Lovingovo auto jelo zatím za námi, a protože jsem stále couval, poručil jsem Ahmadovi sedícímu vedle mě, aby se ho pokusil zasáhnout. Bylo to však mimořádně obtížné, protože příjezdová cesta měla spoustu zatáček a lemovaly ji stromy. Musel jsem tedy divoce točit volantem, což ale Ahmadovi znemožňovalo dobře zamířit.

Do boku yukonu vrazila další kulka z partnerovy pistole. Maree krátce vykřikla, vytřeštila oči a přiložila si ruku na ústa. Ryan se snažil stáhnout zadní okénko, které však bylo neprodyšně uzavřené. V ruce držel revolver, ale ukazováček měl naštěstí mimo lučík spouště.

Yukon s pohonem na všechna kola překotně kodrcal dozadu a zvedal kolem sebe husté mračno prachu.

Nakrátko jsem otočil hlavu a podíval se skrz čelní sklo před nás. Viděl jsem, že se Lovingovo auto rychle blíží a kmitá přitom ze strany na stranu, aby se vyhnulo Ahmadovým kulkám. Opět jsem se otočil zpátky a soustředil se na couvání.

„Loving zpomaluje,“ ohlásil Ahmad po pár vteřinách. Jeho hlas zněl klidně.

„Garcio, vystřel na něj.“

Agent FBI se natáhl přes Joanne, která se zdála zmrtvělá strachy a stále si tiskla kabelku na prsa, a vyklonil se z okénka. „Jsou tam stromy!“ křikl. „Nemám volnou palebnou dráhu.“

„Já to udělám!“ zaječel Ryan. „Já toho hajzla dostanu!“

Jeho slova probudila Joanne k životu. „Ne, miláčku, prosím! Vždyť jsi pil.“

„Zatraceně, já jsem i nalitej lepší střelec než tihle všichni dohromady.“ Natáhl se dopředu. Nakonec jsme však byli konfrontace ušetřeni, protože jsme najeli na zpomalovací práh, který jím smýkl na stranu. Díkybohu že z jeho revolveru nevyšla rána.

Garcia se předklonil a vypálil ze své pistole pár dávek po třech výstřelech.

Nedokázal jsem posoudit, jestli něco zasáhl. Tím jsem se teď nemohl zabývat, neboť jsem měl plné ruce práce s yukonem – couvali jsme už více než šedesátikilometrovou rychlostí, převodovka úpěla, přeskakovali jsme přes zpomalovací prahy a brali s sebou kusy okolního porostu.

Následující kulka se s žuchnutím zaryla někam do zadní části yukonu, do blatníku nebo nárazníku. Další se lehce otřela o čelní sklo. To je sice odolné proti kulkám, ale ne úplně neprůstřelné – záleží na plášti kulek –, takže jsem byl vděčný, že jsme nedostali přímý zásah. Na druhou stranu to mělo logiku: Loving nechtěl riskovat, že zasáhne a usmrtí Ryana.

A pak, asi deset metrů od motelu, se před námi konečně objevil rovný úsek.

„Hej, vy dva,“ zavolal jsem na Garciu s Ahmadem. „Asi za pět vteřin budete mít volnou palebnou dráhu. Miřte na mřížku chladiče. Vyřaďte mu z chodu motor.“

„Ne, miřte na sklo!“ zaječel Ryan.

Nijak jsem nereagoval; nevysvětloval jsem mu, že v podobných situacích je racionálním řešením mířit na životně důležitou část auta. Člověk musí mít velké štěstí, aby zasáhl řidiče – a za těchto okolností byla pravděpodobnost trefy velice malá.

Právě když jsme však najeli na rovný úsek, zhasl Loving světla a smýkl volantem doprava. Dodge sjel za keř vedle poslední zatáčky a zmizel někde na trávníku.

„Nemám terč,“ ohlásil Ahmad klidně.

Já ovšem nezpomalil. Dál jsem uháněl dozadu a zpocenýma rukama jsem svíral volant tak pevně, že mě do zápěstí chytaly křeče. „Garcio, zavolej Fredericksovi. Informuj ho.“

„Ano, pane.“

Agent uvědomil Freddyho o situaci, ukončil hovor a znovu zaujal obranné postavení – v podstatě se rozplácl přes Joanne. Maree se choulila v rohu a vzlykala.

„Držte se a hlídejte si zbraně,“ poručil jsem, než jsem v rychlosti blížící se osmdesátce najel na další zpomalovací práh. Doskákali jsme na nádvoří motelu a já pokračoval k zadní části. Přitom jsem se rychle podíval do vestibulu, kde právě zpanikařený recepční telefonoval.

„Kde je?“ křikl jsem. „Kde je Loving?“

„Žádné stopy!“ ohlásil Ahmad.

Ozubená kola bolestně řehtala a podlaha vozu byla celá rozpálená. Zpátečka není na podobné rychlosti stavěná.

„Blížím se ke konci příjezdové cesty,“ ohlásil jsem. „Přijde velký náraz! Ruce ze spouští a držte se.“

Bez zpomalení jsme se vyhoupli přes obrubník do úzké mezery, kterou jsme před deseti minutami procházeli ve třech týmech pěšky, abychom se dostali k parkovišti. Zničil jsem řadu nízkých keřů, najel na betonovou terasu, která trčela do prostoru parkoviště, a vyhodil do vzduchu několik kusů pestrobarevného nábytku. Skla ze stolků se hlasitě tříštila. Smýkl jsem autem doleva, zastavil a zalapal po dechu. Ramena jsem měl celá rozbolavělá.

Na druhé straně parkoviště se paralelně s motelem táhl téměř dvoumetrový plaňkový plot. Nalevo stála cihlová zeď, asi metr dvacet vysoká, zatímco napravo se nacházela příjezdová cesta, ze které jsme právě vyjeli, s malou skupinkou stromů v pozadí.

„Ne, ne, ne,“ kvílela Maree. „Jsme v pasti. Co budeme dělat? Ach, ježíšikriste.“

„Bude to dobrý, uvidíš,“ chlácholila sestru Joanne.

„Do prdele, já mám takovej strach.“

„Zaměř se na tu uličku, na příjezdovou cestu a na tamty stromy,“ řekl jsem Ahmadovi a kývl na místo, odkud jsme před chvílí vycouvali, a na malé stromořadí.

„Garcio, ty si vezmi tu cihlovou zeď.“

„Ano, pane. Mám ji.“

„V uličce je stín,“ ohlásil Ahmad. „Někdo tam je. Vypadá to, že tam vjíždí autem.“

„Teď!“ zavelel Ryan. „Naberte ho! Každou chvíli odtamtud vyjede. Myslí si, že pořád couváte. Tak šlápněte na to!“

Nevšímal jsem si ho.

Ahmad mezitím stáhl okénko o něco níže a mířil pistolí na uličku.

„Co budete dělat?“ Tu naléhavou otázku mi nepoložil Ryan, jak by se dalo očekávat, nýbrž jeho manželka.

Neodpověděl jsem ani jí.

„Stín se blíží,“ konstatoval Ahmad.

Pohlédl jsem tím směrem. Jakýsi automobil pomalu projížděl po stejné trase, jakou jsme se před chvílí přiřítili my. Řidič byl evidentně obezřetný.

„To je on,“ ozval se znovu Ryan. „Má zhasnutá světla. Naberte ho na rohy! Naberte ho!“

„Garcio, ta cihlová zeď. Nespouštěj z ní oči.“

„Ano, pane.“

„Vyserte se na zed. On sem jede tou uličkou mezi barákama!“ vyhrkl Ryan. „Vždyť to vidíte, ne?“

„Ne, nejede sem,“ odpověděl jsem. „Loving někoho donutil, aby sem pomalu přijel. Stejně jako ve Fairfaxu. Rozdělili se s partnerem a teď na nás zaútočí od stromů a od té cihlové zdi. Ahmade, až se z uličky vynoří to auto, prostřel mu pneumatiku. Řidič dostane strach a zastaví. A ty pak sleduj příjezdovou cestu a hlavně ty stromy za ní. Garcio, ty máš pořád tu zed.“

Oba agenti potvrdili rozkaz.

Automobil, který měl odvést naši pozornost, se pomalu vynořil z uličky.

Ahmad mu prostřelil pneumatiku a okamžitě zvedl pistoli za auto. „Nevidím úplně zřetelně, ale mám dojem, že v tom lesíku někdo je. Jeden člověk.“

„Cihlová zed,“ ohlásil Garcia. „Je tam Lovingovo auto. Jdou na nás ze dvou stran.“

„Krycí palbu,“ poručil jsem. „Oběma směry. A dávejte pozor na lidi kolem.“

Oba muži začali střílet a zahnali Lovinga zpátky. Také jeho partner zmizel mezi stromy.

„Oni to zkusí znova,“ řekla Maree, která stále plakala. „Jsme tady uvěznění!“

Útočníci už věděli, že jsme na ně připraveni. Zařadil jsem rychlost a otočil se přímo k plaňkovému plotu.

„Co to děláte?“ vyštěkla Maree. „Ne! Vždyť tam uvízneme!“

Nasměroval jsem čumák yukonu přímo proti plaňkám a lehce jsem šťouchl. Celý dílec plotu se uvolnil a vypadl ze sloupků. Přejel jsem přes něj a ocitl se na lánu zemědělské půdy.

„Miřte na tu mezeru v plotu,“ poručil jsem. „Ale nestřílejte, pokud nebudete mít jistotu, že jsou to oni. Teď už tam budou čumilové.“ Pomalu jsem sjížděl z kopce k pásu stromů na konci.

Překvapivě to byla Joanne Kesslerová, kdo se dovtípil. „Tuhle únikovou trasu jste si předem naplánoval, že jo? Nařízl jste ten plot, abyste ho v případě potřeby mohl vyrazit. Kdy jste to stihl?“

„Před pár lety.“

Veškeré objekty, v nichž dočasně ukrýváme svěřence, vybírám nejen podle toho, jak se dají bránit, ale i podle toho, jak se z nich dá uniknout. A po nocích pak na nich dělám preventivní přípravu. Majitelé motelu Hillside Inn vůbec netušili, že jsem jim lehce poničil plot.

„Nic nevidím,“ poznamenal Ryan. „Zatím ne.“

Pomalu jsme sjeli dolů přes ornici pokrytou rosou a začali si klestit cestu čerstvě sklizeným kukuřičným polem posetým slupkami a lodyhami. Náš postup se dal měřit na metry, ale stále jsme byli v pohybu.

„Pořád nikdo,“ ohlásil Ahmad.

Poručil jsem oběma agentům, aby dál mířili na otvor v plotu, ačkoliv jsem věděl, že Lovingovi bude stačit jediný pohled na terén, jímž jsme se právě ubírali, aby pochopil, že tady nás se svým sedanem pronásledovat nemůže.

A že učiní jediné možné racionální rozhodnutí: co nejrychleji se stáhne.
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O	půl hodiny později jsme už byli na dálnici a mířili ke střeženému domu.

Bylo krátce po osmé hodině večer a já projížděl rychlou, složitou a nepředvídatelnou trasou vedoucí přes okresy Loudoun a Fairfax směrem na sever.

Ryan Kessler zadumaně seděl na zadním sedadle a hledal něco v plátěné tašce. Střelivo? Nebo alkohol? Joanne se mlčky dívala z okna. Maree, která se konečně uklidnila, si hrála se svým šidítkem v podobě notebooku. Hysterie ji přešla, ale její prostořekost, když mě nazývala turistickým průvodcem, už se jí nevrátila.

Svěřenci bývají samozřejmě vyděšení. A taky dezorientovaní a malinko praštění. Lidé v mé organizaci mě musí na sto procent poslouchat. Ovšem moji svěřenci? Pokud mě zvládnou poslouchat na pětasedmdesát nebo osmdesát procent a pokud dokážou dělat, oč je žádám, alespoň s nějakou dávkou hbitosti a uvážlivosti, pak jsem spokojený. Značná část mé pracovní náplně spočívá v napravování co největšího počtu chyb, jichž se moji svěřenci zákonitě dopouštějí, a v minimalizaci dopadů jejich zkázonosných slabin a zlozvyků.

Což není špatné ani jako životní filozofie.

V podstatě jsem měl vedle sebe typický vzorek chování svěřenců. Ze zkušenosti jsem věděl, že Joanneina zádumčivost je potenciálně nebezpečnější než prchlivost jejího muže a dětinské brebentění a hysterie její sestry. Svěřenci jejího typu totiž mohou nenadále a destruktivně vybuchnout, což navíc obvykle dělají v nejméně vhodnou dobu.

Podíval jsem se do zpětného zrcátka a střetl se s ní očima; byly prázdné a nesoustředěné. Oba současně jsme odvrátili zrak.

Když jsem si byl jistý, že nás nikdo nesleduje – Loving nás mohl najít jen nějakou neskutečnou shodou okolností –, zatelefonoval jsem šéfovi.

„Haló?“ ozval se hluboký hlas.

„Ahoj, Aarone.“

„Corte,“ odpověděl můj šéf, „Fredericks mi už řekl, co se přihodilo v Hillside Inn. Prý se vám nic nestalo. Předpokládal jsem, že ujíždíte, a tak jsem ti nechtěl volat.“

„Díky.“ Tohle byla jedna z nejlepších šéfových vlastností. Možná neměl instinktivní cit pro práci ovčáků, ale chápal, jak operujeme, a dokázal přizpůsobit svou práci naší. „Ještě jsem s Freddym nemluvil,“ řekl jsem. „Jsou tam nějaké ztráty?“

„Ne,“ odpověděl Ellis, „ale zůstala tam strašná spoušť. Posbírali tam spoustu nábojnic – muselo padnout takových čtyřicet, padesát ran. Dvě kulky zasáhly pokoje, ve kterých byli hosté. Tohle nedokážu udržet pod pokličkou.“

„Takže jak se to podá?“

„Věř tomu nebo ne, ale Loving nám poskytl cestu, jak z toho ven. Odpíchneme se od toho, co napsal v tom svém faxu – že se mluví o únosu a zapojení organizovaného zločinu. Takže vytáhnu z klobouku Zlého Hectora. Moc jiných možností nemám.“

Hector Carranzo byl nepříliš významný kolumbijský drogový překupník, jehož jméno figurovalo v řadě zatykačů jak ve Spojených státech, tak i v různých latinskoamerických zemích. Jeho popis se případ od případu lišil a jeho minulost byla popisována dosti mlhavě, ale všechny dokumenty obsahovaly varování před jeho nebezpečnou povahou a upozorňovaly, že je potřeba mít se před ním na pozoru po celé zemi. Bylo o něm totiž známo, že se nečekaně objevuje na netušených místech.

A zároveň byl tenhle chlapík totálně vymyšlený. Když se strhla přestřelka podobná té dnešní u motelu Hillside Inn a když jsme vzhledem k okolnostem potřebovali udržet pravdu v utajení, svedli jsme incident na seňora Hectora a na „možnou drogovou či jinou nezákonnou činnost, kterou teprve musíme konkrétně prověřit“. A jakmile dopadneme v Kesslerově případu primáře, Fllis možná předstoupí před novináře a řekne: pardon, spletli jsme se, skutečným pachatelem byl ten a ten. Ovšem Zlý Hector udrží novináře nějaký čas v permanenci.

„Už jedeme do střeženého domu.“

„Dobře. Dojeďte tam a zůstaňte tam.“ Chvíle ticha. Věděl jsem, co teď řekne. „My všichni ho chceme dopadnout, Corte. Přesto si přeji, abyste z toho střeženého domu nevytáhli paty. Už žádné další pokusy o Lovingovo zneškodnění.“

Šéf zjevně myslel na Rhode Island.

„Ofenzivní charakter měla jen ta mucholapka. To, co se stalo v Hillside Inn, mělo ryze obranný ráz. Snažili jsme se uniknout.“

„Já to chápu… Ale někteří lidé by si mohli klást otázku, proč jste se v této situaci rozhodli pro zastávku v motelu. Proč jste nejeli přímo do střeženého domu.“

Ellis se chtěl zřejmě zeptat, jestli jsem se podvědomě – anebo možná zcela vědomě – nepokusil Lovinga vylákat. Chtěl znát důvod. Ale přestože to byl můj šéf, nehodlal jsem mu na tuto otázku odpovědět.

Šéf to pochopil a pokračoval: „Bylo to tvoje rozhodnutí a já ho nezpochybňuji. Jen ti říkám, že by se tahle otázka mohla objevit.“

„Pokud se vůbec o něco pokusím,“ řekl jsem mu, „tak to bude jen proto, abych Claire pomohl vypátrat primáře.“

„No budiž,“ zamumlal Ellis. Měl za sebou těžkou sobotu, takže už nenašlapoval zlehka. „Nezavolals Westerfieldovi. Řekls, že mu zavoláš.“

„Zavolám mu. Ale měli jsme tu napilno.“

Což byla sice pravda, ale i tak to vyznělo nepřesvědčivě.

Rozloučili jsme se a já začal v telefonu hledat Westerfieldovo číslo. V tu chvíli mi však hlasový identifikátor oznámil, že mi volá Freddy.

Stiskl jsem tlačítko PŘIJMOUT a rovnou se zeptal: „Našli jste v Hillside Inn něco?“

„Ani jednu stopu,“ odpověděl Freddy. „Ten člověk se vypařil jako Houdini. Nebo jako kapesné, co dávám dětem. Rozplynul se jako pára nad hrncem.“

„Aaron říkal, že nejsou žádní zranění.“

„To je fakt. Lidi jsou sice otřesení, ale co na tom? Život prostě s člověkem třese. Není nic špatného na tom nechat sebou jednou za čas zatřást. Maká Aaron na mediálních výstupech? Novinářů je tu jako much.“

„Udělá, co bude v jeho silách.“

Freddy dodal, že rukojmí, kterou Loving zajal, aby přinutil jejího muže jet autem za námi a odvést tak naši pozornost, je v bezpečí. „Ne že by na tom nějak zvlášť záleželo, ale prohlásila, že nemůže únosce identifikovat. A manžel taky utrpěl ztrátu paměti.“

„Máte nějaký náznak, kterým směrem Loving odjel?“ zeptal jsem se.

„Ani ň.“

„Trefili jsme toho jeho dodge?“

„Jo. Do chladiče a pneumatiky. Odstavili ho o padesát metrů západněji, kde měli ukryté auto, kterým pak odjeli. Na starém autě jsme nenašli žádné stopy. A pokud jde o ten únikový vůz, tak naši kluci a holky nedokázali vypátrat žádné otisky pneumatik. A znáš je: tihle lidi najdou i chlup z pytlíka.“

„Takže opravdu existuje fax obsahující Ryanovu fotografii?“ Jo.

„A od koho měl být odeslaný? Od vás?“

„Z Federálního úřadu pro vyšetřování daňových úniků.“

Téměř jsem se usmál. Byla to stejně smyšlená instituce jako naše firma Artesian Computer Design. Tohle se muselo Lovingovi nechat. Smysl pro humor mu nechyběl.

„A obsahoval ten fax obvyklé sdělení typu: nesnažte se hledaného zadržet, jen nám zavolejte, pokud ho uvidíte? Plus číslo s předvolbou osm set?“

„Mobil s předplacenou kartou,“ upřesnil Freddy.

„Který je teď deaktivovaný,“ dodal jsem.

Freddy mi to ani nemusel potvrzovat.

„A z jakého čísla ten fax přišel?“

„Byl odeslán z počítače prostřednictvím proxy serveru ve Svédsku.“

Přirozeně.

Freddyho něco napadlo. „Ale jak dostal tip konkrétně na motel Hillside Inn, že ten fax poslal právě tam?“ zeptal se. „Že by někdo žvanil?“

„Podle mě prostě rozhodil sítě. Odeslal faxy na desítky hotelů a ubytoven, které přicházejí v úvahu jako náš úkryt. Vsadím se, že jeho upozornění teď leží na spoustě recepcí tady v okolí.“

„Ježíši,“ řekl Freddy, ale současně si u toho povzdechl, takže to znělo jako: „Chježíši.“ Možná nechtěl brát boží jméno nadarmo. Věděl jsem, že nejméně jednou týdně chodí do kostela. „Tenhle chlap si teda svůj honorář zaslouží. Co vlastně ten Kessler ví, že je to tak zatraceně důležité?“

Doufal jsem, že přesně to s Claire DuBoisovou v několika následujících hodinách zjistíme.

Freddy si pak opět získal mou pozornost otázkou: „Znáš někoho jménem Sandy Alberts?“

„On ti volal?“

„Přišel k nám do úřadu. Pracuje pro toho senátora z Indiány nebo Ohia, pro toho Stevensona.“

„Já vím, který to je. Z Ohia. A co Alberts chtěl?“

„Jen se vyptával. Na odposlechy, vlastenecký zákon a tak dále a tak podobně. Musím říct, Corte, že padlo i tvoje jméno. Přišlo mi to zajímavé.“

Zajímavé…, pomyslel jsem si otráveně. „A dál?“

„A dál nic. Řekl jsem mu, že mám práci. A že musím jít.“

„Díky,“ zamumlal jsem.

„Za co?“

„To nevím jistě.“

Ukončili jsme hovor a já se nad Albertsovou návštěvou u Freddyho zamyslel.

A pak jsem dospěl k závěru, že už nemůžu déle odkládat nevyhnutelné. Sjel jsem v seznamu kontaktů o něco níže, našel Westerfieldovo číslo a stiskl VOLAT.

Westerfield se mi ozval na druhé zazvonění. Pocítil jsem hluboké zklamání; doufal jsem, že se sepne hlasová schránka. „Corte,“ oslovil mě a tentokrát nesklouzl do francouzštiny. „Poslyšte, musíme si promluvit. Ale momentálně jsem u ministra spravedlnosti.“ Ten člověk sedí v sobotu večer v kanceláři ministra spravedlnosti… a vezme mi telefon?

„Ozvu se vám, až tady skončím. Na tohle číslo?“

„Ano.“

„Máte nějaké jiné?“

„Ne.“

Cvak.

Odbočil jsem na vedlejší silnici a zastavil. Maree zalapala po dechu a polekaně zvedla hlavu; její psychické kyvadlo bylo stále vychýlené na stranu hysterie. Joanne se probrala z kómatu na dost dlouho, aby jí stihla říct: „To je v pořádku. Bude to v pořádku.“

„Tak proč zastavujeme?“ zeptala se mladší sestra hlasem na pokraji záchvatu.

„Chci jen zkontrolovat auto,“ řekl jsem. „Dostali jsme pár zásahů.“

Ryan začal zkoumat tmavou krajnici jako armádní odstřelovač hledající terč.

Ahmad vystoupil ze zadního sedadla, připojil se ke mně a společně jsme pečlivě prohlédli celé auto. Střelba ani hrubé zacházení ho nijak vážněji nepoškodily. GMC Yukon byl na tom lépe než moje záda.

Když jsme kontrolovali pneumatiky, náhodou jsem zvedl hlavu a viděl, jak se Joanne, která zůstala sedět na zadním sedadle, dívá na hodinky a pak komusi volá. Určitě Amandě. Podle toho, co jsem zaslechl skrz otevřené dveře, se mohlo zdát, že je všechno v pořádku. Když znovu zachytila můj pohled, sklopila hlavu a pokračovala v telefonátu. Usilovně se snažila působit živě a vesele, zatímco ji nevlastní dcera zřejmě zahrnovala výčtem všeho, co toho dne na venkově dělala.

Když si vzal poté telefon Ryan, jeho tvář změkla – také on vedl s dívkou docela dlouhý rozhovor.

Rodiče a děti.

Na okamžik se mi znovu vybavily vzpomínky, mezi nimiž figurovaly dětské tváře – vzpomínky, které jsem si nepřál. Zaplašil jsem je. Někdy se mi to dařilo lépe než jindy. Dnes večer mizely pomaleji než obvykle.

Vrátil jsem se dovnitř, a když jsem bouchl dveřmi, Ryan se polekaně otočil a sevřel revolver. Na chvíli jsem strnul, ale on se včas zorientoval a uvolnil.

Pane na nebi, copak chce ten člověk zastřelit každého?

Když jsem se rozjížděl, zazvonil mi telefon a identifikátor mi ohlásil číslo, které pocházelo z ministerstva spravedlnosti. Natáhl jsem ruku a chvíli držel prst nad tlačítkem PŘIJMOUT.

Nakonec jsem ho však nestiskl. Po chvíli se sepnula hlasová schránka a já se s yukonem zařadil zpět na hlavní silnici.
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Další tmavé, klikaté cesty.

Nikdo se za námi nedržel – ledaže by jel bez rozsvícených světel, což bylo díky novým systémům nočního vidění možné. Vzhledem k tomu, jak jsem řídil já – chvíli rychle, pak pomalu, sem tam nějaké to nečekané zastavení, ostré odbočky na silnice, které jsem já znal dobře, ale pochyboval jsem, že je zná i Loving –, jsem mohl docela s jistotou konstatovat, že nás nikdo nesleduje.

Po čtyřiceti minutách jsem nakrátko najel na silnici sedm, odbočil jsem na georgetownskou dálnici a z ní se dal na River Bend Road. Poté jsem minul centrum Great Falls a dal přednost trase vedoucí shlukem zašmodrchaných uliček a ulic, na kterých systém GPS člověku pomohl, ale nedalo se na něj stoprocentně spolehnout.

Po jízdě hustým lesem, během níž jsme neminuli víc než tři domy – tři velmi rozlehlé domy –, jsme konečně dorazili do objektu střeženého domu odděleného od silnice nejprve dvoumetrovým plaňkovým plotem a o kousek dál i stoosmdesáticentimetrovým plotem pletivovým.

Objekt se skládal z hlavního domu se sedmi ložnicemi, dvou vedlejších budov, z nichž jedna sloužila jako obranná bašta, dvou velkých garáží a také stodoly včetně seníku nahoře. Celý komplex se rozkládal na ploše téměř čtyř hektarů zvlněných polí a luk sousedících s řekou Potomac, konkrétně s jejím divokým úsekem, na němž se skutečně nachází řada vodopádů a peřejí, ačkoliv ty zase nejsou tak velké, aby ospravedlňovaly název „Great Falls“. Příhodnější by zřejmě bylo dát zdejším vodopádům název „Modest but Picturesque“ – skromné, ale malebné.

Objekt jsme získali na základě oboustranně výhodné dohody.

V žádné vládní agentuře možná neexistuje nikdo, kdo by nebyl s touto historkou alespoň v hrubých obrysech obeznámený. V devadesátých letech byl celý komplex rezidencí čínských diplomatů, jakousi výjezdní oázou provozovanou paralelně s čínským velvyslanectvím v centru Washingtonu. A také to bylo – jak FBI posléze zjistila – místo, kde se tajná policie Čínské lidové republiky scházela s informátory a agenty, kteří shromažďovali informace od zbrojních dodavatelů a níže postavených vládních úředníků a fotografovali budovy NSA, CIA i další nejmenované objekty v Langley, Tysons a Centreville. Vyšlo sice najevo, že práce těchto lidí se zaměřovala spíše na krádeže průmyslových než obranných tajemství, nicméně to bylo politicky nevychované a koneckonců nelegální.

Když FBI Číňany vyhmátla, byla zahájena diskrétní vyjednávání, z nichž vzešla dohoda, že čínští diplomaté a falešní byznysmeni opustí Spojené státy, aniž budou obžalováni, a výměnou za to připadne americké vládě jejich objekt… a spolu s ním i některé další, blíže nespecifikované požitky. Objekt pak užívala řada různých vládních agentur, až ho zhruba před osmi lety zajistil Abe pro nás.

Prostorná, hnědě natřená hlavní budova z devatenáctého století byla vybavena všemi výdobytky moderní ostrahy, které jsme si mohli dovolit. Ty ovšem nebyly až tak špičkové nebo atraktivní, jak by možná leckdo očekával. Na plotech byly senzory, ale ty dokázaly odradit jen lidi, kteří se nevyznali v senzorech na plotech. Všechna místa pozemku nebyla monitorována, avšak na klíčových přístupových cestách (které nemusely být nutně nejviditelnější) byly v zemi zakopány snímače zatížení. A celý objekt byl pochopitelně monitorován hromadou videokamer, z nichž některé byly umístěny na dobře viditelných místech a jiné nikoliv. Už dnes ráno jsem kontaktoval jednoho z našich zaměstnanců, takzvaných diváků, a pověřil ho, aby začal celý objekt monitorovat. Naši diváci sedí v tmavém sále v Západní Virginii, celý den sledují televizní monitory a – přestože to nepřiznají – poslouchají u toho opravdu hlasitou hudbu, obvykle nějaký tvrdý nářez. Mohou si to dovolit, protože naše kamery nejsou vybaveny mikrofony. Zvuková stopa by příliš zvyšovala objem přenesených dat. Jednoho dne si budeme moci dovolit obojí a naši diváci o svou hudbu přijdou. Prozatím si však dopřávají kombinaci němých filmů z objektů a Def Leppard ze sluchátek.

Zatelefonoval jsem našemu přidělenému divákovi. Zvedl mi to okamžitě.

„Jsme tu,“ řekl jsem, přestože to divák musel vědět, poněvadž nás už pět minut sledoval.

V objektu je úplný klid, ohlásil. Od rána si nevšiml ničeho podezřelého.

„A kde jsou jeleni?“

„Tam, kde mají být.“

Díky této práci a některým dalším aspektům svého života jsem se hodně naučil o divoké zvěři – vím například, co a proč vyplaší jeleny a další zvířata. A tak i svým divákům – a chráněncům – kladu na srdce, aby neustále sledovali vzorce zvířecího chování, které by mohly signalizovat přítomnost vetřelce. Loni zachránil život jednoho z mých svěřenců neklidný jezevec, který nás upozornil, že je na pozemku zabiják. Dokonce jsem na toto téma přednášel na oborových konferencích.

„A doprava v okolí je taky v klídku,“ okomentoval situaci divák. Nikdy jsem se s ním osobně nesetkal, ale dovedl jsem si představit, jak asi vypadá. Vzhledem k tomu, že bydlel v horách Západní Virginie, mluvil s nosovým přízvukem a měl zálibu v heavy metalu, to bylo vcelku snadné.

Poděkoval jsem mu a vyťukal kód k otevření hlavní brány, která se začala vysouvat a současně zajel do země i téměř neviditelný, ale impozantní pás posetý bodci. Projeli jsme přes plaňkový plot a ocitli se na točité příjezdové cestě, která byla asi třicet metrů dlouhá. Garcia s Ahmadem se opatrně rozhlíželi po okolí, stejně jako Maree s Ryanem Kesslerem. Ten byl stále čilý, ale já ho stejně podezíral, že si dal potají panáka nebo dva. Joanne vykoukla z okna způsobem, jakým si lidé v čekárně u lékaře prohlížejí měsíc starý časopis.

Zaparkoval jsem a vystoupili jsme. Vedle hlavních dveří – které vypadaly jako dřevěné, ale ve skutečnosti byly z vyztužené oceli – jsem odklopil panel a začal ťukat do klávesnice pod malou LCD obrazovkou. Program mi na základě výstupů ze senzorů pohybu, zvuku a tepla potvrdil, že dům je naprosto opuštěný (dokáže identifikovat i tep lidského srdce, ale neobtěžuje mě kvůli zvuku potkana hledajícího jídlo nebo kvůli zapnuté rychlovarné konvici). Odemkl jsem dveře, vstoupil dovnitř a dočasně vyřadil z chodu alarm; ten se měl opětovně aktivovat ve chvíli, kdy budeme všichni uvnitř, a poté nás v domě uzamknout, přestože jsme měli k dispozici nouzové tlačítko, které komukoliv uvnitř umožňovalo opět dům odemknout v případě požáru nebo vniknutí neoprávněné osoby. Totéž platilo o většině oken, která se jinak dala otevřít jen o patnáct centimetrů.

Rozsvítil jsem světla, zapnul topení – v domě od poslední návštěvy klesla teplota – a nastartoval pult s řadou bezpečnostních monitorů, na nichž se zobrazovaly stejné výstupy jako na monitorech v Západní Virginii. Poté jsem zapnul zabezpečený počítačový server a ujistil se, že odstíněné pevné linky fungují. Nakonec jsem se přesvědčil, že jsou v domě aktivované generátory – ty se automaticky zapínaly v případě, že vetřelec vyřadí z činnosti hlavní elektrické vedení.

Rychle jsem provedl svěřence po mírně zatuchle páchnoucím přízemí.

„No to je krása!“ řekla Maree a přistoupila k řadě starých sépiových fotografií na zdi, přičemž si vůbec nevšímala polic s knihami, časopisy a také deskovými hrami, které jsem však do střeženého domu nedodal já. Když jsem se díval na její rozjasněný výraz, pokusil jsem se vzpomenout, kdy jsem měl naposledy na starosti svěřence, který dokázal tak rychle zapomenout, že se kolem něj před hodinou strhla přestřelka. Dospěl jsem k závěru, že nikdy.

Vysvětlil jsem jim, jak je to s jídlem, nápoji a televizí. Jako hotelový poslíček. Nato jsem zavedl Kesslerovy do jejich pokoje v přízemí vzadu a Maree do pokoje vedle něj. Na mladou ženu zřejmě dům udělal dojem. „Napravujete si reputaci, pane průvodče,“ řekla a nabídla mi dolar spropitného, zřejmě jako vtip. Nevěděl jsem, jak na to reagovat, a tak jsem její podivné gesto ignoroval. Maree opět našpulila ústa. Špulení jí šlo moc dobře.

Ahmad, Garcia a já jsme měli spát na střídačku, přičemž v každém okamžiku museli být vzhůru a ve službě dva strážci. Místnost pro ovčáka byla malá a nacházela se v přízemí mezi hlavním vchodem a pokoji svěřenců.

Plán pozemku i samotného střeženého domu jsem dokonale znal a Ahmad, který tu nikdy nebyl, ho měl pečlivě nastudovaný. Několikrát jsem si ho vyzkoušel – naposledy před měsícem a přesvědčil se, že agent má plán objektu doopravdy v malíku. Nechal jsem ho tedy instruovat Garciu a vysvětlil agentovi FBI, jak je to tady s komunikačním systémem a úschovnou zbraní. Načež jsem mu sdělil kód k zámku. V úschovně toho moc nebylo: nějaké samopaly H&K, útočné pušky Bushmaster M4 nastavené na plně automatický mód, pár krátkých palných zbraní a oslepujících granátů podobných těm, které jsme v mucholapce použili proti Lovingovi.

Když teď byli moji svěřenci bezpečně uvnitř pevnosti, vstoupil jsem do pracovny, kterou jsem používal jako svou kancelář, usedl k prastarému dubovému pracovnímu stolu a zapnul notebook. Ihned poté jsem zastrčil adaptér spolu s nabíječkou telefonu do zásuvky ve zdi a nechal oba přístroje nabíjet; v oblasti ostrahy osob existuje mnoho důležitých pravidel, jak říkával Abe, avšak na jedné z nejvyšších příček figuruje zásada: „Nikdy nepromarni příležitost dobít baterie a zajít si na záchod.“

To první už jsem měl splněno, a tak jsem se nyní rozhodl učinit to druhé a vstoupil jsem na hlavní toaletu. Tam jsem si umyl ruce a obličej v nejvřelejší vodě, jakou jsem ještě dokázal snést, a ohledal si škrábance a modřiny, které jsem utrpěl, když jsem se v mucholapce hnal za Lovingem. Nic vážného jsem neobjevil, když mě od úprku z motelu Hillside Inn v kodrcajícím yukonu šíleně bolela záda.

Prošel jsem domem, zkontroloval senzory a ujistil se, že veškerý software i komunikační systémy fungují. Připadal jsem si jako inženýr.

Ostraha osob je profese, která jde s dobou. Musí to tak být, protože padouši znají všechny nejmodernější hračky… a mají zdánlivě neomezený rozpočet na jejich nákup. A přestože já osobně nejsem nijak zapáleným příznivcem špičkových technologií – což lze u člověka upřednostňujícího deskové hry před počítačovými očekávat musím dbát na to, abychom i my měli v domě nejmodernější přístroje: detektory výbušnin malé jako počítačová myš, kterou ostatně připomínají; vysokohustotní detektory uhlíkových vláken, které dokážou odhalovat zbraně vyrobené nikoliv z kovu, nýbrž z karbonu; audiosnímače, jež nás dokážou upozornit na zvuk závěru automatické zbraně při zasunování náboje do komory nebo na cvaknutí kohoutku revolveru; mikrofony rekonstruující rozhovor z vibrací zachycených na vnější straně zdi; rušičky komunikací nebo přesměrovávače signálu GPS, které pošlou auto snažící se vás sledovat přímo ze silnice.

Já jsem například vždy nosil v náprsní nebo boční kapse videokameru, která vypadá jako pero. Ta byla napojená na počítačový program, jehož algoritmy mě upozornily ve chvíli, kdy řeč těla blížícího se člověka odpovídala charakteristickým pohybům nepřítele bezprostředně před útokem. Během přepravy svěřenců navíc kameru používám k zaznamenávání obličejů na veřejných prostranstvích, abych zjistil, jestli se tvář některého člověka vyskytujícího se na jednom místě neobjevila i na místě jiném.

Mým druhým „perem“ je ve skutečnosti bezdrátový detektor signálů, který vyhledává štěnice.

Dokonce existuje přístroj, kterému říkáme „poštovní schránka“. Měří asi třicetkrát třicet centimetrů, a jakmile uslyší detonaci nějakého výbušného zařízení, vymrští do prostoru kevlarovo-kovovou síť připomínající drátěnou košili rytířů, která zachytí maximální množství střepin a výbušné síly.

Někdy tato zařízení fungují, a někdy ne. Člověk však dělá, co je v jeho silách, aby získal nad soupeřem výhodu, říkával Abe Fallow. Tato výhoda přitom může být jen mikroskopická, ale i to mnohdy stačí.

Vrátil jsem se k počítači a stáhl si několik e-mailů, které mi poslala DuBoisová. Když jsem datloval odpovědi, ucítil jsem něčí přítomnost. Zvedl jsem hlavu a spatřil v kuchyni Kesslerovy. Slyšel jsem otevírání skříněk i dveří ledničky. Náš objekt je vybaven barem, který odděluje jídelnu od kuchyně, avšak obsahuje pouze nealkoholické nápoje. V kuchyni ale mívá náš správce objektu obvykle nějaké víno a pivo. My ve službě samozřejmě nepijeme, ale snažíme se, aby se u nás svěřenci cítili co nejpříjemněji – a především se jim snažíme dát co nejméně důvodů ke stížnostem.

Ryan dokráčel k baru a nalil si trochu koly do sklenice, která už byla z poloviny plná jantarově zbarvené tekutiny. Joanne si dala limetkovou limonádu. „Chceš do ní něco?“ zaslechl jsem Ryana.

Jeho žena zavrtěla hlavou.

Detektiv jí na to pokrčením rameny sdělil něco ve smyslu: Jak je libo.

Podíval se do pracovny a všiml si, že na ně hledím. Otočil se a zamířil zpátky do pokoje.

Já se vrátil k počítači a začal si prohlížet šifrované elektronické soubory, které mi zaslala DuBoisová.

Claire mi v e-mailech odpovídala na několik různých dotazů z dnešního dne a ujišťovala mě, že pravděpodobně získá další podrobnosti o Ryanových dvou hlavních případech. Já zatím potřeboval rovněž něco prozkoumat – sám. Přihlásil jsem se tedy na zabezpečený internetový vyhledávač, který používáme, a veškeré dotazy jsem samozřejmě posílal přes proxy server situovaný v Asii.

Požadované informace mi vyběhly okamžitě. Nehledal jsem totiž žádné utajované skutečnosti, pouze jsem prošel běžně dostupná média. A pak jsem půl hodiny pročítal stovky stránek obsahujících většinou články z rubriky domácího zpravodajství a komentáře. Tímto způsobem jsem nakonec získal ucelený obrázek o objektu svého hledání.

Republikánský senátor za Ohio Lionel Stevenson trávil v Senátu druhé funkční období. Předtím působil ve Sněmovně reprezentantů a ještě předtím pracoval v Clevelandu jako státní zástupce. Byl umírněný a uznávaný oběma hlavními stranami, jakož i Bílým domem. Čtyři roky působil ve výboru pro soudnictví a nyní zasedal ve výboru pro zpravodajské služby. Právě jemu se podařilo slepit účelovou koalici, která získala v Senátu dostatek hlasů, aby mohla zvolit svého kandidáta do Nejvyššího soudu. Jeden politik se o Stevensonově úsilí vyjádřil slovy: „To získávání podpory byla opravdu dřina – zdá se, že ve Washingtonu dneska všichni nenávidí všechny.“

Kongresu je strašně moc hašteření. Všude je strašně moc hašteření…

Senátor často navštěvoval nemocnice pro válečné veterány a také školy – v Ohiu i v okolí Washingtonu. Patřil k washingtonské smetánce a býval viděn ve společnosti mladších žen – což však u něj na rozdíl od některých jeho kolegů nebyl problém, protože Stevenson nebyl ženatý. Těšil se podpoře politických výborů a organizací specializovaných na vybírání příspěvků na předvolební kampaně, které se nikdy nedostaly do křížku se zákonem. Byl pokládán za jednu z ikon takzvaného „hnutí nových republikánů“, které díky umírněným postojům dokázalo přilákat i některé voliče demokratů a nezávislých kandidátů, takže se zdálo pravděpodobné, že v nadcházejících státních a federálních volbách získá pohodlnou většinu.

Možná nejvýznamnější věcí, kterou jsem o senátorovi zjistil, byly jeho výroky pronesené před několika měsíci na jedné veřejné univerzitě v severní Virginii. Stevenson byl sice v mnoha ohledech zapáleným stoupencem práva a pořádku, avšak tam prohlásil: „Vláda nestojí nad zákonem. Nestojí nad lidmi. Je vázána zákonem a slouží lidem. Ve Washingtonu – stejně jako ve všech státech – se ovšem najdou takoví, kteří si myslí, že pravidla lze ohýbat či porušovat ve jménu bezpečnosti a dosažení obecného dobra. Žádné dobro však není širší než vláda zákona. A politici, státní zástupci a policisté, kteří strkají hlavu do písku před vůlí našich Otců zakladatelů, nejsou o nic lepší než obyčejní bankovní lupiči nebo vrazi.“

Podle reportéra si Stevenson vysloužil za tyto poznámky od sálu plného budoucích voličů potlesk vestoje. Jiné články nicméně poznamenávaly, že kvůli této filozofii ztratil senátor některé hlasy republikánů ve svém domovském státě a vysloužil si pár projevů nevraživosti od republikánských kolegů v Kongresu. Z toho všeho jsem vyvozoval, že hnacím motorem senátorovy aktivity před nadcházejícím slyšením o sledování osob vládou není snaha získat hlasy, nýbrž ideologické přesvědčení.

Dál jsem prohledával obrovské množství materiálů a občas jsem si zapsal nějakou poznámku.

Trochu jsem během hledání tápal, a tak jsem znovu musel Claire DuBoisově závidět její analytické a výzkumné schopnosti. Tímto úkolem jsem ji však pověřit nehodlal.

Zvedl jsem hlavu a viděl, jak Joanne vchází do dveří mezi kuchyní a obývacím pokojem a opírá se o zárubeň. Její přísná pohledná tvář teď působila o něco méně strnule než dříve. Uložil jsem stránky do šifrovaného souboru a vyťukal povel, který aktivoval spořič obrazovky chráněný heslem.

Chvíli jsem upřeně hleděl na monitor, na němž se teď střídavě objevovaly a opět mizely šachové figury, a přemýšlel jsem o tom, co jsem se o Stevensonovi právě dozvěděl. Poté jsem vstal, přistoupil ke dveřím a kývl na Joanne.

Interiér střeženého domu byl překvapivě útulný. Mnohé svěřenkyně se do něj jednoduše zamilují. A někteří svěřenci také. Když jde po vás lovec nebo zabiják, rychle se ve vás nastartují instinkty domácího hnízdečka, jako když vám na pouti nafouknou balónek heliem. Jednou jsem například sešel do přízemí a viděl, že moji svěřenci přestavěli nábytek. Jindy jsem ke své hrůze zjistil, že manželský pár, který jsem měl střežit, vyměnil závěsy mezi dvěma pokoji, přičemž zřejmě celou dobu stál přímo před nekrytými okny všem na očích.

Díky nabízenému komfortu jsem měl tento objekt ze všech našich střežených domů nejraději – ne kvůli svému osobnímu uspokojení, nýbrž z ryze profesionálních důvodů: moji svěřenci se tu cítili méně rozrušeně, což mi usnadňovalo život.

Joanne zvedla dálkový ovladač a zeptala se mě: „Můžu?“

„Jistě.“

Zapnula televizi – snad aby se podívala, jestli jsme pronikli do zpráv. Pronikli, byť anonymně. „Možná šlo o vyřizování účtů mezi gangy,“ charakterizoval reportér přestřelku před motelem Hillside Inn. Příspěvek skončil a vystřídaly ho krátké zprávy o vyhlídkách Baltimore Orioles v play-off, o sebevražedném pumovém útoku v Jeruzalémě, o prohlášení kandidáta do Nejvyššího soudu, v němž naléhavě vyzval, aby demonstrace za něj i proti němu, které stále probíhaly před Capitolem, zůstaly pokojné; podle všeho tam došlo k nějakým incidentům v podobě plivání a házení lahví na protivníky. V duchu jsem demonstrantům poděkoval, že mi pomohli zamaskovat přesun k mucholapce.

Joanne soustředěně hleděla na obrazovku a v ruce pevně svírala limonádu. Po chvíli roztáhla prsty druhé ruky a odhrnula si z čela pramen zplihlých špinavě blondatých vlasů. Kabelku měla stále přehozenou přes rameno.

Útěcha v důvěrně známém…

Zčistajasna se na mě podívala a řekla, jako by pokračovala v rozhovoru, který spolu celou dobu vedeme: „Je zdeptaný. Myslím Ryan. Velice zdeptaný. Má výčitky, že nás přivedl do téhle situace. A když má výčitky, neumí je zvládat. A propadá vzteku. Neberte si to osobně.“

Možná tím narážela na manželovu jízlivou poznámku, že je lepší střelec než já i všichni ostatní, kdo ho chrání.

Nebo na jeho nevyslovené, ale jasně naznačené konstatování, že jsme zbabělci, protože se bojíme postavit Lovingovi čelem.

„Chápu to,“ řekl jsem. Chápal jsem to.

„Z té přestřelky v lahůdkářství se nikdy tak úplně nezotavil. Teď nemyslím to zranění ani to kulhání – to mu většinu času nedělá problém. Myslím psychickou stránku. Jak ho to poznamenalo. Museli ho přeložit do kanceláře. On přitom práci v terénu miloval. I jeho otec dělal pochůzkáře, v Baltimoru. A když Ryan přešel na finanční zločinnost, otec jako by k němu ztratil úctu.“

Vzpomněl jsem si, že oba Ryanovi rodiče už jsou mrtví, a přemýšlel jsem, jak asi vztah mezi otcem a synem ke konci vypadal. Můj otec zemřel mladý; od té doby si neustále vyčítám, že jsem si navzdory pracovním povinnostem neudělal čas přijet na oslavu narozenin, které, jak se ukázalo, byly jeho poslední.

Litoval jsem toho i proto, že se pak on nemohl zúčastnit prvních narozenin mého syna.

Joanne pokračovala: „Dělá svou práci, ale nedělá ji srdcem. A teď mu navíc hodili na krk spoustu administrativních věcí.“ Odmlčela se. „Vědí i o tom jeho pití. On si myslí, že to dokáže utajit. Jenže nedokáže. To se nedá.“

Pomyslel jsem si, že i mně by připadalo těžké vzdát se toho, co dělám, přijít o možnost hrát své hry proti lidem, jako je Henry Loving, a nebýt se svými svěřenci.

Joanne jsem to však samozřejmě neřekl. Vždy si musím dávat dobrý pozor, s čím se lidem ve své péči svěřím. Není to profesionální. Lidé by pak o vás mohli něco prozradit – pokud by se jich přece jen zmocnil lovec nebo pokud by mluvili s novináři. A má to i další důvod. Svěřenci a jejich ovčáci se nakonec vždy musí rozloučit. Nedá se tomu vyhnout. Proto je lepší nevytvářet si ke svěřencům žádný vztah, a minimalizovat tak riziko pozdější citové ztráty. Proto nám Abe Fallow doporučoval, abychom o lidech v naší péči mluvili jen jako o „našich svěřencích“.

„Jen ať zůstanou anonymní, Corte. Tahle branže je dvourozměrná. Nesmíš být ničím víc než papírovou vystřihovánkou člověka. A stejně tak se musíš dívat i ty na ně. Zjisti si o nich jen to, co o nich potřebuješ vědět, abys je udržel naživu. Neoslovuj je jménem, nedívej se na fotky jejich dětí a neptej se jich, jestli jsou v pořádku, pokud kolem vás zrovna nelítají kulky a ty potřebuješ zavolat záchranku.“

Ironií osudu si však svěřenci s námi ovčáky povídají k smrti rádi. A taky se nám chtějí svěřovat. Částečně je k této upovídanosti vede naléhavé vědomí smrtelnosti. A mnohdy se nám i přiznávají. Dopustili se v životě několika špatných věcí – kdo se jich samozřejmě nedopustil? – a chtějí zmírnit pocit viny řečněním. Ještě důležitější však je, že pro ně nepředstavuji žádnou hrozbu. Objevím se v jejich životě na dvanáct hodin, na dva dny nebo nanejvýš na pár týdnů. Po uplynutí této doby zase zmizím a nikdy už nebudu mít možnost prozradit tajemství, jež mně svěřili, jejich přátelům a blízkým.

A tak poslouchám, pokyvuji hlavou, aniž bych se nějak zvlášť snažil konverzaci rozvinout, a hlavně své svěřence ani trochu nesoudím. Částečně se za tím skrývá vypočítavost, to jednoznačně. Čím víc na mně totiž budou závislí a čím víc mi budou důvěřovat, tím spíš budou dělat přesně to, co jim řeknu – okamžitě a bez otázek.

Joanne pohlédla na můj notebook, ale já měl displej naklopený tak, že na něj neviděla. „Který z Ryanových případů za tím podle vás vězí?“ zeptala se.

„Moje kolegyně to právě prověřuje.“

„V sobotu v deset večer?“

Přikývl jsem.

„Ryan se mnou o práci moc nemluví. Člověk by řekl, že musí být naprosto zjevné, kdo je…, jak tomu říkáte? Primář?“

„Ano, přesně tak. Chcete říct, že pokud si někdo najal člověka jako Henry Loving, musí mu jít o strašně mnoho, je to tak?“

„Ano.“

„To je pravda. Ale někdy to člověk prostě neví. Už jsem měl spoustu případů, kdy pro nás totožnost primáře byla velkým překvapením.“ místnosti se objevila Maree, nalila si sklenici vína a přistoupila k nám.

„Pokoj je v pořádku?“ zeptal jsem se jí.

„Jako z katalogu, pane průvodče. Staré obrazy koní. Spousty koní. Ale všichni mají hubené nohy. Takoví tlustí koně a tak hubené nohy. Zajímalo by mě, jestli tak opravdu v té době vypadali. Člověk by řekl, že museli hodně padat.“

Joanne se tomu usmála – sestřina poznámka byla hodná Claire DuBoisové.

„Jak se tu můžu připojit na internet?“ zeptala se poté Maree. „Potřebuju si zkontrolovat e-maily.“

„To tady bohužel nemůžete.“

„Ach ne, zas ty špionážní nesmysly? No teda. A kdybych vás moc a moc poprosila?“ Maree to pronesla s pubertální stydlivostí v očích. A samozřejmě u toho obdivuhodně našpulila rty.

„Je mi líto.“

„A proč to nejde?“

„Musíme předpokládat, že Loving vypátral váš účet. Pokud si přečtete nějaké zprávy nebo nějaké odešlete, bude moci korelovat čas přenosu s routerovým a serverovým provozem tady v oblasti.“

„Corte, vy se rozhlížíte čtyřikrát, než přejdete přes cestu?“

„Maree,“ pokárala ji Joanne. „Vážně toho nech.“

„Ach, prrrosím.“

„Je to preventivní opatření,“ řekl jsem. Všiml jsem si jejího vážného výrazu a pokýval jsem hlavou. „Co se stalo?“

„Ale jestli si sem nemůžu pozvat svého maséra, tak mi někdo dluží masáž… Poslyšte, pane průvodče, máte v popisu práce i tohle?“ Zřejmě jsem na ni jen tupě civěl, protože dodala: „Vy asi moc nežertujete, že ne?“

„Maree,“ řekla její sestra přísně. „Dej už s tím pokoj.“

„Ale teď vážně,“ pokračovala Maree. „Ráda bych jen odeslala pár e-mailů. Musím poslat pár snímků do jedné galerie na výstavu.“

„Jestli je to opravdu důležité, mohu vaši zprávu zašifrovat, poslat ji na naše centrální komunikační oddělení a odtud ji pak mohou odeslat přes proxy servery v Asii a v Evropě k adresátovi.“

„Tohle má být vtip?“

„Ne.“

„Takže tu zprávu budou číst i jiní lidi?“

„Ano, tři nebo čtyři. A taky já.“

„V tom případě se asi rozhodnu pro vzrušující alternativní řešení a… půjdu do postele.“ Maree se vzdorovitě otočila a zmizela v potemnělé chodbě.

Joanne se dívala, jak sestra odchází, jak se jí útlé boky vlní pod sporou sukní a propůjčují její rázné chůzi téměř koketní ráz.

„Co bere?“ zeptal jsem se.

Joanne zaváhala. „Wellbutrin.“

„Ještě něco?“

„Možná ativan. Asi dva nebo tři.“

„A dál?“

„Z léků na předpis už nic. Nikdy neměla zdravotní pojistku, takže její účty za lékaře vidím. Platím jí je totiž… Jak jste to poznal?“

„Podle řeči a částečně i podle chování,“ odpověděl jsem. „A taky jsem se dozvěděl o jejích hospitalizacích. Byly dvě, že?“

Joanne se obezřetně uchechtla. „Tak vy víte i o tomhle?“

„Moje kolegyně prověřovala vše, co by mohlo být pro vaši ochranu důležité. Pokusila se o sebevraždu? Z té zprávy jsem to tak pochopil.“

Joanne přikývla. „Doktor říkal, že to bylo spíš gesto než skutečný pokus. Opustil ji přítel. No, vlastně to ani přítel nebyl. Chodili spolu jen asi šest měsíců, ale ona už byla ochotná se k němu nastěhovat a mít s ním děti. Asi si umíte představit, jak to vypadalo.“

Odmlčela se a pozorně si mě prohlédla, jako by si uvědomila, že si to možná představit neumím. Ryan jí pravděpodobně řekl, že jsem svobodný a bezdětný.

„Nechala vzkaz na rozloučenou a trochu se předávkovala,“ pokračovala Joanne. „Podruhé to bylo stejné. Jen o trochu horší. S jiným mužem. Kéž by byla docházením na terapie stejně posedlá jako svými milenci.“

Pohlédl jsem do chodby a tiše se zeptal. „To jí zranil Andrew?“ Poplácal jsem se po ruce.

Joanne rychle zamrkala. „Jste dobrý…“ Zavrtěla hlavou. „Ale upřímně řečeno nevím. V minulosti jí každopádně ubližoval. Jednou musela do nemocnice. Tvrdila, že to byla nešťastná náhoda. Oběti týrání to tak dělají vždycky. Anebo prohlásila, že si za to může sama. Tentokrát nám docela přesvědčivě tvrdila, že ji srazil nějaký chlap. Jenže já nevím.“

„A co ta přeposlaná pošta? Rozešla se s Andrewem a nastěhovala se k vám?“

Joanne zachytila svůj odraz ve starém strupovitém zrcadle a zadívala se jinam. „Přesně tak. Andrewa čeká velká kariéra. Je talentovaný, pohledný a myslí si, že i moje sestra je talentovaná. Nebo jí to aspoň tvrdí. Ale taky je žárlivý a dominantní. Přesvědčil ji, aby odešla ze zaměstnání a nastěhovala se k němu. To trvalo dva měsíce. Celou dobu na ni byl zlý, ale když se odstěhovala, začal být ještě vzteklejší. Díkybohu, že jsme bydleli nedaleko; alespoň měla kam jít, když od něj vzala roha.“

Maree, která se narodila jako Marie a podle zjištění Claire DuBoisové se nikdy nenechala oficiálně přejmenovat, figurovala jako mladistvá rovněž v několika hlášeních o útěku, jimiž se zabývala místní policie, a několikrát byla obviněna z držení drog a krádeží. Všechna obvinění však byla nakonec stažena, protože se ukázalo, že ji k trestné činnosti donutili chlapci, s nimiž se právě stýkala – narafičili to tak, aby v případě nezdaru odnesla veškerou vinu ona.

Tyto informace však nebyly pro mou práci ani pro náš nynější rozhovor důležité, a tak jsem o nich pomlčel.

„Takže vy taky děláte domácí úkoly, ano?“

„Myslíte, jestli se připravuji na svou práci? Ano.“

Po chvíli se na mě Joanne, která zjevně neměla ve zvyku žertovat o nic víc než já, krátce usmála. „A co jste zjistil o mně?“

Nebyl jsem si jistý, jak mám odpovědět. Claiřino zkoumání minulosti Joanne Kesslerové odhalilo dosti nezajímavý život. Joanne byla svědomitou studentkou střední školy, svědomitou studentkou vysoké školy, statistickou a ženou v domácnosti.

Amandině škole se angažovala v rodičovském sdružení. A ani ty incidenty, které se odchýlily směrem nahoru nebo dolů od zaběhnuté čtyřicetileté rutiny, nebyly samy o sobě nijak neobvyklé: kupříkladu studentská cesta do zahraničí před nástupem na vysokou školu – dokázal jsem si představit, že to byl světlý bod jejího mládí – nebo vážná autonehoda před několika lety, která si vyžádala několikaměsíční léčení.

„Zjistil jsem, že vy jste ta, o kterou se nemusím obávat.“

Úsměv se rozplynul. Joanne mě fixovala pohledem. „Byl by z vás dobrý politik, Corte. Hezkou noc.“
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Když jsem v jedenáct hodin večer absolvoval kontrolní obchůzku po domě, vyšel jsem ven, přikrčil se v hromadě spadaného listí a začal monitorovat pozemek dalekohledem Xenonics SuperVision 100 s nočním viděním. Tyto přístroje jsou velmi drahé, ale nejlepší na trhu. Na oddělení jsme si mohli dovolit jen tři kusy a já si dnes ráno vyzvedával poslední.

Za normálních okolností dělají tuto práci kloni, ale já byl přesvědčen, že i my ovčáci bychom si měli občas ušpinit ruce povinnostmi náležejícími řadovým strážcům. Tuto filozofii samozřejmě vyznával i Abe – a dá se říct, že ho nakonec stála život.

Během pozorování pozemku jsem se soustřeďoval na všechno, co vybočuje z normálu. Přistihl jsem se, že mám napjatá ramena. A že ztěžka oddechuji. Začal jsem si v duchu odříkávat: Kámen, nůžky, papír… Kámen, nůžky, papír…

Postupně jsem se však nechal ukolébat pohybem měsíčních stínů pod pomalu se přesouvajícími mraky a začal jsem být klidnější. Po čtyřiceti minutách monitorování, kdy už jsem měl zkřehlé prsty a paže se mi třásly zimou, jsem se vrátil do domu.

V pokoji pro ovčáky jsem si odepnul pouzdro Royal Guard a vytáhl ze sportovní tašky lahvičku s gelem na ošetřování kůže. Nanesl jsem trochu gelu na pouzdro, které mělo původně přirozenou barvu, ale dnes už bylo zhnědlé jako milovaná baseballová rukavice. Hladká strana pouzdra mi těsně přiléhala na kůži, hrubá strana byla orientovaná ven. Vlastně jsem ani nemusel kožené pouzdro promazávat – měřil jsem si rychlost tasení a byla přijatelná –, ale tato činnost mě spolehlivě uklidňovala.

Když jsem skončil, vyřídil jsem obvyklé večerní úkony v koupelně a vklouzl jsem do hrbolaté staré postele. Žaluzie jsem měl samozřejmě zatažené, ačkoliv pravděpodobnost, že by se zpoza majestátní linie starých dubů náhle vynořil nějaký střelec a vyslal kulku do mého pokoje, byla docela mizivá.

Okno jsem však nechal pootevřené, takže jsem teď slyšel slabý svist větru a tichý šum řeky na vodopádech vzdálených necelý kilometr odtud.

Mám štěstí, protože dokážu usnout téměř kdekoliv, prakticky na povel. Zjistil jsem, že tato vlastnost je v mé branži vzácná. Svěřenci obvykle trpí nespavostí, což u nich není nijak překvapivé. Věděl jsem, že bych dokázal okamžitě usnout, ale momentálně mi činilo potěšení ležet oblečený, i když bez bot, v posteli a dívat se do stropu. Přemýšlel jsem: kdo v tomto domě původně bydlel?

Byl postaven kolem roku 1850. Předpokládal jsem, že kdysi sloužil jako zemědělská usedlost, přičemž na velké části přilehlých pozemků se pěstoval oves, kukuřice a ječmen – tedy základní plodiny, nikoliv módní výstřelky, jaké jsou k vidění dnes. Docela mě pobavilo, když jsem si představil, jak normální dělnická rodina v devatenáctém století zahajuje večeři rukolovým a špenátovým salátem.

A ačkoliv dnes na pozemku rostlo deset tisíc stromů, díky fotografiím Mathewa Bradyho i dalších starých umělců vím, jak to tady vypadalo kdysi. Velká část dnešních lesů v severní Virginii bývala v dobách občanské války zemědělskou půdou.

Oblast Great Falls zpočátku okupovali vojáci Severu. Neodehrály se tu žádné velké bitvy, ačkoliv v místě, kde dnes vede silnice sedm a georgetownská dálnice, se v prosinci 1861 nakrátko střetly celkem téměř čtyři tisícovky vojáků a jejich rozmíška si vyžádala asi padesát mrtvých a dvě stě zraněných. Konfrontace byla označena za vítězství Severu, i když to bylo s největší pravděpodobností proto, že vojáci Jihu neviděli žádný strategický smysl v okupaci oblasti, kde neměli velkou podporu, a tak se prostě obrátili a odešli.

Great Falls byly více než kterékoliv jiné místo ve Virginii názorově rozpolcené. Stoupenci Unie a příznivci Konfederace spolu často sousedili. Výraz „bratrovražedný boj“ tady nebyl pouhým klišé.

Věděl jsem to díky četbě historických knih – historie je další z oborů, ze kterých jsem získal diplom –, ale mnoho věcí o světových záležitostech a konfliktech jsem se dozvěděl také díky deskovým hrám. Mám velmi rád hry založené na rekonstrukci slavných bitev, které jsou téměř výlučně americké výroby. Evropané dávají přednost ekonomickým a společensky produktivním hrám, Asiaté hrám abstraktním. Američané však milují boj. Mezi hrami v mé sbírce najdete například Bitvu v Ardenách, Gettysburg, Vylodění v Normandii, Bitvu o Británii, Obléhání Stalingradu, Řím.

Někteří lidé, s nimiž jsem se v rámci hráčské komunity seznámil, se těmto hrám vyhýbají, protože prý jsou neuctivé. Já si však myslím, že je to právě naopak: že projevujeme úctu k lidem, kteří padli ve službě vlasti, když na ně vzpomínáme všemi myslitelnými způsoby.

A kromě toho: kdo by nepřiznal, že ho přepisování minulosti nesmírně láká? Jednou jsem ve hře založené na událostech v Pearl Harboru na hlavu porazil japonské ozbrojené síly. V mém světě se válka v Tichomoří nikdy nekonala.

Moje myšlenky se neustále vracely k rodině, která tu žila, když byl dům nový. Předpokládal jsem, že to byl početný rodinný klan; mít mnoho dětí tehdy bylo pravidlem. Do zdejších pokojů by se hravě vešli všichni potomci i příslušníci jedné či dvou tehdejších generací.

Tahle představa mě odjakživa lákala: různé generace žijící spolu.

Před očima mi vytanul záblesk minulosti: obraz Peggy, její matky a jejího otce.

Uvědomil jsem si, že mi Maree nejen vzhledem, ale i jistou rozverností připomíná právě ji. O Mareeiných temných stránkách, o její podrážděnosti a labilní povaze to samozřejmě neplatilo.

Pan průvodce…

Peggy mě jednou nazvala padouchem, ale to se stalo poté, co jsem si uvědomil, že nám v McDonalďs dali místo normálních hranolek velké, a reagoval jsem slovy: „No tak si je necháme a v tichosti odejdeme.“

Další vzpomínky, které jsem si nepřál.

Protáhl jsem se a ucítil bolest v lýtkách a kloubech od pronásledování Henryho Lovinga v mucholapce a také bolest zad od couvání u motelu. Přinutil jsem se zahrát si v duchu pár partií go proti neviditelnému soupeři, kterého si občas představuji, abych přišel na jiné myšlenky.

A pak už jsem usoudil, že je čas jít spát, překulil jsem se na bok a za dvě minuty jsem usnul.





NEDĚLE

Hráči se při pohybu svých armád pravidelně nestřídají.

O	tom, který hráč bude táhnout a které jeho jednotky se budou moci přesouvat a útočit, rozhoduje balíček bitevních karet. Nikdo neví, na kom bude v následujícím tahu řada, dokud se neotočí horní bitevní karta z hromádky.

Díky tomu zůstává další vývoj hry neustále obestřeli tajemstvím.



Výňatek z pravidel deskové hry Mistři bitev
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Nicnedělání.

Pro nás ovčáky to není takový problém; jsme na to zvyklí. Podobáme se v tom pilotům komerčních linek, jejichž práci také z devětadevadesáti procent tvoří rutina. Očekáváme to, a přestože se poctivě připravujeme na ony vzácné okamžiky akce, kdy jen na nás záleží, zda se podaří odvrátit neštěstí, chápeme, že většinu pracovního života strávíme stereotypním čekáním. Alespoň v ideálním případě.

Pro naše svěřence se čas strávený ve střeženém domě často stává noční můrou. Náhle jsou vytrženi z aktivního života a musí trávit dlouhé hodiny na místech, jako je toto – možná mají pohodlí, ale nemohou pracovat, nemohou vykonávat běžné činnosti kolem domu, nemohou navštěvovat přátele. Telefonátů je poskrovnu, e-maily vůbec žádné… Ani televize naše svěřence neuspokojuje, protože jim programy připomínají svět za zdmi jejich současného vězení, vybledlé reprízy jim dávají vzpomenout na existenci, do níž se už možná nikdy nevrátí, a lehkovážné dramatické i komediální pořady jsou pro ně jen směšnou napodobeninou jejich skutečné tragédie.

Nicnedělání…

Jedním z důsledků tohoto stavu je i skutečnost, že se svěřenci často rozhodnou pro sladké zapomnění v podobě spánku. Nemají důvod probouzet se brzy.

Já jsem však v toto nedělní ráno vstal už v pět hodin a usedl jsem v pracovně k počítači. O půl desáté jsem uslyšel, jak se otevírají dveře, a vzápětí ke mně dolehlo vrzání parket. Slyšel jsem, jak Ryan s Joanne přejí dobré ráno Ahmadovi a jak s ním zdvořilostně konverzují. Ahmad jim dal pokyny ohledně kávy a snídaně.

Odeslal jsem několik dalších e-mailů, vstal jsem a protáhl se.

Noc proběhla v klidu a míru a nový divák sedící ve videosále v Západní Virginii mi hlasem, jenž byl o něco hlubší, ale měl stejný přízvuk jako hlas jeho včerejšího kolegy, oznámil, že videovýstupy z objektu neodhalily nic znepokojivého. O půlnoci projelo kolem auto, ale jeho trasa i čas průjezdu naznačovaly, že to byl pravděpodobně místní obyvatel vracející se z večeře v Tysons Corner nebo ve Washingtonu. Náš GPS systém každopádně změřil jeho rychlost a zjistil, že když auto projíždělo kolem našeho objektu, nezpomalilo ani o jeden kilometr v hodině, což ho podle našich algoritmů vyřazovalo ze seznamu možných hrozeb.

Připojil jsem se v kuchyni ke Kesslerovým a vyměnili jsme si pozdravy.

„Vyspali jste se dobře?“ zeptal jsem se.

„Jo, docela dobře.“ Ryan měl kalné oči. Pohyboval se pomalu – kvůli kulhání a možná i v důsledku kocoviny. Na sobě měl džíny a fialovou košili, pod níž mu přes přezku opasku viselo břicho. Stále měl u sebe revolver. Joanne byla také v džínách a pod květovanou halenkou měla ještě černé tričko. Vytáhla malé kulaté zrcátko, zkontrolovala si rtěnku – jinak se vůbec nemalovala – a vrátila zrcátko do kabelky.

Ryan prohlásil, že si ráno dlouho telefonoval s Amandou a na chatě Williama Cartera se zdá být všechno v pořádku. Dívce se včera moc líbilo chytání ryb a na večer připravil Carter grilování se sousedy.

I já jsem dnes ráno telefonoval Billu Carterovi. Sdělil jsem to Kesslerovým a dodal: „Říkal, že nezaznamenal nic podezřelého. Jen vaši dceru prý pořád štve, že zítra bude chybět ve škole, na zápase a v nějaké její dobrovolné práci.“

„Dělá na studentské horké lince,“ vysvětlil Ryan. „V podstatě tomu tam šéfuje.“

Vzhledem k tomu, co už jsem o dívce věděl, mě to nepřekvapovalo.

„Doufejme, že nakonec nebude muset nic zmeškat,“ prohlásila Joanne.

Stále byla teprve neděle ráno. Kdyby se nám podařilo brzy dopadnout Lovinga i jeho primáře, život rodiny Kesslerových by mohl do večeře opět získat zdání normálnosti.

„Takže co budeme dneska dělat?“ zeptal se otráveně Ryan a vykoukl ven. Viděl jsem u něj doma v garáži golfové hole a usoudil jsem, že mu bude teplý podzimní den strávený na greenu docela chybět.

„Prostě budete odpočívat,“ odvětil jsem. Nemohl jsem si nevzpomenout na Claire DuBoisovou, která jednou, když jsme spolu letěli na Floridu pro jakéhosi svěřence, prohlásila: „Piloti letadel vždycky říkají větu:, Hezky se posaďte, uvolněte se a užívejte si let/ Jenže máme snad nějakou jinou možnost? Dělat v uličce stojku? Otevřít okno a krmit ptáčky?“

Ani Kesslerovi jinou možnost neměli. Když jsem jim nyní sděloval, že musí zůstat uvnitř, bylo mi jasné, že to ponesou velmi nelibě.

„Uvnitř,“ zabručel Ryan a podíval se štěrbinou mezi záclonami na proužek slunečních paprsků na listech, jež právě začínaly žloutnout. Povzdechl si a namazal si housku máslem.

Nicnedělání…

Zazvonil mi telefon a já se podíval na displej, kdo mi volá. „Omluvte mě.“

Zamířil jsem zpátky do pracovny a stiskl tlačítko PŘIJMOUT. „Ahoj, Claire.“

„Mám nějaké informace.“

„Povídej.“

Její mladistvý hlas zněl docela nadšeně. „Ta elektronická sledovací zařízení jsou hodně zajímavá. Vyrábí je firma Mansfield Industries. Malá štěnice má dosah něco přes pět set metrů, velká skoro tisíc. Zní to docela impozantně, ale jsou to starší modely. Moderní zařízení, jaká používáme my, jsou založena na GPS a satelitních systémech, takže můžete klidně sedět v kanceláři a provádět sledování. Zařízení umístěná na vašem autě byla levná. To znamená, že je používají policejní oddělení.“

„Ano, to bylo zajímavé.“

„A modelová čísla…“

„…se shodují s čísly, které používá metropolitní policie.“ Zaměstnavatel Ryana Kesslera.

„A co sériová čísla?“ zeptal jsem se.

DuBoisová mi však odpověděla: „Žádná sériová čísla nemají. Takže neznáme konkrétní zdroj.“

„Našly se na nich otisky prstů nebo nějaké stopy?“

„Vůbec žádné.“

Zamyslel jsem se nad těmito informacemi. Svěřenec pracuje jako detektiv a nádobíčko jeho lovce může pocházet ze stejného policejního útvaru, na jakém svěřenec působí.

Další kousek skládanky.

„A co Graham?“ zeptal jsem se na zaměstnance ministerstva obrany, jemuž ukradli šekovou knížku. A který pak překvapivě stáhl obvinění.

Claiřin hlas ztratil zpěvavost. „Jasně. K tomu taky něco mám.“

To moc dobře neznělo. „A co?“

„Myslím, že možná budu potřebovat trochu pomoct.“

„Pokračuj.“

„Objevil se malilinkatý problém…“

Tohle přídavné jméno jsem nikdy nepochopil.

„Sbírala jsem informace a docela se mi dařilo,“ pokračovala moje chráněnkyně. A přitom jsem zjistila, že hlavní detektiv.

„Lewis.“

„Přesně tak. Zjistila jsem, že hlavnímu detektivovi Lewisovi volal, někdo mocný. To je, prosím, citát, protože já osobně netuším, co to znamená. Připadá mi to jako klišé, které používá scenárista, když chce popsat nějakého padoucha, nějakého proradného týpka. Každopádně tenhle ‚někdo mocný‘ přinutil Lewise, aby zařídil, že se ten případ nebude vyšetřovat.“

„Někdo z Pentagonu?“

„To nevím. Ale pak jsem získala pár čísel. Graham vydělává devadesát dva tisíc ročně. Jeho manželka padesát tři. Mají hypotéku na šest set tisíc a kromě syna Stuarta ještě dvě dcery na univerzitě. Jedna holka chodí na Kolej Viléma a Marie a druhá na Vassarovu. Školné je dohromady stojí kolem šedesáti tisíc ročně. Ubytování a strava tam asi taky nebudou zrovna levné. Byl jste někdy ve Williamsburgu nebo Poughkeepsie?“

„Ne.“ Zamyslel jsem se nad tím. „Takže těch ukradených čtyřicet tisíc je pro něj větší zásah do rozpočtu, než jsme si mysleli.“

„Obrovský zásek. Vzpomněla jsem si na doby, kdy jsem chodila na Dukeovu univerzitu. Moji rodiče tehdy šetřili každý cent, aby mi mohli zaplatit školné. Bývala by pro ně katastrofa, kdyby to museli vzdát a odsoudit mě ke kariéře servírky, jejímž největším intelektuálním výkonem je naučit se nazpaměť nabídku dne.“

„Zmínila ses o nějakém problému.“ Malilinkatém…

„Totiž…“

„Claire?“

DuBoisová měla zvláštní slupku – roztěkaná mysl, bizarní postřehy –, ale v jádru byla stejně soutěživá jako já a bylo pro ni těžké přiznat porážku, zvláště když to musela učinit po vlastní chybě, což byl, jak jsem začínal tušit, právě tento případ.

„Prostě jsem dostala takový nápad. Kvůli bezpečnostní prověrce musel Graham projít testem na detektoru lži.“

Všichni vládní zaměstnanci s bezpečnostní prověrkou musí pravidelně chodit na detektor lži. Některé organizace mají vlastní polygraf; ministerstvo spravedlnosti se v této věci obvykle spoléhá na FBI.

„A tak jsem zatelefonovala jednomu kamarádovi v FBI, aby mi to zjistil. Graham měl test absolvovat minulý týden, ale zavolal na pobočku a oznámil, že zůstává doma. Prý je silně nachlazený. A pokud berete prášky, tak vás na test nepustí. Takže se to odložilo na příští měsíc.“

„A tys ověřila záznamy o docházce do Pentagonu.“

„Přesně tak. Graham sice na FBI tvrdil, že zůstal doma, jenže ve skutečnosti chodil do práce. A na nikoho prý nepůsobil dojmem, že je nemocný. Zalhal, aby se tomu testu vyhnul.“

„Dobrá práce. Pokračuj.“

„Jenže někdo z evidenčního mu dal zřejmě hlášku, že jsem si ho prověřovala. Graham si obstaral moje jméno a zavolal mi. Rozhodně nepůsobil šťastně.“

Souhlasil jsem, že to není právě nejlepší výsledek. Byl bych mnohem raději, kdyby Graham o našem šetření vůbec nevěděl. Ale stále mi nebylo úplně jasné, proč je DuBoisová tak rozrušená. Jenže pak mi to moje chráněnkyně vysvětlila: „Řekla jsem si, že když už to na mě prasklo, tak ho můžu rovnou vyzpovídat a zjistit, co mi k tomu stažení obvinění řekne. Jenže on byl, ehm, nekooperativní. Vlastně přímo urážlivý. Říkal mi ‚mladá dámo‘. Což opravdu nemám ráda.“

O	tom jsem vůbec nepochyboval.

„Řekl mi, že si ten soudní příkaz můžu strčit do mládeži nepřístupno.“

„Soudní příkaz? Kde se vzal nějaký soudní příkaz?“

„To je právě ten problém. Pohrozila jsem mu, že si ho obstaráme.“

„Kvůli čemu?“ Pořád jsem neviděl žádný scénář, ve kterém by měl soudní příkaz smysl.

„Vycucala jsem si to z prstu. Prostě mě naštvalo, jak se mnou mluvil. Řekla jsem mu, že jestli mi neodpoví na otázky, zajdu za soudcem, obstarám si potřebné papíry a přinutím ho, aby se mnou mluvil.“

Chvíli jsem mlčel. Přišel čas na poučování. „Claire, mezi blafováním a vyhrožováním je trochu rozdíl. Když chceš vyhrožovat, musíš mít v rukávu něco, čím svou výhrůžku opodstatníš. U blafování nic v ruce nemáš. My neblafujeme. My vyhrožujeme.“

„Jenže já asi tak trochu blafovala.“

„No dobře,“ řekl jsem. „Kde je Graham teď?“

„Podle čísla, ze kterého mi volal, byl doma. Ve Fairfaxu. Moc se omlouvám. Teď už bude zabejčený.“

Mladá dámo…

„Tak víš co? Počkej na mě v hotelu Hyatt v Tysons. Za půl hodiny.“

„Dobře.“

Ukončil jsem hovor a připojil se k Ryanu Kesslerovi, který seděl v obývacím pokoji u stolu a dumal nad nějakými dokumenty. Řekl jsem mu o sledovacích zařízeních, které mi Lovingův partner instaloval za blatník.

„Ony byly od nás?“ řekl detektiv překvapeně.

„Nedokázali jsme jejich zdroj vystopovat. Ale mají stejná modelová čísla jako zařízení, která nakupuje metropolitní policie.“

„Faktem je, že my tyhle štěnice nikdy nepoužíváme,“ prohlásil Ryan. „Teoreticky jsou skvělé, ale většina sledovacích operací takhle nefunguje. Příjem bývá často slabý, signály se navzájem ruší. Většinou je strkáme do tašek a peněženek, ve kterých je hodně hotovosti, a pak se bojíme, že je ztratíme i s nimi. Ale taky se dají sehnat skoro u všech firem, které nabízejí bezpečnostní vybavení.“

„Napadá vás někdo z vašich kolegů, kdo by mohl mít zájem monitorovat případy Erika Grahama nebo Clarence Browna?“

„Myslíte, jestli s Lovingem nespolupracuje někdo od nás? Vyloučeno. Tohle my neděláme, tohle si my poldové navzájem neděláme.“

Neřekl jsem nic, ale moje myšlenky byly naprosto jasné: lidé udělají cokoliv komukoliv, pokud se nasadí správné páky.

Vrátil jsem se k počítači, a protože jsem nechtěl, aby Ryan slyšel, oč teď DuBoisovou požádám, napsal jsem jí e-mail, v němž jsem na již tak dlouhý seznam jejích povinností přidal další položku. Moje chráněnkyně potvrdila příjem.

Garcia s Ahmadem obcházeli objekt. Řekl jsem jim, že teď na chvíli odjedu, abych mohl pokračovat v pátrání po primáři. Vyšel jsem do oddělené garáže a otevřel dveře. Uvnitř stála Honda Accord registrovaná na fiktivního obyvatele Arlingtonu ve státě Virginia. Billy vůz lehce poupravil – vybavil ho run-flat pneumatikami, více koňmi pod kapotu a špetkou pancíře –, ale jinak honda vypadala docela obyčejně. Nastartoval jsem, vyjel jsem z objektu a vnořil se do tunelu obklopeného listím a větvemi, jimiž probleskovalo zářivé slunce.

Byl jsem asi deset minut jízdy od střeženého domu, když mi zazvonil telefon. Poznal jsem Westerfieldovo číslo a uvědomil si, že jsem zapomněl na svůj slib Aaronovi, že budu federálního žalobce průběžně informovat.

A tak jsem přijal hovor.

Neměl jsem to dělat.
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„Corte, jsem tady s Chris Teasleyovou a máme vás zapnutého na hlasitý odposlech.“

„Dobře.“

„Hovořil jsem s ministrem spravedlnosti a ten souhlasil, že přesune Kesslerovy do vězení v District of Columbia. Do Hansenova nápravného ústavu.“

To všechno jen proto, že jsem mu nevzal telefon? Připadalo mi to poněkud přehnané. „Aha. A proč?“

Odpovědi se ujala Chris Teasleyová: „Ehm, agente Corte?“

„Důstojníku Corte,“ opravil jsem ji. Moje organizace není žádná vládní agentura, ale obyčejný úřad. Když dal Kongres Abemu peníze, zvolil můj učitel tuto právní formu.

„Důstojníku Corte,“ pokračovala Teasleyová. „Prověřila jsem si vaši minulost.“ Působila neklidně; byl jsem téměř dvakrát starší než ona.

Soustředil jsem se na jízdu a hledal případné pronásledovatele, což ovčáci dělají automaticky a neustále. Dokonce i když jdou nakupovat. Nepředpokládal jsem však, že mě někdo bude sledovat, a také jsem nikoho neviděl. „Pokračujte.“

„V podobných případech je to běžná praxe,“ dodala asistentka ministra spravedlnosti rychle. To abych si nemyslel, že mě někdo perzekvuje. „A vypadla nám jedna věc: operace, kterou jste řídil v Newportu ve státě Rhode Island. Před dvěma lety.“

A bylo to tady.

„Mám tady celou vyšetřovací zprávu.“

Teasleyová dělala neustále odmlky, jako by mi dávala šanci, abych její slova potvrzoval nebo vyvracel. Já ovšem mlčel.

„V rámci té operace jste byl spolu se dvěma kolegy z vaší organizace pověřen ochranou několika svědků před týmž člověkem, který figuruje v našem současném případu, totiž před Henrym Lovingem.“

Znovu se odmlčela. Přemýšlel jsem, jestli si ji Westerfield netestuje, podobně jako já občas testuji DuBoisovou, Ahmada a další své chráněnce. Dělat výzkum je snadné. Těžké je na někoho namířit a stisknout spoušť.

Teasleyová podle všeho nestřílela dost rychle, protože se slova ujal její šéf: „Corte, přečtu vám tohle: ‚Tvrdilo se, že agent Corte.. Také oddělení vnitřního vyšetřování ministerstva spravedlnosti použilo před mým jménem nesprávný titul. O naší organizaci opravdu neví mnoho lidí.

,“… byl ve střetu zájmů, když se postavil do čela ostrahy Kowalských, a tím ohrozil dva svědky ve své péči. Ačkoliv šest expertů na ostrahu osob ze tří různých vládních agentur konstatovalo, že standardním postupem by bylo zajistit oběma svědkům ochranný pobyt ve federálním nápravném ústavu v Providence ve státě Rhode Island, agent Corte se rozhodl to neučinit a místo toho držet svědky nejprve v motelu a poté je přesunout do střeženého domu nedaleko Newportu ve státě Rhode Island.

„S tou zprávou jsem obeznámen,“ řekl jsem mu a prudce zabrzdil, abych se nesrazil s líným srncem.

Westerfield však četl dál: Výsledkem bylo, že Henry Jonathan Loving, který byl najatý k tomu, aby svědky unesl a vymohl z nich informace, zranil jednoho příslušníka místní policie a jednoho přihlížejícího. Nechybělo mnoho a býval by úspěšně unesl nejméně jednoho z dotyčných svědků.

Během vyšetřování uvedené záležitosti vyšlo najevo, že Loving je stejná osoba, která zavraždila nadřízeného agenta Corteho, Abrahama Fallowa, ředitele…‘ Tady je to začerněno. ‚A také osobního přítele agenta Corteho. Vyšetřovací komise proto dospěla k závěru, že se agent Corte ve snaze o osobní mstu rozhodl neumístit zmíněné svědky do federálního nápravného ústavu, ale raději je ponechal na veřejnosti, a to s plným vědomím faktu, že se je tam Loving pokusí unést.

V podstatě tak využil svědků jako návnady, aby mohl dopadnout nebo zabít Lovinga. Tento závěr podporuje i skutečnost, že svědkové byli usvědčení zločinci a agent Corte v důsledku toho pociťoval menší zábrany je ohrozit.‘

Westerfield dospěl k závěru: „‚A bylo jen ryzím štěstím, že svědci vyvázli bez zranění a proces mohl pokračovat podle plánu/“

‚Ryzím štěstím‘,zopakoval jsem tiše. Na něco takového jsem absolutně nevěřil.

„Nuže?“

Nápravný ústav v Providence byl nebezpečnější než nejhorší části samotného města, a to už bylo co říct. Moje chráněnkyně navíc v té době zjistila, že Henry Loving dělal špinavé obchody nejméně se dvěma lidmi z tohoto vězení. A pokud jde o svěřence, pak ano, opravdu to byli odsouzení zločinci. Ale my ovčáci nikdy morálně nesoudíme lidi, které chráníme. Jedinou charakteristikou svěřence, na které záleží, je jeho tlukoucí srdce. Naším úkolem je zajistit, aby tlouci nepřestalo.

Pokud jsem však své počínání nijak nevysvětlil ani svému šéfovi, rozhodně jsem ho nehodlal vysvětlovat Westerfieldovi a jeho mladé pobočnici.

„A tady je to úplně stejné, Corte. Tehdy to byl motel v Providence, teď je to Hillside Inn. Tehdy to byl střežený dům tam, teď je to střežený dům tady. Podle toho, co jsme dokázali rekonstruovat, jste v Hillside Inn poté, co se tam objevil Loving a začal vás pronásledovat, mohli okamžitě uniknout, jenže vy jste se zdržovali v zadní části motelu. Snažil jste se Lovinga zneškodnit, přestože jste měl ve voze Kesslerovy.“

Lidé, kteří vysvětlují, jsou slabí, Corte. A ovčák nemůže být slabý. Může se mýlit, ale nemůže být slabý…

Další Abeho myšlenka, samozřejmě.

Uvědomil jsem si, že Westerfield musí být rozčilený; během tohoto rozhovoru totiž ani jednou nesklouzl do francouzštiny.

Prohnal jsem se kolem pomalu jedoucí Hondy Prius.

„Takže se stalo to, že vám ta past v Rhode Islandu nakonec nesklapla a váš lišák se včera znovu objevil živý. A tak jste znovu vymyslel plán, jak ho zneškodnit, a využil jste k tomu Kesslerovy. A co jsem slyšel Aarona, tak je v tom navíc teroristický prvek.“

„Co…, cože v tom je?“

„Přece ten Ali Pamuk alias Clarence Brown.“

„Žádné teroristické souvislosti jsme neobjevili. Jeho otec je Turek, a proto Pamuk věnoval peníze jedné mešitě tady ve Virginii. A také fixluje se svou identitou. Nic dalšího momentálně nevíme. Prošetřujeme to.“

„Stejně tak je ovšem možné, že chce Kesslera unést nějaká teroristická buňka a zjistit, co ví a koho dalšího by se mohlo jeho vyšetřování týkat.“

„Jak už jsem řekl, Jasone: zatím to nevíme.“

„Podívejte, Corte, oceňuji, že jste Kesslerovy zachránil ve dvou ožehavých situacích. Máte talent… a přálo vám štěstí. Nemůžeme však riskovat, že napotřetí bude mít Loving víc štěstí než vy.“ Štěstí…

„Kessler je možná jediným klíčem k závažné teroristické hrozbě,“ pokračoval žalobce. „Nemůžeme si dovolit tohoto člověka ohrožovat, jako to děláte vy. Mám souhlas ministra spravedlnosti. Přeji si, aby byli Kesslerovi a sestra té ženy okamžitě převezeni do vězení. Do Hansenova nápravného ústavu, o kterém jsme se včera bavili. Už jsem je kontaktoval.“

Představil jsem si, jak se Westerfield dívá na Teasleyovou a jeho výraz říká: Vidíš, takhle se to dělá.

„Chci mluvit se svým šéfem.“

„Je to nařízení ministra spravedlnosti.“

Šéfa nás všech.

Zjistil jsem, že o patnáct kilometrů v hodině překračuji povolenou rychlost. Ubral jsem plyn.

Westerfield pokračoval a snažil se mluvit rozumně: „Kdyby to byla jen nějaká pitomá zpronevěra nebo něco s organizovaným zločinem, tak by mi na tom tolik nezáleželo. Jakmile je v tom však teroristický prvek, nemůžeme dělat žádné vylomeniny. Musíme všichni vyvinout maximální úsilí, abychom identifikovali hrozbu. A také si nepřejeme, aby se situace stala neudržitelnou pro nás osobně.“

I když jsem v hlavním městě americké politiky strávil tolik času, nikdy jsem si tak úplně nezvykl na její slovník.

„Chci je mít co nejdříve v Hansenově věznici. Jestli pak budete chtít dál pátrat po Lovingovi, tak beze všeho. Ale nebudete používat mého svědka jako sýr ve své pasti na myši.“

Mého svědka… Slavného policistu-hrdinu.

„Už objednávám obrněnou dodávku,“ pokračoval Westerfield.

„Ne.“

„Tak prostě zavolám Aaronovi a zjistím, kde vaši svěřenci jsou.“

„On to neví.“

„Cože?“

„Neřekl jsem mu to.“

Privilegované informace…

„No, to je ovšem…“ Westerfieldovi dělalo potíže to strávit, i když jsem přesně nevěděl proč. Pochyboval jsem, že se lidé v jeho organizaci navzájem se vším svěřují.

„Doufám, že se z toho nestane šarvátka, Corte. Mon Dieu…, to by nebylo dobré.“

A, francouzština. Konečně.

Nakonec jsem řekl: „Řeknu vám, na jaké řešení přistoupím. Zavolám Aaronovi. Pokud mi potvrdí, že ministr spravedlnosti skutečně nařídil jejich převoz do vězení…,“ nechal jsem svá slova chvíli viset ve vzduchu, „pak zařídím, aby je některé z našich obrněných vozidel odvezlo do Hansenovy věznice. Ale jedno vám řeknu: washingtonský detektiv? Ve vězení? Z toho Ryan vůbec nebude mít radost. A opravdu netuším, do jaké míry s námi bude po tomhle přesunu spolupracovat.“

„Tyhle starosti už nechte na mně, Corte. Musí k tomu dojít okamžitě. Mohu se na vás spolehnout?“

Čímž chtěl říct, že zhruba za deset minut zavolá Aaronu Ellisovi a ujistí se, jestli dělám, co jsem slíbil.

„Ano.“

„Díky. Bude to tak opravdu nejlepší – pro nás, pro ně, pro celou zemi.“

Nevěděl jsem, zda poslední slova patří mně, Teasleyové nebo nějakému neviditelnému posluchači.

Ukončil jsem spojení, počkal několik minut, a aniž jsem se obtěžoval volat Aaronu Ellisovi, vytočil jsem Billyho a zeptal se ho na obrněnou dodávku.



23



Hotely jsou v naší branži vhodným místem pro schůzky. Nikdy nemají zavřeno, a i když tam nejste ubytovaní, nikdo si vás příliš nevšímá, pokud tiše sedíte v obleku ve vestibulu a předstíráte, že se díváte do notebooku, jako byste čekal na schůzku.

A přesně to jsem teď dělal já.

11.10 dorazila do hotelu Hyatt Claire DuBoisová. Měla na sobě černý kalhotový kostým, ale jiný než včera – všiml jsem si, že látka má odlišný vzor. Pod ním měla tenkou vínově červenou halenku. Když se posadila, ucítil jsem jasmín. Oči měla zarudlé. Předpokládal jsem, že se moc nevyspala. V obličeji měla ustaraný výraz a já si chvíli myslel, že nám hrozí nějaké nebezpečí. Ona však jen chraplavě zašeptala: „Slyšela jsem, že Billy podepsal nějaký zabezpečený převoz do jedné věznice v D. C. Dělal s tím tajnosti. Ale já to vycítila. Choval se nevyzpytatelně. Nevím přesně, co to znamená, ale všechno to do sebe zapadá. A když jsem k němu zamířila, vyrazil opačným směrem.“

DuBoisová dokázala položit velmi jednoduchou otázku velmi zdlouhavým způsobem.

„Pojď nejdřív tamhle.“ Ukázal jsem přes vestibul, sebral jsem notebook a společně jsme vyrazili do bistra Starbucks. Jejich značka kávy nepatřila k mým oblíbeným, ale obsahovala kofein, a ten jsem opravdu potřeboval. Dali jsme si dva šálky a Claire DuBoisová zašla pro nějaké jídlo. Vybrala zeleninový sendvič. Vrátili jsme se na původní místo a já jí popsal Westerfieldův telefonát, i když jsem vynechal pasáž s Rhode Islandem a mým prošetřováním. Předpokládal jsem, že DuBoisová o té záležitosti ví, protože informace o ní byly veřejně přístupné, pokud měl člověk chuť a čas šťourat se v archivních materiálech, jak to učinila Chris Teasleyová. Nicméně nebylo potřeba zbytečně na to před chráněnci a spolupracovníky upozorňovat.

Když jsem DuBoisová řekl, že ministr spravedlnosti požaduje přesun manželů Kesslerových a Maree do vězení, zamžourala nevěřícně, jako bych prohlásil, že se chce District of Columbia odtrhnout od zbytku federace. „Ale to přece nemůže. Za svěřence zodpovídáte vy.“

„A on zase zodpovídá za bezpečnost státu,“ řekl jsem jí. „A za vlastní kariéru.“ Rozhodl jsem se nezařadit do své odpovědi slovo „pokrytecký“. A také jsem se rozhodl neprozradit jí zatím nic bližšího o Hansenově věznici. „Každopádně to teď není naše priorita. Potřebujeme zjistit, kdo si Lovinga najal. Takže mi řekni, co jsi zjistila.“

„Pořád shromažduju informace k tomu e-mailu, který jste mi poslal, snažím se zjistit něco bližšího o těch sledovacích zařízeních a taky o poměrech na policii.“

Protože jsem jí zadal poslední úkol před pouhou půl hodinou, nebyl jsem překvapený ani otrávený, že se zatím k ničemu konkrétnímu nedobrala.

„Tady je výsledek toho sledování telefonních hovorů, o které jste mě žádal.“ Podala mi složku. Přečetl jsem si ji rychle, ale celou. Výsledek byl přesně takový, jaký jsem očekával.

DuBoisová mi pak podala druhý spis, který se týkal údajného pyramidového schématu. Složka byla plná lejster a dokumentů. Zvedl jsem hlavu a ona mi její obsah shrnula: „Clarence Brown vulgo Ali Pamuk.“ Zalistovala ve spisu. „Detektiv Kessler se s tímto případem moc daleko nedostal.“

„To mi říkal. Měl moc práce.“

„A nikoho z ministerstva ani z Komise pro cenné papíry a burzy to zase tolik netrápilo.“

„Poškozenými byli chudí příslušníci etnických menšin.“

„Nepřišli zase o tolik peněz a navíc nemají velkohubého mluvčího, který by se za ně bral. Nikoho, jako je AI Sharpton. Pamuk má kancelář v jihovýchodním Washingtonu, ale je to jen krátkodobý pronájem. I veškerý nábytek je pronajatý. Má sekretářku a dva asistenty, ale žádný z nich to nedotáhl dál než na střední školu. Prostě to celé nějak smrdí. Člověk by řekl, že když jste investiční poradce, budete mít něco méně nevkusného. Viděla jsem jeden film. Všichni prezidentovi muži.“

„Taky to byla kniha.“

„Vážně? No, a v tom filmu…“

„Já ten příběh znám.“

„Aby reportéři zjistili, co se děje, sledovali stopu peněz. Já si na to vzpomněla a udělala jsem to taky tak.“

„Dobře.“

„Znám pár lidí na ministerstvu financí a zahraničí,“ pokračovala moje chráněnkyně. „A taky jednoho právníka, který dělá na mezinárodních bankovních smlouvách.“ Zdálo se, že DuBoisová zná polovinu populace Washingtonu do třiceti let. „Od té doby, co Švýcaři dostali před pár lety po té záležitosti s UBS strach a začali zpívat, se už informace nezískávají tak těžko. Jenže stopa je docela komplikovaná.“ Vytáhla ze svého spisu list papíru a ukázala mi důmyslný diagram psaný jejím elegantním rukopisem. „Podařilo se mi sehnat někoho na Interpolu v Evropě a na MI6 ve Velké Británii. Jestli byli v práci déle, anebo přišli dřív, anebo dělají čtyřiadvacet hodin denně, to vážně nevím. Takže abych to shrnula, peníze těch drobných investorů putovaly z Washingtonu do Georgetownu – jenže vtip je v tom, že to je Georgetown na Kajmanských ostrovech. Ne ten Georgetown, kam se jezdím najíst do Dean and DeLuca. Odtamtud odešly peníze do Londýna, pak do Marseille, do Ženevy a do Atén. A hádejte, kam putovaly pak.“

Pamukův táta byl Turek, takže jsem si vsadil na Istanbul nebo Ankaru.

Skutečná odpověď však byla mnohem zajímavější. „Do Rijádu.“

Do Saůdské Arábie, kde měla kořeny většina únosců z jedenáctého září. Westerfieldova teroristická stopa, kterou jsem pokládal za notně spekulativní, vypadala čím dál věrohodněji.

„Konkrétně do jedné britské firmy, která slouží jako prázdná skořápka. Odtamtud se přesunuly do dalších firem po celém Blízkém východě, které však – jak je to jen možné? – vůbec nejsou blízkovýchodní. Jsou registrované v Americe, ve Francii, v Rakousku, ve Švýcarsku, v Anglii, v Číně, v Japonsku a v Singapuru. I tohle jsou prázdné skořápky. Všechny do jedné. Vyinkasují peníze a zaniknou.“

Usrkl jsem hořké kávy a shrnul to: „Takže investoři své peníze nedostanou, protože se z nich financují teroristické operace Hizballáhu, Talibanu, Hamásu a al-Káidy.“

„Ano, tohle si myslím.“

Vlastně to byl chytrý nápad, využít pyramidové schéma k zajištění příjmů pro teroristy. A pokud to byla pravda, pak měl tento plán hned dvojnásobný efekt. Pamukem vybrané peníze totiž nesloužily pouze k financování operací, ale měly i druhotný dopad: ničily životy lidí na Západě, kteří do Pamuka investovali své úspory.

„A jak si s vyšetřováním stojíme teď?“

„Saúdové nechtějí spolupracovat. Což není žádné překvapení. Momentálně na tom dělají ministerstvo zahraničí, Interpol a místní FBI – snaží se zjistit, ke komu konkrétně ty peníze doputovaly.“

Napadlo mě, že Pamuk může být jen bílý kůň, kterého si skuteční organizátoři plánu vybrali na základě jeho dobrých znalostí místní komunity – a jeho sympatií k fundamentalismu. Přemýšlel jsem, jestli si Henryho Lovinga najal on, anebo to udělal někdo na Blízkém východě.

„Netušíš, kdy budou něco vědět?“ zeptal jsem se.

„Doufají, že do zítřka.“

Doufají…

„Dobrá, a teď k tomu Grahamovi,“ řekl jsem.

DuBoisová se zašklebila. „Omlouvám se.“

My neblafujeme. My vyhrožujeme…

Pokrčil jsem rameny. Moje chráněnkyně si už ponaučení vzala. Otázkou bylo, jak vyřešit nastalou situaci.

Dopil jsem kávu a pravil úmyslně mentorským hlasem: „V této branži…“

„Ano?“

„V této branži někdy musíme dělat věci, které jsou pro nás zatěžkávací zkouškou. A dohánějí nás do krajnosti.“

Moje chráněnkyně zmlkla. Což u ní bylo neobvyklé. Přesto se mi dívala do očí a zlehka kývala hlavou.

„A přesně to musíme udělat i teď… Ovšem je to výrazně nad rámec a mimo rámec pracovních povinností. Nemůžu ti dát příkazem, abys to udělala.“

DuBoisová se dotkla jediného knoflíku na svém saku – předpokládal jsem, že podvědomě. Za pasem měla služební pistoli podobnou mé, malý kompaktní glock. Viděl jsem její výsledky: byla dobrá střelkyně a já si pamatoval, jak vypadala na naší střelnici. Oči za brýlemi se žlutými skly měla soustředěné a náruživé a krátké tmavé vlasy jí komicky trčely za tlustými chrániči uší. Na jejích terčích vzdálených padesát metrů se vždy vyskytoval těsný shluk průstřelů.

Určitě ji teď napadaly nejrůznější myšlenky: možná teroristická stopa, možná akce zločineckého syndikátu z New Jersey a možná i spiknutí na ministerstvu obrany. Kouká z toho přestřelka?

Odkašlala si. „Udělám všechno, co budete potřebovat, Corte.“

Změřil jsem si jí pohledem. Klidné modré oči, napjaté rty, pravidelný dech. Dospěl jsem k závěru, že na to, co teď uděláme, je moje svěřenkyně připravena.

„Tak pojďme.“
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„Pan Graham?“

Ukázal jsem legitimaci, na kterou se Graham podíval, jako by na ni celý den čekal, což byla nejspíš pravda.

Eric Graham byl asi padesátiletý nakrátko ostříhaný muž statné, ale ne obézní postavy. Na sobě měl džíny a tričko a neholil se od pátečního rána, kdy naposledy vstával do práce.

Na mě se díval bez zájmu a na DuBoisovou se špatně skrývaným pohrdáním, jakmile uslyšel její jméno.

„Tady se není o čem bavit, agente Corte. Případ toho padělání byl uzavřen. Opravdu nechápu, o co federální vládě jde, když se plete do těchto věcí.“

„Kvůli tomu tady nejsem, pane… Nemohli bychom jít na minutku nebo dvě dovnitř? Je to důležité.“

„Já nechápu…“

„Nepotrvá to dlouho.“ Zatvářil jsem se hrozivě.

Graham pokrčil rameny a vpustil nás dovnitř. Zavedl nás do pracovny, jejíž stěny byly obsypány fotografiemi, diplomy, osvědčeními o nejrůznějších úspěších a vzpomínkami na akademické a sportovní výkony před třiceti lety.

„Jak už jsem vysvětlil jí,“ prohlásil Graham ledově, „pracuji na velmi citlivém místě. Je nanejvýš nešťastné, že mi ty peníze ukradli. Ale nakonec jsem se v zájmu národní bezpečnosti rozhodl, že nebudu podávat trestní oznámení.“ Nasadil upjatý, neupřímný úsměv. „Proč zatěžovat washingtonskou policii? Ti mají důležitější věci na práci než zabývat se neopatrným počítačovým expertem, který nechal šekovou knížku, kde neměl.“

Seděli jsme u kulatého konferenčního stolku, který měl dřevěnou odkládací plochu zakrytou sklem. Ve štěrbině mezi dřevem a sklem byly zasunuté další fotografie Grahamových sportovních úspěchů v univerzitním americkém fotbalu a tenisu. Na zdech pak viselo několik rodinných snímků: dovolená, školní představení, svátky. Spatřil jsem několik fotografií Grahamova syna, jehož budoucí vzdělání bylo právě zmařeno. A zaregistroval jsem také fotky Grahamových dcer, které již na vysokých školách studovaly. Byla to dvojčata. Řada snímků zachycovala Grahama vedle obchodních partnerů a příležitostně i vedle nějakého politika.

Nikde v domě jsem nezaznamenal stopy rodinného života, ačkoliv na stole v jídelně jsem si všiml dvou téměř dopitých šálků kávy a vedle nich části nedělního vydání Washington Post a v reproduktorech jsem slyšel vysílání veřejnoprávní diskusní stanice, které však bylo ztlumené na téměř podprahovou úroveň. Nahoře se ozvalo vrznutí. A zavření dveří. Když k domu dorazili nájezdníci, poslal Graham ženy a děti do hor.

„Je mi líto, co potkalo detektiva Kellera.“

„Kesslera.“

„Má teď s tím spoustu trablů. Když mě vyslýchal, připadal mi jako příjemný chlapík. Vím…,“ adresoval DuBoisové další zpražující pohled, „že se stal kvůli něčemu předmětem zájmu nějakého zabijáka nebo někoho takového.“

Zajímavá formulace.

„To mě samozřejmě mrzí. Ale můj případ s tím v žádném případě nemůže mít cokoliv společného. Vy si myslíte, že ten, kdo mi tu šekovou knížku ukradl, ho teď chce zabít? To přece nedává smysl.“

Zvedl jsem ruce. „Jak říkám, kvůli tomu tady nejsme. Jsme tu kvůli.“ Odmlčel jsem se a pohlédl na Claire DuBoisovou.

Ta se zhluboka nadechla. A sklopila oči. „Přišla jsem se omluvit, pane Grahame.“

„Co jste…?“

„Když můj nadřízený,“ začala a podívala se na mě, „zjistil, co jsem řekla a udělala během naší konverzace…“

„Konverzace,“ utrousil Graham jízlivě.

„Upozornil mě, že jsem se chovala neprofesionálně.“

„Mírně řečeno.“

Já jsem pouze přihlížel. Beze slova jsem se otočil a začal si prohlížet pokoj.

Graham pohlédl mým směrem a na jeho tváři se objevilo samolibé uspokojení, že svou podřízenou nehájím. Přesunul zrak na DuBoisovou, která vysvětlila: „Totiž, používáme profilovací software. A když jsem zadala parametry naší situace do počítačů, vypadlo nám jako nejpravděpodobnější scénář, že detektiv Kessler se stal terčem zájmu útočníka, protože zjistil něco o krádeži vaší šekové knížky. Podle tohoto scénáře vám někdo, kdo zřejmě představuje bezpečnostní hrozbu, ukradl šekovou knížku a vybrané prostředky použil na něco, co by vás mohlo kompromitovat. Načež vás vydíráním přinutil, abyste buďto vyzradil nějaká tajemství, anebo popřípadě sabotoval některé své projekty vyvíjené na ministerstvu obrany. Byl to věrohodný scénář.“

„Jenže to tak nebylo,“ odsekl Graham.

DuBoisová pokývala hlavou a řekla: „Já jsem v této funkci poměrně krátce. Nevím, jestli jste někdy pracoval jinde než pro federální vládu.“

„Nějakou dobu jsem působil v soukromém sektoru.“

„Já taky,“ přisvědčila moje chráněnkyně. „Byla jsem bezpečnostní konzultantkou v jedné velké softwarové firmě. Opravdu nemohu prozradit ve které, ale každopádně jsme tam měli obrovský problém s pirátstvím. V sázce byly desetimiliony, stamiliony dolarů. Vy děláte do počítačů, takže znáte zdrojové kódy.“

„Samozřejmě.“ Graham lehce obrátil oči v sloup.

Slyšel jsem, jak DuBoisová pokračuje: „Měli jsme tam případ, kdy jednoho zaměstnance vydíráním donutili vydat důležité části zdrojových kódů konkurenční firmě. Podařilo se mi ho vypátrat. A mezi tehdejším a vaším případem existují určité podobnosti. Trochu jsem se jimi nechala unést.“

„Říkal jsem vám, že v tomhle problém není. Ale vy jste na mě dorážela dál.“

„Ano, já vím. Byla jsem malinko zarputilá.“

„Anebo zaslepená.“

„Zaslepená,“ souhlasila DuBoisová.

„V té počítačové firmě jste zažila úspěch a chtěla jste si to zopakovat.“

„Já…, to je asi přesné.“

„Vy jste prostě taková ctižádostivá kariéristka, co?“ DuBoisová mlčela. „Mně ctižádost nevadí. Ale jestli si chcete na někoho vyskakovat, musíte na to mít.“

„Ano, pane. A já na to neměla.“

„Když na to nemáte, nemůžete si vyskakovat.“

„Ano.“

„Prostě nemůžete.“ Graham jí adresoval otravný, povýšenecký úsměv. „Takže já vám teď dám dvě rady. Za prvé – a to vám říkám jako člověk z branže – počítače nejsou všemocné. Mohou vás navést určitým směrem, ale pak už musíte použít ten svůj krásný malinký mozeček a rozhodnout se sama, co v dané situaci podniknete. A to zjistíte jak?“

„Totiž…,“ DuBoisová si shrnula tmavé vlasy za ucho, které bylo propíchnuté, ale nezdobila ho žádná náušnice.

„A to zjistíte na základě životních zkušeností. Ty jsou ze všech věcí na světě nejdůležitější. Nedají se stáčet do lahví, nedají se koupit.“

„Ano, pane. A vaše druhá rada?“

„Prokazujte lidem úctu, kterou si zaslouží. Jste mladá a ukvapená. Ale dotáhnete to dál a rychleji, pokud budete mít neustále na paměti, kde je vaše místo.“

„To je pravda. Někdy zapomínám, kde je moje místo.“

Pohlédl jsem na Grahama. „Můžeme pro vás ještě něco udělat?“

„Tady vaše mladá dáma a já jsme dospěli ke shodě. Takže myslím, že tím to můžeme pokládat za uzavřené.“

„To je od vás milé.“

„Trochu to své chování kontrolujte,“ poučil Graham moji chráněnkyni.

Nastalo chvilkové mlčení, po němž DuBoisová pomalu kývla a zčervenala. „Můj učitel v sedmé třídě mi jednou řekl totéž. Samozřejmě měl…“

„Děkujeme vám za čas, pane Grahame,“ skočil jsem jí rychle do řeči. „A taky za velkorysost. Nebudeme vás dál zdržovat.“

Vyšli jsme ze dveří a nasedli do hondy. Když jsme vyjížděli od domu a dívali se, jak samolibý Eric Graham zavírá dveře, řekl jsem DuBoisové: „To bylo užitečné.“

Moje nejvyšší forma pochvaly. Dnes se však zdálo, že se mine účinkem.

DuBoisová totiž jen zachmuřeně kývla.

„Vím, že to bylo těžké.“

„Jo“

Úsečná jednoslabičná odpověď mi prozradila, že DuBoisová je nesmírně rozčilená. Nemohl jsem jí to vyčítat. Předpokládal jsem, že by raději absolvovala taktickou operaci proti ozbrojenému nepříteli, než aby musela zakoušet takovéto ponížení.

Ale požádat jsem ji o to musel. Grahamova rezignace na vyšetření případu neměla absolutně žádné logické vysvětlení a skutečnost, že „někdo mocný“ kontaktoval metropolitní policii, aby zajistil, že vyšetřování skončí u ledu, ještě více nahrávalo hypotéze, že právě tento případ je důvodem, proč se stal Ryan Kessler lovnou zvěří. Potřeboval jsem udělat maximum pro to, abych zjistil, co se s Grahamem děje, i když to znamenalo, že moje chráněnkyně si bude muset vytrpět své.

Krásný malinký mozeček…

Nutnost kořit se arogantnímu šovinistovi jako Graham musela být pro Claire DuBoisovou nesmírně trpká, zvláště když její hvězda zářila tisíckrát jasněji než ta jeho. Vzpomněl jsem si však, co mi kdysi říkal Abe Fallow.

Zajišťovat lidem bezpečí je byznys jako každý jiný. Položíš si otázku: Co je mým cílem a jaká je nejefektivnější cesta k jeho dosažení? Jestli to znamená žebrat, budeš žebrat. Jestli to znamená lízat někomu paty, budeš někomu lízat paty. Jestli to znamená rozbíjet hlavy, nasad si na ruku boxer. Když je to potřeba, plač. Ovčák existuje jen v kontextu svého úkolu.

A tak jsem musel předepsat DuBoisová nezáviděníhodnou roli prosebnice o odpuštění, abych se sám mohl stát neviditelným a zkoumat Grahamovu reakci, až mu bude moje chráněnkyně znovu líčit naši hypotézu, že ho někdo vydírá. Všímal jsem si jeho manýrů, jeho očí, jeho verbálního projevu i řeči těla. A také jsem soustředěně hledal v jeho pracovně cokoliv užitečného.

A měl jsem dojem, že jsem to možná našel.

Vytáhl jsem z náprsní kapsy videokameru maskovanou za pero a podal ji DuBoisová. „Pořídil jsem v jeho pracovně deset až patnáct snímků lidí, kteří figurují na jeho fotkách na stěnách. Uploaduj je na náš server. Chci všechny identifikovat. Zadej veškerá dostupná data společně s informacemi o případu do Desky.“

„Deska“ byl počítačový program, na který DuBoisová narážela, když si před Grahamem naoko sypala popel na hlavu. Oficiální název tohoto impozantního programu obývajícího mohutné servery našeho technologického mága Hermese zní „Determinátor skrytých vztahových algoritmů a spojení“, ale my si to zkracujeme na „Determinátor skrytých algoritmů“ neboli zkráceně „Deska“. Tato zkratka mě jednou sama od sebe napadla poté, co jsem absolvoval maratón hraní deskových her.

Algoritmus v srdci Desky byl elegantní – matematik ve mně byl jeho principem opravdu nadšen –, a pokud se dala v nashromážděných důkazech nalézt jakákoliv spojitost, pak jsem nepochyboval o tom, že ji Deska odhalí. „A vypracuj taky jeho profil obličejových rysů a gest – sjeď ho na detektoru lži.“

DuBoisová převzala pero, připojila ho přes USB konektor a odeslala data do stratosféry. Přitom se upřeně dívala z okna. Přemýšlel jsem, za jak dlouho se z toho otřepe.

A taky jsem přemýšlel, jestli se touto epizodou mezi námi něco natrvalo nezměnilo.

Když jsme se mlčky vraceli do hotelu Hyatt pro její auto, uslyšel jsem zapípání svého telefonu. Claire ho stále držela v ruce. Podala mi ho a řekla: „Přišla vám textovka.“

„Přečti mi ji.“

„Je to z dopravního. Kopie zprávy odeslané Westerfieldovi.“

„Pokračuj.“

Moje chráněnkyně si povzdechla. „Obrněná dodávka, kterou jste si objednal, vyjela před patnácti minutami ze střeženého domu. Je na cestě do věznice.“
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Když se obloha zatáhla a její kalně šedý odstín začal nabírat sépiový nádech, vjel jsem do objektu střeženého domu v Great Falls.

Vystoupil jsem z auta a protáhl se, zatímco nepravidelné poryvy větru vířily kolem mě spadané listí.

V tomto venkovském prostředí tvořeném stromy, lesním porostem a svažitými loukami jsem se hodně cítil jako doma. Ranou dospělost jsem strávil v učebnách a přednáškových sálech a moje profese i osobní životní styl mi předurčily pobývat spoustu času v kancelářích a střežených domech, avšak vždy jsem si našel způsob, jak se dostat ven – někdy i na celé hodiny nebo dny.

Závistivě jsem se podíval na stezky vedoucí k řece Potomac nebo ještě hlouběji do hustých lesů, načež jsem se odvrátil a přečetl si další Billyho textovou zprávu o přesunu obrněné dodávky do věznice v D. C. Přemýšlel, zda Jason Westerfield a jeho asistentka budou na místě, aby mohli dodávku přivítat. A pak jsem si uvědomil: samozřejmě že tam budou.

Vyšel jsem po schodech a zadal vstupní kód. Dveře střeženého domu se zvolna otevřely.

A já kývl na pozdrav Maree a Joanne, které seděly naproti sobě u rozhrkaného karetního stolku a v rukou držely čaj a zákusky.

Ano, obrněná dodávka už byla na cestě – mimochodem volila dlouhou a křivolakou trasu –, jenže byla prázdná.

Nevyzpytatelný…

Ani náhodou jsem neměl v úmyslu poslat Kesslerovy do věznice, zvláště pak do objektu se středně silnou ostrahou ve Washingtonu. Od dřívějška, kdy jsem odmítl nechat své svěřence uvěznit, se na tom vůbec nic nezměnilo, a pokud byl Westerfield přesvědčen, že využívám svěřence jako návnadu, tak to byl jeho problém, ne můj.

Věděl jsem, že kdyby se to hodně rozmázlo, Aaron Ellis by mě možná vyhodil. Nevyhodil by mě však dřív, než dokončím svou práci. Jednak nevěděl, kde jsem, a musel by vynaložit jisté úsilí, aby to zjistil, a navíc to nemohl zjistit, aniž by riskoval, že se o místě pobytu rodiny Kesslerových dozví i někdo zvenčí. A to by Ellis nedopustil.

S pobavením jsem kvitoval, že obě sestry hrají deskovou hru, kterou sebraly z police v obývacím pokoji. Vrhcáby. Tato hra, při níž se hází kostkou a pohybuje kameny ve snaze odstranit z hracího pole všechny své kameny dříve, než soupeř odstraní své, je stará téměř pět tisíc let. Její varianta se hrála už v Mezopotámii a také římská hra Dvanáct linií byla v podstatě stejná jako vrhcáby, které lidé hrají dnes.

Nechal jsem sestry pokračovat a přivítal se s Ahmadem, který stál v zadních dveřích a díval se ven. Ujistil mě, že je všude klid. Nato jsem zavolal divákovi v Západní Virginii, který mi oznámil, že nezaregistroval žádný náznak sledování zvenčí.

Ani srnci, jezevci a jiná zvířata se nechovali neobvykle.

Ahmad stál způsobem, který jsem nemohl označit jinak než jako dychtivě zvědavý: ramena měl vytočená v jednom úhlu a boky v jiném. Pozorně sledoval okna, což byla jeho práce, ale zároveň se tím vyhýbal pohledu do mých očí. „Slyšel jsem,“ řekl konečně, „že jste nařídil převoz do Hansenova nápravného ústavu.“

„To je pravda.“

Strážce pokýval hlavou; pochopitelně byl zmatený. Lidé, kteří měli sedět v dodávce, totiž ve skutečnosti byli pouhých deset metrů od něj.

„Volal ti kvůli tomu někdo?“ zeptal jsem se.

„Zaslechl jsem to ve vysílačce.“

Řekl jsem mu o své léčce. „Žádné problémy s tím mít nebudeš. Můžeš tvrdit, žes o ničem nevěděl.“

Mladý důstojník zvědavě kývl, ale já nic dalšího nedodal. Stejně jako Abe Fallow jsem si vždy vědom zodpovědnosti naučit své chráněnce o naší branži všechno, co se naučit lze – a je toho opravdu hodně. Toto však byla situace, kterou jsem se rozhodl dále nerozebírat, poněvadž jsem doufal, že se Ahmad v podobných nesnázích nikdy neocitne.

Ahmad se omezil na tvrzení: „Byla to dobrá volba, pane. Vězení by v této situaci nebylo správné řešení.“

„Kde je Ryan?“

„Pracuje ve svém pokoji. Myslím, že na tom svém účetním projektu.“

Uvědomil jsem si, že dole cítím nějakou novou vůni – kořenitou vůni, kterou jsem považoval za šampon nebo parfém.

Zasáhla mě domáckost tohoto místa, což se mi ve střežených domech obsazených svěřenci stávalo nesčíslněkrát – vždy na mě doléhal kontrast mezi příjemnou až nudnou atmosférou v domě a dramatickými okolnostmi, za nichž zde byli tito muži a ženy umístěni.

A čas od času se mi stejně jako tentokrát stávalo, že ve mně obraz pohodlí vyvolal sentimentální náladu. Znovu mi v hlavě vytanuly jisté vzpomínky a tentokrát už se mi nepodařilo zaplašit je tak rychle. Vzpomněl jsem si na minulý pátek večer po práci, kdy jsem byl doma sám, na večeři jsem si dal sendvič a pak se vypravil do hráčského klubu na naší ulici. Našel jsem tehdy ten seznam věcí určených k nákupu, který jsme s Peggy před lety vyhodili. Civěl jsem na něj a úplně mě přešla chuť. Začal jsem vnímat vůně ve svém domě: hořkou vůni lepenky, papíru a inkoustu z mnoha krabic obsahujících nejrůznější hry, které ležely v policích na stěnách. Dům mi náhle připadal nesnesitelně sterilní. Napadlo mě, že bych si měl koupit nějaké kadidlo nebo uvařit na sporáku skořici, jako to dělávají lidé, kteří nabízejí svůj dům k prodeji.

Případně upéct cukroví. Zkrátka udělat něco domáckého.

Jako by se to někdy mohlo stát.

Hra mezi sestrami skončila a Joanne se vrátila do svého pokoje. Maree se na mě usmála a zapnula si notebook.

„Kdo vyhrál?“ zeptal jsem se.

„Joanne. Nedá se porazit. V ničem. Je to nemožné.“

Jako statistička musela mít Joanne talent na matematiku a tím i na hry – alespoň na některé typy her. Sám jsem dobře věděl, jak mi při hře pomáhá můj cit pro čísla a moje analytická mysl.

V případě vrhcábů, které shodou okolností hraju docela obstojně, jsem například věděl, že základní strategií je vyhrát pomocí „závodění“, což znamená rychle přesouvat kameny po hrací desce. Pokud se to nedaří, musí se hráč uchýlit k „zadržování“, kdy se snaží umístit na soupeřově straně kotvu. Vrhcáby sice nejsou tak složité jako šachy, ale je to rafinovaná hra. Docela jsem si přál vidět, jak ji Joanne hraje. Můj zájem však byl ryze teoretický. Za celé roky práce ovčáka jsem nikdy nesehrál se svěřencem jediné utkání, i když mě to příležitostně lákalo.

Maree pokývnutím hlavy ukázala na svůj počítač. „Řeknete mi, co si o tom myslíte?“

„Cože?“ zeptal jsem se.

„Pojďte sem, pane průvodče. A koukněte se.“

Gestem si mě přivolala k sobě a zadala do počítače několik povelů. Po chvíli se na displeji objevilo logo firmy GSI, Global Software InnovatiOns. Už jsem o ní slyšel, ale nedokázal jsem si vybavit kde. Po chvíli se program spustil. Zjevně to byla aplikace určená k editaci a archivaci fotografií; na monitoru se objevily složky obsahující Mareeiny snímky.

Maree zastavila prsty nad klávesnicí. Nejdřív jsem si myslel, že s programem neumí dobře pracovat, ale pak se ukázalo, že její váhání má jiný důvod. Maree totiž se zamyšleným výrazem v očích řekla: „Tohle je Amandin program. Užily jsme si hodně legrace, když jsme ho společně instalovaly… Je mi jí líto. Musí být z toho všeho vyděšená.“

Podíval jsem se jí do očí, které prázdně hleděly na logo firmy GSI. „Je silnější než spousta mých dospělých svěřenců,“ řekl jsem. „Zvládne to dobře.“ Neřekl jsem to proto, abych Maree uchlácholil; byla to pravda.

Maree si tiše povzdechla. „Joanne si myslí, že je silnější než já.“ Podívala se mi do očí. „Já se sestrou ze zásady nesouhlasím, ale v tomhle má pravdu.“

A pak jako by odhodila tíživé myšlenky stranou – což jsem já dělal celý den – a začala se soustředit na fotoeditační program.

Rychle něco vyťukala a na monitoru se vedle sebe objevily dva snímky. „Nemůžu se rozhodnout, který z nich je lepší.“ Zasmála se, zvedla hlavu a plácla po židli vedle sebe. „To je dobrý, já nekoušu.“

Zaváhal jsem a pak se posadil. Přitom jsem si všiml, že onu novou příjemnou vůni kolem sebe nešíří Joanne, nýbrž právě Maree. Nepřekvapovalo mě to. A jak jsem si všiml už včera, Maree se také líčila, a to docela vkusně. Měla na sobě nažehlené nové šaty – průsvitnou sukni a hedvábnou kaštanovou halenku. Bylo to zvláštní. Nejenže svěřenci na podobnou módu obvykle kašlou, protože jsou ohroženi na životě a mají důležitější starosti, ale pokud byla Maree skutečně tak vrtošivá, jak mi připadala, a taková umělkyně, za jakou se vydávala, pak bych u ní spíš očekával, že nebude věnovat příliš velkou pozornost osobním detailům. Představoval bych si ji spíše v džínách a vytahaném svetru.

Naklonila se ke mně blíž. Ucítil jsem dotek její paže a ovanula mě sladká vůně. Musel jsem se lehce odtáhnout, protože se Maree znovu zasmála.

Pocítil jsem podrážděnost. Přesto jsem ji poslechl a podíval jsem se na displej. „Ta výstava, o které jsem vám říkala… Posílám tam jednu z těchhle fotek. Musím ji odeslat do úterka, abych neprošvihla termín. Tak co říkáte?“

„Já…, nač se mě ptáte? Která z nich se mi víc líbí?“

Podle mě byly oba snímky téměř totožné, ačkoliv jeden byl ořezanější než druhý. Zachycovaly dva zasmušile se tvářící muže v oblecích, byznysmeny nebo politiky, jak ve stínu vládní budovy v centru Washingtonu o čemsi zapáleně diskutují.

„Kdo to je?“

„Nevím. Na tom nezáleží. Když jsem minulý týden náhodou procházela kolem ministerstva financí, všimla jsem si, jak tam stojí. Vypadají, že jsou mocní, vypadají, že jsou bohatí. Ale nepřipadají vám tak trochu jako malí kluci? Na školním dvorku? Být o	čtyřicet let mladší, tak by do sebe začali strkat.“

Zpočátku jsem to nechápal, ale pak jsem se na fotku podíval pozorněji a uvědomil si, že má Maree pravdu.

„Téma té výstavy je konflikt,“ vysvětlila Joanneina sestra.

„Nevidím v těch snímcích moc velký rozdíl.“

„Ten nalevo je detailnější. Klade důraz na oba muže. Jenže nemá pozadí, kompozice není tak výrazná. Ta fotka napravo je zase lepší stylisticky. Je na ní vidět větší kus budovy ministerstva. Vidíte ty sluneční paprsky, ten pruh světla, který dopadá na schody kousek od nich? Tahle fotka je esteticky lepší… Takže co?“ zeptala se.

„Myslíte, který se mi líbí víc?“

„To je moje otázka, pane průvodče.“

Náhle jsem se cítil nesvůj, jako by mě Maree zkoušela z látky, na kterou jsem se nepřipravil. Opravdu jsem nevěděl, která fotografie se mi líbí víc. Jedinými snímky, na které jsem se pravidelně díval, byly záběry ze sledovacích operací a z míst činu. A v těch estetika nehrála roli.

Nakonec jsem ukázal na snímek vlevo. „Tenhle.“

„Proč?“

Netušil jsem, že to budu muset ještě i vysvětlovat. „Já nevím, prostě se mi líbí víc.“

„E-e. Položte se do toho trochu.“

„Opravdu nevím. Oba jsou hezké.“ Podíval jsem se na chodbu. „Musím si jít promluvit s vaším švagrem.“

„No tak, Corte. Potěšte mě. Podělal jste mi celý víkend. Dokonce ani nechcete být můj masér. Takže mi to dlužíte.“

Znovu jsem potlačil netrpělivost a ještě jednou se podíval na snímky. Náhle mě něco napadlo. „Líbí se mi, protože se u ní člověk musí ptát: 0 co vám jde? Říkala jste, že jste chtěla zachytit konflikt. A to ta fotka vlevo dělá líp. Je soustředěnější.“

„I když je méně umělecká.“

„Nevím přesně, co znamená výraz ‚umělecký‘, ale ano.“

Maree zvedla ruku, aby si se mnou plácla. Zdráhavé jsem zvedl dlaň a přijal jsem plácnutí. „Já si říkala přesně totéž.“

Poklepala na touchpad a program GSI okamžitě zmenšil snímky v ikony. Zavřela složku a spustila automatické přehrávání fotografií obsažených v jiné složce. Jednotlivé snímky se vždy vynořily na monitoru, setrvaly tam několik okamžiků, načež se rozplynuly a nahradil je další snímek.

Nemám vůbec žádný umělecký cit, ale dokážu ocenit něco, co je technicky dobře provedené. A Mareeiny snímky byly krásně ostré a měly dobrou kompozici. Největší dojem však na mě udělalo téma. Kdyby Maree fotila krajinky nebo abstraktní věci, pak by mě její snímky nezajímaly, jenže ona se specializovala na portréty a zdálo se, že dokáže dokonale vystihnout ducha fotografovaného člověka, ačkoliv jsem předpokládal, že když používá tak drahý digitální fotoaparát, pořídí u každého fotografovaného subjektu stovky snímků a z nich teprve vybere ten nejlepší. Jak prohlížení pokračovalo, pochopil jsem, jak se program ovládá, a několik snímků jsem pozastavil. Maree se ke mně naklonila blíž.

Dělníci, matky s dětmi, byznysmeni, rodiče, policisté, sportovci… Tyto lidi nespojoval žádný společný motiv, ale ať už to byl kdokoliv, Maree je dokázala zachytit v okamžiku emocí. Zlosti, lásky, frustrace, pýchy.

„Dobré fotky. Máte talent.“

„Když něco děláte opravdu často, tak v tom prostě získáte cvik. Hej, chcete vidět, koho vlastně střežíte?“

Zamračil jsem se.

Maree vyťukala pár povelů a na monitoru se objevila další složka. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, co měla Maree svými slovy na mysli – a nač se to právě dívám. Byla to rodinná alba, na nichž figurovali Maree, Joanne a další lidé, v nichž jsem vytušil jejich rodiče a další příbuzné. Maree mi u každého sdělila jméno a přidala pár dalších informací.

V duchu jsem uslyšel Abeho slova.

Zjisti si o nich jen to, co o nich potřebuješ vědět, abys je udržel naživu. Neoslovuj je jménem, nedívej se na fotky jejich dětí a neptej se jich, jestli jsou v pořádku, pokud kolem vás zrovna nelítají kulky a ty potřebuješ zavolat záchranku…

„Ale teď už si opravdu musím promluvit s Ryanem,“ řekl jsem, abych to ukončil.

„Přece nebudete mít strach z pár rodinných fotek, Corte. Vždyť to ani není vaše rodina. To já bych se měla strachovat.“

Na displeji se objevil snímek štíhlého, nakrátko ostříhaného muže v khaki kalhotách a v košili s krátkými rukávy a po chvíli začal tmavnout. Maree pozastavila přehrávání. „To je Plukovník. Náš otec… Jo, lidi mu opravdu říkali, Plukovník, plukovník s velkým ‚P‘. I když to zas tak velká ryba nebyla – ve skutečnosti to dotáhl na podplukovníka.“

I tak působil muž nesmírně impozantně.

Maree ztišila hlas. „Freudovi to neříkejte, ale Joanne si chtěla vzít někoho jako on. Jenže na ni nakonec vyšel Ryan. Táta byl kariěrní důstojník, silný, zamlklý, odměřený, skoro se nesmál… Ha, úplně jako vy, Corte… No tak, vždyť víte, že si vás jen dobírám.“

Nevšímal jsem si její poznámky a dál si prohlížel fotografie. Na mnoha z nich figurovala Maree samotná, zatímco Joanne byla s otcem.

„Joanne byla jeho miláček. Dokonalá sportovkyně, dokonalá studentka. Akorát s ní nebyla zábava, to musím říct… Táta ji vozil na její fotbalové zápasy a atletické závody. Se mnou to taky zkoušel, to zase jo. Jenže já byla na sport a další aktivity levá. Byla jsem totální nemehlo… Táta mi to nikdy nevmetl do tváře, nikdy neřekl: ‚Koukej na svou sestru, jak je perfektní.‘ Nic takového. Jenže to celou dobu viselo ve vzduchu. A tak jsem se vydala jiným směrem. Začala jsem vyvádět. Byla jsem divoká a nezodpovědná. Vyletěla jsem ze školy. V sedmnácti nebo osmnácti mě chytli opilou za volantem, vlastně hned dvakrát. Pak jsem jela v drogách a taky trochu kradla.“

Vzpomněl jsem si, že to bylo prakticky vždycky kvůli klukům. Ale neřekl jsem nic.

„Prostě jsem to měla úplně na háku. Na univerzitě jsem prolézala s odřenýma ušima, zatímco Joanne byla druhá nebo třetí v ročníku. Vystudovala politologii a málem nastoupila do armády jako táta, ale on jí to nakonec rozmluvil. Vlastně si myslím, že by v tom byla docela dobrá. Instruktorka výcviku. Máte nějaké sourozence, Corte?“

„Ne.“

„A děti taky žádné. Šťastný to muž.“

Jedna fotografie zachycovala Joanne o mnoho hubenější a s propadlými tvářemi. „Tady byla nemocná?“

„Ne, to ta bouračka.“

Vzpomněl jsem si na zmínku o autonehodě v životopise, který mi připravila DuBoisová.

Joanne se ohlédla. „Bylo to dost zlé. Na zledovatělé vozovce ztratila kontrolu nad řízením. Potřebovala hodně operací. Proto nemůže mít děti, i když se o tom spolu nebavíme.“

Otázka chybějícího potomstva tedy byla zodpovězena. Uvědomil jsem si, že je to další důvod, proč Ryan připadal Joanne tak přitažlivý – nejenže jí tento policista-hrdina zachránil život, ale jako bonus nabízel i rodinu.

Snímky se dál objevovaly na monitoru a já si je dál prohlížel. Některé měly sépiový nádech, takže mohly být klidně i sto let staré, jiné byly černobílé, ještě jiné přeexponované, další pocházely z šedesátých a sedmdesátých let. Mnoho jich bylo zbrusu nových, takže nešlo o naskenované soubory starých fotografií, nýbrž přímo o digitální snímky.

Nakonec už jsem toho měl dost.

„Ale teď už opravdu musím jít něco dělat,“ řekl jsem Maree.

„Jasně.“

„Ovšem ty fotky jsou dobré.“

„Děkuji vám,“ řekla Maree upjatě – možná se vysmívala mému tónu.

Pane průvodče…

Když jsem procházel chodbou, abych vyhledal Ryana a řekl mu, co DuBoisová zjistila o jeho případech, zapípala mi na telefonu nová textová zpráva. Říkal jsem si, že jsou to nejspíš Westerfield nebo Ellis, kteří mi nechtějí volat, protože si myslí, že by jim naskočila jen hlasová schránka. Když jsem se však podíval na displej, viděl jsem, že mi zprávu poslala Claire DuBoisová. Potěšilo mě to, jelikož mě napadlo, že už možná prošetřila moje špionážní informace z Grahamova domu. Anebo už má opět upovídanou náladu a odpustila mi příkoří, které od Grahama musela strpět.

Zpráva však byla stručná a týkala se něčeho úplně jiného.

Problém… Hermes má „špiona“ potulujícího se po webových stránkách atd. a něco objevil. Tohle bylo posláno před patnácti minutami. Tady je URL adresa.

Spěchal jsem do pracovny, odhesloval počítač a vepsal do okénka webovou adresu, kterou mi moje chráněnkyně poslala.

Byl to blog, jehož autor se ukrýval pod přezdívkou SassyCat222. Čekal jsem, že objevím něco o Clarenci Brownovi – tedy Alim Pamukovi –, případně o Eriku Grahamovi nebo i o samotném Ryanu Kesslerovi. Nějaké informace, které by mohly Lo vingovi přijít vhod. Rychle jsem prolétl obsah stránky. Jednotí i vé příspěvky byly typické pro všechny blogy a obsahovaly tolik informací o každodenním životě autorky, že se je asi málokdo obtěžoval číst. Některé byly humorné – třeba zpráva o jednom nudném sobotním odpoledni v nákupním centru, kdy se autorce nevyvedlo rande, nebo hudební recenze jednoho opravdu špatného rockového koncertu – a jiné zasmušilé, například zpráva o přeplněných školních třídách, výzva k osvětové kampani o	AIDS nebo začátek seriálu o sebevraždě teenagerky, kterou autorka e-mailu znala díky své dobrovolné práci ve školním programu prevence sebeubližování.

Přečetl jsem si poslední příspěvek a ztuhl jsem. Se svíráním na prsou jsem popadl telefon a vytočil číslo.

„DuBoisová.“

„SassyCat,“ řekl jsem bez pozdravu, „to je Amanda Kesslerová, že?“ Vzpomněl jsem si, že dcera Ryana Kesslera pracovala jako dobrovolnice ve školním poradenském centru.

„Přesně tak. Je to ona.“

Dívka si zřejmě myslela, že jí nic nehrozí, když příspěvek odešle pod přezdívkou a z počítače kamarádky.

„Hermes tvrdí, že ten příspěvek byl zveřejněn asi před hodinou z nechráněné IP adresy. Trvalo mu dvě minuty, než zjistil, že jde o soukromý dům v okrese Loudoun. Kousek od White’s Ferry.“

„Chata Billa Cartera?“

„Vedlejší dům.“

Bylo naprosto zřejmé, že máme-li takového počítačového špeha my, bude ho mít i Loving. Ověří si katastrální údaje všech lidí v okolí a vypátrá Carterovo jméno. Pak se dozví, že Carter má trvalé bydliště ve Fairfaxu, pět minut jízdy od Kesslerových. A bude mu jasné, že jsme Ryanovu dceru ukryli tam.

Na displeji se mi objevilo číslo dalšího příchozího hovoru. Patřilo Westerfieldovi. Právě zjistil, že je ta obrněná dodávka prázdná, usoudil jsem. A pak mi telefon zapípal znovu – tenhle přístroj zvládne čtyři hovory najednou. Tentokrát to bylo číslo mého šéfa.

Ignoroval jsem oba volající a řekl DuBoisová: „Zajedu za Carterem sám. Je to necelou půlhodinu jízdy odtud. Zavolej Freddymu a řekni, ať tam pošle pár zásahových agentů. Znáš adresu, že?“

„Ano.“

Ukončil jsem všechny hovory, dal jsem instrukce Ahmadovi, naházel do tašky notebook a extra náboje a vyrazil bočními dveřmi ven, přičemž jsem na telefonu vytočil číslo Billa Cartera. Zatímco jsem nasedal na přední sedadlo hondy a vyrážel po příjezdové cestě pryč, telefon třikrát zazvonil a pak naskočila hlasová schránka.
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Zvedni to… Prosím tě, zvedni to.

Je už Carter mrtvý a dívka v Lovingových rukou?

V takovém případě by nyní Loving zavolal ze studeného telefonu na FBI a požádal o spojení s Ryanem Kesslerem, poněvadž by ho chtěl informovat, že drží v zajetí jeho dceru a požaduje informace, na jejichž získání si ho primář najal.

A jakmile by se tento hovor uskutečnil, bylo by na mně, abych rozhodl, že Lovinga s Kesslerem skutečně spojím a pokusím se vyjednat dívčino propuštění.

Anebo že to neudělám. A podepíšu tak Amandě ortel smrti.

Stiskl jsem tlačítko VOLAT ZNOVU.

Cvak. „Prosím, zanechte vzkaz,“ vybídl mě elektronický hlas.

Ne…

Ukončil jsem spojení a zvýšil otáčky bublajícího motoru. Jel jsem více než stodesítkou, což byla maximální rychlost, která se dala vyvinout na silnici sedm a na venkovských cestách vedoucích zhruba rovnoběžně s řekou Potomac. Byla hezká neděle, tři hodiny odpoledne, a na vozovkách se pohybovala spousta piknikářů, golfistů a výletníků, což zpomalovalo provoz. Zatelefonoval jsem na okresní policie v Loudounu a ve Fairfaxu a požádal o výjimku z povinnosti dodržovat dopravní předpisy, což jsem sice dělal nerad, protože jsem tím identifikoval svou hondu komukoliv, kdo sledoval policejní systém – případně se do něj naboural –, ale nemohl jsem si dovolit nechat se teď zastavit dopravní hlídkou.

Zkusil jsem číslo ještě jednou.

Jedno zazvonění, druhé…

A pak konečně:

„Haló?“ ozval se Bill Carter.

Vydechl jsem úlevou. „Tady je Corte. Loving je na cestě k vám.“

„Dobrá.“ Carter byl okamžitě ve střehu. „Co mám udělat?“

„Tak za prvé: máte u sebe zbraň?“

„Smitáka osmatřicet. To se ví. A na krbové obestavbě mi visí dvanáctka brokovnice.“

„Tak si pro ni dojděte. Dvouhlavňová, opakovači, automatická?“

„Kozlice.“

Muselo to stačit. „Nabijte ji a další patrony si strčte do kapes.“

„Potřebuju ruce, takže vás na minutku odložím.“ V místnosti se ozvalo slabé duté cvaknutí kovu. „Dobrý,“ uslyšel jsem vzápětí.

„Kde je Amanda?“

„Dává dohromady naviják. Zhruba za půl hodiny jsme chtěli vyrazit na ryby.“

„Potřebuji, abyste z té chaty odešli.“

„Ona bude strachy bez sebe,“ namítl Carter.

„No tak bude.“

„Jak se to stalo?“

„Poslala něco z počítače své kamarádky.“

„Zatraceně. Byli jsme tam na snídani. A holky se na chvíli vytratily. Mělo mě to napadnout.“

Uslyšel jsem kroky a pak jeho hlas, jak sděluje Amandě, že nastal problém a oba musí okamžitě odejít. „Vždyť to je tvoje brokovnice,“ řekla poté Amanda. „K čemu ji máš, strejdo…?“ Její hlas se ztratil. Když jí Carter vysvětloval, jak se věci mají, působil konejšivě a jeho hlas neobsahoval žádné výčitky. Dobře. Na to teď není čas.

„Dobrá, Corte. Co teď?“

Pohlédl jsem na monitor svého notebooku a pak opět na silnici a vysvětlil jsem: „Mám tady satelitní snímek vaší chaty z Earthwatch. Není úplně ostrý, ale vidím na něm silnici, na kterou Sfi napojuje vaše příjezdová cesta. To je jediný přístup, že?“

„Když nepočítáme jezero.“

„Viděl jste na té silnici nějaká auta?“

„To je v pořádku, Amando. Všechno bude dobrý… Takže vy jste se ptal na auta? Když jsem kontroloval odpadky, jestli nám do nich nevlezli mývali, tak jsem viděl jedno projet kolem.“

„Je to neobvyklé?“

„Jsme tady docela opuštění, ale sem tam tudy někdo projede. Každopádně řidič nezpomalil, takže jsem mu nevěnoval žádnou zvláštní pozornost.“

„Co popis?“

„Fakt je, že jsem ho spíš slyšel, než viděl. Kam teda máme jít?“

„Nejezděte nikam autem. Ani se k němu nepřibližujte. Odejděte na nějaké místo na pozemku, ze kterého uvidíte na všechny příchozí a kde budete mít dobré krytí.“ Znovu jsem zariskoval pohled na satelitní snímek. „Myslím, že vidím malou mýtinu v…, to je zřejmě severovýchodní část vašeho pozemku, nedaleko od silnice.“

„Jo, je tam taková menší louka. A na druhé straně roste pár stromů. Můžeme se tam přesunout. Je to vyvýšené místo.“

„Fajn. Máte nějaké maskáče?“

„Rybářské bundy. Tmavě zelené.“

„To bude stačit. A vypněte si na telefonu zvuk.“

Ozvalo se cinkání a zapínání zipu. A poté hlas: „Jak to vypadá, strejdo Bille?“

„Dobře.“

Zdálo se, že dívka nepropadá panice. To mě potěšilo. „Loving je ozbrojený,“ pokračoval jsem, „a má partnera, který u sebe rovněž nosí zbraň. Jeho partner má špinavě blonďaté vlasy a možná má na sobě zelenou bundu. Je štíhlý. A zatraceně dobrý střelec. Nedůvěřujte nikomu. A teď už běžte. Já tam za patnáct minut dorazím. Federálové už jsou taky na cestě.“

„A co sousedi?“

„Loving už ví, kde bydlíte vy. Nebude se obtěžovat se sousedy. Běžte na tu louku. Já teď zavěsím. Potřebuji, abyste se soustředil.“

I já jsem se potřeboval soustředit na řízení. Pomyslel jsem si, že pokud dostal Loving skutečně tip na Amandin blog, bude mít radost, že díky němu odhalí právě místo jejího pobytu. Unést svěřenci dítě je totiž ze všeho nejúčinnější páka.
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Třiatřicet minut po odjezdu ze střeženého domu jsem zastavil hondu mezi stromy před Carterovou chatou. Vystoupil jsem a aktivoval tichý alarm.

Vytáhl jsem z brašny s výstrojí kombinézu v barvě lesní zeleně – měl jsem v brašně dvě; druhá kombinéza byla černá – a oblékl si ji. Brašnu jsem si pak přehodil přes rameno a rychle vyrazil po cestě, přičemž jsem pozorně zkoumal okolí. Na vozovce jsem spatřil stopy, které mi prozradily, že tu nedávno zastavilo auto, chvíli čekalo a pak se znovu rozjelo. Šlépěje v měkké půdě mířily směrem, o kterém jsem věděl, že vede k chatě – ta se skrývala v lesích necelých tři sta metrů odtud.

Musel jsem předpokládat, že už je Loving tady.

Znovu jsem zkontroloval pozemek a stanovil Lovingovu nejlogičtější trasu. Přeskočil jsem nízkou kamennou zídku, která měla odradit jen ta nejhloupější nebo nejnervóznější zvířata, a rychle se vydal po Lovingově trase, jež by byla pro mnoho lidí neviditelná, ale pro mě byla očividná – díky jednomu mému dalšímu dlouholetému zájmu.

Když mi bylo něco mezi dvaceti a třiceti, bydlel jsem v texaském Austinu a snažil se tam získat další diplom. Odjakživa jsem miloval turistiku, a protože už jsem měl po krk sedavého charakteru univerzitního studia, přihlásil jsem se do kroužku orientačního běhu. Při této sportovní disciplíně, která vznikla ve Švédsku, používají závodníci speciální mapu a buzolu, pomocí nichž se pohybují v naprosto neznámé divoké přírodě a zastavují se na kontrolních stanovištích, kde si nechávají fyzicky orazit nebo elektronicky očipovat kontrolní kartu. Vítězem se stává závodník, který jako první dosáhne „dvojitého kruhu“, což je konec trasy na orientační mapě.

Já si tento sport zamiloval – dodnes v něm soutěžím – a zjistil jsem, že mi přináší velmi vítanou úlevu po hodinách strávených v učebně, před počítačem nebo nad nějakým obskurním učebním textem.

Během jednoho takového závodu v Austinu jsem se spřátelil s jiným běžcem, který pracoval jako agent Úřadu pro potírání drog. Působil tam jako stopař – expert na vyhledávání osob, většinou nezákonných přistěhovalců a drogových překupníků – a probudil ve mně o tuto oblast zájem. Ve stopování se na rozdíl od orientačního běhu žádné závody nepořádají, ale pohraniční stráž, samotný Úřad pro potírání drog pořádají pravidelná výcviková setkání a můj přítel zařídil, abych se některých mohl rovněž zúčastnit.

Stopování mi připadalo jako nějaká obrovská desková hra, která se hraje venku, přičemž hráč je sám sobě figurkou. Okamžitě jsem si ho zamiloval, a když jsem se právě neúčastnil závodů v orientačním běhu, vyrazil jsem do přírody a trénoval jsem: stopoval jsem zvířata i turisty, kteří vůbec netušili, že je někdo sleduje. Dokonce jsem si o víkendech vydělal nějaké peníze od Úřadu pro potírání drog, když jsem se během výcvikových setkání stylizoval do role drogového pendlera a snažil se uniknout stopovacím agentům. Byl jsem v tom velice dobrý, protože jsem měl nastudované všechny používané metody, takže jsem uměl nejen stopu najít, ale také ji zakrýt.

A toto umění mi bezpočtukrát přišlo vhod i jako ovčákovi.

Nyní jsem tyto metody znovu použil: pečlivě jsem si prohlížel půdu a větvičky, abych získal představu, kterým směrem se Loving vydal. Stopy byly velice jemné: větvička obrácená sluncem vybělenou stranou dolů, oblázek nebo srnčí trus v místě, kde by být neměl, listy ležící tam, kam listy obvykle nepadají.

Stopařské zkušenosti mě naučily, že v devadesáti procentech případů rozhoduje o trase, jíž se kořist vydá, charakter terénu: obvykle stačí jednoduše sledovat cestu nejmenšího odporu a máte prakticky jistotu, že zůstanete na trase svého cíle. Henry Loving byl jiný. Jeho trasa vedla směrem, který se nezdál ani trochu logický, byla méně přímá a mnohem trnitější.

Jeho strategie však získala logiku ve chvíli, kdy jsem si uvědomil, že se Loving opakovaně zastavuje a odbočuje doleva i doprava – zřejmě aby vypátral případné pronásledovatele.

Racionální iracionalita…

Když jsem nyní odhalil jeho strategii, spočívající ve výběru vyvýšených a těžko přístupných míst a v pravidelných zastávkách, během nichž se Loving připravoval zaútočit, začal jsem se pohybovat rychleji, poněvadž lovec nemohl tušit, že někdo bude přesně kopírovat jeho trasu vedoucí hustým porostem. Lovingova stopa protínala shluky keřů zlatého deště, neprostupné porosty bobu a břečťanu, ostružiníkové i maliníkové šlahouny a mnoho dalších rostlin, jejichž název jsem neznal.

I já jsem se občas zastavoval, abych propátral okolí. Psi stopují nejprve podle čichu, pak podle sluchu a nakonec podle zraku. Lidé jsou jiní, ale i u nich figuruje sluch na druhém místě. Vždycky všechno pozorně poslouchejte. Vaše kořist vydává zvuky při útěku a ti, kdo si chtějí udělat kořist z vás, vydávají zvuky při přípravě na útok (lidé mají sklon být nejhlasitější ve chvíli, kdy se tento okamžik vyvrcholení blíží; u jiných tvorů je tomu naopak). Člověk si zpočátku myslí, že praskání a šustění přichází odevšad. Netrvá však dlouho a naučí se rozpoznávat a ignorovat ozvěnu, vyhodnocovat vzdálenosti a s větší či menší jistotou identifikovat, kde se nachází zdroj daného zvuku.

Po několika okamžicích jsem před sebou zachytil několik slabých prasknutí. Možná to jen o sebe tloukly v sílícím větru větve, možná to byl srnec – a možná kroky muže odhodlaného unést šestnáctiletou dívku.

A pak se asi sto metrů přede mnou vynořil poblíž vodní plochy obrys Carterovy chaty. Pozorně jsem si ji prohlédl. Nezaznamenal jsem však u ní žádný pohyb kromě ševelícího listí.

Popošel jsem blíž.

Opět jsem se zastavil a chvíli objekt sledoval.

Když jsem se nacházel asi šedesát metrů od chaty, konečně jsem Lovinga zahlédl.

Ano, rozhodně to byl on. Krátce jsem zachytil jeho tvář. Měl na sobě stejné nebo podobné šaty jako včera, kdy jsme spolu měli rande v mucholapce. Zbraň však v ruce nedržel; co nejtišeji holýma rukama odhrnoval šlahouny a větve.

Doufal jsem, že ho doženu ještě cestou k chatě, poněvadž jsem věděl, že v lese nebude tak obezřetný jako u domu, kde už musel předpokládat nebezpečí; jistě se na tuto akci pečlivě připravil a zjistil, že Bill Carter je bývalý policista a bezpochyby je tedy ozbrojený.

Loving nyní vytáhl zbraň a lehce posunul závěr dozadu, aby se ujistil, že v komoře vězí náboj.

I já jsem vytáhl pistoli a vydal se za ním.

Nemohl jsem se ubránit jediné myšlence: co by asi Westerfield – nebo kdokoliv jiný – řekl, kdyby pozoroval tento výjev? Copak není mým úkolem dovést své svěřence, z nichž jeden se momentálně ukrývá zhruba tři sta metrů ode mě, co nejrychleji do bezpečí?

Proč tedy pronásleduji lovce?

Zatímco někteří ovčáčtí psi jen šikují ovce po poli, jiní ovčáčtí psi dokážou také střežit stádo a útočit na dravce bez ohledu na jejich počet a velikost… Promiň, Abe, ale já jsem druhý případ. Nemůžu si pomoct.

Snížil jsem odstup a zvážil další strategii. Během jízdy jsem volal Freddymu, takže jsem věděl, že policisté a agenti už jsou na cestě a snaží se přijet co nejtišeji. Místní policisté už prý zároveň stavějí silniční zátarasy. Freddy předpokládal, že dorazí zhruba za dvacet minut.

Na taktický útok jednoho proti jednomu nebyla zdejší oblast příliš vhodná, a přestože se nedalo pochybovat o totožnosti protivníka, neměl jsem na něj volnou palebnou dráhu. Loving se střídavě vynořoval ze stínů a opět v nich mizel. Nepřesná rána by byla příliš nebezpečná a nestála za riziko.

A kde je navíc jeho partner?

Pokračoval jsem ve stopování. Až se Loving ocitne v chatě, potrvá mu deset minut, než prohledá všechny pokoje a uvědomí si, že jeho páka na Ryana Kesslera zmizela a neskrývá se zde.

Přibližoval jsem se; stále jsem měl dobré krytí a pohyboval jsem se víceméně neslyšně.

Loving zamířil ke garáži a nakoukl do vrat. Uvnitř zřejmě spatřil Carterův vůz. Nato se vnořil do křoví oddělujícího budovu od samotného domu. Přikrčil se a začal se přesouvat podél nízkého šedého plotu obemykajícího obě stavby. Porost tam byl vysoký a hustý. Jeho postava se dala jen těžko rozeznat, ale mně se to jakžtakž dařilo. Vtom jsem se zastavil a ucítil svírání v žaludku. Bude-li Loving pokračovat ještě asi pět metrů ve směru, kterým má momentálně namířeno, ocitne se na mýtině. A bude představovat dokonalý, zezadu osvětlený terč.

Zvedl jsem pistoli a namířil na místo, kde se měl lovec objevit. Byl jsem asi dvacet pět metrů od něj. Pro silnou zbraň, jako byla moje čtyřicítka, to nebyla nijak zvlášť dlouhá vzdálenost. I střelba z krátké zbraně by Lovinga pravděpodobně zabila, pokud bych vypálil několikrát a mířil na stejné místo. Vzpomněl jsem si na výcvik. Tři rány vysoko, tři nízko. Přesunout se z místa, kde se mohl objevit záblesk od hlavně, a připravit se k další palbě. Počítat vlastní výstřely.

Loving pokračoval v chůzi. Od začátku louky ho dělily tři metry.

A pak dva a půl metru, dva metry…

Náhle jsem cítil, jak se mi zrychluje tep a dlaně mi chladnou potem.

Přede mnou byl Henry Loving, měl jsem ho téměř na mušce…

Na mysl se mi draly dvě myšlenky. Tou první bylo vědomí, že máme určitá pravidla zásahu, která mimo jiné vyžadují, abychom protivníka vyzvali ke kapitulaci, pokud nám nebo někomu jinému nehrozí bezprostřední nebezpečí. Tato povinnost se vztahuje na jakéhokoliv nepřítele – dokonce i na takového, který je ozbrojený a nezdráhá se využít křiku šestnáctileté dívky k tomu, aby donutil jejího vzlykajícího otce prozradit všechno, co ví.

A dokonce i na takového, který mučil a poté zabil dobrého chlapa, jako byl Abe Fallow.

Mou druhou myšlenkou však bylo: tři rány vysoko, tři nízko, ukročit stranou, připravit se k další palbě.

Přidržel jsem si pravou ruku levačkou, pevně jsem namířil a zklidnil dech.

Zbývalo urazit něco přes metr, než se stín Henryho Lovinga vynoří z porostu a mně se naskytne příležitost k dokonalé ráně. Loving se nyní přiblížil k mýtině, jenže se nevztyčil, ale naopak se přikrčil, takže ho stále zakrýval hustý lesní porost.

Vstávej, pomyslel jsem si. Tak vstávej, sakra! Pocítil jsem příliv vzteku, který byl u mě neobvyklý, a dál jsem mhouřil oči do tmy, abych na druhém konci vysokého porostu rozpoznal jeho postavu.

Tak se na to vykašli a prostě do toho jdi, napadlo mě zčistajasna. Vyprázdni celý zásobník a nabij ho znovu… Pomalu jsem dýchal. Teď! Zaujal jsem palebnou polohu, předklonil se a začal tlačit na spoušť.

Připadalo mi, jako bych dokázal pouhou vůlí přimět kulky, aby zasáhly cíl.

Postupně jsem vyvinul odhadem dvoukilový tlak na spoušť nastavenou na dvě a půl kila, když vtom jsem si náhle neslyšně povzdechl a opět jsem pistoli sklopil.

A zamyslel se nad tím, co mě právě napadlo: že dokážu kulky přimět pouhou vůlí.

Střelba v sobě spojuje fyziku a chemii, zrak a pevné svaly, schopnost vybrat správnou strategii pro danou palebnou pozici, jasně definovaný cíl. Vůle v tom nehraje žádnou roli. A štěstí jakbysmet.

Byl jsem ovčák. Nemohl jsem si dovolit jakékoliv emoce.

Kdybych vypálil a pouze Lovinga zranil nebo se vůbec netrefil, znal by Loving moji polohu. A já navíc nemohl vědět, zda padesát metrů za mnou nestojí jeho partner a nečeká, až se mu jako cíl naskytnu já. Stejně tak se nedalo vyloučit, že až Bill Carter s Amandou uslyší výstřel, vyběhnou z úkrytu a půjdou se podívat, co se stalo.

Podrážděný z faktu, že jsem málem podlehl emocím, jsem si nyní prohlédl pozemek před sebou, abych se ujistil, že se na něm dokážu tiše přesouvat, a znovu jsem vyrazil vpřed.

Loving, který se stále skrýval mezi rostlinami, keři a stromy, mezitím dospěl až k bráně a nyní ji opatrně vyzkoušel, aby zjistil, jestli nevrže. Všiml jsem si, jak vytahuje něco z kapsy a pak podle všeho promazává panty. A ve chvíli, kdy ho ještě stále nebylo prakticky vidět, vklouzl dovnitř a dobře ukrytý vyrazil k chatě.

Chvíli jsem přemýšlel, než jsem zvolil optimální strategii.

Odvrátil jsem se a zamířil k mýtině, kde čekali Bill Carter s Amandou.

Bylo to jedno z nejtěžších rozhodnutí, které jsem v životě učinil.

Můj cíl však byl zřejmý. Kdybych se sám snažil zneškodnit Lovinga v chatě, bylo by to neefektivní. Taktický zásah totiž vyžadoval nejméně dva a v ideálním případě čtyři další kolegy. Mou nejlepší strategií proto bylo vyhledat svěřence a odvést je pryč. Věděl jsem, že jakmile Loving vstoupí dovnitř, získáme nejméně deset minut času. Během té doby utečeme a necháme na Freddym a jeho týmu, aby Lovinga zneškodnili.

Zorientoval jsem se, chvíli jsem se vracel stejnou trasou, kterou jsem přišel, a pak jsem odbočil doleva k místu, kde – jak jsem věděl – se ukrývali Amanda s Carterem. Nacházeli se ode mě celkem daleko, možná tři sta metrů přes šířku celého pozemku. Já už však měl les docela dobře přečtený, a tak jsem věděl, že oblast přede mnou je do značné míry jehličnatá – obrovská spousta jehličí působila jako tlumicí vrstva a větvičky navíc obsahovaly smůlu, takže nepraskly, ani když na ně někdo šlápl. V takovém prostředí se mohl člověk pohybovat rychle a prakticky neslyšně.

Zřejmě proto mi Lovingův partner vpadl do zad, sotva jsem udělal první krok; vůbec jsem neslyšel, jak se ke mně přibližuje.

„Odhod tu zbraň,“ zašeptal chrochtavě. „A ruce hezky podél těla.“ Ucítil jsem, jak se hlaveň dotkla mých zad.
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Když mi Lovingův partner zaryl zbraň silněji do páteře, pomyslel jsem si: slyšel Abe Fallow právě toto, než ho Loving začal zpracovávat?

Ruce hezky podél těla…

I já jsem měl zemřít.

Ale ne hned.

Byl jsem totiž stejně jako kdysi můj učitel cenný. Přemýšlel jsem, jestli Loving nenastražil vlastní mucholapku. Možná použil Amandu jako páku nikoliv na jejího otce, nýbrž na mě, abych mu prozradil, kde se detektiv nachází – třeba se domníval, že by mohlo být logisticky složité oznamovat Ryanovi únos jeho dcery.

Zatímco já jsem byl návnadou v naší mucholapce, Amanda byla návnadou zde.

„Řekl jsem… odhod… tu zbraň.“

Poslechl jsem. Rychleji než kulka se prostě neotočíte.

Jak dlouho můžu vydržet? přemýšlel jsem.

Smirkový papír a alkohol…

Znovu se mi vynořily vzpomínky na Peggy a na chlapce, Jeremyho a Sama.

A pak ten hlas za mnou zašeptal: „Počkat.“

Bylo to zvláštní. Vypadalo to, jako by útočník mluvil sám se sebou.

Načež jsem uslyšel: „No ne, to jste vy, Corte, že jo?“

Ruce se mi roztřásly, pomalu jsem se otočil a spatřil Billa Cartera, který mířil brokovnicí s hlavněmi nad sebou přímo na můj hrudník. Jeho prst vězel uvnitř lučíku. Za ním stála Amanda a třeštila oči.

Začal jsem ztěžka a sípavě oddechovat. Tak ztěžka, až mě bolel hrudník.

Carter spustil zbraň.

„Vy jste nešli na tu mýtinu?“ zašeptal jsem.

„Nakonec ne. Přišlo mi to trochu daleko. A koneckonců jste vy s tou návštěvou taky moc nespěchal.“

To je pravda, pomyslel jsem si. Ale neřekl jsem nic.

„Vy taky ne,“ zopakoval Carter. A pak: „Přišlo mi to daleko.“

Amanda na mě hleděla obezřetnýma, ale klidnýma očima. Rozhodně je měla po otci. Přes rameno měla i nyní přehozený batůžek ve tvaru plyšového medvídka.

Obhlédl jsem oblast kolem nás. Nedala se bránit – nacházeli jsme se v terénní prohlubni. Chtěl jsem se vrátit k autu a co nejrychleji odjet.

Přikrčili jsme se. „On je teď v domě. Každou minutou zjistí, že tam nejste.“

Ukázal jsem k silnici a napravo. „Moje auto stojí za tou kamennou zídkou vpředu. Je to asi dvě stě metrů. Půjdeme tam.“ Otočil jsem se k dívce. „Pojď, Amando. Bude to v pořádku.“

Dívka však nepůsobila dojmem, že potřebuje uklidňování. Měl jsem pocit, že by se nejraději vydala za Lovingem sama.

Kuráž…

Vyvedl jsem nás z prohlubně a zamířili jsme k silnici. Pohybovali jsme se pomalu a mně se začínala točit hlava, jak jsem neustále těkal očima ze strany na stranu a ohlížel se. Viděl jsem kolem sebe snad tisíc konfigurací stínů a zeleně, které rozměry i tvarem připomínaly lidskou postavu.

Žádná z nich se však neodlepila od pozadí a neproměnila se v ozbrojeného nepřítele.

Dvacet metrů, třicet metrů, padesát metrů.

Náhle Amanda zalapala po dechu. Bleskurychle jsme s Carterem pozvedli zbraně, já jsem poklekl, stáhl jsem dívku dolů a podíval se stejným směrem jako ona.

Z křoví se vynořil srnec a zadíval se na nás s prázdným a současně obezřetným výrazem. Po chvíli se k němu přidali dva další, kteří v křoví okusovali listí. Carter sebral kámen a chystal se ho proti nim hodit, aby je zaplašil – zřejmě tím chtěl přivést Lovinga k přesvědčení, že pokud před chvílí slyšel nějaké zvuky, pak je vydávala zdejší zvířata. Já však zavrtěl hlavou, neboť jsem usoudil, že lepší varianta bude ticho.

Někdy člověk může přechytračit sám sebe.

Sklopil jsem hlavu a ujistil se, že se v půdě nenacházejí žádné stopy, které by prozrazovaly, že se po mé trase pohyboval i Lovingův partner. Teprve pak jsme pokračovali v tichém přesunu. Srnci se mezitím vrátili ke keři a začali na něm hodovat.

Kousek od nás se opět ozvaly zvuky.

Zvířata? Loving? Anebo jeho partner?

Došli jsme k otevřenému místu prostranství, které bylo asi pět metrů široké. Držet se ve skrytu a obcházet ho by trvalo příliš dlouho. Ukázal jsem tedy přes otevřený prostor.

Když jsme se blížili na druhou stranu, ohlédl jsem se. Dům se teď nacházel zhruba ve vzdálenosti fotbalového hřiště.

A já na zahradě před ním zahlédl Henryho Lovinga. Nevěřícně se díval naším směrem.

A pak si sáhl do kapsy pro vysílačku nebo pro mobil.

„Zahlédl nás. Rychle!“

Kývl jsem k asfaltu a všichni tři jsme se dali do běhu.

„Bille, hlídejte vzadu. Když ho uvidíte, miřte nízko. Bude se krčit u země.“

Lepší lehké zranění chodidel nebo kotníku než střela letící nad hlavou, říkával Abe.

„Jasně.“

„Pojď, Amando,“ zašeptal jsem. „Vedeme si dobře.“

Zadýchaní a přikrčení jsme proběhli řídnoucím porostem a bylo nám už úplně jedno, jestli přitom děláme hluk. Čekal jsem, že každou chvíli uslyším téměř současné zasvištění kulky a zadunění zbraně za námi. Loving ani jeho partner však nevystřelili. Mrtvá Amanda by jim nebyla k ničemu. Páku na Ryana Kesslera bylo třeba udržet alespoň relativně zdravou.

Nakonec jsme se přiblížili k silnici. Moje auto stálo necelých padesát metrů od nás, na druhé straně kamenného plotu. Dál jsme sprintovali nízkým porostem.

Carter se ohlédl. „Myslím, že ho vidím. Běžte, nastupte si do auta. Já vás budu krýt.“

„Ne.“ Běželi jsme ještě kousek dál a já pak stáhl oba dva vedle sebe a ukryl jsem je za padlý strom, který byl tak starý, že kdysi možná skýtal podobnou ochranu a úkryt vojákům Severu nebo jihu, kteří se po masakru u Antietamu, této nejvražednější bitvě občanské války, přesouvali na jih.

Byl jsem si jistý, že jsem na okamžik zahlédl Lovinga, a to nepříliš daleko od nás, možná šedesát či sedmdesát metrů. Také on se pak ukryl za stromem vedle zídky.

„Přesuneme se až těsně k autu,“ řekl jsem Carterovi. „Já půjdu jako poslední. Nastartuju dálkovým ovladačem. Jakmile motor naskočí, vystřelte z obou hlavní do lesa naproti silnici. Tentokrát chci, abyste mířil vysoko. Nabijte a vypalte dvě další rány. Rychlé. A pak oba přelezete přes zídku. Amando, ty si nastoupíš dozadu a přikrčíš se. Bille, vy popojeďte o pět až deset metrů dopředu, potom se zastavte a kryjte les naproti silnici palbou z pistole. Já se k vám za minutku připojím.“

„Ten jeho parťák je tam?“

„Přesně tak.“

Carter se mě nezeptal, jak to vím, a já neměl chuť mu vysvětlovat, že je to jednoduše racionální úvaha.

Pohlédl jsem na obě tváře, zpocené a pokryté kousky listí. „Připraveni?“

Oba přikývli.

Stiskl jsem na dálkovém ovladači zapalování a motor se probudil k životu. Naše auta mají sice speciální tlumiče, které eliminují zvuk výfuku, ale se startérem člověk nic nenadělá.

Carter nezaváhal. V okamžiku, kdy auto nastartovalo, udělal přesně to, oč jsem ho žádal: přelezl přes plot a vypálil dvě nesmírně hlasité rány. Nabil brokovnici, vypálil další dvě rány a znovu nabil, zatímco já vystřelil šest ran ve směru, kde se ukrýval Loving. Carter pak popadl Amandu za ruku a společně vyrazili k autu.

Vůz začal popojíždět, zatímco já se překulil přes kamennou zídku, lehl jsem si do vysoké trávy u krajnice a namířil pistoli Lovingovým směrem.

Ucítil jsem na zádech krůpěj potu. Loving si teď myslel, že sedím v autě, ale jeho partner mohl naši léčku prohlédnout a začít po mně střílet z nízkého porostu.

No tak…, no tak…

Konečně se Loving vynořil.

Přeskočil přes zídku a vyrazil k autu.

Vzhledem k hustému porostu a zídce, která mi částečně zakrývala výhled, jsem neměl moc dobrou palebnou pozici, ale byla to šance. Sotva jsem však začal pálit, Carter dupnul na brzdy – jak jsem ho žádal – a Loving pochopil moji strategii. Neviděl mě, ale věděl, co se stalo. Rychle se tedy otočil a začal se vracet přes zídku. Vyprázdnil jsem jeho směrem zásobník. Od zídky létaly kusy kamení a od země kusy hlíny. Loving zmizel za zídkou. Nedokázal jsem posoudit, zda jsem ho trefil.

Když jsem dobíjel zbraň, zahlédl jsem v listí na protější straně silnice pohyb – nemohl to být nikdo jiný než Lovingův partner –, a tak jsem vysprintoval k autu. Naskočil jsem na sedadlo řidiče, zatímco Carter se přesunul na místo spolujezdce.

Sešlápl jsem plyn až k podlaze a uháněli jsme pryč.

Carter se ohlédl. „Jo, je to ten parťák, zrovna vylézá z lesa. A Loving se k němu přidává, už jsou na silnici. Myslím, že Loving je zraněný. Nevypadá moc jistě.“

O několik minut později jsem projel smykem zatáčku a zpomalil ze sto čtyřicítky.

Carter se zasmál a ukázal nahoru. „Jsou tu vaši kluci.“

Nad námi rychle prolétl vrtulník a začal klesat přímo ke Carterově chatě. O chvíli později před námi zastavila kolona černých terénních automobilů a zatarasila nám cestu. Agenti se k nám obezřetně přiblížili s napřaženými zbraněmi a já jim z okna ukázal legitimaci.

Jakýsi mladý agent, kterého kryli další dva, nahlédl do auta a pak ukázal vozidlům s jeho kolegy, že ho mají objet a pokračovat v jízdě k chatě.

„Jste v pořádku, pane? Jsou všichni v pořádku?“ Agent si nás zvědavě prohlížel.

„Ano, jsme v pořádku. Je tady agent Fredericks?“

„Jede asi pět minut za námi.“

„Dobrá, vyřidte svým agentům, že jsou dva. Loving a jeho partner, oba ozbrojení. Loving je možná zraněný. Nevím, kde ukryli svůj automobil.“

„Prověříme to, pane.“

„Před akcí jsem si prohlížel mapu a na protějším břehu jezera jsem si všiml zhruba dvanácti domů a několik snadných přístupových tras na mezistátní dálnici. Takže mě napadá, že by se mohli pokusit převeslovat jezero a ukrást si někde auto.“

„Pošlu tam několik členů týmu,“ ujistil mě agent.

„A můžete mě spojit s pilotem toho vrtulníku?“ pokračoval jsem. „Uvedu mu přesný popis terénu.“

„S pilotem vrtulníku?“

„S vaší leteckou podporou. „ Ukázal jsem k obloze.

Agent se zatvářil zmateně. „ Totiž, pane, my v této operaci žádný vrtulník nemáme.“
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Bill Carter mlčky seděl vedle mě a pohled do zpětného zrcátka ukazoval na zadním sedadle Amandu, jak hledí z okna na zatažené podzimní odpoledne. Byli jsme patnáct kilometrů od Carterovy chaty u jezera.

Nemyslel jsem na to, co se právě stalo u Carterova pozemku, ale zápasil jsem s tíživou vzpomínkou. Jednou jsme jeli s Peggy a chlapci na venkov a já si všiml ošklivé autonehody před námi. Zastavil jsem, abych zjistil, zda nemohu nějak pomoci klidným, ale mladým a vnitřně otřeseným okresním policistům. Říká se, že si matky zachovávají odstup lépe než otcové, když se stanou svědky nehod, krveprolití a úrazů. O Peggy to však neplatilo. Ta si zalezla dozadu k chlapcům a začala je k sobě tisknout. Mělo to působit dojmem, že se snaží odvést jejich pozornost, aby se nedívali na převrácená auta a nezakrytá zmrzačená těla, ale ona ve skutečnosti zakrývala tvář nejen chlapcům, ale i sobě. (Vzpomněl jsem si na další podobnost mezi Maree a svou manželkou: na jejich výkyvy mezi bezstarostným optimismem a nervózní úzkostí.)

Přestože je tehdy Peggy tiskla k sobě, Sammymu s Jeremym se přece jen podařilo podívat se ven. Staršího Jeremyho pohled na autonehodu zděsil, a tak začal nekontrolovatelně vzlykat. Sammy nicméně prohlásil. „Tati, tamhle leží pán. Nemá ruku. Jak může jíst zmrzlinu?“ Nebyla to pro něj tragédie, nýbrž záhada.

Člověk zkrátka neví, jak mladí lidé zareagují na trauma.

Amandině výrazu jsem nyní spatřil Samovu tvář, nevzrušenou a zvědavou.

„Jsi v pořádku, drahoušku?“ zeptal jsem se a sám sebe jsem překvapil použitím citově zbarveného oslovení.

Amanda se podívala mým směrem, kývla a pak začala zkoumat Carterovu brokovnici, která ležela otevřená na sedadle vedle ní.

Stiskl jsem tlačítko rychlého vytáčení a zavolal Freddyho.

„Ahoj,“ řekl.

„Už jsi tam?“

„Hezké místo. Možná se sem na penzi přestěhuju.“

Opravdu jsem neměl čas docenit krásu Carterovy chaty a okolí.

„Máte něco?“

„Vypařili se.“

„Vrtulník?“

„Jasně.“

„Ne,“ řekl jsem. „Já přece vím, že z místa činu odletěli vrtulníkem. Ptám se, jestli jste o něm zjistili něco bližšího.“

„Ne. Zatím ne. Ale ještě jsme neskončili s výslechem sousedů. Někteří svědkové uvedli, že slyšeli v okolí nízko letící vrtulník. Mysleli si, že klesá k zemi – jako že má havárii. Pár lidí volalo záchranku. Ale nikdo…“

„Nikdo nic neviděl?“

„Zajímavá otázka, hochu. Svědkové napínali zrak, ale slyšeli jen kravál a viděli listí a prach. Stroj přistál mezi dvěma skupinami stromů vzdálenými necelých deset metrů od sebe. To už chce trochu umění.“

„A taky to chce trochu vybavení. Drahého vybavení… Našli jste to auto?“

„Bylo ukradené před několika měsíci. Značky patřily někomu jinému. Doufali jsme, že z něj sejmeme parťákovy otisky, ale nenašli jsme ani jednu pitomou papiláru.“

„Co sousedi?“

„Ti jsou v pořádku.“

Řekl jsem Carterovi a Amandě o jejich přátelích a opět jsem se věnoval Freddymu. „Řeknu Claire, ať ten vrtulník vypátrá,“ informoval jsem ho. Naše organizace neustále přelétává se svěřenci po celé zemi, někdy i do zahraničí, takže máme dobré kontakty na Federálním úřadu pro letectví i v soukromých charterových společnostech. Fakt, že vrtulník byl malý, z čehož vyplývalo, že má krátký dolet a bude mít základnu někde v okolí, mohl DuBoisové sloužit jako vodítko při zjišťování, kdo si stroj pronajal.

„Někdo je ale zraněný,“ pokračoval Freddy. „Našli jsme krev.“

„Kde?“

„U silnice. Na zídce a v křoví. A taky na stezce.“

„To je Loving. Zasáhl jsem ho. Ale dokázal se pak zase postavit. Kolik té krve bylo?“

„Moc ne. Našli jsme jeho i parťákovy otisky bot.“

„Řeknu Claire, ať mi obstará seznam lidí ošetřených v okolních nemocnicích.“

„Co je to vůbec za holku ta tvoje Claire? Hraje ti na Claire-inet?“

Zase to vtipkování.

„Poslyš, Corte…“

„Westerfield, že?“ řekl jsem.

„To ti prozradil můj hlas, hochu?“ zeptal se Freddy.

„Tak co je s ním?“

„Neustále nám volá. Nejen mně, ale všem. Cos mu udělal?“

„Chce mít moje svěřence ve vězení,“ odpověděl jsem. „Mýlí se, ale nedalo se s ním diskutovat. A tak jsem v podstatě…“ Pokusil jsem se vymyslet vhodný eufemismus.

„…ohrozil vlastní zaměstnání tím, žes podfoukl ministra spravedlnosti Spojených států amerických. A současně naštval půlku federální vlády.“

„Loving má ve Washingtonu příliš mnoho kontaktů,“ vysvětlil jsem. „Nemohl jsem to riskovat.“

„Mně je to jedno. To je tvoje záležitost, Corte. Mě za to popotahovat nebudou.“

„Zavolej mi, jestli najdete nějaké důkazy. Loving procházel i Carterovu chatu.“

„Provedu.“

Rozloučili jsme se. Sotva jsem ukončil hovor, objevilo se na displeji číslo mého šéfa. A hned po něm Westerfieldovo. Oba hovory jsem odmítl a vytočil DuBoisovou. Vysvětlil jsem jí, co se stalo, a řekl jí o tom vrtulníku. „Najdi ho, jestli to nějak půjde.“

„Dobře.“ Moje chráněnkyně si zapsala podrobnosti.

„A Loving je zraněný,“ dodal jsem poté.

Mladá žena řekla: „Tak jste si do něj přece jen kousli. To je dobrá zpráva.“

„Chci, abys zkusila zjistit, kde se nechá ošetřit.“

Existuje nařízení, podle něhož musí personál nemocnice hlásit každé střelné zranění na policii. Gangy a členové organizovaného zločinu však mají své lékaře, sestry nebo i veterináře, kteří jim ošetří rány a „zapomenou“ zavolat 911. Některé tyto felčary jsme znali a pravidelně je monitorovali (nicméně jsme je nezatýkali, protože pro nás byli neocenitelní jako prostředky k vyhledávání zraněných lovců a zabijáků).

Mně však bylo jasné, že těmto lékařům se Loving vyhne. Řekl jsem to i DuBoisová a dodal: „Ten půjde k někomu soukromému, k někomu, o kom nevíme. Takže projdi veškeré spisy, které na něj máme, prověř adresy, na kterých byl viděn, telefonáty, všechno. A taky veřejné záznamy.“

Věděl jsem, že DuBoisová použije Desku a další datokopecké programy.

„Uvidím, co se dá dělat,“ řekla. „A… Corte?“

Zase mě oslovila příjmením. „Ano?“

„Pokud jde o ty snímky, které jste pořídil v domě Grahamových… Ještě stále provádím analýzu.“

„Dobře.“

Claire se odmlčela. „Přemýšlela jsem o tom a asi neexistoval jiný způsob, jak z něj ty informace vytáhnout. Než mě požádat, abych udělala, co jsem udělala. V tu chvíli se mi to vůbec nelíbilo a nelíbilo se mi to ani později. Ale bylo to chytré. Budu si to pamatovat.“

„Jiný způsob nebyl,“ zopakoval jsem.

Rozloučili jsme se a já jel půl hodiny mlčky. Poté mě Carter požádal, abych pustil rádio, a já mu odpověděl: „Jestli vám to nevadí, tak bych ho raději nechal vypnuté. Lépe se pak soustředím.“

„Aha. Jasně.“

Všiml jsem si, že si mě Amanda prohlíží ve zpětném zrcátku.

„Tohle všechno bylo kvůli mně?“ zeptala se nevěřícně. „Kvůli tomu blogu?“

„Ano. Prostřednictvím nějaké sociální sítě vypátral souvislost mezi tvou přezdívkou a tvým skutečným jménem. Poté vypátral, že příspěvek byl odeslán od Billových sousedů a nakonec objevil jeho chatu.“

Amanda zavřela oči. „Tak to se omlouvám. Já… Myslela jsem, že nemůžu používat akorát svůj počítač. Netušila jsem, že nás dokáže vypátrat. Použila jsem přezdívku.“

Dívka byla chytrá. Tušila, že je to možné riziko, ale vzhledem k bezstarostnosti a zápalu mládí ho nedomyslela nebo mu nevěnovala dostatečnou pozornost. A s největší pravděpodobností obojí.

„Jenže,“ pokračovala Amanda, „já měla tak strašně špatný pocit ze Susan – z té druhačky ve škole.“

„Z té, která se zabila?“ zeptal jsem se.

„Byla to autonehoda, jenže ona jela strašně rychle a blbě, jako by jí vůbec nezáleželo na životě. A naši poradci každému říkají, že i tohle je druh sebevraždy. Chtěla jsem o tom napsat do blogu, aby lidi věděli, že lehkovážnost může být stejně smrtelná, jako když si vezmete prášky nebo se oběsíte.“

Napadla mě zvláštní myšlenka: tahle dívka zasvětila svůj život starosti o druhé lidi. I ona byla svým způsobem ovčák. Přemýšlel jsem, jestli by i moje dcera byla jako Amanda, kdybych nějakou dceru měl. Věděl jsem, že bych na ni byl v takovém případě hrdý.

I tato myšlenka však stejně jako mnoho jiných úvah dnešního dne putovala do odpadkového koše.

„On mě chtěl zabít?“ zeptala se Amanda hlasem člověka, který nevěří, že by mohl někdy zemřít.

Carter se ošil a chystal se dívku ubezpečit. Já ovšem věděl, že Amanda žádné chlácholení nepotřebuje. „Ne,“ řekl jsem. „Chtěl tě unést a přimět tvého otce, aby mu něco řekl.“

„Co aby mu řekl?“

„To nevíme.“

Amanda zmlkla a zadívala se z okna.

Někteří lovci mají zásady. Někteří nikdy neublíží ženám nebo dětem. Někteří se spoléhají na to, že vyslýchaný podlehne duševnímu či profesnímu tlaku, případně neunese hrozbu sebeztrapnění nebo finanční ztráty. Někteří lovci určité případy nevezmou a někteří mají své hranice, kam až zajdou, aby z lidí vymohli informace. Vyhodnotí charakter svěřence a použijí nejméně drastickou páku potřebnou k tomu, aby se dozvěděli, co se dozvědět musí. Na opačném pólu stojí lidé jako Henry Loving. Ti se nezdráhají udělat vše, co je dovede k cíli.

Já osobně uznávám tyto zabijáky a lovce paradoxně víc než zabijáky a lovce prvního typu. Jsou stejně věrní svým zásadám jako já těm svým. Stanoví si cíl a dosáhnou ho nejefektivnějším možným způsobem. A zároveň je to dělá čitelnějšími.

„Je Joanne strachy bez sebe?“ zeptala se Amanda.

„Ani ne,“ řekl jsem jí.

„Víte to jistě?“ Dívčina otázka zněla jízlivě.

„Dobrá, je vyděšená. Ale je v bezpečí, stejně jako tvůj otec a tvoje teta.“

„Prima… Hele, mě to fakt mrzí, strejdo Bille. Docela jsem to zvorala.“

Neváhala přijmout zodpovědnost za to, co se stalo.

„Všechno zas bude v pořádku.“

Zpomalil jsem, vyhodil směrovku a odbočil. Amanda se zamračila a podívala se na nízkou kamennou budovu, ke které jsme se blížili. „Já…,“ řekla rychle. „Vezete mě sem kvůli tomu, co jsem udělala? Já přece..“

Neubránil jsem se úsměvu. „Ne, ne, to je jen úkryt, ve kterém s Billem přečkáte noc.“

Projel jsem vstupní branou do Severovirginského federálního nápravného ústavu s maximální ostrahou.
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„Co se děje? Kde jsi?“

Šéfův chraplavý hlas zněl ve sluchátku naléhavě. Podrážděnost i vztek – a vlastně jakékoliv emoce – se jeví poněkud tlumeně, když jsou filtrovány čínským plastem a kovem, avšak o Ellisově náladě nemohlo být pochyb.

„Loving získal stopu na dceru Kesslerových. Dívka je však v bezpečí. A Loving zraněný.“

„Jak vážně?“ zeptal se Ellis.

„To nevíme. Každopádně neztratil mnoho krve… Aarone, vytáhli ho vrtulníkem.“

„Co že ho?“

„Claire se ho pokouší vypátrat. Slyšels někdy o lovci, který si na odvoz zavolá vrtulník?“

Ellis se na okamžik zamyslel. „Ne, to jsem nikdy neslyšel.“

„To znamená, že je jeho primář bohatý nebo že má díky své profesi přístup k vrtulníkům, na které nepotřebuješ papíry.“

„Jak budeš postupovat dál?“

„Právě jsem zašil Kesslerovu dceru do vězení. Nic jí nehrozí. Je tam na jméno Jane Doeová, svědkyně jedné drogové razie. Jestli má Loving uvnitř své lidi, pochybuji, že tomu bude věnovat pozornost, a navíc jsem nařídil řediteli, ať na celý den přeruší veškerou odchozí komunikaci. Pořád prošetřujeme Kesslerovy dva hlavní případy, abychom našli primáře. A Claire prověřuje doktory, které by Loving mohl vyhledat, aby se nechal zašít.“

„Poslyš, Corte,“ řekl Ellis, „dělám, co můžu, abych toho…“

„Myslíš Westerfielda.“

Proto měl můj šéf tak mizernou náladu. No samozřejmě.

„Ano, myslím Westerfielda. Proč jsi ho jednoduše neignoroval? Proč jsi mu lhal o tom vězení v D. C.?“

„Abych získal čas. Kdybych ho ignoroval, Aarone, mohl by se mě pokusit vypátrat. A já byl v terénu. Nemůžu dopustit, aby mě zadrželi, když mám na starosti svěřence. Rozhodně ne v případu, ve kterém figuruje Henry Loving.“

„Ale pořád by tě mohl nechat vyhodit,“ podotkl Ellis.

„Myslel jsem si, že už na to budeme mít odpověď. Primáře.“

Anebo Lovinga v černém pytli. Kdyby se u toho jezera v okrese Loudoun vztyčil, tak jak jsem doufal, mohl by už být případ za námi.

„Jenže ho nemáme.“

„Ne, nemáme. Prosím tě, Aarone, chraň mě před ním ještě i dneska v noci. Řekni mu třeba, že máme právě rozjetou choulostivou operaci.“

„Na vypátrání Lovinga?“

„Ne. To bys jen přiléval oleje do ohně. Řekni mu, že máme stopy vedoucí k primáři. A že se potvrzuje ta teroristická stopa.“

„A vážně to tak je?“

Vzhledem k tomu, jak lstivě jsem zatím operaci vedl, to byla legitimní otázka.

„Ano. Peníze putují na Blízký východ. A část jich prostřednictvím desítky nastrčených společností končí v Saúdské Arábii.“

„Tak to je zajímavé.“

„Westerfieldovi se to bude moc líbit. Bude to pro něj kvalitní pírko.“

„Pírko?“

„Pírko za federálním kloboukem. Claire momentálně prověřuje materiály, které jsem získal u Grahama – to je ten pracovník ministerstva obrany, kterému ukradli šekovou knížku. Děláme pokroky. Ale Kesslerovi zůstanou u mě. Klidně na mě nakydej špínu. Mně to nevadí. Ale pustit je nemůžu.“

Ellis si povzdechl. „Udělám, co budu moct.“

Ukončili jsme spojení a já se otočil, abych se vrátil do střeženého domu v Great Falls. Už před chvílí jsem zavolal Ahmadovi, informoval ho a dozvěděl se od něj, že v objektu panuje klid, i když se zdá, že se Joanne s manželem pohádali. Prý kvůli nějaké maličkosti. Ze zkušenosti jsem věděl, že hádky mezi svěřenci bývají vždy kvůli malichernostem. Pak jsem si promluvil s Ryanem, který působil střízlivě, a sdělil jsem mu, že u chaty Billa Cartera došlo k incidentu, ale všichni jsou v pořádku a Amanda s Billem byli umístěni do federálního nápravného ústavu. Hovor jsem ukončil dříve, než se mi na lince stačí ozvat vylekaná Joanne.

Bylo kolem šesti hodin večer a na mě začala doléhat únava.

Identifikátor hovorů mi oznámil, že mi volá DuBoisová.

„To jsem já. Povídej.“

„Mám pár věcí. Tak za prvé ten vrtulník… Všimla jsem si jedné věci. Zeny říkají, helikoptéra. Mluvila jsem se šesti lidmi, třemi muži a třemi ženami. Všichni muži říkali, vrtulník. A všechny ženy, helikoptéra.“

DuBoisová znovu začala přicházet se svými typickými postřehy. Zdálo se, že se z potupy u Grahama víceméně zotavila.

„Žádný podobný letový plán nebyl hlášený. Přemýšlela jsem, co to může znamenat. A vyvodila jsem z toho, že to nebude vládní vrtulník, například od hasičů nebo od policie…“

„Ne, to není pravděpodobné.“

„A pronajatý stroj to taky být nemůže. Pro charterové společnosti platí velmi přísná pravidla letových plánů. Kdo řádně nenahlásí letový plán, může přijít o licenci. Z čehož vyplývá, že to byl soukromý pták.“

„Pták?“

„Takhle mu nikdo neříkal. Tenhle název jsem vymyslela sama.“

„Investiční bankéř, jako je Pamuk, by mohl takový stroj vlastnit,“ prohlásil jsem. „Anebo možná spolupracuje s bohatým klientem.“

„A pokud jde o toho Grahama, mám pár výsledků z analýzy v Desce.“

„Tak to bylo rychle.“

„Říkal jste, že to chcete rychle. Mám adresy.“

„Je nějaká tady poblíž?“

„Vlastně ano. V DuPont Circle.“

S touto možností jsem tak trochu počítal. Dalšími potenciálními lokalitami byly Greenwich Village nebo Fells Point v Baltimoru, jenže tato místa by byla problematičtější, poněvadž jsem se tam chtěl vypravit osobně.

„Pošli mi ty adresy e-mailem. Dobrá práce.“

„A ty doktory ještě prověřuju. Právě provádím porovnání oborů. Kam si myslíte, že jste Lovinga zasáhl?“

„Těžko říct.“

„Jestli jste mu trefil kost, tak by to hodně měnilo situaci.“

„Jak to?“

„V takovém případě by se totiž pravděpodobně pokusil vyhledat nějakého specialistu na chirurgii nebo ortopedii. Čímž by se nám zúžil okruh pátrání. Fakt si nedokážete vzpomenout?“

„Ne.“

„Aha.“ DuBoisová působila smutně. „Doufala jsem, že jste ho zasáhl do nějakého citlivého místa. Aby musel vyhledat lékaře-specialistu. Třeba jít na ušní, nosní, krční.“

„No, ale já nevím, kam jsem ho zasáhl.“

„Dobrá. Budu pátrat dál. Už vám píšu ty adresy.“

Rozloučili jsme se.

O chvíli později mi do mobilu přišly informace ke Grahamově případu. Rychle jsem si je přečetl a zastavil u krajnice. Překopíroval jsem jednu z adres do svého GPS, stiskl jsem tlačítko ZAHÁJIT TRASU a začal poslušně plnit instrukce uměle znějícího ženského hlasu.
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Odjel jsem na DuPont Circle, což byl kdysi domov drobných řemeslníků, páchnoucího říčního kanálu a slavných jatek. Dnes se tato čtvrť řadila k nejmódnějším částem hlavního města.

Navigace GPS – jejíž hlas se až otravně podobal hlasu Westerfieldovy asistentky Chris Teasleyové – mě dovedla k jedné výloze kousek od Connecticut Avenue. Byla to prodejna použitých CD, kde obsluhovalo několik líně se pohybujících prodavačů. Většina zákazníků byla ve věku mezi dvaceti a třiceti lety, ale našlo se mezi nimi i pár ukoptěných vousatých milovníků hudby zhruba v mém věku. Přistoupil jsem k jednomu mladíkovi u pokladny, ukázal mu legitimaci a spolu s ní i fotografii Asiata, který si v New Jersey vybíral zlaté mince – pachatele v Grahamově případu.

Prodavač mi řekl, že nic neví. Zeptal jsem se tedy ještě čtyř nebo pěti dalších lidí. Nikdo z nich o podivných šecích ani o Asiatovi nic nevěděl.

Naposledy jsem se rozhlédl po prodejně a vyšel jsem ze dveří, které měly na zárubni svérázný starodávný zvonec. Venku jsem se znovu rozhlédl a vklouzl do nedaleké kavárny. DuPont Circle si zakládá na módnosti a Café Cafe bylo módní až až. Měl mě trknout už ten hogofogo název, stejně jako cedulka $25/lb. v jednom košíku s tmavými kávovými zrnky. Objednal jsem si černou filtrovanou kolumbijskou kávu, což byla nejlevnější položka v nepřeberné nabídce exotických nápojů, z nichž žádný se však podle mého názoru nedal označit za kávu, i když možná chutnaly dobře.

Vzpomněl jsem si na jeden výjev starý několik let – na další výjev, o který jsem nijak zvlášť nestál. Peggy si objednávala svou oblíbenou kávu s názvem mochaccino. Nikdy jsem nevěděl, co to přesně je. Ale vzpomněl jsem si, jak se její srdíčkovitý obličej vždy rozzářil, když čekala na šálek. Jednou prohlásila, že moc ráda chodí nakupovat potraviny, protože ji baví sledovat, jaké laskominy si kupují jiní lidé.

„Život je tvrdý,“ řekla tehdy. „A jen díky těmhle drobnostem ho dokážeme překonávat.“

To je velká pravda, pomyslel jsem si tehdy. Dnes už jsem věděl, jak velká.

Napil jsem se kávy, odložil kouřící šálek na stůl a začal sepisovat textovou zprávu o svém pokroku v Grahamově případu, když vpředu vrzly hlavní dveře. Nevěnoval jsem tomu pozornost a dál hleděl na displej telefonu, jenže pak jsem nad sebou ucítil stín. Zvedl jsem hlavu a podíval se do tváře mladíka, jemuž bylo něco přes dvacet let. Byl to pohledný a štíhlý běloch v džínách a šíleně zmačkané proužkované košili.

„Přejete si?“

„Pracuju v té prodejně cédéček, ve které jste před chvílí byl.“

Když jsem nic neřekl, zopakoval: „Já tam pracuju.“

„Jak se jmenujete?“

„Stu.“ Mladík si mě pozorně prohlížel.

Upřeně jsem se na něj zadíval a on rychle sklopil oči.

„Co chcete?“ zeptal jsem se nakonec.

„Ptal jste se tam na Jimmyho Suna? Tak já ho znám.“

„A víte, kde teď je? Potřebuji ho najít.“

„Vy jste něco jako agent FBI?“

„Kde je Jimmy? Víte to?“

Zaváhání. „Ne, nevím.“

„Posaďte se.“ Ukázal jsem na stůl.

Mladík se posadil a sepjal před sebou ruce. Lidé, se kterými přicházím do styku, občas sedí přesně v této poloze, jenže oni to dělají proto, že mají na zápěstích pouta.

„Odkud Jimmyho znáte?“ zeptal jsem se přísně.

„Někdy k nám přijde do prodejny. Má rád hudbu. Proč jste ho tam hledal? U nás v prodejně?“

„Vypátral jsem ho prostřednictvím stvrzenek za platby kreditní kartou. Nakupuje u vás.“

„Aha. Jasně.“

„Je ve velkých problémech. Hodně by nám i jemu pomohlo, kdybychom ho dokázali najít.“

„Myslel jsem si… Totiž, slyšel jsem, že se objevil nějaký problém. Něco se šekem.“

„Někdo ho padělal.“

„Jasně,“ řekl Stu, „jenže ten případ stopli. Slyšel jsem, že ho policie odložila. Takže už Jimmy žádný průšvih nemá.“ Zvedl ruce a nasadil úsměv.

Já se neusmál. „Odložila ho policie v D. C.“

„Ehm…“

„Jenže jediný trestný čin může spadat do několika různých jurisdikcí,“ vysvětlil jsem mu. „Jurisdikce může mít geografický charakter. Například když spácháte zásilkový podvod, můžete být trestně stíhán ve všech státech, kde jste okradl nějaké lidi, třeba i ve všech padesáti. V každém z nich odděleně. Ale stejně tak může být jurisdikce založena na působnosti různých vládních institucí. Například zavraždění federálního agenta je federální, státní zločin zároveň.“

„Aha.“

„Ten váš Jimmy Sun ukradl oběti šekovou knížku v D. C. Tamní policie se klidně může rozhodnout, že jeho případ odloží. Jenže on zároveň pral peníze přes internet.“

„On pral peníze?“

„Nakoupil zlaté mince a pravděpodobně je prodal za hotové. A to je praní peněz.“

„Fakticky?“

„Ano. A to je moje jurisdikce. Je to federální zločin, a závažný. Takže jestli máte, Stu, o tomhle Jimmym Sunovi jakékoliv informace, radím vám, abyste mi je sdělil. Lhát federálnímu činiteli je rovněž trestný čin. A krytí osoby podezřelé z trestného činu by se dalo kvalifikovat jako maření průchodu spravedlnosti. A to jsou velmi vážné prohřešky.“

„Ale jestli nikdo nepřišel k úrazu a sám poškozený to nechtěl nechat vyšetřit…, tak v čem je problém?“

„Na pocitech poškozeného tady nezáleží.“

„To přece nemá smysl.“

„Podívejte, Stu, řekněme, že vás zavraždím.“ Mladík zamžoural. „Jste mrtvý. To už pak taky nemáte žádné pocity, vidte?“

„No to asi ne. Teda určitě ne.“

„Ale pořád je to trestný čin. Anebo řekněme, že jsem gangster. Ukradu vám auto, ale vy se mě bojíte a nechcete to hlásit. Nicméně existuje spousta svědků, kteří mě viděli. Takže mě policie i tak může zatknout. Vy nechcete vypovídat, ale jiní lidé vypovídat mohou. A já půjdu do vězení.“

„To jsem nevěděl.“

„Mám tady na Suna zatykač.“ Poklepal jsem si na kapsu saka.

„Vážně?“

„Když si z poštovní přihrádky v prodejně Post Boxes Plus vybíral mince, které si koupil za peníze z toho padělaného šeku, sledovaly ho videokamery.“

„Ale…“

„Jak dobře Jimmyho znáte? Buďte upřímný, Stu.“

Mladík znovu sklopil hlavu. „Je to můj partner. Můj milenec.“

„Aha. Bydlí s vámi?“

„Ne. Jeho rodiče jsou hodně tradičně založení. Něco tuší, ale nevědí to.“

„Prokážete mu velkou službu, pokud ho přesvědčíte, ať se přizná. Ministerstvo vnitřní bezpečnosti už má na něj založený spis.“

„Ministerstvo vnitřní bezpečnosti?“

„Kvůli napojení na teroristy.“

„Na teroristy?“ Stu působil zděšeně.

„Vypadá to, že Sun tu šekovou knížku ukradl v rámci operace severokorejské vlády s cílem vydírat poškozeného Erika Grahama. Ten pracuje pro Pentagon.“

„Ježíšikriste. Ne, to ne…“

„Všiml jste si u Jimmyho něčeho, co by tuto hypotézu potvrzovalo?“

„Samozřejmě že ne. Je to skvělý kluk. Opravdu bezva. A jeho rodina pochází z Jižní Koreje.“

Usmál jsem se. „Teroristé dokážou být velmi podmaniví.

Soulu a okolí se pohybuje spousta operativců ze Severu.“

„Ale on není terorista,“ zašeptal Stu.

„No, o tom rozhodne státní zástupce a soudy. Mým úkolem je ho dopadnout. A neublížit mu přitom. Aspoň doufám, že se mi to podaří. Ale…“ Odmlčel jsem se.

„Ach, Ježíši.“

Naklonil jsem se ke Stuovi blíž. „Podle profilu lidí jako on se dá usuzovat, že bude pravděpodobně velmi nebezpečný. V okolí už máme aktivní zásahový tým. Byli jsme připraveni zaútočit na prodejnu, pokud by tam byl. Momentálně tým sleduje jiné stopy.“ Podíval jsem se na hodinky a zamračil se. „Jiný tým se mi ozval před dvaceti minutami. Prý už možná vědí, kde Jimmy je. A pokud se okamžitě nevzdá, schválila FBI zneškodnění s použitím usmrcujících prostředků.“

Mladík zalapal po dechu.

Změřil jsem si jeho zelený obličej. „Jestli vám na něm záleží, měl byste nám pomoct. Pokud dojde k boji, mohl by přijít o život. Naše zásahové týmy jsou cvičené k tomu, aby očekávaly sebevražedný pumový útok nebo jiné život ohrožující chování.“

Stu se rozplakal. Po tvářích mu kanuly velké slzy. Jeho hlas zněl napraskle. „Všechno to byl můj nápad, ne Jimmyho. Ten mi jenom pomáhal… Prokristapána, zavolejte jim – těm lidem z FBI, o kterých jste mi říkal. Řekněte jim, že on není nebezpečný.“

Zamračil jsem se. „To mi musíte vysvětlit.“

„Tu šekovou knížku jsem ukradl já. Ten internetový účet jsem založil taky já. Celé to byl můj nápad, ne Jimmyho. Ten akorát vyzvedl ty mince z poštovní přihrádky.“

„Obávám se, že vám nerozumím.“

Stu si otřel obličej. „Ten člověk, kterému tu šekovou knížku ukradli… Jmenuje se Eric Graham.“

Naznačil jsem mu gestem, ať pokračuje.

„Je to…, je to můj otec.“

„Takže vy jste Stu Graham?“

Mladík přikývl. „Ach jo, nemůžu uvěřit, jak jsem byl hloupý. Já… Páni, já to teda posral. Prosím vás, tak už jim zavolejte!“

„Nezavolám, dokud mi nevysvětlíte všechno.“

„Já jsem tak pitoměj!“

„Povězte mi to, Stu. Čím dřív budeme znát pravdu, tím lepší to bude pro Jimmyho.“

Osušil si oči. „Otec je trochu…, teda spíš hodně drsný. Vždycky chtěl, abych chodil na jeho univerzitu, do Princetonu. Na kolejích patřil k vůdcům kolektivu. A přál si, abych byl po něm. Jenže mně se ta představa hnusila. Já se hodím sem.“ Zvedl ruku a ukázal ven; zřejmě měl na mysli celý DuPont Circle. „Semhle já patřím. Miluju Jimmyho, miluju naše přátele. Nemám zájem stát se rozjuchaným šprtem z prestižní školy. Jenže otec mě vůbec neposlouchal.“

„A jak to souvisí s paděláním šeků?“

„Protože jsem prostě pitoměj zbabělec.“ Stu vytáhl další papírový kapesník a utřel si nos. „Nemohl jsem tátovi říct, že už se na podzim nechci na školu vracet. Jenže se ho bojím. Máma se ho taky bojí, všichni se ho bojí. Pořád říkal věci jako:, Nebudeš moje třetí dcera, že ne? Musel jsem to zkoušet ve fotbalovém týmu. Přitom vážím šedesát osm kilo. Já a americký fotbal? Jenže on do mě pořád hučel: ‚Buď chlap. Ať na tebe můžu být pyšný. Kráčej v mých šlépějích.‘ Nemohl jsem to odmítnout.“

„Takže jste padělal ten šek, aby vám nemohl zaplatit školné?“

„Blbý, co?“

„A Jimmyho jste nechal vyzvednout ty zlaté mince, které jste koupil.“

Stu přikývl. „On neudělal nic špatného. Přísahám. Jenom mi pomohl. Má rodinu v New Jersey. Tráví tam spoustu času. Takže jsme si říkali, že si ty mince nenecháme poslat do Washingtonu, ale tam.“

„A váš otec to zjistil a stáhl trestní oznámení.“

Stu přikývl. „No jo, zjistil to.“

Představil jsem si, že to musela být skutečně velmi třaskavá konfrontace.

„Co jste s těmi penězi udělal?“

„Tady nešlo o peníze.“

„To chápu, ale chci vědět, co jste s nimi udělal.“

„Něco jsme si nechali a zbytek jsme dali na výzkum AIDS a na Amnesty International. Hnusí se mi, že se můj táta živí vývojem zbraní. Tohle je v Pentagonu jeho pracovní náplň. A on je na to strašně pyšný. Nafrněnec jeden. Takže jsem chtěl, aby jeho peníze vykonaly něco dobrého.“

„Uveďte mi nějakého člověka z Amnesty International, který vám to může dosvědčit,“ vyzval jsem mladíka.

Stu vyhledal ve svém blackberry jméno a číslo a nadiktoval mi je.

„Máš to?“ zeptal jsem se.

Mladík na mě znovu zamžoural a zamračil se.

„Teď nemluvím s vámi,“ vysvětlil jsem mu.

Claire DuBoisová mi do sluchátka řekla: „Už tam volám.“

Obrátil jsem se na Stua. „Teď budeme minutku čekat.“

Mladík se svezl na židli a znovu se vysmrkal. Rozhlédl se po kavárně a lehce se zasmál. „Chodíme sem pořád? Jimmy a já?“

Oznamovací věty pronášené jako otázky.

Neřekl jsem nic.

„A víte, co mi zrovna nedávno říkal?“

„Co?“

„Ze si každý myslí, že se v Koreji pije jenom čaj. Tak jako v Číně a Japonsku. Jenže poslední korejský císař – jmenoval se Sundžong a panoval ve dvacátých letech dvacátého století – miloval Západ a vždycky měl v paláci kávu. Sedávali s otcem, popíjeli kávu a probírali světové záležitosti. Postupně se to rozkřiklo a kávu začali pít i jejich poddaní. Rádi dělali to, co dělá jejich císař. A tak dnes v Koreji pije kávu víc lidí než v kterékoliv jiné asijské zemi. Dokonce tam mají kavárenské šlapky. Říká se jim ‚tapang‘.“

Odmlčel se. Jen málokdy jsem viděl někoho takhle zničeného.

Stuovi se znovu začaly valit slzy. „Prosím vás,“ žadonil. „Zavolejte na FBI. Řekněte jim, že Jimmy není nebezpečný!“

Vtom jsem uslyšel hlas DuBoisová: „Corte. Sedí to. Dali Amnesty International třicet jedna tisíc.“

„Dobrá,“ řekl jsem, odmlčel se a dodal: „Řekni týmům, ať se stáhnou.“

„Cože?“ zeptala se zmateně Claire.

„Za minutku se ti ozvu.“ Vypnul jsem komunikační zařízení.

Za jiných okolností bych možná nechal Stua ještě chvíli dusit ve vlastní šťávě, ale nemohl jsem zapomenout na Grahamovu aroganci a na to, jak urážel DuBoisovou. Řekl jsem tedy: „Myslím, že není třeba tuhle záležitost dál rozmazávat. Pozastavím trestní stíhání, pokud se ta věc nebude opakovat.“

„Ne, pane. Ne! Slibuju.“

Vstal jsem a zamířil ke dveřím. Tam jsem se otočil. „Příští rok by vašemu otci mohli zvýšit plat. Anebo by si mohl vzít na vaše školné půjčku. Docela by mě zajímalo, co budete dělat pak.“

Mladík ke mně upřel červené oči. Čelisti měl pevně stisknuté. „Řeknu mu, ať jde k čertu.“

Věřil jsem mu. „Dobře.“

Odešel jsem z kavárny.

Odpověď na jeden z případů Ryana Kesslera už jsem tedy znal. Zavolal jsem DuBoisové.

„Takže jste měl pravdu,“ řekla.

Tahle hypotéza se mi sama vnukla v pracovně Erika Grahama, když jsem si prohlížel výzdobu na zdech a fotografie a přitom sledoval jeho reakci, když mu DuBoisová popisovala, proč si myslíme, že si někdo najal Lovinga. Tehdy jsem dospěl k závěru, že nám Graham říká částečnou pravdu – že ho nikdo nevydírá. Claiřina počítačová analýza jeho výrazů a řeči těla to následně potvrdila.

Na stěně visely mimo jiné snímky mladého muže, v němž jsem předpokládal Grahamova syna, ve společnosti přibližně stejně starého Asiata, který silně připomínal podezřelého z našeho bezpečnostního videozáznamu – muže zapleteného do podvodu s padělanými šeky. DuBoisová pak s pomocí počítačové analýzy Desky prověřila jejich kreditní karty a informace z databáze motorových vozidel, provedla analýzu identifikace obličejů a prošla příspěvky na blozích a sociálních sítích, školní záznamy, dokumenty o pojistných událostech, telefonní záznamy a desítky dalších databází.

Štíhlý běloch na snímcích byl opravdu Stuart Graham. Asiat vedle něj se jmenoval James Sun. Neměl žádný záznam, aktivně se účastnil boje za práva homosexuálů, studoval na Univerzitě George Washingtona a bydlel v DuPont Circle.

Já mezitím zjistil, že si Stu přivydělává v prodejně Music Gallery, rovněž na DuPont Circle.

Když jsem viděl, že arogantní Eric Graham proměnil svou pracovnu ve svatostánek Princetonskě univerzity, napadlo mě, jestli mezi otcem a synem nemohlo dojít k roztržce a jestli by za krádeží nemohl stát právě Stuart Graham. Potřeboval jsem si však svou hypotézu potvrdit a k tomuto účelu sloužila moje zdejší návštěva.

„Můžu si to teda ujasnit?“ Hlas DuBoisová zněl zpěvavě a zvídavě. „Vy jste se svým zatykačem vyhrožoval, zatímco já s tím svým blafovala.“ A taky zněl trochu jízlivě.

Je dobrá, pomyslel jsem si. Moje chráněnkyně se cítila na koni.

Vysvětlil jsem jí to: „Jenže můj vymyšlený zatykač zněl na Jimmyho jméno. A Jimmy v kavárně nebyl, takže nemohl můj blaf odhalit. Zatímco tvůj falešný zatykač byl přímo na Grahama. Co bys udělala, kdyby tě požádal, ať mu ho ukážeš?“

„No jo… Papír balí kámen.“

Ačkoliv držím velkou část svého soukromého života v tajnosti, a to dokonce i před ní, DuBoisová už se doslechla o mé zálibě v hrách. „To bylo chytré,“ řekl jsem jí a myslel jsem to vážně.

„Takže důvodem, proč chce někdo útočit na Ryana, je asi přece jen ten Pamukův případ.“

„Přesně tak.“

„Já jsem…, moment.“ Její hlas získal naléhavost. „Zrovna mi přišel e-mail… Někdo, kdo by mohl Lovinga ošetřit.“

„Pokračuj.“

„Už to čtu… Je to jeho bratranec.“

Když Loving zavraždil Abeho Fallowa, rozpitvali jsme jeho životopis a pokusili se vypátrat jeho rodinu. Věděli jsme, že se lovec narodil ve Virginii, ale v okruhu několika set kilometrů od hlavního města nemá žádné příbuzné. Jeho rodiče zemřeli. Vyrůstal se sestrou a udržoval s ní příležitostný kontakt, jenže ona před lety zemřela při autonehodě.

Lovingova bratrance jsem znal. „To je ten, který studoval medicínu v New Yorku, že?“

„Přesně tak. Asi před dvěma lety ale dostal místo tady a přestěhoval se do Falls Church. Pracuje jako lékař v arlingtonské nemocnici.“ DuBoisová se odmlčela. „Právě se dívám na jeho telefonní výpisy… Zhruba půl hodiny poté, co byl Loving zraněn li chaty Billa Cartera, telefonoval někdo jeho bratranci z pevné linky s blokovaným číslem. Hovor trval tři minuty.“

„Co je ten bratranec zač?“

„Svobodný, dvaatřicet let. Žádné záznamy kromě několika dopravních přestupků. Jmenuje se Frank Loving. Dříve pracoval na pohotovosti a teď dělá interní medicínu. Na lékařské fakultě měl dobré známky – chodil na Newyorskou státní univerzitu.“

Nadiktovala mi adresu.

Poděkoval jsem, nastartoval hondu, zadal adresu do GPS navigace a zařadil se do šftůry aut. Zavolal jsem Freddymu a řekl mu, že jsem eliminoval Grahamovo okradení jako možnou stopu vedoucí k primáři, ale hlavně že se mi možná podařilo zjistit, kde Loving vyhledal lékařské ošetření.

„Ty myslíš, že tam pořád je?“

„Určitě odtamtud bude chtít co nejrychleji zmizet. Ale předpokládejme, že tam je. Musíme se tam přiblížit pomalu a tiše, s několika malými zásahovými týmy.“

„Sestavím je.“

„A Freddy…?“

„Neříkej o tom Westerfieldovi,“ doplnil si agent mou žádost s povzdechem sám.

„Přesně tak,“ přisvědčil jsem.

„To nebude problém. Ten chlap dokáže být totální kretén, to ti teda řeknu. Na druhou stranu: ta jeho asistentka je pěkná kost.“

„Pokud máš rád perly,“ dodal jsem.

„Tak tos teda trefil, hochu.“ Freddy se krátce zachechtal. „Tenhle případ s tebou dělá divy.“
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Frank Loving vypadal mladší než na dvaatřicet let avizovaných DuBoisovou. Byl předčasně plešatý, měl vysokou postavu a zjevně byl v dobré kondici jako většina lékařů v jeho věku.

A také působil velmi nervózně. Což bylo pochopitelné vzhledem k faktu, že ho právě navštívil jeho vraždící bratranec – a že mu právě šest ozbrojených agentů FBI prohledalo každý čtvereční centimetr obydlí.

Bydlel v luxusním domě v Arlingtonu, v jednom z oněch paláců s užitnou plochou tři sta padesát metrů čtverečních, vyzdobených sloupy, klenbami a rokokovými ozdůbkami, které byly vesměs prefabrikované a namontované během několika týdnů. Na stěnách, kde by návštěvník v podobném domě očekával zátiší se zastřelenými bažanty, pohledy na Benátky nebo středověké krajinky, však visely dosti neladící sportovní plakáty. Většinou s motivem Washington Redskins; co jiného by mohl člověk v těchto končinách čekat?

Když jsem nakoukl do kuchyně, spatřil jsem zkrvavené ručníky a odhozené bílo-oranžové sterilní obaly od náplastí nebo jednorázových lékařských pomůcek a jehel. Na lince stála lahvička s betadinem, která zanechala na světlém mramoru oranžové kolečko. Frank se ho zřejmě snažil vydrhnout.

„Já opravdu nevím, kde je,“ řekl. „Vážně.“

Freddyho zásahový tým zajistil dům a jeho členové teď venku zpovídali sousedy, kteří mohli zahlédnout Lovinga nebo jeho auto.

Požádal jsem doktora, aby se mnou šel do střídmě zařízené pracovny, tam jsem se na něj upřeně zahleděl a řekl: „Něco vám povím, doktore: zhruba před hodinou chybělo vašemu bratranci asi deset minut k tomu, aby unesl a začal mučit šestnáctiletou dívku ve snaze přinutit jejího otce sdělit mu nějaké informace.“

Frank vytřeštil oči; zdálo se, že ho tato představa opravdu vyděsila. „Věděli jsme, že prchá před zákonem,“ zašeptal. „Totiž, když jsem ho viděl živého, tak mě to hlavně šokovalo. Měl jsem někomu zavolat, sotva ode mě odešel, ale… neudělal jsem to.“

„Proč ne?“

„Protože mě děsí.“

„Doktore…,“ oslovil jsem ho. Pokud mluvíte s lékařem, můžete si ho důsledným používáním titulu získat na svou stranu. Vím to z vlastní zkušenosti, protože jsem už pár takových chránil. „Doktore, opravdu potřebujeme vaši pomoc.“

Frank se zašklebil a začal si hrát s hodinkami. „Já opravdu nevím, kde je. Prosím vás. Musíte mi věřit.“

„Šestnáctiletá dívka,“ řekl jsem pomalu. A zadíval se do jeho vyhýbavých očí.

Muž svěsil ramena. „Co chcete vědět?“

„Jak vážně je zraněný?“

„Má průstřel břicha, asi patnáct centimetrů nad levou kyčelní kostí. Kulka šla dovnitř a ven. Kauterizoval jsem několik malých cév, vyčistil ránu a zašil ji. Jo, a taky měl malý úlomek kamene ve stehně. Vytáhl jsem mu ho, opět kauterizoval cévy a zašil ránu. To jste ho postřelil vy?“

„Ano.“

„Abyste zachránil tu dívku.“

Přikývl jsem.

„Je v pořádku?“

„Fyzicky ano.“ Nechal jsem slova chvíli působit. „Potřebuji ho najít. Můžete nám říct cokoliv, co nám pomůže? Jaké měl auto?“

„Neparkoval vpředu, to vím. Přišel odněkud jinud. Podívejte, důstojníku, o té přestřelce jsem slyšel ve zprávách. Ale nevěděl jsem, že je to on. Mně tvrdil, že ho oloupili a nějaký chlap z jihovýchodního Washingtonu ho pak ještě postřelil. Kdybych býval věděl…“

Poznal jsem, že lže, ale bylo to typické improvizované mlžení člověka hovořícího s policistou, nikoliv otevřené klamání spolupachatele. Nechtěl jsem nic jiného, než aby se soustředil na Lovingovu návštěvu. „Co ještě říkal? Vzpomeňte si. Pomůže nám úplně všechno.“

Doktor se zamračil. „No, totiž, na něco si opravdu vzpomínám. Chtěl na ten zákrok rajský plyn – nepřál si být úplně v kómatu. Jenže já u sebe žádný neměl. Zato jsem měl nějaký propofol. Ten má velmi krátký účinek – podobné látky se používají při kolonoskopiích. Neupadl úplně do bezvědomí, ale chvílemi se mi ztrácel, znáte to. Já s ním dělal totéž, co dělám se všemi pacienty: prostě s nimi klábosím, aby přišli na jiné myšlenky. A on řekl něco, čemu jsem v tu chvíli nepřikládal žádný význam. Prohlásil, že nemá radost z té rozsáhlé výstavby v okrese Loudoun. To mě přivedlo na myšlenku, že byl zřejmě v domě svých rodičů. Je to kousek od Ashburnu. Možná se zdržuje tam.“

To místo jsem znal. Když Loving zavraždil Abeho, vypátrali jsme dům, ve kterém vyrůstal. Nemovitost však už v té době několik let patřila jinému majiteli. A tak jsme tuto stopu dál nesledovali. Řekl jsem to Frankovi, ale ten prohlásil: „No, ten dům se zas tak úplně neprodal.“

Zamračil jsem se a vyzval ho, ať pokračuje.

„Technicky vzato ano. Podle dohody měli Henry a jeho sestra jakožto dědicové prodat dům levně muži, který ho dnes vlastní. Ten se však zavázal, že jim ho bude nějakou dobu – myslím, že to bylo dvacet let nebo tak nějak – pronajímat. Henryho sestra byla nevyléčitelně nemocná a já předpokládal, že Henry nechce, aby byl ten dům spojován s jeho jménem, ale zároveň si přeje zajistit Marjorii nějaké bydlení do doby, než zemře.“

Jediným blízkým příbuzným Henryho Lovinga byla jeho o několik let starší sestra. Onemocněla rakovinou, ale když před několika lety zemřela, nebylo to v důsledku této nemoci, nýbrž při nehodě na člunu. Její přítel, který v osudný den v opilosti řídil motorový člun na řece Occoquan, zemřel krátce po ní. Předpokládal jsem, že v jeho úmrtí měl prsty Loving: mladý muž rovněž utonul, ovšem ve vaně – a vykazoval stejné příznaky jako lidé, které někdo dvě až tři hodiny mučil topením.

Nedokázal jsem si vzpomenout, kde přesně jejich rodinný dům stojí; Frank Loving mi našel adresu a já si ji zapsal.

„Bere nějaké léky proti bolesti?“ zeptal jsem se Franka.

„Žádný demerol ani vicodin si s sebou vzít nechtěl.“

Jistě, Loving raději přetrpěl bolest, jen aby si udržel čistou hlavu.

„Ale dal jsem mu pár stříkaček s odměřenými dávkami lidokainu proti bolesti. Na místní znecitlivění.“ Frank se podíval na své velké ruce. „Pamatuju si na něj, když jsme byli kluci. Vůbec nebil ostatní ani se nepouštěl do rvaček. Právě naopak: byl tichý a zdvořilý. Vzpomínám si, že se vždycky díval.“

„Na co se díval?“

„Na všechno. Nic neříkal, jen se díval. A byl chytrý. Opravdu chytrý. Nejlepší výsledky měl v dějepise.“

Jeden z mých oborů. Tohle jsem o Lovingovi nevěděl.

„Freddy?“ zavolal jsem.

Agent se objevil ve dveřích.

„Mám stopu. Pošli týmy do Ashburnu.“ Vytrhl jsem ze zápisníku list papíru s adresou, kterou mi nadiktoval Frank, a podal ji Freddymu. Já už jsem ji uměl nazpaměť.
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Lidé se chtějí vyhnout minulosti.

Předpokládám, že je to přirozené. Když sečteme všechno, co jsme během let řekli a udělali, pak navzdory báječným vzpomínkám bude věcí, kterých litujeme, zřejmě o něco méně, ale zato budou výraznější – jako řeřavé uhlíky, které nikdy nedokážeme uhasit, jakkoliv se o to snažíme.

Bez minulosti by však moje práce neexistovala. Ať už se lidé ocitnou v hledáčku lovce kvůli prospěšným věcem, které tak nesobecky vykonali jako Ryan Kessler, anebo kvůli vlastní krvavé minulosti profesionálních zabijáků, do mé péče se v obou případech dostanou kvůli tomu, co učinili v minulých měsících či letech.

Když jsem však nyní maximální možnou rychlostí projížděl kluzkými, do soumraku zahalenými cestami, které mě měly dovést zpět do okresu Loudoun, přemýšlel jsem o minulosti z jiného důvodu. Dvacet minut jízdy přede mnou totiž ležela minulost muže, který ohrožoval moje svěřence – minulost, jež mi mohla velice pomoci při hledání důkazů o jeho přítomnosti.

Minulost muže, který mučil a zavraždil mého učitele.

A proto jsem toužil vrátit se v letech nazpátek a zjistit o Lovingovi vše, co se zjistit dá.

Podle toho, co mi řekl jeho bratranec – totiž že prodej rodinného domu byl v podstatě fingovaný –, se nedalo vyloučit, že se uvnitř nacházejí rodinné artefakty nashromážděné za několik desítek let. Najdu tam i fotky Lovinga jako dítěte? Najdu tam hračky, se kterými si kdysi hrál?

Znovu jsem si vzpomněl na jeden z prvních úkolů, které jsem dal DuBoisové – ještě před onou osudnou konfrontací s Lovingem na Rhode Islandu. Moje chráněnkyně tehdy měla získat maximum informací o Lovingově sestře Marjorii. DuBoisová se tehdy na tento úkol vrhla se svou typickou energií a sestavila životopis této ženy, která během dospívání trávila mnoho času s Lovingem, než se její bratr dal na dráhu zločinu a odešel od rodiny. Byl jsem tehdy přesvědčen – mylně, jak se později ukázalo –, že podrobné informace o Lovingově sestře nás nějakým způsobem dovedou k němu. DuBoisová se tehdy dozvěděla o jejím boji s rakovinou, ústupu nemoci, opětovném vypuknutí… a pak o tragickém úmrtí na řece Occoquan, která se vlévá do Chesapeake.

Z hlediska vyšetřování nebylo na těchto informacích nic užitečného, ale já přesto fascinovaně četl Claiřiny poznámky o jediném člověku, k němuž měl Loving nefalšovaný a trvalý vztah.

Chtěl jsem vědět víc a doufal jsem, že mi starý dům skutečně víc informací poskytne.

Samozřejmě bylo docela dobře možné, že když se rodiče dozvěděli o synových zločinech, zničili veškeré stopy jeho přítomnosti a dům je nyní prázdný jako vakuum. Kdybych měl já stejně problémové dítě, jako je Loving, nezachoval bych se stejně?

Vtom mi zatelefonovala Claire DuBoisová. Zjistila, jak je to s vlastnickými právy, a shromáždila o domě veškeré dostupné informace. Byla to osmdesát let stará budova pro jednu rodinu, která se nacházela na jednohektarovém pozemku nedaleko od Ashburnu, v rozlehlé oblasti roztroušených vil a malých rodinných domů stojících na půli cesty mezi Dullesovým letištěm a Leesburgem. Zástavba se zde rychle rozrůstala, neboť lidé se usazovali ve stále větší vzdálenosti od Washingtonu.

Dům Lovingových byl už téměř půldruhého roku opuštěný, když majitel, jemuž tato nemovitost připadla, tam občas poslal údržbáře, aby něco opravil nebo posekal zahradu. Loving prý majitele už řadu let nekontaktoval, ale nájemné zaplatil na více než deset let dopředu.

„Ale tohle všechno jsi na Googlu nenašla,“ pochválil jsem DuBoisovou.

„Je to zajímavé. Poznala jsem, že majitel mluví trochu provinile, přestože se on sám ničeho nezákonného nedopustil. A když má člověk výčitky, z nějakého důvodu se mu chce mluvit.“

O	deset minut později jsem zpomalil na klikaté asfaltové cestě bez pouličního osvětlení a začal jsem kontrolovat čísla na domech. Po chvíli jsem zabrzdil a vjel do hustého křoví necelých padesát metrů od domu Lovingových. V blízkosti stálo šest až sedm dalších budov, ale žádná se nenacházela hned u silnice. Na zemi kolem mě se válely odpadky a úlomek červeného plastového krytu brzdového světla svědčil o tom, že zdejší zatáčky jsou skutečně zrádné a není do nich vidět.

Vytáhl jsem mobilní telefon a zavolal Freddymu.

„Máš to soudní povolení?“ zeptal jsem se. Možná jsme sice žádné nepotřebovali, ale v právních záležitostech je lepší neponechávat nic náhodě a já chtěl mít jistotu, že pokud v domě skutečně najdeme užitečné důkazy, nepodaří se nějakému fikanému advokátovi přesvědčit soudce, aby jejich předložení nepřipustil.

„Jo,“ odvětil Freddy.

„Kde teď jsi?“

„Asi patnáct minut jízdy od domu. A ty?“

„Zrovna jsem dorazil.“

„Prokrista, Corte, pokud vím, tak vaše organizace nepoužívá auta s majáčky na střeše. Jestli budeš takhle jezdit, jednou se zabiješ.“

„Chtěl jsem se přesunout rychle. Doufal jsem, že bych ho tu ještě mohl zastihnout.“

„Ale nezastihl.“

„Nezastihl. Právě se dívám na jeho dům,“ řekl jsem mu. „Je tam zhasnuto a uvnitř není vidět žádný pohyb. Ale v lesích všude kolem se dá najít asi padesát dobrých palebných pozic. Máte s sebou přístroje pro noční vidění?“

„Jasně, ale jestli je tam les, budou se nám v termovizi objevovat hlavně zvířata. A střelit smečka je sice milé, ale Loving je přece jen lepší kořist.“

„Jdu tam,“ řekl jsem mu, aniž jsem spustil oči z domu.

Ukončili jsme hovor a já vystoupil z auta. Vytáhl jsem z kufru neprůstřelnou vestu, nasadil si ji a na ni si oblékl černou kombinézu. Nato jsem se začal přesouvat chladným podzimním vzduchem, až jsem dospěl ke dvěma širokým dubům, mezi nimiž jsem se zastavil. Kolem domu vzdáleného asi šedesát metrů od silnice se převalovala mlha. Slyšel jsem potok a bzučení hmyzu, kterému se podařilo přežít konec léta. A také kvákání žab. Zároveň jsem nad sebou ucítil jemné třepetání neviditelného pohybu: netopýři.

Nejsem ani trochu pověrčivý a nevěřím, že člověk může cítit duchy mrtvých. Nepopírám však, že někdy v člověku dojmy, vjemy a vzpomínky na předchozí zážitky uzrají tak, že se v něm náhle probudí porozumění, které se téměř blíží šestému smyslu. Já osobně jsem nepocítil žádný nával hrůzy nebo předtuchu, ale znenadání jsem věděl, že musím okamžitě vytáhnout zbraň, aktivovat obranné instinkty a udržet si je. Téměř jsem si namohl krční svaly, když jsem se ohlédl a spatřil za sebou lidskou siluetu. Položil jsem prst na spoušť glocku, zamířil jsem a s těžkým oddechováním jsem se přitiskl k hrubému statnému kmeni. O jediný okamžik později se větve, které se před chvílí složily v postavu lovce, opět ve větru rozestoupily a vzápětí se vrátily na původní místo.

Stín připomínající siluetu člověka, ale ne člověk.

Což ovšem neznamenalo, že moje obezřetnost nemá žádné opodstatnění. Loving tu někde klidně mohl být.

Obrátil jsem se zpátky k domu. Dvoupodlažní venkovské sídlo se sedlovou střechou mělo tmavě hnědou fasádu. Údržbář, kterého si současný majitel najal, věnoval příliš mnoho času zahradním úpravám a příliš málo času opravám dřevěných částí a nátěrů. Zábradlí bylo prověšené, schodiště se naklánělo na stranu a tři béžové okenice visely na posledním pantu. Z palubek na fasádě oprýskávaly vločky vybledlé zaschlé barvy. Na přední terase, která se táhla přes celou čelní stranu domu, visela na krokvi houpačka zavěšená pouze na jednom řetězu.

Znovu jsem se rozhlédl kolem sebe. Stále jsem neviděl žádnou známku lidského života. Zadíval jsem se ještě jednou na terasu a přemýšlel, jestli se Loving jako chlapec o letních a podzimních večerech na této houpačce houpal. A s kým? Všiml jsem si, že za rozlámaným plaňkovým plotem vzadu se rozkládá pole. Chodil tam Loving chytat drobnou zvěř? Donesly se mi historky, že v mládí týral zvířata. Tomu jsem však nevěřil. Neexistoval jediný důkaz, který by naznačoval, že Loving je sadista a dělá mu potěšení způsobovat druhým fyzickou bolest; věděl jsem, že když rozloží smirkový papír a lahvičku s alkoholem před člověkem, z něhož potřebuje vytáhnout informace, je jeho základní myšlenka stejná jako u mě: co je mým cílem a jaká nejúčinnější cesta vede k jeho dosažení?

Hleděl jsem na tmavá okna, z nichž dvě byla prostřílená plynovou pistolí nebo možná dvaadvacítkou. Pro podobné neobydlené objekty se používal termín „nástraha lákavá pro děti“ a podle zákona nesl majitel takového objektu zodpovědnost za cizí děti i v případě, že do domu pronikly neoprávněně. Věděl jsem to z vlastní zkušenosti – dvě čísla od domu ve Woodbridge, kde jsme kdysi bydleli s Peggy, stála opuštěná viktoriánská barabizna a každý kluk ze sousedství se dříve či později pokusil na toto nebezpečné místo proniknout. Po nějaké době jsem to nevydržel, zašel jsem na radnici a požádal, aby město nechalo zmíněný pozemek obehnat kvalitnějším plotem, což radní nakonec učinili.

Znovu jsem přemýšlel, zda ve mně tyto vzpomínky vyvolávají Kesslerovi, anebo Henry Loving. Opět jsem je odsunul stranou. Žádné další rozptylování, předsevzal jsem si.

Slyšel jsem blížící se auta, ale žádných reflektorů jsem si nevšiml. Zatelefonoval jsem Freddymu a řekl mu, kde jsem. Po pár minutách se ke mně připojil v doprovodu několika agentů.

„Zjistili jste něco o autu u jeho bratrance?“ dotázal jsem se Freddyho.

Agent si právě prohlížel pozemek stejně jako agenti, z nichž každý si vzal na starost jeden konkrétní kvadrant. „Našli jsme pár kapek krve na parkovišti asi patnáct metrů od domu. Jinak nic. Žádné stopy pneumatik ani ničeho jiného. Ale co jsi čekal?“

Byla to pravda. V Lovingově případě člověk nikdy nenašel důkazy takové kvality, aby ho dovedly až k lovcově úkrytu.

„Chci už vyrazit,“ řekl jsem a ukázal k domu. Byl jsem nezvykle netrpělivý. Pohlédl jsem na agenty a zašeptal: „Od chvíle, co jsem tu, jsem v domě ani okolí nikoho nezaregistroval. Loving si možná nepamatuje, co svému bratranci řekl – byl omámený –, a mohl by se sem vrátit, aby se v domě ukryl nebo si alespoň vyzvedl věci.“ Vážně jsem si agenty prohlédl. „A taky je možné, že bratranci řekl, co mu řekl, protože měl jistotu, že se to od něj dozvíme my. Mohla by to být past. A taky nezapomínejte, že má partnera.“

Muži si dychtivým zrakem prohlédli pozemek, stromy i zčernalá okna domu. Rozdělili jsme se do tří skupin, Freddy a já jsme se postavili do čela a vyrazili jsme.
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Protože jsme věděli, jak přesně dokáže Lovingův partner střílet, vystupovali jsme z úkrytu vždy jen vteřinku nebo dvě, abychom prozkoumali vhodná místa kolem domu, a pak jsme se vždy přikrčili k zemi nebo se schovali za stromy.

Za pět minut jsme takto dorazili k domu a připravili se na taktický zásah. Na podobné operace nejsem specialista a navíc jsem nebyl tak dobře ozbrojený jako ostatní členové skupiny, a tak jsem zůstal před přední terasou, kde jsem měl až do zajištění domu sledovat, jestli se nás někdo nechystá obklíčit. Jiný agent měl totéž dělat u zadních dveří.

Freddy pokynul jednomu ze svých mužů. Urostlý agent si prohlédl dveře a jediným kopnutím je vyrazil, přičemž současně vykřikl povinné: „FBI, máme povolení k prohlídce!“ Agenti se předními zadními dveřmi začali hrnout dovnitř. Baterky se rozsvěcovaly, ale já si jejich postupu nevšímal, dál jsem pozoroval zahradu před domem a vedle něj a krčil jsem se u země, abych představoval co nejmenší terč pro případného odstřelovače v okolních lesích. Přejížděl jsem dalekohledem s termovizí sem a tam, ale žádné střelce jsem nikde neviděl.

Po několika napjatých minutách vystrčil Freddy hlavu ze dveří. „Vzduch čistý.“

„Našli jste tam stopy, že dům někdo v poslední době obýval?“

„Jo. Jídlo a pití, kterému končí trvanlivost až za hodně dlouho. A nastavený budík. Na pět ráno. Ten hoch je ranní ptáče. Plus čistá prostěradla. A nějaké šaty, které nevypadají moc staře. Lovingova velikost.“

Takže Loving v domě opravdu bydlel.

Vešel jsem dovnitř, zatáhl všechny otevřené žaluzie a závěsy a rozsvítil světla. Vzduch byl zatuchlý a prosycený zápachem plesnivějícího cedru. Ve dveřích se objevil agent; hledal důkazy o pohybu vozidel, ale nyní mi oznámil, že příjezdová cesta i rampa jsou vysypané štěrkem, takže na nich nejsou vidět žádné otisky pneumatik.

„Co vlastně máme hledat?“ zavolal jiný agent. Freddy ke mně naklonil hlavu.

„Stvrzenky o platbě kreditní kartou, korespondenci, počítače nebo pevné disky, účty…, zkrátka cokoliv, co nese nebo i nenese jméno Henryho Lovinga. Často totiž používá falešnou identitu.“

Pochyboval jsem, že toho zjistíme hodně o jeho bezprostředních plánech; Loving byl příliš chytrý, než aby nechával nápadné stopy, avšak i tak obezřetný hráč jako on se někdy dopouští chyb.

Teorie her tuto skutečnost zohledňuje. Při „rovnováze třesoucí se ruky“ může hráč omylem zvolit nezamýšlenou strategii – například když chcete táhnout dámským pěšcem, ale místo toho sáhnete na pěšce před jezdcem. Jakmile se jednou figurky dotknete, musíte jí táhnout, i kdyby byly důsledky takového tahu opačné, než jste zamýšleli, a způsobily ve vaší hře katastrofu.

Přesto jsme toho našli jen málo nebo vůbec nic.

Jednou z věcí, které jsem já osobně pokládal za užitečný nález, však byla minulost Henryho Lovinga.

Prakticky celá. Ani on, ani jeho příbuzní jeho minulost nevymazali.

Po celém domě byly rozvěšené fotografie, zarámované pohlednice, stuhy získané za vítězství v různých soutěžích a akcích, snímky z rodinné dovolené Lovingových. Na krbové římse a na policích stály místo knih suvenýry a upomínkové předměty, jako byla keramická zvířata, popelníky, klobouky nebo svícny.

V pracovně pak ležela fotoalba. Mohlo jich být třicet nebo čtyřicet. Rychle jsem je prohlédl, ale žádné nebylo méně než pět let staré. Nejnovější album obsahovalo jediný výstřižek pojednávající přímo o Lovingovi. Byl to článek vystřižený z deníku Washington Post, mimochodem stejný jako ten, který jsem měl ve své kanceláři já. Pojednával o Lovingově vraždě Abeho Fallowa a ženy, kterou střežil. Vystřihl si ho sám Loving? A pokud ano, proč? Napadlo mě, že to pro něj musela být otázka profesionálního zájmu: chtěl zjistit, jak se úřady postaví k vyšetřování.

Listoval jsem těmito vzpomínkami a zkoumavě si prohlížel mnoho fotografií mladšího Henryho, jeho sestry a jejich rodičů. Přitom mi do očí bila skutečnost, že Loving působil na většině snímků zasmušile a zahloubané, málokdy se usmíval a většinou jako by byl myšlenkami jinde. Objevil jsem však i několik fotografií, na kterých se mladý Henry smál. Jeden nebo dva snímky ho zachycovaly s nějakou dívkou, pravděpodobně během rande, ačkoliv k žádnému velkému fyzickému kontaktu mezi nimi nedocházelo.

Ze sportovních disciplín měl mladý Henry rád atletiku a lukostřelbu. Žádná fotografie ho nezachycovala se spoluhráči. Zdálo se, že dává přednost individuálním sportům.

Vrátil jsem se ještě více dozadu. Otevřel jsem jednu stránku a zadíval se na ni. Pod kusem zažloutlé pásky vězel chomáč ustřižených hnědých vlasů. Přečetl jsem si úhledná písmena pod páskou. Vlasy patřily Henrymu a pocházely z doby, kdy mu byl jeden rok. Natáhl jsem k nim ruku, abych se jich dotkl. Poté jsem však ucukl, neboť do místnosti vstoupil Freddy.

„Tak co říkáš, hochu?“ zeptal se mě. „Máš tu něco užitečného? Vypadáš, jako bys našel ulité prachy Bernieho Madoffa.“

Zavrtěl jsem hlavou. „Nic, co by prozrazovalo jeho příští krok. Ale všechno o něm samotném.“

„Bude ti to k něčemu?“

„Teď bezprostředně ne. Ale nakonec snad ano. Jenže je tu toho strašná spousta. Takže to všechno odvezeme a podíváme se na to. Máte tu pytle na důkazy?“

„V autech.“

Vtom jsem si všiml něčeho na protější zdi: visela tam další police obsahující asi dvanáct krabic od bot. Zvedl jsem jednu. Uvnitř se nacházely hromádky fotografií. Předpokládal jsem, že je tam rodina dočasně přechovávala, než si někdo udělá čas a zařadí je do fotoalba. Ke svému překvapení jsem přitom zjistil, že úplně vzadu je na polici obdélník bez prachu. Poslední krabici od bot tedy někdo odnesl – zdálo se, že dnes, ne-li přímo během uplynulé hodiny.

Hnal se sem snad Loving od bratrance jen proto, aby z domu sebral tuto jedinou krabici?

Co tak cenného v ní bylo, že to Loving chtěl?

Prozrazovala snad něco o jeho minulosti – něco, co chtěl udržet v tajnosti?

Anebo ho k ní pojil nějaký cit?

Zmínil jsem se o tom Freddymu, který to vzal bez většího zájmu na vědomí. Prohledal jsem další krabice od bot. Podobně jako fotoalba neobsahovaly nic, co nám mohlo být bezprostředně k užitku, ale i přesto jsme je hodlali předat kriminalistům, aby se v nich pokusili objevit stopy, které nás dovedou k jeho případným obydlím či rodinným příslušníkům, jež se nám dosud nepodařilo odhalit.

„Corte?“ oslovil mě Freddy. Zdálo se mi, že je stále netrpělivější.

„Už jdu,“ ubezpečil jsem ho.

„Něco tu mám,“ ohlásil jeden agent z chodby vedoucí do kuchyně v zadní části domu. Freddy a já jsme se k němu připojili.

„Vypadá to jako bankovky, pane.“

Na podlaze vedle kuchyňského stolu ležela hromádka obálek stažených gumovou páskou.

„Musel je upustit a nevšimnout si toho.“

Třesoucí se ruka…

Agent obálky zvedl, ale pak se zarazil. Obálky jako by se ve vzduchu zadrhly.

„Do prdele,“ zamumlal agent a všichni jsme se upřeně zahleděli na tenký rybářský vlasec, který vedl do díry v podlaze.

Freddy popadl vysílačku. „Vyklidte dům! Výbušnina, výbušnina!“

Ze sklepa jsem uslyšel explozi nastražené výbušniny – byla tišší, než jsem očekával – a na zemi pokryté listím a obrostlé stromy jsem uviděl krátké zášlehy vycházející ze sklepních oken.

Místnost přízračné utichla. Na malý okamžik jsem si myslel, že výbušnina možná selhala a já budu mít spoustu času sebrat z pracovny fotoalba a krabice od bot.

Učinil jsem však sotva krok k depozitáři Lovingovy minulosti, když se nedaleké dveře do sklepa rozletěly a do haly vyšlehl vířivý žlutooranžový plamen, zatímco všemi štěrbinami mezi parketami v přízemí začal zdola pronikat požár.
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Explozivní zařízení muselo být vyrobeno z granátu nebo malého kousku plastické výbušniny připevněné k velké nádobě s benzinem. Cítil jsem charakteristický svírávý zápach hořícího paliva. Za několik vteřin už oheň olizoval zdi a zachvacoval koberce. Kopnutím jsem zavřel dveře do sklepa, ale plameny a žár je opět vytlačily ven a oheň se dral ve spirále vzhůru a hlouběji do domu.

„Freddy, je tam dole někdo?“ křikl jsem.

„Není,“ odpověděl. „Zajistili prostor a šli nahoru.“

Znovu jsem vyrazil k pracovně. S každým dalším metrem, o který jsem se skrz kouř posunul, však přišel další záblesk a já se musel neustále otáčet zády, aby mi oheň nesežehl obočí a řasy. Přitom jsem všude hledal vodovodní kohoutek, hasicí přístroj nebo alespoň přikrývku, kterou bych se mohl chránit na cestě k fotoalbům a krabicím od bot a co nejvíce jich zachránit.

Předpokládal jsem, že Freddy nepřikládá těmto artefaktům takový význam, ale věděl, že toto je zase moje specializace – potírat lovce a zabijáky prostřednictvím strategického, nikoliv taktického přístupu –, a tak mi pomohl zakrýt průduchy ze sklepa nábytkem a udusit koberci plameny šlehající z parket. Nepředpokládal jsem, že se nám podaří dostat požár pod kontrolu – bylo jasné, že oheň vyhraje –, ale přinejmenším jsme jej mohli pozdržet tak dlouho, abychom stihli zachránit fotoalba.

Zkoušeli jsme to tři nebo čtyři minuty, ale pak už začal být žár příliš vysoký a kouř oslepující. Málem jsem se pozvracel ze zplodin, které mi pronikly do plic. Zároveň jsem začal cítit závrať a věděl jsem, že kdybych tu omdlel, znamenalo by to smrt. Přidušení a uslzení jsme se tedy začali stahovat. Obývací pokoj už byl v jednom ohni a kuchyně jakbysmet. Rozkopli jsme jedno boční okno a vykutáleli se na zem. Ostatní agenti stáli opodál a v domnění, že celý požár by mohl být jen léčka, kryli okolní stromy, což bylo logické místo, odkud by odstřelovač mohl pálit na lidi prchající z domu.

Žádné výstřely se však neozvaly. Nepřekvapovalo mě to. Věděl jsem, že Loving už je pryč.

„Hlášení!“ vykřikl Freddy a agenti mu postupně začali hlásit, kde jsou a jaká je situace. Nikdo z nich nechyběl. Jeden utrpěl lehké popáleniny a druhý řeznou ránu, když se oknem snažil dostat do sklepa a uhasit požár vodou ze zahradní hadice – což bylo samozřejmě marné úsilí. Žádná vážnější zranění však nebyla hlášena.

Ne, jedinou obětí tu byla minulost Henryho Lovinga.

Protřel jsem si štípající oči a přemýšlel, zda tohle všechno skutečně nebyla od prvopočátku léčka, jak jsem před akcí uvažoval.

Byl jsem naživu, ale toto kolo naší hry vyznělo rozhodně pro soupeře.

Nůžky stříhají papír…

Hučení plamenů bylo tak hlasité, že jsme houkající hasičské vozy uslyšeli až ve chvíli, kdy byly téměř u domu.

„Krabice od bot s fotkama,“ prohlásil Freddy. „Všechno ostatní zničil. Proč zachránil zrovna tohle? Co je uvnitř?“

Byla to dobrá otázka a já věděl, že se jí budu do časných ranních hodin zabývat. Obsahovala krabice fotografie jeho sestry? Nebo Lovinga a jeho sestry? Místa, na která rád chodíval? Byly tam snímky nějaké chaty v lesích či u jezera, do které se plánoval uchýlit? Ještě chvíli jsem mlčky hleděl na divoké tornádo, jež kdysi bývalo rodinným domem. A pak jsem vyrazil zpět ke svému autu, abych zatelefonoval do střeženého domu v Great Falls a zkontroloval své svěřence.

Příliš daleko jsem se však nedostal.

Nedaleko ode mě totiž se smykem zastavily dvě černé dodávky s blikajícími modročervenými majáčky. Vyskákal z nich hrozen lidí a namířil si to rovnou ke mně.

Na okamžik jsem zavřel oči, když jsem rozeznal, kdo jde v jejich čele: Jason Westerfield a jeho asistentka Chris Teasleyová, která byla možná výjimečně bez perel. Měla na sobě bundu zapnutou vysoko ke krku, takže jsem žádné náhrdelníky neviděl.

Nemělo mě překvapovat, že tu ty dva vidím. Teprve nyní jsem si uvědomil, že se Westerfield samozřejmě musel o Lovingově domu dozvědět a musí také vědět, že tu pravděpodobně budu já, protože jsme postupovali oficiální cestou: zašli jsme za federálním soudcem a řádně požádali o povolení k prohlídce Lovingova rodinného domu. Westerfield pak uháněl rovnou sem, aby si zchladil žáhu na muži, jenž mu lhal a poslal k němu prázdnou obrněnou dodávku.

Doufal jsem, že mě žalobce pouze seřve před nastoupenou jednotkou a já se pak budu moci vrátit do práce. On však měl v plánu něco jiného. Pohlédl na Freddyho, který stál poblíž, a poručil hlasem silnějším, než jsem za daných okolností pokládal za nutné: „Zatkněte ho. Hned.“



36



Agent FBI se však nijak neměl k tomu, aby mi nasadil pouta, a já si pomyslel, že Westerfield jedná spíše na efekt, než že by mě opravdu chtěl vidět spoutaného. Jistý jsem si tím však nebyl.

Díval jsem se na lidi, kteří přijeli druhým vozidlem. I oni měli na sobě bundy FBI a mohli mě zatknout, ale ponechali volné pole působnosti Freddymu, který byl služebně starší a technicky vzato to byl jejich šéf.

Freddy mezi nás vstoupil jako rozhodčí. „Jasone.“ Kývl na ostatní agenty, kteří sem doprovázeli Westerfielda.

„Chci, abyste ho zatkl. A chci, aby se dohledu nad svěřenci ujal někdo jiný.“

Nebyl jsem si jistý, z čeho přesně mě obviní. Použití obrněné dodávky k nedoručení něčeho, co jste slíbili doručit, není federální trestný čin.

„Lhal představiteli federálního soudu. Tak zní obvinění.“

Při zpětném ohlédnutí jsem si vůbec nebyl jistý, že jsem to opravdu udělal. Nepamatoval jsem si, jak přesně zněla moje slova. Což ovšem neznamenalo, že mě nemohou na místě zatknout, kdyby nakonec obvinění stáhli. Už se mi to v minulosti stalo.

Westerfield pohlédl mým směrem. „Chci mít Kesslerovy v centru, ať je mám po ruce. A chci osobně vyslechnout Ryana. Okamžitě.“

„To nemohu udělat,“ prohlásil jsem.

„Předejte je mně nebo někomu, koho doporučí Aaron Ellis. Jestli to uděláte a dáte mi možnost Kesslera vyslechnout, nebudu na obvinění trvat.“

„To nemohu udělat,“ zopakoval jsem.

Freddy kroutil hlavou jako na tenise.

„Agente Corte, myslím, že už se v této branži pohybujeme příliš dlouho na to, abychom spolu hráli podobné hry.“

„Vězení nebylo správnou strategií, Jasone. Ale vy jste na mě pořád tlačil. Neměl jsem jinou možnost. Mou prvořadou povinností je zajistit bezpečí svých svěřenců.“

„To je zajímavé slyšet. Měl jsem dojem, že za svou prvořadou povinnost pokládáte ulovení té vaší velryby. Agente Fredericksi? Mohl bych vidět nějaká pouta, s’il vous plait?“

Freddy, který pracoval více pro Westerfielda než pro mě, stál přesto spíš na mé straně. „Ať dělá cokoliv, Jasone, tak to funguje,“ řekl. „Rodina je v bezpečí.“

„Ale nemohu si nevšimnout, že on není u ní, nýbrž tady… A k dovršení všeho Loving uprchl.“ Mávl směrem k hořícímu domu.

To byla pravda, i když jsem ve skutečnosti nečekal, že ho tady najdu. Spíš mě zajímaly stopy dávající nahlédnout do jeho života stopy, které se teď však bohužel měnily v popel a žhavé uhlíky.

Westerfield pohlédl na vysoce postaveného agenta FBI. „Tak zatknete ho?“

„Pravděpodobně ne.“

Žalobce si znechuceně povzdechl a podíval se na mě. „Corte, vždyť vy jste se sekl i s tím primářem.“

Přestal jsem se dívat na hořící dům a pohlédl na něj. „Jak to myslíte? Grahama jsme eliminovali. A teď se soustředíme na Aliho Pamuka.“

„Pamuk to taky není. Říkal jste, že je to terorista.“

„Říkal jsem, že je to možné, poněvadž většina peněz z fondu se objevila na Blízkém východě. Moje kolegyně však jeho angažmá ještě stále prošetřuje.“

„Myslíte slečnu DuBoisovou.“

„Přesně tak.“ Přemýšlel jsem, odkud o ní ví. A taky – což bylo ještě zajímavější – odkud ví, že se její příjmení nevyslovuje francouzský. „Jste úplně mimo, Corte. S tím Pamukem jenom šlapete vodu. Taky jsme na tom trochu pracovali. A já už primáře našel.“

„A kdo to je?“ zeptal se Freddy.

Já se jen mračil a neříkal jsem nic.

Westerfield se otočil k Teasleyové. „Chris, mohla bys důstojníkovi Cortemu a agentu Fredericksovi sdělit, co jsme zjistili?“

„Detektiv Kessler,“ řekla asistentka, „vykonával pro metropolitní policii nějakou administrativní práci.“

„Ano,“ řekl jsem, „nějak to souviselo s rozpočtem a účetnictvím.“

„Takže vy o tom víte?“ pravil Westerfield s jistým zadostiučiněním.

„Zmínil se o tom, ano.“

„A vy jste to nepokládal za důležité?“

„V souvislosti s Lovingem a jeho primářem? Ne.“

Westerfield znovu pohlédl na Teasleyovou.

Ta pokračovala: „Před rokem došlo k nějakým nesrovnalostem s výdaji na policejním oddělení. Šlo o úhrady přesčasů. Zdálo se, že to není nic velkého. Ale šéf rozpočtového oddělení o tom řekl policejnímu náčelníkovi, který pokládal za vhodné, aby někdo – někdo z jejich oddělení finančních zločinů – prohlédl účetní knihy a zjistil, co se děje.“

„Zdálo se, že půjde o pár drobných,“ doplnil ji Westerfield. „Ale podstata byla taková…, řekni mu, jaká byla podstata.“

Teasleyová pokračovala: „Byly vystaveny stvrzenky znějící celkem na desetitisíce dolarů, ale peníze skončily na účtech jiných oddělení. Trvalo to několik let.“

Zamračil jsem se. „Vy myslíte, že to bylo záměrné? Že šlo o nějaký plán, jak si ulívat peníze z policejního rozpočtu?“

„Přesně tak,“ řekl Westerfield.

Freddy se chytil a dodal: „A člověk, který za tím stál – nějaký vysoce postavený člen policie nebo městského zastupitelstva –, dostal strach, protože Kessler byl zběhlý ve vyšetřování finančních zločinů. A protože se blížil k odhalení pachatele.“

Nepřítomně jsem se zadíval na planoucí dům a řekl jsem: „Musí to být někdo, kdo stojí vysoko v městském zastupitelstvu tak vysoko, že má přístup k vrtulníku metropolitní policie. Claire nedokázala vypátrat žádný letový plán ani charterový let.“ Zašklebil jsem se a zavrtěl hlavou. „Dokonce se mě ptala, jestli k odvozu Lovinga a jeho partnera nemohl posloužit vládní vrtulnik, ale já jí řekl, že ne, že šlo pravděpodobně o soukromý stroj. Nenechal jsem ji prověřovat policejní záznamy. Moje chyba.“

Westerfield se netvářil škodolibě, ale moje poslední věta se mu dozajista líbila.

Řekl jsem Freddymu: „A někdo uvnitř policie měl také přístup k policejnímu vybavení.“

„K jakému vybavení?“ dotázal se Westerfield.

Agent se ujal odpovědi: „Lovingův partner se včera pokusil instalovat Cortemu na auto sledovací zařízení. Jednalo se o stejný model, jaký používá washingtonská policie.“

Westerfield vrhl pohled na Teasleyovou a zatvářil se tázavě. Chtěl vědět, jak je možné, že jí tento užitečný kus skládanky unikl.

Naklonil jsem hlavu a zamyšleně se zamračil.

„Co je?“ zeptal se Westerfield.

„Jen to, že se Kessler několikrát zmínil o šéfovi detektivů Lewisovi. Ten prý jevil zájem o to, co Kessler dělá. Velký zájem. Zprvu jsem tomu nepřikládal žádnou pozornost, ale proč by se měl člověk šéfující detektivům zajímat o nějakou účetní záležitost, která se týká všech oddělení? Dopravního, komunikačního, hlídkového, kriminalistického? Zkrátka všech?“

Zdálo se, že jsem přispěl k novému Westerfieldovu nápadu. „Dobrá otázka.“

„Lewis…,“ zamyslel se Freddy. „Ten člověk byl pro mě vždycky záhadou. A myslím, že se něco šuškalo o jeho minulosti.“

„O čem?“ zeptal se Westerfield rychle.

„To nevím. Prostě se něco šuškalo.“

„Podívejte, Corte,“ řekl nyní žalobce, „tolik jste se snažil zahnat do kouta Lovinga, že jste úplně pustil k vodě primáře.“

Zahnat do kouta a pustit k vodě. Předpokládal jsem, že u soudu před porotou nepoužívá Westerfield takové výrazy.

„A Lewis nebo člověk, který za tím vším stojí, měl díky vám možnost zničit důkazy a dostat se na kobylku dalším svědkům. Takže si opravdu myslím, že je čas předat případ někomu jinému.“

Na chvíli jsme se odmlčeli; zvukovou kulisu našim myšlenkám dělalo praskání a borcení umírajícího domu a křik hasičů. Blikající majáčky pableskovaly na okolním listí.

„Jasone?“ zeptal jsem se nakonec. „Mohu s vámi mluvit?“

Poodstoupili jsme se sklopenými hlavami asi tři metry od ostatních.

Westerfield pohlédl na řeřavé uhlíky a jiskry. „Našli jste tady nějaké stopy?“

„Ne, nic užitečného. Nedorazili jsme včas.“

„Přišel někdo k úrazu?“

„Ne.“ Všiml, jsem si, že je to vůbec poprvé, co projevil zájem o případné oběti. Upřeně jsem se zadíval na jiskry chrlící se vzhůru v hustém oblaku kouře a řekl jsem: „Zmínil jste se o důkazech, které by Lewis mohl zničit.“

Přikývnutí.

„Co kdybych vám řekl, že Kessler je má všechny u sebe. Všechny tabulky, zprávy, účetní knihy.“

„Ve střeženém domě?“

„Přesně tak.“

Ve Westerfieldových očích se objevila jiskřička zájmu.

Ztlumil jsem hlas ještě víc. „Takže co kdybychom to udělali takhle, Jasone? Já připustím, že jsem se trochu moc soustředil na Lovingovo dopadení a trochu málo na odhalení jeho primáře. Protože takový finanční skandál na úrovni celého města, to je přesně věc, kvůli které by si primář mohl Lovinga najmout. Mohlo by se to rozmáznout až úplně nahoru.“

„Pokračujte.“ Jinými slovy: poslechnu si vaši nabídku.

„Takže co byste řekl na tohle: Já vám obstarám kopie všech materiálů, které Kessler má. Jen co se dnes večer vrátím do střeženého domu. Ale za to je budu chránit dál. Budu mít kontrolu nad Kesslerovými a místem jejich pobytu.“

„Budu ho chtít vyslechnout.“

Chvíli jsem přemýšlel. „Ale jen přes zabezpečený telefon. Ne osobně.“

Žalobce se kousl do rtu. „Ale nějaké důsledky to mít musí,“ řekl. „Otevřeně jste mi lhal.“

„To vyřešíme později. Až bude Loving dopadený a Lewis ve vězení. Anebo kdokoliv jiný z policejního ústředí nebo z vedení města, kdo za tím stojí.“

Westerfield kývl. Rovnalo se to podání ruky.

Vrátili se s Teasleyovou a ostatními agenty do svých černých automobilů a odjeli. Freddy mi věnoval jeden z těch svých pohledů.

„Co to prokrista děláš, hochu?“

Neřekl jsem mu nic a místo toho zavolal do střeženého domu, abych se nechal Rudým Garciou informovat, co je nového.

„Všechno je v pořádku, pane,“ sdělil mi mladý agent FBI. „Právě jsem volal do Západní Virginie a objekt je prý bezpečný. Ten člověk tam mi říkal, že jestli se ozvete, ať vám vyřídím, že srnci jsou tam, kde mají být. Prý už budete vědět.“

„Dobře. Jak to snášejí svěřenci?“

Garcia ztlumil hlas. „Jako v telenovele.“

Taková byla povaha naší práce.

„Manželé si zase vjeli do vlasů. Kvůli nějaké hlouposti. Vůbec o nic nešlo. Maree mě pro změnu chtěla fotografovat, dělat nějaké portréty. Musel jsem ji odmítnout a ona začala…, no, zkrátka špulila rty. Ta žena je vážně dáreček.“ Poslední větu pronesl Garcia šeptem. Odmlčel se a pokračoval: „Ještě že v televizi dávali baseball. Baltimore. Ryan tak měl aspoň nějakou náplň. Doma všichni fandíme Orioles. A co vy, pane?“

„Tak to pardon. Ale já dávám přednost Atlantě.“ Sport mě nijak zvlášť neláká, ale během dlouhých hodin strávených v hotelových pokojích a střežených domech s mužskými svěřenci jsem zhlédl mnoho zápasů a postupem let mě baseball začal docela zajímat. Líbí se mi strategie s tímto sportem spojené. O americkém fotbalu se to tolik říct nedá.

Garcia pokračoval: „Mému klukovi je teprve šest, ale podle manželky doma prohlásil, že celý zápas podělal Brigham, když se pokusil zarazit odpal. Na pálce je prý úplně levej. Je to zvláštní, ale my si právě s Ryanem říkali totéž.“

„A to je vašemu synovi teprve šest? Takže baseball bude jeho sport číslo jedna?“

„Spíš asi evropský fotbal.“

Mohl jsem se zmínit, že jsem kdysi trénoval dětský fotbalový tým, ale samozřejmě jsem to neudělal. Řekl jsem mu, že se co možná nejdříve vrátím do střeženého domu, ukončil jsem spojení a zavolal Claire DuBoisová.
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Dům byl malý, ale dobře udržovaný.

Zahrada vypadala hezky. Neznal jsem jména jednotlivých rostlin, ale v tlumených zahradních světlech vypadaly bohatě, pěstěně a pestrobarevně. Převažovaly mezi nimi vínově červené a modré tóny – pravděpodobně to byly víceleté rostliny, které by dokázala ocenit Joanne Kesslerová.

Když jsme bydleli ve Woodbridgi, snažila se Peggy také jeden rok zahradničit. Nevydrželo jí to.

Když jsem zaparkoval na ulici a vystoupil z auta, cítil jsem, jak mi v zádech křuplo. Táhl se za mnou zápach kouře. V autě jsem se sice převlékl do čistých džínů a trička, ale samozřejmě jsem se neměl kde osprchovat, takže mi z pórů stále vystupovalo štiplavé aroma jako vzpomínka na požár Lovingova domu.

Přistoupil jsem ke dveřím a zaklepal. Pootevřela mi hezká blondýna ve věku asi třiceti let. Dveře měla zajištěné silným řetízkem a obezřetně si mě přes škvíru prohlížela. Poznal jsem ji z materiálů, které mi připravila Claire.

Zkoumavě si prohlédla můj průkaz a pak se mě stále ještě obezřetným tónem dotázala, jak mi může pomoci.

„Mohl bych dál?“

„Co se děje? Stalo se něco?“

„Prosím vás.“

Žena mě pustila dovnitř. V jejím domě vládly děti – všude se válely hračky, hrníčky, tretky a dětské oblečení – a ona sama byla v pátém nebo šestém měsíci těhotenství.

„Vy jste Cheryl, že?“

Pokývala hlavou.

„Domníváme se, že není důvod se kvůli čemukoliv znepokojovat.“ Tato slova ji samozřejmě ihned znepokojila. Vytřeštila oči.

„Obávám se však, že máme problém spojit se s vaším mužem.“

„Proboha, ne! Je zraněný?“

„Nemáme důvod si něco takového myslet,“ ubezpečil jsem ji. „Ale nemůžeme se mu dovolat vysílačkou.“

Cheryl vytryskly slzy a začala ztěžka oddechovat. Nepřítomně se sehnula a sebrala ze země dětské pyžamo a další kusy oblečení. Zřejmě jsem ji vyrušil během praní.

„Víme, že někoho sledoval v rámci jedné protidrogové operace,“ pokračoval jsem, „ale dispečer na ústředí nevěděl kde. Máte vy tušení, kde teď je? Řekl vám k tomu něco?“

„Ano, ano.“

„Takže kde je?“

Cheryl mi to řekla a dodala: „Ale jak to, že se s ním nemůžete spojit? Co se stalo?“

„To nevím,“ odvětil jsem vážně. „Ale nedaleko odtamtud je mobilní velitelské stanoviště. Počkejte. Pošlu jim textovou zprávu.“

Podíval jsem se na svůj telefon, chvíli jsem datloval do klávesnice a pak stiskl tlačítko ODESLAT. Cítil jsem elektrizující napětí, když se Cheryl kolébala ze strany na stranu a upřeně hleděla na telefon.

„Prosím…“

Po chvíli jsem zvedl hlavu a usmál se. „Je tam. Nic mu není. Jen má pokaženou vysílačku. Naše zásobovací oddělení mu právě veze novou.“

„Ach, bohudíky.“ Příval slz však neustával.

„Omlouvám se, že jsem vás vyrušoval.“

„Ne, ne. Takže je v pořádku?“

„Ano, naprosto. Promiňte, jestli jsem vás vylekal. Ale mohla byste pro mě něco udělat?“

„Jo, jistě, cokoliv.“

„On je momentálně uprostřed sledovací operace. Bylo by lepší, kdybyste mu až do rána nevolala.“

„Samozřejmě. Taková úleva. Ani si nedokážete představit, jak se mi ulevilo,“ opakovala Cheryl a otírala si slzy.

Vyšel jsem ven a zamířil zpět k autu. Pod nohama mi chroupal štěrk a kolem mě se stále vznášel zápach kouře.

Jedním z principů některých deskových her, který se mi shodou okolností hodně líbí, je možnost stát se někým jiným. Například v klasické německé hře Osadníci z Katanu, kterou vytvořil slavný Klaus Teuber, je člověk – jak název napovídá – osadníkem bájného ostrova. Chce-li vyhrát, musí využívat zdroje úspěšněji a rychleji než protivníci. V Agricole, což je další hra německého typu, má člověk čtrnáct kol na to, aby se stal nejúspěšnějším sedlákem ze všech hráčů. Hry amerického typu, které obvykle obsahují víc bojových akcí než hry evropské, zase člověku často dávají možnost stát se generálem či admirálem.

Také já musím ve své práci ovčáka čas od času hrát roli někoho jiného. Obvykle mě to baví, zvláště když to přináší pozitivní výsledky, které mi pomáhají lépe chránit svěřence, což byl případ mého dnešního divadelního představení pro Stu Grahama.

Jindy ve mně však tyto herecké etudy zanechávají pocit ladnosti a špinavosti.

Představení, které jsem právě sehrál v tomto domě, spadalo do druhé kategorie.

Skutečnost, že bylo nezbytné, přitom nijak nesnižovala pravděpodobnost, že obraz té uslzené ženy naplněné hrůzou mě bude ještě hodně dlouho pronásledovat.
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Krátce po desáté večer jsem dorazil zpět do střeženého domu v Great Falls a absolvoval rituál se zadáváním kódu, aby se mi spustil padací most.

Uvnitř objektu jsem si všiml dalšího automobilu s naprázdno běžícím motorem. Řídil ho jeden mladý kolega z naší organizace.

Když si mě všiml, vypnul motor a vystoupil. Byl to pěstěný černoch ve věku kolem třiceti let. Kývl na mě a připojil se ke mně na schodech na terasu. Všiml jsem si, jak v mé blízkosti pokrčil nos, a uvědomil jsem si, že už jsem si na zápach spáleniny zvykl, takže ho vůbec nevnímám.

„Ahoj, Geoffe.“

„Ahoj, Corte. Jste v pořádku?“

„Naprosto.“ Nakoukl jsem do jeho auta, na jehož předním sedadle seděl další mladý muž s kulatou hlavou ostříhanou na ježka. Věnoval mi krátký pohled a dál pozoroval pozemek.

„Čekali jsme tady, jak jste říkal.“

Geoff naložil zvláštního agenta FBI jménem Tony Barr na smluveném místě v polovině cesty mezi tímto domem a jeho domem – na místě, na kterém jsme se předem dohodli s Freddym. Jelikož příměří s Westerfieldem bylo velmi chatrné, rozhodl jsem, že nebudu nikomu kromě členů své organizace sdělovat adresu střeženého domu přímo. Bál jsem se, že by si ji Westerfield mohl zjistit a osobně se na ni dostavit, aby vyslechl svého nového hvězdného svědka v případu finančního podvodu v řadách metropolitní policie.

A pak je tu také moje obecná neochota prozrazovat informace jakéhokoliv druhu.

„Identifikace?“ zeptal jsem se. V operaci proti Lovingovi nemohl být člověk nikdy dost obezřetný. Geoff mi ovšem řekl, že Freddyho organizace poslala naší organizaci Barrovu fotografii a program rozpoznávání obličejových rysů potvrdil, že jde skutečně o tohoto agenta.

„Dojem?“ dotázal jsem se a kývl směrem k sedadlu spolujezdce.

„Vojenský typ, soustředěný, v minulosti působil v zásahových týmech. Moc toho nenamluvil.“

Freddy se o Barrovi vyjadřoval velmi pochvalně.

„Vydržte ještě minutku. Oba.“

„Jistě, Corte.“

Došel jsem k hlavním dveřím, zadal na panelu kód a otevřel je.

Potěšilo mě, že Kesslerovi nebyli nikde v doslechu a Maree také ne. Ahmad s Garciou naopak v doslechu byli; věděli, že auto přijelo z ústředí, ale netušili, proč tady stojí.

Obrátil jsem se na Rudyho Garciu. „Můžu s tebou na minutku mluvit?“

„Jistě, pane.“

Řekl jsem Ahmadovi, ať zkontroluje objekt, a agent okamžitě vyrazil.

„Cestou sem jsem mluvil s agentem Fredericksem,“ oznámil jsem Garciovi.

„Ano, pane. Totiž Corte.“

„Zbavuje tě služby.“

Agent mlčel. Nehybnost jeho obličeje se v podstatě rovnala šokovanému heknutí.

„Promiňte, pane. Tomu nerozumím.“

„Asi před půl hodinou jsem navštívil tvoji manželku Cheryl. Ve vašem domě.“

Agentovi lehce poklesla čelist. „Vy jste…“

„Když jsem ti před chvílí volal, řekls mi, že jsi s ní mluvil. O svém synovi a o tom utkání – proto to vím. A tak jsem se za ní vypravil.“

Garcia si uvědomil, kam mířím. Zakázal jsem veškerou osobní komunikaci ze střeženého domu. Veškerou. „Já… Jenže ona je teď těhotná. Chci ji občas zkontrolovat. Mluvil jsem s ní sotva tři minuty. A použil jsem studený telefon.“

„Řekl jsem jí, že tě potřebuju najít, protože se něco stalo. A ona mi prozradila, že jsi v Great Falls, kousek od Fíarper Road.“

O	šoku a hrůze, které Garciova manželka zakusila, když jsem jí ukázal legitimaci a sdělil jí, že nemáme zprávy o jejím muži, jsem se raději nezmiňoval.

Agentova kulatá tvář jako by se nafoukla a zčervenala. Zabodl oči do podlahy. „Já… Vůbec jsem o tom nepřemýšlel… Do pytle. Ona se mě jen ptala, jestli nejsem v jihovýchodním Washingtonu nebo na nějakém nebezpečném místě. A tak jsem jenom řekl, že je to takový jakoby penzion v Great Falls… Kristepane, vy si myslíte, že náš hovor zachytil Loving?“

„Ne.“ Cestou do Great Falls jsem zavolal Hermesovi a nechal ho ověřit signály kolem domu Garciových. Kdyby Loving odposlouchával komunikaci Garciových, přijímač by u domu stále byl, aby mohl shromažďovat případné nové informace. Nenašly se však žádné důkazy, že by lovec kolem domu cokoliv nastražil. Pravděpodobně vůbec netušil, kdo to Garcia je nebo jaké úkoly plní, natož aby dokázal vypátrat jeho manželku. To však bylo vedlejší.

„A ona je…“

„Agent Fredericks ji nechal naložit a převézt i s dětmi na bezpečné místo. Já tam teď přesunu i tebe, abys mohl být s ní. Až do dokončení úkolu tam s vámi nebudeme udržovat žádnou komunikaci.“

Garcia zbědované přikývl. „Omlouvám se, pane… Nevím, co mám říct. Tohle všechno je pro mě úplně nové. Tahleta ochranářská práce.“

Samozřejmě to pro něj bylo nové. Jeho prohřešek však nijak nesouvisel s prací ovčáka nebo klona; šlo o to, že ten člověk neuposlechl rozkazy, které jsem mu dal. Rozkazy, jež byly jednoduché jako facka.

„Nechci, aby mě vyhodili, pane. To bych neunesl. Já svou práci miluj u.“

„Já to chápu, Rudy. Zatím tě prostě odvoláváme z této operace. Nebudu to nikam hlásit. Jaký dopad to bude mít na tvoji kariéru, to záleží jen na tobě a na agentu Fredericksovi. A teď si sbal věci. Můj kolega venku tě odveze k manželce a dětem.“

„Ano, pane. Díky za shovívavost, pane.“

Garcia netušil, že mě k této velkorysosti vedou výlučně vlastní zájmy. Nemohl jsem dopustit, aby po světě běhal náš rozmrzelý bývalý zaměstnanec, který bude znát místo pobytu mých svěřenců, byť by byl zatím pod dohledem ostrahy. Přinejmenším jsem to nemohl dopustit do chvíle, kdy náš úkol skončí. Pak už mi bylo jedno, jestli ho vykopnou, nebo ne. Freddymu jsem každopádně hodlal doporučit, ať ho propustí.

Efektivita. Racionální strategie.

O chvíli později se na chodbu vřítila Joanne. Dochvátala až ke mně, ušklíbla se tomu, jak páchnu, a zřejmě si všimla i sazí na mé kůži. „Co moje nevlastní dcera?“ vyhrkla. „Co se s ní stalo?“ Mezitím se k nám připojil i Ryan a zvedl obočí.

Samozřejmě jsem jim volal už z auta, abych jim oznámil, že se nám podařilo uprchnout z Carterovy chaty a že Bill i Amanda jsou už v bezpečí. Rodiče však chtěli znát podrobnosti a také chtěli, aby je někdo uklidnil. Řekl jsem jim, že jsem nechal Amandu ukrýt v nápravném ústavu.

„Chtěla jsem s ní mluvit,“ řekla Joanne. „Zkoušela jsem telefon, jenže nefungoval.“

„Prozatím nechci, aby s ní kdokoliv komunikoval. Chci udržet místo jejího pobytu v absolutním utajení.“

„A proč je takový problém, abych si s ní promluvila?“

„Mohla by se zmínit, kde je.“

„A proč to nemůžeme vědět?“ zeptal se Ryan.

„Loving chápe, jakou má Amanda hodnotu, protože ji lze použít jako páku proti vám. A já nechci, aby se v éteru ozval třeba jen náznak informace o tom, kde se momentálně nachází. Víme, že je v naprostém bezpečí. Je s ní Carter a oba jsou umístěni v nápravném ústavu.“

„Já myslela, že basu nechcete používat,“ namítla Joanne.

Neuniklo mi, jak rychle přešla do hantýrky, kterou používáme my.

„Za normálních okolností bych si to nepřál. Ale okolnosti se změnily.“ Odmlčel jsem se a dodal, abych je ujistil: „Zdálo se mi, že to Amanda snáší lépe než Carter. To, co o ní prohlásil, totiž že má kuráž, je rozhodně pravda.“

Ryan právě pil kávu. Alkohol jsem z něj necítil. Oslovil jsem jeho i jeho manželku: „Ten Grahamův případ můžeme vyloučit.“

„Co jste zjistil?“

Vysvětlil jsem mu, že šek padělal Grahamův syn, a dodal jsem: „Protože už nechtěl chodit na univerzitu.“

Joanne zděšeně zavrtěla hlavou, možná nad dysfunkčností rodiny, která nutí děti uchylovat se k takové taktice.

Ryan si promasíroval chromou nohu a řekl: „Většina dětí se prostě nechá ze školy vyhodit. Nemusí kvůli tomu páchat trestný čin na území více států. I když Graham to trestní obvinění stáhl, pořád je to zločin. Mohl bych po tom klukovi jít i tak.“

Na chvíli jsem zaváhal a pak jsem řekl: „Vy jste Grahama poznal osobně. Co si o něm myslíte?“

„Že je to kretén.“ Zdálo se, že Kessler začíná chápat, co mu chci říct. Pokýval hlavou. „Vlastně tomu klukovi nevyčítám, že se zachoval takhle. Myslím, že to prostě nechám plavat.“

Joanne přemýšlela nahlas: „Kdo volal na Ryanovo oddělení a tlačil na to, aby ten případ nevyšetřovalo?“

Někdo mocný…

„Pravděpodobně to byl některý z Grahamových šéfů na ministerstvu obrany. Ale v tuto chvíli na tom nezáleží. Je to bezvýznamná záležitost.“

Rudy Garcia opustil dům, aniž pohlédl mým směrem. Přistoupil jsem ke dveřím a díval se, jak nastupuje do auta. Nato jsem gestem pozval dovnitř Tonyho Barra. Představil jsem tohoto tichého a vážně se tvářícího agenta FBI svým svěřencům a také Lyleovi Ahmadovi, který – jakmile jsem kývl na souhlas – si ho vzal stranou a podrobně ho informoval o všech procedurách, které ve střeženém domě dodržujeme. Tony se okamžitě chytil a já měl radost, že mi Freddy doporučil právě jeho.

„Ryane,“ řekl jsem po chvilce, „potřebuji, abyste pro mě něco udělal.“

„Jistě, a co?“

„Kde máte spisy k té administrativní záležitosti, kterou se momentálně v práci zabýváte?“

„To…, to myslíte ty účetnické bláboly?“ Mávl rukou ke stolu v jídelně, který byl posetý policejními záznamy.

„Přesně tak. Potřebuji odeslat jednomu žalobci jejich kopie.“

Joanne si vzala slovo: „Vy si myslíte, že tohle je důvod, proč někdo po Ryanovi jde? Myslíte, že můj muž odhalil něco nezákonného uvnitř policie?“

„Ne,“ odpověděl jsem.

„Ale to pak…,“ divila se Joanne.

Přemýšlel jsem, jak nejlépe popsat svou strategii vůči Westerfieldovi. Nakonec mě napadlo: „Potřebuji dát psovi kostičku.“
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Ačkoliv si to ani jeden z nich neuvědomil, zamračili se Joanne a její manžel naprosto totožným způsobem.

Obvykle se svěřencům se svou strategií příliš nesvěřuji. Tentokrát jsem však pokládal za moudré dát jim vědět, co se děje.

Vysvětlil jsem jim, že když jsem se krátce před schůzkou v hotelu Hyatt bavil s Claire DuBoisovou, napadlo mě, že důvodem, proč se stal Ryan cílem lovcova útoku, by mohla být právě jeho současná administrativní práce na oddělení. „Nechal jsem to svou kolegyni prověřit a proklepnout hlavního detektiva Lewise, samotného policejního náčelníka a lidi z komise. A dokonce i několik členů městského zastupitelstva.“

Dodal jsem však, že DuBoisová nic neodhalila. Vyzbrojená perem a kalkulačkou hovořila s desítkami policistů a administrativních pracovníků na policejním oddělení. Přelévání peněz z jednoho účtu na druhý, které Westerfield s Teasleyovou údajně odhalili, jí připadalo zcela nevinné.

„Taky to nevinné bylo,“ potvrdil Ryan a zamračil se. „Jasně, nějaké peníze skončily na nesprávných účtech, ale vždycky tam jen chvilku ležely, než je někdo objevil, a pak se poslaly zpátky. Proto jsem se toho účastnil i já – nic jsem nevyšetřoval, ale navrhoval jsem dokonalejší procedury, jak přesouvat peníze z jednoho oddělení na druhé.“

„Ovšem pan žalobce to pokládal za příležitost k velkému politickému korupčnímu stíhání. Neprozradil jsem mu, že je to slepá ulička. Když se tímto směrem vydal, tak trochu jsem ho v tom nechal.“ Nezmínil jsem se Kesslerovým, že Freddy moji strategii pochopil a pomohl mi.

Nevím. Prostě se něco šuškalo…

„Copak vy nespolupracujete?“ zeptala se Joanne.

Byla to dobrá otázka a odpověď zněla: ne vždy.

Ryan pokrčil rameny. „Jasně, pošlu mu všechno, co budete potřebovat.“

„Všechno. Ale nejdřív to nejzašmodrchanější.“

Detektiv se usmál.

„Westerfield s vámi bude chtít mluvit,“ dodal jsem. „Takže mu prostě řekněte pravdu, ať si to přebere sám.“

„Ale budu trochu tajuplný,“ nadhodil Ryan.

„To by bylo skvělé. Vzpomeňte si na všechny knihy o spiknutích, které jste kdy četl.“

Joanne chvíli nervózně postávala s rameny vystrčenými dopředu. Věděl jsem, že chce zavolat Amandě. Nemohl jsem jí to však dovolit. Nechtěl jsem, aby kdokoliv kromě mých kontaktů ve věznici v Loudounu věděl, že dívka s Carterem jsou stále tam. Nakonec mě však Joanne o nic nepožádala, popřála nám jen dobrou noc a zmizela na chodbě.

Všiml jsem si, že na gauči leží Mareein počítač. Také Joanneina sestra už si šla pravděpodobně lehnout. Náhle jsem si uvědomil, že když tu mladá žena není, působí střežený dům podivně usedlým dojmem. Ať byla Maree jakákoliv, nedalo se jí upřít, že mi plnění úkolu zpestřovala jako žádný jiný svěřenec, kterého jsem kdy chránil.

Pane průvodče…

Ryan přinesl všechny spisy do pracovny, kde jsem právě seděl a kontroloval e-maily. Začal je třídit a skládat v úhledných hromádkách na stůl.

„Tady je první dávka,“ prohlásil a znovu se zabral do práce.

Zdráhavost a nevraživost, které vůči mně od našeho seznámení projevoval, naprosto vymizely. „Můžu vám položit osobní otázku, Corte?“

Normálně ve mně podobný dotaz spustí všechny alarmy, ale tentokrát jsem z nějakého důvodu řekl: „Jistě.“

„Jak jste se dostal k téhle práci chůvy? Počkat, nebo je to urážka?“

„Pro mě ne.“

„Jasně.“ Zasmál se. „Takže jak jste se k tomu dostal? Dělal jste předtím někomu osobního bodyguarda nebo něco takového?“

„Stručná odpověď zní tak, že jsem byl zatčen.“

Ryan se na mě pobaveně zadíval. „Tak to si tedy zaslouží vysvětlení.“ Odbelhal se do kuchyně. „Kávu?“ houkl na mě.

„Jistě,“ odpověděl jsem.

Přinesl mi velký hrnek – pamatoval si, že kávu piju černou.

„Takže jak to bylo?“ zeptal se mě a dál listoval ve svých dokumentech.

Vysvětlil jsem mu, že jsem na univerzitě v Austinu začal dělat orientační běh a zajímat se o stopování.

Detektiv se zamračil a já mu to vysvětlil blíže.

„Myslíte stopování jako indiáni?“ zeptal se mě.

„Přesně tak. No, a jednou o víkendu jsem jel do San Antonia na závod v orientačním běhu. Byl to dlouhý závod, celodenní. Orazil jsem si kartu na kontrolním stanovišti v polovině trasy a rozhodl se, že dál nepoběžím nejkratší cestou, ale nějakou jinou. Nejkratší cesty často trvají mnohem déle.

Běžel jsem tedy lesním porostem a najednou se mi zdálo, že slyším někoho naříkat. Šel jsem se na to místo podívat a našel jsem tam rodinu. Nějací ilegálové, kteří někde o den dříve přeplavali Rio Grande. Zdálo se mi, že jeden z nich je možná zraněný, a tak jsem došel až k nim.“

„Vy mluvíte Španělsky?“

„V Texasu se to hodí.“ A v mé současné práci taky.

„To asi ano.“

„Měl jsem na sobě běžecké vybavení – něco jako teplákovku –, takže netušili, že jsem od policie. Zeptal jsem se, co se stalo, a oni mi odpověděli, že po nich jdou nějací lidi. Otci prý ukradli peněženku – se všemi úsporami – a pokusili se znásilnit jejich dospívající dceru. Otci se podařilo vytrhnout jednomu z útočníků pistoli a celá rodina uprchla, jenže muži jim byli v patách. Já měl u sebe mobil, a tak jsem jim řekl, že přivolám pomoc. Jenže oni začali panikařit a prosili mě, ať to nedělám.“

„Protože to byli nezákonní přistěhovalci.“

„A protože útočníky byli naši lidé, od ochrany hranic.“

„Ach tak.“

„Rodině se podařilo je setřást, ale muži se blížili. Podle stop jsem poznal, že se pronásledování účastní čtyři nebo pět osob. Stopování se nemusí omezovat jen na čtení stop, které určitý člověk zanechal v terénu – cílem může být i jeho dopadení. A právě to měli policisté v úmyslu; snažili se rodinu dopadnout. Věděl jsem, co by se stalo, kdyby ji našli. Zanedlouho jsme je zahlédli necelý kilometr od místa, kde jsme se skrývali.“

„My“? „V tom případě už tak trochu tuším, kam tenhle příběh spěje.“

„Nemohl jsem je opustit. Určitě by je zabili. A tak jsem je odvedl pryč a co nejlépe zametl stopy. Byla to tak trochu hra kočky s myší, ale podařilo se nám uniknout. Zhruba za tři hodiny jsem je dovedl do San Antonia a předal do utečeneckého centra u jednoho kostela.“ té době mi bylo třiadvacet a většinu života jsem strávil na akademické půdě. To odpoledne tak bylo jednoznačně nejúžasnějším zážitkem mého života.

„Řekl jste, že vás zatkli. Ale nejsem si jistý, jestli jste se opravdu dopustil něčeho špatného. Technicky vzato jste mohl jednoduše říct, že jste nevěděl, že jsou to nezákonní přistěhovalci. Prostě jste nějakým lidem pomohl uprchnout před útočníky.“

„Jenže to není všechno. Zjistili jsme totiž, že jeden z agentů sjel autem do vyschlého koryta a dostal se před nás. Nedalo se odtamtud uniknout jinak než v jeho automobilu. A protože jsem se bál, že otec rodiny agenta zastřelí, sebral jsem mu pistoli, přikradl se za agenta a ukradl mu džíp i služební zbraň.“

„Budiž, za tohle už se zatýkat dá,“ připustil Ryan.

„Když jsem pak vysadil rodinu u toho kostela, hodil jsem zbraň do jezera a džíp nechal stát na parkovišti před prodejnou potravin. A taxíkem jsem se pak vrátil na místo závodu.“

„A jak vás dopadli?“

„Kvůli kontrole útržků,“ vysvětlil jsem. „Při orientačním běhu se to používá jako bezpečnostní opatření. Pořadatelé porovnávají útržky odevzdané při startu s kontrolními kartami odevzdanými v cíli. A když je karet méně než útržků, znamená to, že se někdo nedostal do cíle, a pořadatelé ho začnou hledat. Ti agenti od ochrany hranic si všimli vlaječek na našich kontrolních stánovištích – jsou oranžovo-bílé a těžko se dají přehlédnout – a podle nich zjistili, že se v jejich rajónu koná závod. Druhý den mě vypátrali ve škole, zatkli mě a předali případ jednomu agentovi FBI až z Washingtonu, který byl právě ve městě. Agentu Fredericksovi. Tomu, se kterým dnes spolupracuji.“

„Ale jestli jste dnes sám federálním agentem, znamená to, že vás tehdy z ničeho neusvědčili.“

„Ukázalo se, že Freddy byl v Texasu proto, aby vyšetřil případy, kdy členové ochrany hranic údajně okrádali a napadali nezákonné přistěhovalce. A tak se ze mě nakonec nestal obžalovaný, nýbrž svědek. Pomohl jsem usvědčit čtyři lidi.“

„A co ti ilegálové?“

Usmál jsem se na něj. „Nějak jsem asi zapomněl, kde jsem je vysadil.“

„Dost dobré.“

„Dostudoval jsem, získal jeden dva diplomy a začal učit. Jenže ten víkend mi pořád ležel v hlavě. O pár let později jsem zavolal agentu Fredericksovi a ten mě spojil s jistými lidmi z Diplomatické služby ve Washingtonu – spadají pod ministerstvo zahraničí. Podepsal jsem s nimi smlouvu a několik let jsem chránil naše lidi na zahraničních velvyslanectvích a cizí státní příslušníky v USA. Jenže postupem času mě omrzelo to ustavičné cestování. Doslechl jsem se o své současné organizaci, vstoupil jsem do ní a pracuji pro ni dodnes.“

Ryan dokončil třídění materiálů, které jsem hodlal poslat Westerfieldovi. Šlo asi o dvě stě stran posetých pro mě nesrozumitelnými čísly a tabulkami.

„Perfektní,“ řekl jsem mu.

„Můžu se vás na něco zeptat, Corte?“

„Jistě.“

„Kolika svěřencům už jste tuhle historku vyprávěl?“

Odpověděl jsem poctivě: „Žádnému.“

Ryan se zašklebil. „A kolik z toho je pravda?“

„Všechno,“ řekl jsem.





PONDĚLÍ



Mějte na paměti, že tato hra je nejen útočná, ale i obranná, a budte připraveni chránit vámi obsazené oblasti.



Výňatek z pravidel deskové hry Riziko
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Claire DuBoisová zavolala kolem deváté hodiny ráno.

To, co mi řekla, mi mnohé objasnilo.

A od mnohého mě odradilo.

Zapsal jsem si její informace a odešel do kuchyně, kde už na stole se žlutým kostkovaným ubrusem ležela snídaně: pečivo, tavený sýr, džem. Oba moji svěřenci popíjeli z hrnků kávu. Joanne seděla u notebooku a upřeně hleděla na displej. Pozdravila mě letmým kývnutím, ale pak se ihned vrátila k práci.

„Kde je Maree?“ zeptal jsem se.

„Ještě spí,“ odpověděl Ryan.

„Právě mi volala Claire,“ oznámil jsem oběma chmurně. „Není to ani druhý váš případ.“

Detektiv si povzdechl. „Myslíte ten podfuk Clarence Browna? Totiž Pamuka?“

„Ano. Pamuk primářem není.“

„Ale on jím přece musí být,“ řekl Ryan polekaně.

„To jsem si taky myslel,“ reagoval jsem. „Jenže v jeho případě o žádné pyramidové schéma nejde. Pamukův byznys je legální.“

„Ale ty falešné firmy, to falešné jméno… Jak to může být legální?“

„Jméno si nechal právoplatně změnit. A všechny firmy zaregistroval. Faktem je, že své investice prováděl prostřednictvím společností, které byly jen prázdnými skořápkami, ale to ještě není trestný čin. Pamukův fond je finančně zdravý. A účetní knihy řádně vedené. Všechno sedí.“

„A co lidi, kteří chtěli své peníze zpátky?“ zeptal se Ryan. „Pamuk výplatu pořád odkládal.“

„Někteří z nich už byli vyplaceni. Ostatním peníze přijdou během následujících několika dní. Získali jsme informace z hospodářské kriminálky Interpolu. Byli v kontaktu s forenzními auditory a specialisty na cenné papíry v Londýně, New Yorku, Paříži a na Kajmanských ostrovech. Projeli tu firmu rentgenem.“

Ryan se kysele zasmál. „Celé týdny jsem se snažil, aby se mnou tihleti mezinárodní hoši mluvili. Francouzi mi ani nezvedli telefon. A v Georgetownu se mi taky nikdo neozval. Zřejmě máte větší váhu než nějací ouřadové z D. C.“

Vzpomněl jsem si, jak Ryan zatrpkle označil svou pozici v řadách policie.

Malá ryba…

Joanne zvedla hlavu, projevila jistý zájem, ale po chvíli opět přesunula pozornost k notebooku. Přemýšlel jsem, co ji v počítači tak zajímá. K internetu se připojit nemohla, takže muselo jít o soubory uložené na pevném disku.

„Povím vám, co se stalo,“ pokračoval jsem. „Pamuk poslal peníze vybrané od investorů na Blízký východ prostřednictvím desítek společností registrovaných v Americe, Evropě a Asii.“

„Jistě. Aby financoval teroristické operace, jak jste si myslel.“

„Ne. Vesměs jde o investice do akcií a dluhopisů. Pamuk je prováděl tímto způsobem, protože je upřímně přesvědčen, že arabské firmy nabízejí solidní výdělek, ale ví, že Američané by se mohli zdráhat do nich investovat. Kvůli vlastenectví. A zároveň by někteří akcionáři zmíněných firem asi neskákali radostí do stropu, kdyby věděli, že jejich kolegové-investoři si dávají k večeři pivo a vepřové a v neděli chodí do kostela. A tak Pamuk vybudoval bariéru prázdných skořápek. Když se v tom budete vrtat dostatečně dlouho, zjistíte podrobnosti.“

Ryan si povzdechl.

„Ovšem pokud chce někdo vybrat peníze dříve,“ pokračoval jsem, „trvá to déle než u ryze amerického fondu, poněvadž jeho prostředky musí nejprve projít vrstvami korporací a vyhovět přitom zahraničním zákonům. Je to časově náročné, ale naprosto legální. Nikdo nebyl okraden. Výnos z Pamukových investic dokonce letos překonal index Standard and Poor’s o čtyři procentní body.“

„Žádný zločin se nestal, takže nebyl důvod najímat si na mě lovce.“

„Přesně tak.“

„Zatraceně,“ zabručel Ryan. „Další slepá ulička.“

Situace nevypadala příliš dobře. Jeden z nejlepších lovců v branži měl políčeno na Ryana Kesslera. Nebylo to kvůli jeho dvěma velkým otevřeným případům a nebylo to ani kvůli administrativní práci, které se momentálně věnoval.

Teorie her zahrnuje do rovnice nejen známé, ale i neznámé faktory. Nevíte, jaké číslo vám padne na kostce, jakou kartu si vytáhnete nebo jakou vám rozdají; nevíte, jakou strategii zvolí váš soupeř v následujícím tahu.

A kvůli třesoucí se ruce někdy provedete zcela mylný tah.

Jednu věc však stále víte: kdo je váš protivník a jaký cíl sleduje.

Tato hra však byla jiná. Neznal jsem soupeře, nýbrž jen figuru na hrací desce: jezdce či věž jménem Henry Loving.

A také jsem nevěděl, co je cílem této hry.

Hrajeme bridž, arimau, vrhcáby, go? Hrajeme Hru o život? Poker? Samá neznámá.

Ryan Kessler si promasíroval zraněnou nohu a soustředěně se zadíval na obraz nad krbem, který rovněž zachycoval tlusté koně s tenkýma nohama. „Možná to je přece jen některý z mých menších případů. Nepředpokládal jsem to, ale mohlo by to tak být. Třeba ta krádež identity nebo kreditní karty.“

Vtom se za námi ozval rázný Joannein hlas: „Ne, není to žádný z tvých případů.“

S Ryanem jsme se na ni otočili.

„Já už odpověď znám,“ zašeptala Joanne, zvedla hlavu od notebooku a pohrdlivě na něj ukázala. „Loving vůbec nejde po Ryanovi… Jde po mé sestře. Chce dostat moji zatracenou sestru.“
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Ryan se mračil. „Maree? Ta to být nemůže. Vždyť se ani nejmenuje Kesslerová.“

Joanne pohlédla mým směrem. „Viděl jste někde přímo napsanou větu: ‚Dostaň Ryana Kesslera‘? V tom e-mailu, o kterém jste mluvil?“

„Myslíte s tím rozkazem k akci? Ne. Ale bylo tam jméno Kessler a vaše adresa.“

„A přesně takhle se dá popsat místo, kde Maree v té době bydlela,“ prohlásila Joanne.

Zamyslel jsem se nad tím. „To je fakt. Ale proč si myslíte, že je to ona?“

Joanne Kesslerová ukázala na notebook, který patřil její sestře. „Tohle tu Maree včera večer nechala.“

Vzpomněl jsem si, že když jsem se včera vrátil od Garciových, notebook jsem tady zahlédl.

„Napadlo mě, jestli za tím vším nestojí Andrew,“ pokračovala Joanne. „A chtěla jsem se podívat, jestli nemá ve složce s archivovanými maily něco, co by tomu nasvědčovalo.“

Její manžel pohlédl mým směrem. „Andrew. Je to možné?“

„Není,“ odpověděl jsem. „Proklepli jsme ho. Moje kolegyně se mu podívala na zoubek ihned poté, co jsem poprvé uslyšel jeho jméno. Vzpomínáte si, jak jsem v sobotu v autě řekl Maree, že by mu měla zavolat? Udělal jsem to jen proto, abych zjistil jeho telefonní číslo. A Claire ho vzápětí prověřila. Je čistý – tedy z našeho pohledu. Má za sebou pár obvinění z napadení a dvoje domácí násilí před pár lety. Plus několik soudních zákazů styku. Ale s Henrym Lovingem nemá nic společného.“

„Jenže já nemluvím o Andrewovi,“ ozvala se opět Joanne. „Zjistila jsem něco jiného. Podívejte.“ Otočila notebook k nám. Znovu jsem spatřil na obrazovce logo Global Software Innovations. Joanne klikla na ikonku, spustila program pro editaci a archivaci fotografií a otevřela složku se sestřinými nejnovějšími snímky – byla to série pořízená v centru Washingtonu a obsahující mimo jiné dvě fotografie, z nichž jsem včera Maree pomáhal vybrat tu lepší. Joanne se však zastavila u jiného snímku, na který jsem se včera rovněž díval, ale nevěnoval mu pozornost. I tato fotka zachycovala dva muže zabrané do vážného rozhovoru, kteří tentokrát seděli na zahrádce jakési kavárny poblíž parku National Mali. Jednomu podle vzhledu táhlo na šedesát, druhý mohl být zhruba o dvacet let mladší. Pozadí bylo rozmazané – usoudil jsem, že záměrně –, takže napjaté výrazy obou mužů okamžitě upoutaly pozornost diváka.

„Nevidíte tu něco neobvyklého?“ dotázala se Joanne.

Pozorně jsem si snímek prohlédl. Po chvíli jsem si všiml, že starší muž dává něco do ruky mladšímu. Nedalo se s jistotou rozeznat, co by to mohlo být. Vypadalo to však jako paměťová karta do počítače. Zeptal jsem se Joanne, jestli si myslí totéž.

„Ano.“

„A dál?“ zeptal se Ryan.

„Vy toho staršího muže nepoznáváte?“ pokračovala jeho žena.

„Ne,“ přiznal jsem. „Měl bych?“

Také Ryan zavrtěl hlavou.

„To je Martin Allende. Minulý týden byl ve zprávách.“ Joanne vysvětlila, že jde o kolumbijského diplomata podezřelého z praní peněz al-Káidy v bankách v jeho zemi.

Nepřel jsem se. Matně jsem si pamatoval, že něco takového ve zprávách proběhlo.

Joanne dodala, že podle reportáže nemohl být nikdo obviněn, jelikož úřady nedokázaly odhalit stopu vedoucí k teroristům nebo zahraničním bankám. „Jenže Maree má fotku s ním a jeho kontaktem – tím mladším mužem,“ dodala rozvášněně. „Proto po ní jdou. Chtějí jí sebrat foťák i počítač a zjistit, jestli si pořídila nějaké kopie nebo jestli těch fotografií nemá víc. Jejich teroristická buňka má strach, že nějaká bezpečnostní organizace – CIA, FBI, Zpravodajské vyhodnocování – dokáže identifikovat, kdo je na té fotce s Allendem. Vzpomínáte si na toho muže, který prý do Maree vrazil? Vsadím se, že to udělal proto, aby jí něco nepozorovaně vytáhl z kabelky a zjistil její adresu.“

Pozorně jsem si snímek prohlédl, naklonil jsem se, zasunul do Mareeina notebooku kabel a překopíroval fotografii do svého telefonu. Nato jsem napsal DuBoisové instrukce a poslal jí z telefonu e-mail s přiloženým snímkem.

Joanne si poposedla. Strnulost maskující celý víkend její tvář byla tatam. Náhle působila rozezleně, tvář jí planula, z očí létaly blesky. „Moje malá nevinná sestřička strkala nos, kam nemá… Používá někdy ten svůj pitomý mozek? Co si myslela, že se stane, když začne fotit na veřejnosti cizí lidi? Napadlo ji někdy, že je to možná hloupý nápad?“

Přemýšlel jsem, zda má Joanne našlápnuto k očekávanému zhroucení. Od sobotního rána v sobě dusila emoce. Jejich výbuch byl na obzoru. Už jsem to zažil nesčíslněkrát.

„To se dozvíme,“ řekl jsem a ukázal na telefon.

„Nikdy nemyslí na důsledky… A kdo to nakonec odskáče? My. Málem nám kvůli ní zabili dceru! Kvůli tomu, že jsem se jí ujala. Každý dobrý skutek bude po zásluze potrestán, že jo? Vlastně jsem ji v domě ani nechtěla. Byl to nejhorší měsíc mého života. Dělá nám přednášky o posvátnosti umění, a přitom nemá ani na jídlo. Od chvíle, co se k nám nastěhovala, si jdeme s Ryanem po krku. Je to opravdový zlý sen.“

„Joanne,“ řekl její manžel.

„Měla jsem ji nechat, ať se vrátí k Andrewovi,“ odsekla Joanne. „Ti dva si jeden druhého zaslouží. Třeba ji tím mlácením přivede k rozumu.“

Vtom nás všechny vylekal pronikavý zvuk alarmu. Ryan sáhl po revolveru a já po své pistoli. A to i přesto, že jsem poplašný tón znal: nesignalizoval vloupání, ale jen otevření nouzových dveří. Někdo uvnitř dveře uvolnil, aby se dostal ven.

V pokoji se okamžitě objevil Ahmad vyzbrojený černou puškou M4 Bushmaster s krátkou pažbou. Prst zatím držel na lučíku spouště. Za ním se vynořil Tony Barr s pistolí.

Zvedl jsem ruku.

„Ach ne,“ zašeptala Joanne s očima vytřeštěnýma dokořán. Dívala se z okna na boční terasu, kde stála Maree a hleděla skrz sklo dovnitř. Musela slyšet každé slovo, které o ní starší sestra pronesla. Obličej měla zkroucený bolestí a ještě chvíli civěla do domu. Nakonec se otočila, seběhla z terasy a vyrazila přes trávník k lesu.

„Ne, prosím tě! Maree! Ne!“ Joanne vyskočila.

„Zůstaňte tady,“ poručil jsem rázně. Řekl jsem Ahmado s Barrem, ať zajistí bezpečnost svěřenců, zasunul jsem pistoli zpátky do pouzdra a vyrazil ven.
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Agent Úřadu pro potírání drog, s nímž jsem se spřátelil v Texasu, mi prozradil, že při stopování je dobré znát cíl člověka, kterého sledujete.

Některým pronásledovaným však nejde o nic jiného než být kdekoliv jinde než vy. Unikají vám, kamkoliv se dá a jakkoliv se dá.

Ti se stopují ze všeho nejhůře.

Nejsnáze naopak vystopujete lidi, kteří mají jasný cíl a vy o něm víte nebo si ho dokážete vydedukovat.

Byl jsem přesvědčen, že Maree takový cíl v hlavě má. Potřeboval jsem se jí však dostat na stopu, protože existovala řada konkrétních míst, na která mohla zamířit. Bezpodmínečně jsem se tam musel dostat dříve než ona. Zastavil jsem se tedy na okraji lesa a rozhlédl se po okolí na složitou skládanku z kmenů, větví a listí. Velká část zeleně byla z bezpečnostních důvodů vysekaná, aby bylo na okolí domu dobře vidět. Za tímto ochranným pásmem se však na mnoha místech nacházelo neproniknutelné houští.

Všiml jsem si obrácených větviček, rozhrnutého listí, lehce posunutých oblázků a po chvíli i několika kvalitních otisků módních bot. Začal jsem sprintovat.

Když jsem se vnořil asi sto metrů do lesa, rezignoval jsem na stopování. Žádné stopy už jsem hledat nemusel, protože jsem slyšel, jak se Maree prodírá porostem. Nebyl to však jediný zvuk, který mé uši registrovaly. Stále silněji se mi v nich ozývalo burácení, které potvrzovalo můj předpoklad, kam má Maree namířeno.

O	pár okamžiků později jsem se vynořil z lesa na mýtinu a spatřil mladou ženu před sebou – věděl jsem, jak se mám v porostu pohybovat, a tak se mi podařilo zkrátit vzdálenost, ale stále mě od ní dělilo zhruba třicet metrů.

Maree se ohlédla, a když mě uviděla, zastavila se.

Jako ovčák jsem už pronásledoval mnoho lidí až do chvíle, kdy přestali běžet. Obvykle k tomu docházelo proto, že jim nezbyla žádná schůdná trasa nebo jim došla energie či fyzická síla.

Někdy však lidé zastavili jednoduše proto, že dospěli do cíle.

Maree stála na okraji skalnatého srázu vedoucího ke zdroji hluku: k řece Potomac. Žena, která se v minulosti dvakrát pokusila spáchat sebevraždu, se dívala na vodu valící se v kaskádách přes balvany. Sráz byl jen deset až patnáct metrů vysoký, ale z řeky trčela spousta skalisek a proud byl dravý a hluboký.

Vypadalo to jako dokonalé místo pro člověka, který si přeje vzít život. Pomalu jsem se k Maree přibližoval. Nechtěl jsem ji vystrašit.

Maree se posadila a obrátila ke mně strhanou tvář. A pak se přehoupla přes okraj srázu.

Hekl jsem a rozběhl se za ní.

Vtom se její hlava znovu objevila a já si uvědomil, že Maree sklouzla na skalnatý výčnělek trčící kousek pod hranou srázu. Jen tak na něm seděla a dívala se na balvany a dravou vodu pod sebou.

Dál jsem se k ní pomalu přibližoval a přitom si všiml několika lidí na vzdáleném protějším břehu řeky. Byli to turisté procházející po trase, která lemovala řeku Chesapeake a Ohijský kanál, jenž se táhne z Georgetownu až do Cumberlandu ve státě Maryland.

Dorazil jsem k okraji srázu a pohlédl dolů na rozbouřenou hnědošedou vodu, na zpěněné vlny a na lesklé skály trčící z vody. Maree se krčila napravo ode mě na výčnělku a nohy měla překřížené jako jogínka.

„Maree,“ oslovil jsem ji.

Všiml jsem si, že si hraje s fotoaparátem. Přiblížil jsem se k ní ještě víc a ujistil se, že můj pomalý a neškodný přesun vidí. Zastavil jsem se u okraje srázu asi šest metrů od ní a rovněž se posadil jednak proto, aby ve mně nespatřovala hrozbu, a jednak proto, že sám nejsem velký příznivec výšek. Maree se podívala mým směrem a pak upřela pozornost zpátky na fotoaparát. Zvedla ho do vzduchu, pořídila několik panoramatických snímků a pak nasměrovala objektiv na skály pod sebou. Nakonec učinila něco zvláštního: obrátila fotoaparát na svůj obličej, který byl oteklý a zmáčený od slz. Působila beznadějným dojmem.

I přes hučení vody jsem slyšel cvakání spouště.

„Maree?“

Moje svěřenkyně neřekla nic a dál fotila sama sebe. Poté obrátila fotoaparát na mě a pořídila jeden snímek. Nedal jsem najevo žádnou reakci a ona se opřela o skálu.

Podíval jsem se na její uštvané oči. Opravdu se chystá vzít si život?

„Maree. Chtěl bych, abyste se vrátila dovnitř.“

Konečně mi odpověděla. „Je tady nádherně… Tahle výprava vážně stála za to.“

„Prosím vás.“

„Jaká by z toho podle vás vznikla fotosérie?“ Bylo až strašidelné, jak si obě sestry vyměnily role. Joanne se teď chovala emocionálně a neměla daleko k třeštění. Maree byla její pravý opak: strnulá a klidná.

Až příliš klidná.

„Tak co říkáte?“ pokračovala. „Série fotografií člověka padajícího do vody. Zajímalo by mě, jak dlouho by tenhle canon fotil. Mohla bych nastavit automatickou spoušť. Ale předpokládám, že by se brzy vybila baterka. Jak dlouho by podle vás tenhle foťák vydržel?“

„Maree. Vraťte se.“

„Moc dlouho ne. Ale fotky by se uložily na kartu… Je těžké proniknout s fotografiemi do galerií. Je těžké prodávat fotky. Ale vsadím se, že tahle série by vyhrála. Udělala by mi jméno.“

Mým úkolem je držet svěřence v bezpečí před vším, dokonce i před jejich sebedestruktivním chováním. Což bývá často ze všeho nejtěžší. V nejvypjatějších situacích, které v mém světě nastávají, není nijak neobvyklé, že lidé uvažují o sebevraždě. Žádný z mých svěřenců zatím tento čin nedokonal, ale znám ovčáky, kterým se svěřenci zabili vlastní rukou. Obvykle k tomu dochází u delších operací, kdy se dny absolutního odloučení pomalu mění v měsíce a svěřenci začínají stále častěji slýchat zvuky, které jsou sice naprosto nevinné, ale oni si je vykládají jako důkaz, že se k ním blíží lovec či zabiják a chystá se je usmrtit.

Ještě zrádnější však bývá jejich vlastní mysl – přesvědčení, že život, který až dosud žili, je u konce, že zákonitě ztratí příbuzné a přátele a že už se nemají na co těšit. A že je až do konce života bude někdo pronásledovat. Smrt pak představuje přijatelnou alternativu.

Maree se navíc potýkala s handicapem sebedestruktivní povahy. Nedokázala si v životě zajistit základní věci, a tak přelétala od jednoho muže ke druhému, protože v nich viděla pečovatele, avšak její milenci ji vždy jen využili, a jakmile se nasytili její počáteční přitažlivosti, roztomilosti a bohémské povahy, začali ji týrat.

Znovu se podívala na vodu.

Opatrně jsem vstal, přistoupil k ní ještě o něco blíže a opět se posadil. „Nebojte se, nejsem cvičený na to, abych chytal lidi na srázu a pokoušel se je zachraňovat. Ve skutečnosti jsem podělaný strachy.“

Její pohled mi sděloval: Nechte si ty vtipy, pane průvodče.

Změřila si vzdálenost mezi námi a podle všeho usoudila, že kdybych se teď na ni vrhl, ještě stále by stihla skočit do vody. Dál tedy ostřila a mačkala spoušť. Oba jsme chvíli mlčeli. Nakonec jsem porušil ticho jako první. „Ať už vaše sestra tvrdila cokoliv, nevíme jistě, že jste ty fotky pořídila vy.“

„Snímky. Říkáme jim snímky.“

„Snažím se o nich získat více informací.“

„Ale dávalo by to smysl, ne? Prostě jsem vyfotila lidi, kteří si přáli zůstat v anonymitě. Strkala jsem nos do věcí, do kterých mi nic není,“ dodala zatrpkle.

„Možné to je.“ Nehodlal jsem ji utěšovat.

„Překvapuje mě, že vás to nenapadlo, Corte. Na všechno ostatní jste myslel.“

„I mě překvapuje, že mě to nenapadlo.“ Byl jsem k ní upřímný. Moje prověřování Mareeina života skončilo ve chvíli, kdy jsme jako možného primáře vyloučili Andrewa.

Maree pořídila několik dalších fotografií.

„Chci vám něco říct,“ pokračoval jsem. „Je to důležité.“

„Za těchto okolností,“ odtušila Maree a temně se usmála, „by člověk nic nedůležitého ani nečekal, viďte?“

„Jednou z nejtěžších věcí, které musím svým svěřencům vštěpovat, je skutečnost, že je úplně jedno, jestli se stali terčem lovce nebo zabijáka vlastní vinou. V mnoha případech tomu tak opravdu je – starám se o ně proto, že se dopustili něčeho špatného. Ale ať je pravda jakákoliv, z mého pohledu to vůbec nehraje roli. Každý svěřenec má právo zůstat živý a v bezpečí. Pokud jste spáchala trestný čin, můžete za něj zaplatit u soudu. Pokud jste se dopustila něčeho morálně špatného, tak či onak za to ponesete zodpovědnost. Mně do toho vůbec nic není. Starám se výlučně o to, abyste vyvázla bez úhony a váš život mohl pokračovat – ať už to bude ve vězení, anebo ve spokojeném důchodu.“

„Ale co se takhle zeptat, co chci já, Corte?“

Zvedl jsem obočí.

„Třeba nechci vyváznout bez úhony. Protože co bych z toho měla? Co tak dobrého na mě tam vzadu čeká, že bych o to mohla stát?“ Kývla směrem ke střeženému domu.

„Vaše rodina.“

„Dva lidi, kterým je úplně jedno, jestli budu žít, nebo umřu.“

„Ale to víte, že jim to není jedno. Maree, pokud se v něčím životě objevím já, znamená to, že daný člověk právě prochází nejtěžším obdobím, jaké kdy zažil a jaké kdy zažije. Lidé pod mou ochranou říkají strašlivé věci. Ale nemyslí to vážně. To z nich jen mluví strach. A frustrace.“

Uplynulo několik minut, během nichž jsem si bedlivě prohlížel řeku. V tomto střeženém domě jsem už měl několik desítek svěřenců, mnohokrát jsem prošel celý pozemek, hledal v něm vhodná místa k útoku i k obraně, nařizoval jsem, ať někde pokácejí strom nebo jinde vysadí keř. Musím však říct, že navzdory své lásce k orientačnímu běhu, stopování a turistice jsem ještě nikdy neměl čas si zdejší krajinu vychutnat.

Otočil jsem se zpátky a všiml si, že si Maree tře paži.

„Proč vám Andrew ublížil?“

Svěřenkyně svěsila hlavu. „Takže vy jste mi tu historku o neomaleném byznysmenovi nezbaštil?“

„Ne.“

„Jak jste to uhodl?“

„Dělám tuhle práci už dlouho. Tak co jste mu udělala?“

Předpokládal jsem, že Maree bude zatloukat, ale ona mě překvapila téměř okamžitou odpovědí: „Otázka by měla znít, co jsem neudělala.“ Zvláštně se zasmála. Byl to ledově klidný smích bez špetky humoru. „Víte, Corte, nejděsivější na tom je, že už si nevzpomínám. Pravděpodobně jsem neuvařila správnou večeři nebo jsem uvařila správnou večeři, ale nesprávným způsobem. Nebo jsem vypila příliš mnoho vína, když u nás byli jeho kamarádi. Nevím. Vím jen, že mě popadl… Chytil mi ruku a zkroutil. Praskla mi šlacha.“ Maree se držela za kloub. „Tu noc jsem plakala, probrečela jsem ji skoro celou. Ne proto, že to bolelo. Ale napadlo mě, že někteří lidé si poraní loket třeba při lyžování nebo při windsurfingu – zkrátka při aktivitách s lidmi, které mají rádi. Jenže to já ne. Ne, kdepak. Já přijdu k úrazu proto, že člověk, kterého miluju, mi chce ublížit.“

Zahleděla se do objektivu fotoaparátu. „Jenže celý život je jeden výměnný obchod, že jo? A kdo kdy získá sto procent toho, co chce? Na mě vyšlo vzrušení, energie, vášeň. Na jiné ženy vyjde nuda a opilci.“ Neohlédla se ke střeženému domu. „Já dávám přednost vzrůšu a nějaké té modřině k tomu.“ Z tenkých růžových rtů se jí vydralo hlasité zachechtání. „Trochu politicky nekorektní vyjádření, vidte? Ale je to tak. Aspoň jsem upřímná.“

Chvíli jsem přemýšlel. Byla to velmi dlouhá chvíle a velmi úporné přemýšlení. Nakonec jsem se přesunul ke skalnatému výčnělku a posadil se vedle Maree. Ta neprojevila žádnou snahu se ode mě odtáhnout. Prostor na výčnělku byl velmi stěsnaný a naše nohy se dotýkaly. Neměl jsem radost, že jsem vedle ní skončil, ale zároveň jsem si musel přiznat, že je mi její blízkost příjemná.

Přemýšlel jsem, kolik jí toho mám říct. Rozhodl jsem se pro určitý objem informací a řekl: „Krátce po promocích jsem se oženil.“

„Joanne říkala, že teď nikoho nemáte. Zajímalo mě, jestli jste byl někdy ženatý. Na Amandu jste se každopádně díval tak, jako se na dítě dívá otec nebo strýc. Měl jste děti?“

Znovu jsem zaváhal a nakonec kývl, avšak z mého výrazu muselo být zřejmé, že o tomhle jsem mluvit nechtěl. Maree vycítila, že překročila hranici. Chystala se něco říct, ale pak si to rozmyslela. Rychle jsem tedy pokračoval: „Po několika letech manželství se nám stala taková věc. Do našeho vztahu vstoupil jeden muž z manželčiny minulosti.“

Maree si možná všimla, že jsem řekl „manželčiny“, a ne „exmanželčiny“, což jí o mně mohlo leccos prozradit. Byla chytřejší, než vnější obal naznačoval. Zamračila se na projev účasti, ale já na to nereagoval.

„Kdysi spolu pracovali.“ Zaváhal jsem. „Oba byli svobodní. Párkrát šli spolu na rande…, jednou nebo dvakrát spolu strávili noc.“ Maree byla mým eufemismem téměř pobavená. „Bylo to pár let předtím, než jsem se s Peggy poznal já.“

„A ten chlap měl taky problém s návaly vzteku? Jako Andrew?“

„Ne. Byl to ten nejhodnější chlap na světě. Taky jsem ho znal.“

„Vy jste ho znal?“

„Oba měli stejné povolání. A čas od času se vídali.“

Peggy a ten muž ve své době pracovali ve stejné nemocnici. Tyto detaily jsem však Maree neprozradil. „Měli spolu vztah, ale pak se rozešli a ona se seznámila se mnou. Jenže po pár letech se ten člověk znovu objevil. Prostě jí zavolal, řekl jí ahoj a zeptal se, jestli by si někdy nemohli zajít na kávu nebo na skleničku a zavzpomínat na staré časy. Jenže postupně to začalo být divné. On jí volal stále častěji. Nechával jí vzkazy. Zpočátku byly nevinné. Ovšem když mu nezavolala zpátky, nabraly na agresivitě. A pak začal volat mně. Přicházel k našemu domu. Dokonce na nás pokřikoval…“ Na chvíli jsem se odmlčel. „A potom začalo šmírování.“

Mlčel jsem a vzpomínal na tu dobu. Viděl jsem Peggyin obličej, viděl jsem i obličeje chlapců, kteří byli hodně malí, ale stejně jako všechny děti měli obrovskou předvídavost a intuici. Byli tehdy vyděšení.

„Nakonec jsem si uvědomil, v čem je problém,“ řekl jsem Maree. „Problémem nebyl on, nýbrž moje žena. Chovala se k němu totiž jako k normálnímu člověku. Byla k němu zdvořilá, důvěřovala mu, snažila se mu vyhovět. Přistupovala k němu jako dobrý člověk, protože myslela jen na to, jaký byl, když spolu ještě chodili – okouzlující a vtipný. Jenže to byla minulost. Když se stalo tohle všechno, tak už ten chlap nebyl normální lidská bytost. Stal se z něj někdo jiný. Člověk se nemůže přátelit s žralokem nebo se psem nakaženým vzteklinou, Maree. Pak se dostane do problémů. Andrew představuje jiný druh nebezpečí, ale na podstatě to nic nemění. Každý, kdo pro vás není vhodný, je stejně nebezpečný jako Henry Loving.“

Cítil jsem, jak mě vzala za ruku. Její prsty byly v toto chladivé ráno překvapivě teplé.

„Můžu se zeptat, jak to dopadlo?“

Pokrčil jsem rameny a zadíval se přes vodu. „Skončilo to,“ řekl jsem a dodal: „Stal se z toho případ pro policii.“

Dlouho jsme se nepohnuli. Nakonec se Maree otočila a obemkla mě pažemi. Pevně jsme se objali. Její polibek byl zpočátku lehký, ale pak nabral na vášni a zoufalosti. Nakonec se usmála, mírně se odtáhla, uchopila mě za ruce a vsunula si je pod bundu na svá prsa. Ucítil jsem podprsenku se složitým vzorem. Maree se ke mně znovu přitiskla a ještě jednou mě políbila, tentokrát rozpustileji. Její jazyk měl chuť hřebíčku nebo skořice.

Opřela se a uchopila oběma rukama moji dlaň. „Joanne tvrdí, že se mi líbí mizerové. Že je to jeden z mých problémů. Andrew každopádně mizera je.“ Podívala se na mě a já měl dojem, že záblesk v jejích očích vychází z něčeho jiného než od slunce, které nad námi vykouklo z rozestupujících se mračen. „O tobě to platí taky, Corte. Jsi mizera. Ale myslím, že ty jsi hodný mizera.“

Napadlo mě, že jsem si nedávno vzpomněl, že o mně Peggy říkala zhruba totéž.

„Vraťme se do domu.“

„Copak ty tu nechceš zůstat a vychutnávat si tenhle výhled?“

Usmál jsem se. „Práce je na prvním místě.“ Vstal jsem, pomohl jí na nohy a společně jsme vyrazili ke střeženému domu.

„Míváš někdy volno, Corte?“

„Někdy.“

„A co pak děláš?“

„Rád hraju hry.“

Zdálo se, že to Maree připadá velice vtipné.
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Když jsme se vrátili k domu, zadal jsem kód a dveře se odemkly.

Uvnitř nás přivítaly dvě vážné tváře hledící naším směrem. Pobledlá Joanne se ještě jednou podívala na sestru a s otevřenými ústy vykročila vpřed.

„Moc se omlouvám,“ zašeptala. Letmo se dotkla sestřiných paží a opět ustoupila. Maree si zachovávala neutrální výraz. Joanneinu omluvu nepřijala ani neodmítla.

„Podívej, Maree, nevím, co to do mě vjelo… Byla jsem strašně rozrušená… Amanda…“

Mladší žena pokrčila rameny, přistoupila ke svému notebooku a sebrala ho. Posadila se na pohovku a začala na něm pracovat. Toto byla další věc, kterou jsem u svých svěřenců poslední dobou stále častěji registroval: ve střežených domech i v motelech se stahovali do svých kybernetických světů.

„Prosím…,“ pokračovala Joanne. „Řekni něco.“

„Až se dostaneme z vězení, odstěhuju se.“ Mareein hlas zněl až přízračné měkce.

Dál se probírala digitálními fotografiemi.

Snímky. Říkáme jim snímky…

Joanne sklopila hlavu, chystala se něco říct, ale nedokázala najít správná slova.

V tu chvíli se z mého notebooku ozvalo cinknutí. Vstoupil jsem do pracovny. Přišel mi e-mail od Claire DuBoisová a já doufal, že bude obsahovat informace související s úkolem, který jsem jí zadal, když nám Joanne řekla o kolumbijském diplomatovi.

Zčásti jsem byl na obsah e-mailu připraven. Zčásti ani trochu.

Několik okamžiků jsem hleděl na displej, poté jsem přiložené dokumenty vytiskl a vrátil se do obývacího pokoje. Můj výraz musel něco prozrazovat, protože jen co jsem vstoupil dovnitř, změnila se nálada v místnosti z vyčítavé a kajícné – s různou mírou upřímnosti – v napjatě nedočkavou. Všechny obličeje na mě soustředěně hleděly.

Ještě jednou jsem si pozorně přečetl čtyři nebo pět stránek textu a upřel jsem pohled na svěřence. „O Maree nejde. Ta nemá s Lovingem nic společného.“

Joanne si povzdechla. „Ale já myslela, že kvůli tomu Allendemu…“

„Moje kolegyně,“ pokračoval jsem, „právě mluvila s několika lidmi zapojenými do vyšetřování. Muže na fotografii znají. Je to syn Allendeho milenky. S žádnými nezákonnými operacemi nemá nic společného. Na té paměťové kartě si předávali nějakou staženou hudbu. I kdyby si bývali všimli, že je Maree fotografuje, neměli by zájem najímat si Lovinga, aby z ní vymohl jakékoliv informace. A jeho telefonní a cestovní záznamy jsou čisté.“

Joanne zavrtěla hlavou. Možná chtěla ještě něco dodat, ale já tomu nevěnoval pozornost. Právě jsem totiž pročítal zbývající dokumenty, které mi poslala DuBoisová, potřetí, abych měl úplnou jistotu.

Málem mi vypadly z ruky.

„A moje kolegyně zjistila i něco dalšího,“ řekl jsem.

„Co?“ vyzvídal Ryan a nepřítomně si masíroval poraněnou nohu.

„Odpověd na otázku, proč si primář najal Henryho Lovinga.“ Zvedl jsem hlavu a podíval se na Joanne.

Ta zkoprněla. Její oči hleděly na papíry v mé ruce, jako by identifikovaly tělo někoho milovaného.

Hlubokým a ponurým hlasem, který se naprosto lišil od jejího tónu posledních několika dní, mi Joanne řekla: „To není problém, Corte. Už se to prověřovalo.“

Maree vytřeštila na sestru oči. Také Ryan se zadíval na její tvář s napjatými rty.

„O čem to mluvíš?“ zeptal se jí.

Odpovědi jsem se ujal já: „Henry Loving nejde po vás, nýbrž po vaší ženě.“
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„Cože?“ Ryan Kessler se rozesmál.

Následoval nekonečně dlouhý okamžik, během něhož nikdo nepromluvil a nikdo se nepohnul. Jedinými zvuky byly svist větru a chroupání automatického výrobníku ledu v ledničce.

Joanne zavrtěla hlavou a přistoupila k oknu. Prohlížel jsem si její chladné oči a řada záhad se mi rázem vysvětlovala.

„Jak to myslíte, Corte?“ zeptala se Maree. „Co s tím má Joanne společného?“

Neodpověděl jsem.

„Joanne,“ vyštěkla Maree. „Joanne! Řekni něco. O čem ten člověk mluví?“

„No?“ oslovil jsem Ryanovu manželku rázně. Potřeboval jsem znát odpovědi a potřeboval jsem je znát hned.

Joanne se znovu ozvala pevným a mrazivým hlasem: „Už jsem vám to řekla, Corte. Tohle už se prověřovalo. Není to problém. Zapomeňte na to.“

„Co se prověřovalo?“ zamumlal Ryan.

Jeho žena si ho nevšímala a znovu promluvila na mě: „Copak si nemyslíte, že to byla první věc, která mě napadla? Sotva jsem se doslechla, že po nás jde možná lovec, ještě v tutéž minutu jsem žhavila linku. Prověřovalo to dobrých dvanáct lidí. Ale nic nezjistili. Vůbec nic.“

„Henry Loving pracuje pouze pro lidi, o kterých se cokoliv velmi, velmi obtížně zjišťuje,“ namítl jsem.

„Ale lidé, o kterých mluvím já,“ namítla Joanne klidně, „jsou taky velmi, velmi dobří.“

„Joanne, co se děje?“ vyzvídal zmateně její manžel.

„Proč jste mi to neřekla?“ zeptal jsem se jí.

V její tvář se změnila v ledovou masku.

„Proč?“ zopakoval jsem.

„Nesmím nic říkat,“ odtušila Joanne syrovým tónem.

„Odpovězte mi někdo, sakra,“ pronesl Ryan ledově.

„Miláčku… Promiň mi to, Ryane. Ale prostě nemůžu. Je to strašně komplikované.“

„No tak to zjednoduš. Bez žvástů. Vyklop mi to.“

„Můžu vidět, co tam máte?“ zeptala se mě Joanne.

Předal jsem jí vytištěné dokumenty. Její reakce byla profesionální. S přimhouřenýma očima letmo pročítala stránky, z nichž každá byla opatřena hlavičkou „Přísně tajné“, což je sice obehrané klišé, ale zároveň jde o nejvyšší stupeň utajení, jaký americká vláda používá.

Přikývla. „A jak jste se na tyhle servery dostali?“ Zavrtěla hlavou. „To je jedno, to je jedno…“ Povzdechla si. „Vlastně mi bylo už od začátku jasné, že to takhle dopadne.“

Otočil jsem se k její sestře a manželovi. „Vypadá to, že Henryho Lovinga si najal někdo z Joanneina minulého života.“

„To jako myslíte milenec nebo někdo takový?“ zeptala se Maree. Dokázal jsem si představit, že teď myslí na náš předchozí rozhovor.

Pohlédl jsem na Joanne a dal jí možnost se vyjádřit. Cítil jsem, že je připravena kapitulovat. Žádné slzy se však u ní neobjevily, což byl mimochodem další klíč k pravdě, která mi až dosud unikala. Většinou se mohu spolehnout na to, že si moji svěřenci popláčou, zejména po ozbrojeném útoku. O Joanne to však neplatilo. Teprve nyní jsem si uvědomil, že její výraz a chování v uplynulých dnech – její strnulost a prázdný pohled – nebyly reakcí utáplé hospodyňky, která se bez vlastního přičinění ocitla v děsivé a nepochopitelné situaci plné strašlivého násilí.

Pravým důvodem, proč Joanne nedávala najevo emoce, byl její výcvik nebo její povaha. A nejspíš obojí.

Joanne se obrátila k manželovi a sestře a klidným hlasem řekla: „On mluví o mé práci.“

„O tvé práci?“ podivila se Maree. „Vždyť jsi dělala cifršpionku na ministerstvu dopravy.“

„Ne. Pracovala jsem pro vládu, to ano. Ale pro jinou organizaci.“ Pohlédla na mě a zašklebila se. „Vím, jak jste na to přišli. Zmínila jsem se o Zpravodajském vyhodnocování, že? Nemůžu uvěřit, že jsem to vyslovila nahlas. Byla jsem rozrušená. Ale nevěřila jsem, že si toho všimnete.“

„Je to tak.“

Jejich teroristická buňka má strach, že nějaká bezpečnostní organizace – CIA, FBI, Zpravodajské vyhodnocování – dokáže identifikovat, kdo je na té fotce s Allendem…

Oddělení zpravodajského vyhodnocování je velmi malá federální agentura vybavená velmi velkými počítači a sídlící v Sterlingu ve státě Virginia. Cílem této organizace je spravovat spisy se jmény, podobiznami, fyzickými rysy a osobními preferencemi lidí představujících ohrožení národní bezpečnosti a současně analyzovat data, která se o těchto lidech podaří nashromáždit. Pokud si někdo někdy kladl otázku, jak si může být CIA nebo armáda tak jistá, že jakýsi vousatý třicetiletý muž na kábulské ulici je nevinný byznysmen, zatímco jiný, pro naše západní oko totožný vousatý muž stojící o jediný blok dál je operativec al-Káidy, tak důvodem je Oddělení zpravodajského vyhodnocování.

Nikdo kromě lidí stojících na nejvyšších příčkách vládních bezpečnostních složek ale neví, že tato organizace existuje.

Nezmiňoval se o ní žádný novinový článek ani reportáž. Joanne se o její existenci ani neměla jak doslechnout, natož aby věděla, že by toto oddělení mohlo identifikovat muže zachyceného na fotkách s Allendem – ledaže by byla napojená na národně-bezpečnostní operace nejvyšší priority.

Její poznámka ve mně vyvolala podezření. Můj šifrovaný e-mail odeslaný DuBoisové poté, co Joanne našla v sestřině notebooku zmíněné fotografie, proto neobsahoval žádost, aby Deska tyto snímky analyzovala, nýbrž dotaz, zda se někdo v posledních dvanácti hodinách neinformoval na Allendeho a jeho společníka na Oddělení zpravodajského vyhodnocování. A pokud ano, zda autorem této žádosti není Joanne Kesslerová.

DuBoisová samozřejmě už dříve sestavila základní profil Ryanovy manželky – dozvěděla se o její studijní i profesní minulosti a zjistila také další věci, například informace o její autonehodě.

1’okud však Joanne věděla o existenci OZV, pak mi bylo víceméně jasné, že veřejně dostupné informace o její osobě by musely být fingované, zatímco skutečná profesní minulost a profil se ukrývají v utajených archivech a záznamech.

Takže vy taky děláte domácí úkoly, ano…? A co jste zjistil o mně?

Nebylo divu, že mi tuto otázku položila.

DuBoisová mi napsala, že dnes ráno skutečně někdo s vysokým stupněm prověření poslal na OZV žádost o identifikaci dvou osob zachycených na fotografii, která byla odeslána z neznámého místa. Na výsledek analýzy se dosud čekalo.

Vzhledem ke skutečnému životopisu Joanne Kesslerové muselo stát nesmírné úsilí se o této ženě něco dozvědět. DuBoisová mi v e-mailu vysvětlila, že jí pomohl Aaron Ellis, který navíc zatahal za nitky v Langley a Fort Meade.

„Ale tvoje práce.“ vyhrkl Ryan. „Vždyť jsem tě přece navštívil. Byli jsme spolu na obědě. Několikrát. Zašli jsme si do Muzea letectví a výzkumu vesmíru, zašli jsme si do Národní galerie. A já tě pak doprovodil zpátky do kanceláře. Na odboru analýzy dálnic. Na Dvaadvacáté ulici. Já tam byl!“

„Miláčku…“ To slovo jako by se jí vzpříčilo v krku. „To…, to byla jenom zástěrka.“

„Takže tys byla v CIA?“ zeptal se Ryan. „Nebo něco takového?“

„Něco takového.“

Maree začínala být stále rozrušenější. Už na ní nebylo nic lehkovážného ani mladického. „Pořád nám neříkáš žádné podrobnosti, Joanne.“

Její sestra odpověděla klidně, jako by mluvila před kongresovým výborem: „Moje organizace pracovala na projektech domácí národní bezpečnosti.“

„A co to znamená?“ Ryan se zoufale snažil uvést tuto informaci do souladu s předchozím líčením manželčiny minulosti. V čem mu Joanne říkala pravdu, a v čem ne? Jak hluboko její lži sahaly? Ryan teď zřejmě myslel na místa, o kterých mu manželka tvrdila, že je navštívila, a na lidi, které podle svých slov znala. Bylo vůbec něco upřímného na historkách, které představovaly tresť jejich manželství? Protože právě ty se teď pochopitelně ocitly v největším ohrožení.

Joanne teď zase zřejmě uvažovala, co přesně a jak jim může prozradit – teoreticky jim totiž nesměla prozradit nic. Britové mají zákon o oficiálních tajemstvích, který zakazuje pracovníkům vybraných státních úřadů a agentur hovořit o svých aktivitách. My Američané podobný vzletně znějící zákon nemáme, ale některá ustanovení platí i zde. Joanne už teď porušila federální zákony, když v tomto venkovsky útulném obývacím pokoji připustila, že pracuje, kde pracuje. Chápal jsem, že kdyby zašla ještě dál, bylo by to pro ni mnohem horší.

Ryan Kessler však nebyl žádný hlupák. Vydělával si na živobytí vyšetřováním trestných činů a zavíráním lidí do vězení. A tak se jednotlivé kousky začaly v jeho hlavě skládat dohromady ano, možná pomalu a chaoticky, ale i tak začínal mít detektiv ponětí, o co tady jde. „Už když jsme se seznámili, dělo se něco divného,“ zašeptal. „Mluvilas o nějakém příteli, se kterým se rozcházíš. Čas od času jsi mu volala. Pozdě v noci. Ale to nebyl tvůj milenec, že ne? Tys pro něj pracovala, vid?“

„Ano. Označovala jsem ho za bývalého milence, ale byla to součást mého krytí.“ Joanne měla kajícně svěšená ramena a nahrbená záda. „Měli jsme o sobě mluvit jako o bývalých milencích. Taková byla pravidla operací.“

„Já to nechápu, Joanne,“ vložila se do hovoru Maree. „Ty mluvíš, jako bys sloužila někde v armádě. Táta mluvil úplně stejně.“ Joanne mě překvapila tím, že se rozesmála. „Táta… Je zvláštní, že ho zmiňuješ. Protože to byl on, kdo mi pomohl dostat se do té organizace. Hned po univerzitě.“

„Ale vždyť jsi jezdila s batůžkem po Evropě.“

„Ne, Maree. Ty pohlednice byly falešné. Byla jsem ve výcvikovém centru ve Státech. Víc k tomu říct nemůžu.“

Jak se v této branži stávalo často, uvědomil jsem si, že jeden z mých svěřenců se obrací k někomu jinému v místnosti prostřednictvím třetí osoby. Bývá to tak snazší. Pro Joanne bylo rozhodně bezpečnější svěřit se vlastní sestře než svému muži – člověku, s nímž teď ve skutečnosti komunikovala. Podle mých zkušeností mají lidé dopouštějící se lži sklon věřit, že tíha jejich hříchu nezávisí na podstatě lži samotné, nýbrž na otázce, kterému člověku lžou.

Ryan se však zeptal přímo: „Projekty, Joanne? ‚Projekty národní bezpečnosti‘? Co to znamená?“

Joanne se konečně otočila čelem k němu a fixovala ho pohledem. „Prováděli jsme hodnocení rizik.“ Zhluboka se nadechla a já poznal, že teď přijde plná pravda. Joanne Kesslerová dodala hlasem, který byl sotva slyšitelný: „A taky jsme prováděli eliminaci rizik.“

„Ty a ten tvůj partner?“

„Partneři,“ opravila ho Joanne. „Byla jsem aktivní osm let. Měla jsem řadu partnerů.“

„Prokristapána, Joanne,“ řekla Maree, „přeložte mi do angličtiny, o čem se tady bavíte. Hodnocení rizik, eliminace rizik?“

Ryan Kessler klidným hlasem řekl: „Maree, tvoje sestra zabíjela lidi.“
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„Ryane, nebuď blázen. To je nesmysl. Jasně že nikoho nezabíjela. Joanne, řekni nám to. Cos tam dělala doopravdy?“

Jenže já věděl, že to tak skutečně bylo.

Historie Joanneiny práce pro federální vládu byla samozřejmě velmi kvalitně utajená. DuBoisové se nepodařilo zjistit nic konkrétního o tom, co vlastně Joanne a její spolupracovníci dělali. Dalo se to však vydedukovat z toho, co se mé chráněnkyni odhalit podařilo: ze způsobu financování této organizace (štědrého a tajnůstkářský posílaného prostřednictvím neexistujících vládních agentur) a z její sféry působnosti, která se omezovala pouze na území USA (což se dalo vyčíst ze smluv o pronájmu kancelářských prostor a cestovních příkazů). Také její historie leccos prozrazovala. Organizace byla založena dva týdny po prvním pumovém útoku na Světové obchodní centrum v New Yorku v devadesátých letech a její rozpočet i počet zaměstnanců se zdvojnásobily po pumových útocích na africké velvyslanectví a ztrojnásobily po útoku na loď USS Cole.

Po 11. září 2001 se rozpočet zvýšil desetkrát.

Skutečný klíč k této organizaci se však ukrýval v archivech, kde DuBoisová našla nepodepsané právní posudky vypracované vládními právníky. Sáhodlouze se v nich diskutovalo o kritériích pro ospravedlnitelné vraždy uskutečňované ve všech amerických státech. A také o obecných směrnicích pro posuzování, kdy určité úmrtí ohlásit státnímu zastupitelství, a kdy nikoliv. Nechyběly ani zprávy o pracovních postupech ve stovkách piteven a ústavech soudního lékařství po celé zemi.

Operace, na nichž pracovala Joanne, tedy zahrnovaly zabíjení osob tak, aby jejich smrt vypadala jako sebevražda, nehoda, případně výsledek nahodilého násilí či sebeobrany.

Vzpomněl jsem si, co mi říkal Ryan, když jsem v sobotu ráno poprvé přijel do jejich domu.

Víte, Corte, tenhle svět… Myslím to, čím se my oba živíme. Joanne to nenese moc dobře. Děsí ji různé věci – věci, o kterých my vůbec nepřemýšlíme…

„A ty jsi,“ zašeptal Ryan, „ty jsi to i prováděla?“

„Ne.“ Joanne zavrtěla hlavou, hlasitě do plic natáhla vzduch a začala něco říkat. Hlas se jí však zadrhl, a tak to zkusila znovu. „My jsme byli kotvy – dvoučlenné týmy. Ale měli jsme k sobě smluvního partnera třetí strany. To on byl… aktivní účastník. Nicméně já byla na místě s ním. Vydávala jsem rozkaz.“

„Joanne,“ zalapala pod dechu její sestra. „Tos přece nedělala. Nemohlas.“

„Ale ano, dělala, Maree… Ale ano, dělala jsem to. Byla jsem u toho, když se to stalo. Nejmíň dvanáctkrát a možná i víckrát. Byla jsem tam.“

V místnosti zavládlo absolutní ticho. Ryan působil konsternované. Nakonec to tedy byla Maree, kdo přistoupil k Joanne a chytil ji za ruku. „To je v pořádku, to je dobrý. Tys to dělat nechtěla. Jen ses do toho nechala vtáhnout. Oni to tak dělají. Firmy i vláda – vždyť ti to říkám pořád. Vtáhnou tě do něčeho a přinutí tě dělat věci, které dělat nechceš.“

Joanne se podívala na sestřinu ruku, která jí hnětla předloktí. „Ale já to dělat chtěla, Maree. Táta si přál, abych to dělala, a já si to přála taky. Být vlastenka, vykonat něco dobrého.“

„Dvanáctkrát?“ zeptal se Ryan. „Nebo víckrát?“

„Řídila jsem dvaadvacet operací.“

„Tys zabila dvaadvacet lidí?“

„Některé operace zahrnovaly víc cílů najednou, ale v jiných případech jsme danou osobu jen zajistili a vydali k výslechu.“

„Prokristapána,“ zamumlal Ryan. „Ježíši.“ Znovu se na chvíli rozhostilo ticho, do něhož se detektiv zeptal: „A potom, co jsme se poznali…, jsi v tom pokračovala?“

„Ne. Totiž, ještě asi rok jsem byla aktivní, ale neřídila jsem žádné operace. Odmítla jsem to. Oni to po mně sice chtěli, ale já řekla, že ne.“

Chtěli to po ní, protože v tom byla dobrá, domyslel jsem si.

Joanne se otočila ke mně. „Opravdu, Corte, lidé z mé organizace už všechno prověřili. Neexistuje žádná spojitost mezi kteroukoliv mou operací a Henrym Lovingem. Odešla jsem přece už před šesti lety. Nedává smysl, aby si mě někdo bral na mušku zrovna teď.“

Ryan Kessler se v tu chvíli podíval z okna a já podle jeho mrazivého úsměvu poznal, že jeho myšlenky dorazily přesně tam, kde už asi deset minut byly ty moje. „Dělalas to i ve chvíli, kdy jsme se poznali?“ zeptal se manželky.

Joanne polkla a zčervenala. „Říkala jsem ti, že jsem byla ještě asi rok aktivní, ale už jsem..“

„Ne, já myslím v ten den, kdy jsme se seznámili, Joanne.“

Když mu manželka neodpověděla, pokračoval: „Proboha.

V tom lahůdkářství. Bylas tam v rámci operace.“

Joanne sklopila oči.

Předpokládal jsem, že majitel lahůdkářství a jeho žena zřejmě aktivně působili v nějaké teroristické buňce. Joanne a její kolega dostali rozkaz je eliminovat. Vstoupili do prodejny, a jakmile se ujistili, že operace může bezpečně proběhnout, přivolali „smluvního partnera“, který se s ohledem na přítomnost bezpečnostních kamer vydával za lupiče a oba manžele zabil. Podle plánu měl poté uprchnout a Joanne s kolegou měli následně poskytnout policii svědectví o loupeži s tragickými následky.

Výstřely však zaslechl detektiv Ryan Kessler a vběhl do prodejny.

Hrdina…

„Takže mě nakonec nepostřehl nějaký feťák z jihovýchodního Washingtonu; byl to vámi najatý zabiják.“

Joannein hlas se zabarvil vztekem. „Nejmíň desetkrát jsem kontrolovala policejní harmonogram! Nikdo neměl být nablízku.“

„To tys celé operaci velela?“

Ryanova žena si povzdechla. Stejně jako já věděla, co teď přijde. „Ano, byla jsem v té operaci hlavní kotva.“

„A hlavní kotva vydává…, jak tomu říkáte? Rozkaz ke Htřelbě?“

„Tak tomu neříkáme, ale ten rozkaz jsem vydala, ano.“

„A dalas mu taky rozkaz, aby zastřelil mě?“

Joanne chtěla odpovědět, ale hlas se jí v hrdle zadrhl. „Museli jsme odtamtud našeho partnera dostat. A tak jsem použila kód, který nařizuje použití nesmrtící síly proti nevinnému přihlížejícímu. Kdybys nebyl ozbrojený, nikdy bychom to bývali neudělali. Jenže ty ses tam zničehonic objevil.“

Ozvala se rána a já sebou úlekem trhl: Maree vyskočila a shodila přitom na zem sklenici vína a šálek kávy. Přistoupila k sestře a naklonila se těsně k ní. Joanne sklopila oči. „Pouštíš se do mě, protože si vždycky najdu milence, který se ti nelíbí,“ pěnila její sestra. „Prohlašuješ o mně strašlivé věci, jak prý jsem nezodpovědná a tak dál. A sama přitom…“ Zajíkla se. „Sama ses přitom živila zabíjením lidí!“

Joanne neřekla nic, ale zadívala se jinam. Všiml jsem si, jak zatíná pěsti a prsty má od tlaku celé bílé. Maree se otočila a odkráčela chodbou do pokoje.

Ryan zavrtěl hlavou a řekl manželce. „Takže já tě nezachránil. Nikoho jsem nezachránil.“

„Já… Ach, miláčku. Miliónkrát jsem se ti to snažila říct. Já…“

„Takže jsi se mnou začala chodit z lítosti. Kvůli vlastním výčitkám.“

„Ne! Začala jsem s tebou chodit, protože jsem se chtěla změnit. Chtěla jsem mít opravdový život, normální život. Chtěla jsem tebe. Byl jsi hodný. Udělals správnou věc! Už jsem nemohla žít s tím, co moje organizace dělá.“ Natáhla k němu ruku, ale on před ní ucukl. Zamířil do kuchyně, popadl láhev whisky, která zůstala celý včerejšek netknutá, a zmizel na chodbě.

Dveře do ložnice se zavřely. Očekával jsem bouchnutí, ale že jsou dveře zavřené, jsem nakonec poznal jen podle toho, že pruh světla vycházející z ložnice zčernal. Jinak jsem neslyšel ani cvaknutí zámku.
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Zůstal jsem v pracovně s Joanne sám.

Prohlížel jsem si přísně tajné dokumenty, které mi e-mailem poslala DuBoisová. Mnoho údajů bylo začerněno, a to včetně názvu Joanneiny organizace, která byla ještě mnohem méně známá než ta moje. Jednou z věcí, které začernění ušly, byla Joanneina fotografie pořízená před osmi až deseti lety. A také její jméno, pod kterým v organizaci vystupovala: Lily Hawthorneová. Žena na fotografii vypadala do značné míry stejně jako žena přede mnou. Pohledná, ale ne krásná, vážná, štíhlá.

A taky rezervovaná a tajuplná.

Uvědomil jsem si, že spousta zvláštních okolností, jimž jsem se v uplynulých pár dnech podivoval, dává ve světle nových poznatků smysl. Například Joanneina zoufalá snaha zajistit, aby její nevlastní dcera byla co nejdál od ní – Joanne se obávala, že Lovingovým terčem je ve skutečnosti ona a že by Amanda mohla být unesena nebo zraněna. A pak ten její zájem o sousedy ve Fairfaxu, o manžele Knoxovy, který se v tu chvíli jevil jako nepřiměřený k vážnosti situace. Joanne se zkrátka děsila pomyšlení, že právě ona by mohla být příčinou úmrtí Teddyho manželky. Současně jsem si vzpomněl, jak naléhavě se ze mě snažila dostat informace, který z Ryanových případů by mohl být důvodem Lovingovy aktivity. A když dnes ráno prohledávala Mareein notebook, ve skutečnosti se v něm snažila najít důkazy, že ona současnou situaci nezapři činila.

A kromě toho podporovala moje rozhodnutí v kritických situacích a žádala svého muže nebo mu přímo nařizovala, aby mé rozkazy uposlechl – jako profesionálka totiž věděla, že jsou správné.

Nyní se mě věcným hlasem zeptala: „Zjistil jste ještě něco dalšího?“ Pohlédla na dokumenty, které o její práci nic přímo nevypovídaly.

„Jen to, že jste se účastnila projektu Sickle. Moje kolegyně je dobrá, ale nic bližšího se jí o něm nepodařilo zjistit. Vaše archivy jsou hodně dobře zajištěné. A pokud jde o aktivní spisy – tedy pokud je vaše organizace stále aktivní…“ Joanne neřekla nic. „Tedy pokud je stále aktivní, moje kolegyně v záznamech nic nenašla.“

Název projektu sice někdo poangličtil do výrazu označujícího srp, ale já věděl, že termín „Sickle“ vznikl z hebrejského sousloví sikul memukad, které doslova znamená „cílené zmaření“ a Izraelské obranné síly ho používají k označení atentátů.

„Moje kolegyně také zjistila, že jste se sama kdysi stala terčem útoku.“

„Corte, každý člen projektu Sickle byl trvale terčem útoku. Kvůli tomu, co jsme dělali. Žádné aktivní operace jsme však nikdy neprováděli. Jen sledování. Tahle zpráva je pět let stará.“ Joanne se odmlčela a pokračovala: „Ano, nepochybuji o tom, že mám nepřátele. Ale nikdy neexistoval jediný zlomek zpravodajských informací, který by naznačoval, že disponuji znalostmi, o něž by někdo mohl mít zájem – a už vůbec ne takovými, které by opodstatňovaly angažování lovce, jako je Henry Loving.“

Minulost…

„Jak jste udržovala kontakt se svými lidmi?“ zeptal jsem se. Veškeré telefonní hovory jsem přece monitoroval.

„Mám ještě jeden telefon,“ odpověděla Joanne. „Je nevystopovatelný. Věřte mi, že je nevystopovatelný.“

„Posílala jste jim z něj i fotky? Ty z Mareeina počítače?“

Joanne pohlédla na svou kabelku, kde se zřejmě onen ultramoderní odstíněný přístroj vynacházel. Teprve teď jsem pochopil, proč si Joanne celou dobu tiskla kabelku tak pevně k tělu. „Ano, odeslala jsem je. Ale všechny byly zašifrované a putovaly přes šest proxy serverů. Jejich odeslání se ani neprojeví na statistice datového přenosu v této oblasti. Systém se o to postará.“

Měl jsem dojem, že ačkoliv Joanne právě prožila trauma z odhalení, cítila se náhle uvolněnější a klidnější. Příliš dlouho žila ve lži. Přinejmenším se tedy zbavila zátěže v podobě nutnosti nosit s sebou toto strašlivé tajemství. Zároveň jsem chápal, že člověk nemůže pracovat v organizacích uskutečňujících operace, jako byla Sickle, pokud tuto práci nemá aspoň trochu v krvi. Joanne byla nepochybně dobrou manželkou a nevlastní matkou, ale já tak docela nevěřil jejímu tvrzení, že se tajné stránky svého života s radostí vzdala. Věděl jsem totiž, jak bych se cítil já, kdybych musel opustit práci ovčáka. Něco by tím ve mně umřelo.

„Dobrá, takže vy mi tvrdíte, že k vám žádné stopy nevedou. Ale mým úkolem je ochránit váš život i životy vašich příbuzných. Takže chci přesně vědět, na co se vaši lidé zaměřovali.“

„Všechny případy, na kterých jsem pracovala, jsou uzavřené. A všichni svěřenci byli uneseni, přesídleni… nebo vynulováni,“ použila Joanne sloveso, které jsem čas od času slýchával od svěřenců pohybujících se v podobné branži. Tento výraz se prý stal populárním v Mossadu. Jeho agenti rádi používali termíny, které pokládali za americké.

Vynulovat…

„Mým jediným případem, u kterého zůstal zbytkový aktér, byl ten poslední. Lahůdkářství. Šlo o přítele majitelů prodejny, které jsme měli zneškodnit. Byla to malá ryba. V podstatě jen spojka a poslíček… Před několika lety byl zbaven podezření.“

„Přesto mi o něm něco řekněte.“

„Ten manželský pár shromaždoval a prodával zpravodajské informace o jaderných zbraních. A zmíněný člověk jim zprostředkoval kontakt s několika vládními dodavateli a s lidmi v užitečných funkcích, převážně v akademické sféře. Kromě toho jim doručil pár spisů a nějaký software. Nic víc. Když byli manželé vynulováni, propadl panice a začal sekat latinu. Prozradil nám všechna jména. Několik let jsme ho monitorovali. A pak vypadl ze seznamu podezřelých.“

„Jméno?“

„To nemůžu, Corte.“

„Sledovali jste ho včera a dnes?“

„Ano. Ale nenašli jsme nic, co by ho spojovalo s Lovingem.“

Přemýšlel jsem o jejích slovech. A přemýšlel jsem o mizejících stopách v případu, který by mohl vést k odhalení primáře, jenž si najal Henryho Lovinga. Vyšel jsem na zadní krytou verandu ‚i kývl na Tonyho Barra a Lylea Ahmada, aby se ke mně připojili.

„Došlo k novému vývoji,“ řekl jsem a informoval je o Joanne. Vysvětlil jsem jim, že Ryanova manželka zastávala ve své organizaci funkci, kterou v naší organizaci označujeme jako „vrcholový kontrolní důstojník“, tedy že řídila malý zásahový tým. V jejím případě však nešlo o ochranu životů, nýbrž o jejich maření.

Lyle Ahmad přijal zprávu tak nevzrušeně, jak jsem u něj očekával – jako bych ho informoval, že burzovní index klesl o několik bodů nebo že jeho baseballový tým hraje ve třetí směně nerozhodně. Reakce Freddyho agenta FBI byla o dost jiná. Tvář Tonyho Barra zaplála hněvem. „Ona nám o tom neřekla?“ zašeptal. Bezpochyby byl zvyklý na podezřelé, kteří mu pravidelně lhali. Tentokrát ho však klamal člověk, při jehož ochraně riskoval Tony život.

Schůzku s agenty jsem však nesvolal proto, abych s nimi debatoval o hříchu naší svěřenkyně; chtěl jsem se s nimi zamyslet nad otázkou, jak tato nová informace ovlivní naši strategii ostrahy. „Ona sama si je jistá, že není Lovingovým cílem,“ řekl jsem. „Já se však domnívám, že to prozatím budeme muset předpokládat, stejně jako to, že primář, který si Lovinga najal, může mít k dispozici velké finanční prostředky a těšit se podpoře silných zahraničních zájmů.“ Připomněl jsem oběma mužům, jak Lovinga vysvobodil od Carterovy chaty u jezera vrtulník.

„Takže je možné,“ prohlásil Ahmad, „že příště použijí vrtulník nejen k záchraně svého člověka, ale i k taktickému útoku.“

„Nepřekvapilo by mě to,“ řekl jsem mu.

„Měli bychom se spojit s místním řízením letového provozu,“ nadhodil Barr.

„Dobrý nápad, a taky změnit vnější ostrahu na šedesát procent. A zvýšit četnost prohlídek. Lyle, zkontroluj objekt.“

Agent zadal kód a vyšel ven.

Barr a já jsme se vrátili do domu. Joanne seděla v obývacím pokoji a hleděla přes chodbu na zavřené dveře ložnice.

„Ředitel vaší organizace,“ oslovil jsem ji, „je stejný jako v době, kdy jste tam pracovala?“

„Ano.“

„Chci s ním mluvit.“

Joanne odevzdaně kývla. Chápala, že vzdorovat by bylo zbytečné. Což byla pravda.

Vstoupili jsme do pracovny a ona vytáhla z kabelky telefon. Položila ho na můj stůl, stiskla tlačítko hlasitého odposlechu a po něm rychlou předvolbu. Ačkoliv už dnešní šifrované telefony nevydávají stejné zvuky jako faxy, měl jsem dojem, že v reproduktoru slyším typické chrčení. Poté se však ozvalo cvaknutí a z černého přístroje před námi zazněl mužský hlas: „Tady Williams.“

„To jsem já,“ řekla Joanne. Nastala chvíle ticha, během níž zřejmě nějaký elektronický systém ověřoval, že hlas skutečně patří jí. „Mám tě na hlasitý odposlech.“

„Na hlasitý odposlech,“ zabručel Williams. „To o mnohém vypovídá.“

Pochopil, že jsme je odhalili.

Představil jsem se a vysvětlil, že mám na starosti ochranu Kesslerových.

Williams, jehož křestní jméno jsme zatím neznali, na to reagoval slovy: „Já vím, kdo jste. Říkal jsem si, že je to jen otázka času. Někdo se nám nabourává do serverů.“

Samozřejmě jsem měl zlost, že nám Joanne zatajila tak důležité informace o své předchozí kariéře, ale vzpomněl jsem si na svou mantru o definici cílů a hledání efektivních řešení. Čas na obviňování měl možná přijít později, ale naším bezprostředním úkolem bylo zajistit Kesslerovým bezpečí a vypátrat primáře, který si najal Lovinga. Řekl jsem tedy: „Potřebuji veškeré detaily o muži, který figuroval v posledním Joanneině případu.“ Na druhém konci linky nastala odmlka, která mohla být reakcí na můj požadavek. Stejně tak ovšem mohla pramenit z faktu, že Williams žádnou Joanne neznal, poněvadž Ryanova manželka pro něj byla Lily Hawthorneová.

„Neexistuje jediný náznak, že s tím má ten člověk cokoliv společného. Stejně jako kdokoliv jiný, s kým přišla Joanne do styku. Od začátku celou situaci monitorujeme.“

„Přesto chci to jméno znát.“

„Nemůžu vám ho poskytnout.“

„Doufám, že chápete,“ prohlásil jsem rozhodně, „že dělám svou práci. A její součástí je i vlastní vyhodnocování hrozeb. Nemohu se jen tak spolehnout na vaše slovo.“

„A součástí mé práce je zase držet podobné záležitosti v naprostém, naprostém utajení.“

„To já vím,“ řekl jsem pomalu.

A nechal jsem nevyslovenou hrozbu působit. Strach ze zveřejnění může fungovat jako velmi účinná páka.

Williams si povzdechl. „Jmenuje se Aslan Zagajev. Je to čečenský muslim. Jeho naturalizace byla součástí dohody se státním zástupcem.“

„Řekl jste, že ho sledujete. Kde teď je?“

„Právě teď? Doma v Alexandrii.“

„Co mi k němu řeknete bližšího?“

„Vlastní několik prodejen koberců. A jednu restauraci. Moji lidé už všechno prověřili, Corte. Úplně všechno. Komunikační profily, bankovní účty, cestovní záznamy, podíly ve firmách, investice, sourozence, rodinné příslušníky, společníky. Ale vůbec nic jsme nenašli. Ten člověk je absolutně čistý.“

„Čečenský muslim. Jezdí na Blízký východ?“

„Ano. Služebně, nakupuje tam koberce. Ale nepověsili jsme mu na krk GPS. Ten manželský pár, se kterým se tu stýkal, ti majitelé lahůdkářství…, to nebyli Arabové, ale Pákistánci. A pokud jde o jeho aktivity v poslední době, tak v uplynulých dvou týdnech nikam netelefonoval a zavedený režim v jeho firmě nezaznamenal podle našich zjištění sebemenší změny. Kristepane, Corte, my to opravdu bereme vážně. Víme, co děláme.“

„A nemohl by fungovat jako skryté aktivum?“ zeptal jsem se. „Jako spící agent?“

„Po šesti letech?“ odpověděl otázkou Williams. „Takhle oni opravdu nefungují.“ Agent to řekl s jistou autoritou. „A kromě toho spící agenti nepracují jako dobrovolníci v georgetownském islámském centru mládeže. A ze zřejmých důvodů se obloukem vyhýbají všemu, co má přídomek, islámský‘. Kdyby to byl opravdu spící agent, tak by spíš rozdával rohlíky v presbyteriánském kostele.“

„A o jiné aktéry se jednat nemůže?“

„To tedy nemůže.“

Zřejmě proto, že byli všichni mrtví.

„Chci znát jména vašeho bezpečnostního specialisty a analytika, kteří na Zagajevovi pracovali,“ prohlásil jsem.

„Corte, co by mohla Lily…, co by mohla Joanne po všech těch letech vědět tak důležitého, že by o to někdo mohl mít zájem?“

Odpověd mi připadala naprosto zjevná. „Například ví, kde najde vás, není-liž pravda?“
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Když jsme domluvili, Joanne dlouho jen tak stála a dívala se do chodby vedoucí k zavřeným dveřím, za nimiž její manžel bezpochyby stále soptil vzteky.

Udělala několik kroků tím směrem, ale pak se zastavila a vrátila se na gauč.

Zatelefonoval jsem Williamsovu analytikovi, jemuž dal ředitel svolení, aby se mnou mluvil – samozřejmě pouze o bezpečnostních otázkách souvisejících s Joanne Kesslerovou, nikoliv o projektu Sickle –, a získal od něj adresy, telefonní čísla a další informace o Aslanu Zagajevovi a jeho firmách. Analytik mi sdělil, že on ani bezpečnostní specialista, jehož Williams vyslal v sobotu ráno do terénu, nenašli nic, co by spojovalo Zagajeva s Lovingem. Tím potvrdil předchozí vyjádření Joanne i Williamse.

Jenže Zagajev přece nebude vyřizovat inkriminující telefonáty ze svého běžného telefonu, napadlo mě. Copak nevědí, že existují mobily s předplacenou kartou? Williamsovi lidé samozřejmě mohli Zagajeva prověřit jen do určité míry, ale toto byly základní aspekty našeho řemesla.

Ukončil jsem hovor, zavolal Claire DuBoisové a vysvětlil jí situaci. „Všeho nech a začni prověřovat Zagajeva,“ poručil jsem jí. „Chci úplně všechno.“

„Od čísla bot až po obsah jeho HDD rekordéru,“ doplnila moje chráněnkyně.

„Rodina, zaměstnanci, rodiny jeho zaměstnanců, cestovní záznamy. Nejprve se zaměř na uplynulé dva dny a pak pokračuj dále do minulosti. Hledej jakoukoliv spojitost s Lovingem všechno, co by s ním mohlo nějakou spojitost mít.“

Poté jsem ji požádal, ať mě přepojí na Aarona Ellise. Když jsem šéfa informoval, překvapeně se zachechtal. „Joanne?“

„Vypadá to tak. Ryanovy případy nás každopádně nikam nedovedly. Zatímco v její minulosti figuruje člověk, který by s ní stále mohl mít nevyřízené účty. Budeme to prověřovat.“

„Jenže mně mezitím volal Westerfield a byl celý rozrušený z nějakého skandálu kolem washingtonské policie. Tvrdil, že podle něj se stal Ryan terčem právě kvůli tomu. A Lovinga si prý najal nějaký vysoce postavený představitel policie nebo města.“

„Byl bych moc rád, kdyby si to myslel dál, Aarone.“

Chvíli bylo ticho. „Corte…, chceš říct, že ten policejní skandál je taky falešný?“

„Není falešný. Byla to přípustná hypotéza.“

„Byla.“

„Tak.“

„Ale v době, kdy jsi ji Westerfieldovi předhodil, už jsi věděl, že to není pravda?“

„Aarone, prostě se snaž držet ho ode mě ještě chvíli dál.“

„Udělám, co bude v mých silách.“

Nakonec jsem zatelefonoval Freddymu a informoval ho o Joanneině podvodu.

Fasáda šprýmaře byla rázem tatam. „Proč nám to ta štětka neřekla, krucinál? Copak netušila, že celá tahle přílivová vlna průserů by mohla souviset s tím, že ona je vražedkyně?“

„Myslím, že oni tohle slovo neradi používají.“

„Co je mi po tom?“

„Tenhleten Williams…“

„Jen tak mimochodem,“ skočil mi do řeči Freddy, „ten Williams není tak chytrý, jak si o sobě myslí. Nebo jak by chtěl být. Spousta z nás ho zná a taky víme o té jeho bandě chlapů… a nejspíš i ženských, která si nechává říkat Sickle. Mysleli jsme si, že je to jenom taková habadůra. Ale když někoho střelíš do hlavy, tak se to dá za habadůru označit jen těžko, že jo? Jak to řešíš?“

„Zatím na tom pracuje Claire.“ Zamyslel jsem se. „Ale budu potřebovat pár soudních povolení. Ona ti pošle podrobné informace. Na koho a kam.“

„Dobrá, vyřídím to,“ řekl Freddy a zeptal se: „Co je ten Zagajev podle tebe zač?“

„Nevím. Williams řekl, že spící agenti takhle nefungují. Ale jestli tenhle tak funguje, tak takhle fungují.“

„Tesat tuhle větu do kamene, hochu.“

„Je to možnost. Williams ho před pěti nebo šesti lety zbavil podezření. Přestali ho sledovat. Tím se Zagajevovi uvolnily ruce k tomu, aby si najal Lovinga a uložil mu zmocnit se Joanne a získat od ní všechny možné informace. Mně to připadá jako docela úspěšná operace spícího agenta. Neříkám, že je to zrovna tutovka, ale nikoho jiného momentálně nemáme.“

„To je moje teorie druhého nejrychlejšího chlapa.“

„Druhého…, co?“ zeptal jsem se.

„Víš, jak rychle musíš běžet, abys utekl medvědovi, Corte?“

Díval jsem se, jak Joanne upřeně hledí z okna. „Nevím, jak?“

„Jen o trochu rychleji než chlap, co běží s tebou.“ Zdálo se, že Freddy čeká na mou reakci. Když žádná nepřišla, dodal: „Tím chci říct, že Zagajev nemusí být dokonalý podezřelý. Stačí, když bude dost dobrý.“

„Řeknu Claire, ať ti zavolá, co zjistila.“
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O	dvacet minut později se mi Claire DuBoisová ozvala s informacemi o Aslanu Zagajevovi. Možná to byl její nový rekord.

„Freddymu už jsem všechno poslala,“ ohlásila. „Právě vyřizuje soudní povolení.“

„Dobře. Takže poslouchám.“

„Zagajev se narodil nedaleko od Grozného a ve dvaadvaceti letech přijel do Spojených států studovat na univerzitě. Na MIT si udělal postgraduál a pak se vrátil do D. C. Postupně začal trávit čas v jedné radikální mešitě v naší domovské Alexandrii. Po nějaké době tam přestal docházet, protože zřejmě nebyl dost pobožný, ale zato se ukázalo, že je dobrý podnikatel. Díky svému vědeckému založení a konexím na nejrůznějších ambasádách a ve firmách, které dostávají státní zakázky, snadno zjistil, kde je díra na trhu, a začal prodávat obchodní tajemství.“

„A jak to, že unikl trestu?“

„Provinil se průmyslovou špionáží. Jeho počínání bylo nezákonné, ale velice chytré. Technicky vzato neukradl nic, co by bylo v přímém rozporu s národně bezpečnostními zájmy. A ten pákistánský pár, který Joanne a její parťák zneškodnili? Shromažďovali informace od Zagajeva a dalších a sestavovali z nich něco užitečnějšího. Chci říct něco užitečnějšího v nebezpečném smyslu. Hodně jsem se dozvěděla o jaderných palivových tyčích. A centrifugách. Obohacování je fascinující.“

A to vše za dvacet minut.

Než mi však moje chráněnkyně začala dávat lekci z fyziky, zeptal jsem se jí: „Takže Zagajev spolupracoval s policií a mohl dál žít svůj americký sen?“

„Oženil se, narodily se mu dvě děti a od svého bývalého života se úplně odřízl.“

To se stává dnes a denně, pomyslel jsem si a pohlédl na Joanne.

„V posledních několika letech však začal být opět pobožnější, když mešita, do které dnes i s rodinou chodí, patří k těm umírněným. Jinak se zdá, že vede poměrně sekulární život. Vlastní několik obchodů s koberci a restauraci. Jeho děti studují na kvalitní soukromé škole. Hodně cestuje do zahraničí, zejména do Turecka. Zřejmě kvůli kobercům. A taky do Saúdské Arábie a do Jordánská.“

„Je na nějakém seznamu?“

„V žádné naší databázi nefiguruje a v britské, pákistánské, indické, jordánské, saúdské a izraelské taky ne.“

Navenek se tedy Zagajev jevil jako nevinný. Mně se však stále zamlouvala představa, že je to ve skutečnosti spící agent.

DuBoisová mi podala ostatní informace, o nichž věděla, že o ně budu mít zájem. Vychrlila na mě detaily o registrovaných zbraních (Zagajev žádné neměl, jelikož se předlety přiznal k trestnému činu, takže nesměl žádné střelné zbraně vlastnit), o počtu odsouzení za trestné činy spáchané v jednotlivých státech (rovněž žádné), o dopravních pokutách (dostal jednu, když při odbočování vpravo příliš brzy přejel bílou čáru), o usvědčujících příspěvcích na sociálních sítích (žádné), o automobilech, hypotékách, lékařských záznamech, neobvyklých nákupech spotřebního zboží a cestovních záznamech a navrch přidala informace o jeho obchodu s koberci a restauraci.

Věděl jsem, že Williamsovi lidé u něj jakoukoliv trestnou činnost vyloučili, ale stále jsem nebyl o jeho nevině přesvědčen.

Ukončil jsem hovor a Joanne se na mě podívala. Všechno slyšela. „Vy myslíte, že to byl Zagajev?“

„Nevím. Prověřujeme to.“

„Připadal mi bezvýznamný. Neumím si to představit.“

Posadil jsem se do křesla, z něhož se začala šířit vůně prastarého čalounění.

Po chvíli Joanne řekla: „Děkuji vám.“

Zvedl jsem obočí.

„Za Maree. Nemusel jste za ní chodit. Neměl jste to v popisu práce.“

„Ale ano, měl. Není efektivní, když jsou svěřenci oddělení od sebe. Je to příliš velké riziko.“

Ryanova manželka se na mě vědoucně podívala. „Pro ni to rozhodně riziko bylo, viďte?“

Ztlumil jsem hlas, přestože jsem věděl, že nás Maree neslyší. „Utekla ke srázu nad řekou. Ale myslím, že se z něj nechystala skočit.“

„Ale nevěděl jste to jistě.“

„Ne, nevěděl jsem to jistě. Je zranitelná. Ale ne beznadějně ztracená.“

„Na rozdíl ode mě.“

Neřekl jsem nic. Co jsem měl taky říkat? Mým úkolem bylo udržet své svěřence naživu fyzicky; o své duše a srdce už se museli postarat sami.

„Víte, co byla moje největší chyba, Corte? Přesvědčení, že můžu mít všechno najednou. Že můžu dělat, co jsem pro Williamse dělala, a pak hodit tuhle práci za hlavu, jako by nikdy neexistovala, a začít žít rodinný život.“ Kývla směrem k ložnici. „Když jsem začala šéfovat týmům, myslela jsem si, že normální život už je pro mě vyloučený.“ Povzdechla si. „Jenže pak se jedna z našich operací ošklivě zvrtla. Postřelili mě. Docela vážně.“

„V oficiálních dokumentech se uvádělo, že šlo o autonehodu.“

Joanne jako by už nepřekvapovalo, co všechno vím nebo si dokážu domyslet. „Udělali mi v místě průstřelu plastickou operaci, aby to vypadalo, že mě pořezal kus plechu.“ Nevesele se usmála. „Tihle lidé myslí na všechno.“ Její ústa se opět narovnala. „Jenže jsem už pak nemohla mít děti.“

„Aha. To mě mrzí.“

Joanneino zavrtění hlavy bezpochyby odráželo její zděšení z představy, jak na tuto informaci zareaguje Ryan. „V době, kdy se to stalo a já se léčila, mi to bylo jedno. Chápala jsem své postřelení jako signál, že jsem předurčená pokračovat v projektu Sickle. Jenže pak jsem se seznámila s Ryanem a jeho dcerou. Uvědomila jsem si, co mi celou dobu chybělo, a chytila se toho všemi deseti. Jenže to byla hloupost. Buď jsem pro tu organizaci nikdy neměla začít pracovat, anebo jsem v ní měla zůstat, nikdy se neprovdat a nesnažit se být manželkou a matkou.“ Znovu se chabě usmála. „Vlastně mě překvapuje, že jsem vydržela šest let, než to na mě prasklo. Oba životy člověk žít nemůže, Corte. To vy určitě víte sám. Rozdíl je v tom, že vy jste v téhle věci upřímný. Ani jste se o to nepokoušel.“

Přistihl jsem se, že bezděčně klopím oči do země. Joanne dodala: „Anebo jste se o to možná pokusil a taky vám to nevyšlo… Omlouvám se. To bylo nemístné.“

Nijak jsem nereagoval. Pocítil jsem úlevu, když mi zazvonil telefon. „Tohle musím vzít.“

„Jistě.“

Vstal jsem, poodstoupil stranou a stiskl tlačítko PŘIJMOUT. „Freddy? Tak co máš?“

„Dobré zprávy, Corte. Teorie o medvědovi vyšla. Měls pravdu. Poslechni si tohle: asi před patnácti minutami zachytili hlasový přenos na mobilní telefon patřící bratrovi člověka, který pracuje pro společnost Annandale Carpet – to je ta Zagajevova firma. Naše počítače provedly analýzu hlasové stopy obou volajících. Měli jsme z dřívějška na pásku Zagajevův hlas a počítač ohlásil shodu, což jsme tak trochu očekávali. Ovšem co jsme nečekali, byla skutečnost, že Zagajev hovořil s člověkem, o kterém jsi už možná někdy slyšel. S Henrym Lovingem.“

Zkoprněl jsem a naklonil se nad stůl.

„Zadali jsme to třem různým počítačům a porovnali vzorek s čtyřmi útržky Lovingova hlasu z minulosti. Není pochyb o tom, že je to on.“

„A co říkali?“

„Mluvili v kódech. Zagajev se zeptal, jak jde projekt, a Loving na to odpověděl: ‚Došlo k několika zdržením. Tržiště ve White’s Ferry v Loudounu bylo zavřené. Takže z obchodu sešlo.‘“

Zřejmě měli na mysli nezdařený Amandin únos.

„Zagajev pak Lovingovi připomněl, co mu říkal: že si prý nepřeje, aby Loving na této části operace trval. Loving na to odpověděl, že teď už je to stejně jedno, protože na tuto část rezignoval. Prý usilovně pracuje na zjištění dalších možností ve Virginii. Za pár hodin si prý zavolají znovu. A on si možná vyzvedne něco, o čem se bavili předtím. Pro každý případ.“

„Podařilo se vám je triangulovat?“

„Ne, proběhlo to příliš rychle. A když domluvili, oba si vytáhli z mobilu baterie. Máme však podchycenou Zagajevovu GPS a pět minut po skončení telefonátu sedl Zagajev do auta a někam vyrazil. Naši lidi právě míří za ním.“

„Něco si vyzvedne,“ zadumal jsem se. „Ale co?“

„Zjistíme to.“

Ještě chvíli jsem o těchto informacích přemýšlel. „Dobrá, takže se přestal snažit využít Amandu jako svou páku.“

Joanne se ke mně při těchto slovech otočila.

Pokračoval jsem v hovoru s Freddym: „Ale co znamenají ty ‚další možnosti‘ ve Virginii?“

„Možná to, že Loving a jeho partner teď půjdou po Joanneiných přátelích nebo příbuzných. To by mohlo být ono. Možná Loving zrovna teď pátrá po její sestře, po Maree. Možná netuší, že je ta ženská s vámi. Ozvu se ti, až budeme mít vizuální kontakt.“

Rozloučili jsme se.

„Takže je to Zagajev,“ oznámil jsem Joanne. „Mluvil s Lovingem. Hlasové stopy odpovídají.“

Ve tváři se jí nakrátko objevilo zděšení, protože se s definitivní platností potvrdilo, že právě ona je zodpovědná za to, co se stalo. Po chvíli se však v jejích očích objevila naděje. Zagajevova role v případu totiž zároveň znamenala, že máme solidní stopu. „Víte, kde je?“

„Freddy ho nechal sledovat. Signálovým zpravodajstvím i přímo v terénu. Prozatím budeme čekat.“

Její smích byl podbarvený cynismem a možná i špetkou zármutku. „Cekat. Toho jsem si v téhle branži užila do sytosti. Předpokládám, že u vás to nebylo jiné… Slyšela jsem, jak se zmiňujete o Amandě.“

„Loving po ní přestal pátrat. Chce využít jinou páku. Zatím nevíme, koho nebo co.“

Joanne se zadívala na starou fotografii na zdi: rodinka oblečená v šatech z devatenáctého století.

O	dlouhých, předlouhých deset minut později zazvonil telefon znovu.

„Povídej, Freddy,“ řekl jsem naléhavě.

„Tohle si poslechni, Corte.“ Agentův hlas byl pro změnu až překvapivě živý. „Je to čím dál lepší. Vypátrali jsme Zagajeva u jednoho skladu ve Springfieldu. Vešel dovnitř a vzal si nějaké zbraně.“

Srdce se mi rozbušilo. „Jenže on se zbraně nesmí ani dotknout, když se předtím přiznal k trestnému činu.“

„Přesně tak, hochu. Vydrž.“ Nastala odmlka, po níž Freddy řekl: „Takže teď právě odjel a naši lidi jedou za ním.“

„Kam má namířeno?“

„Na sever. Do vnitřního okruhu Beltway.“

„Byl tam někdo s ním?“ zeptal jsem se. „Třeba jen stín?“

„Myslíš Lovinga?“

„Myslím, jestli tam byl někdo s ním, třeba jen stín.“

„Nedůtklivý jako vždycky, Corte.“

„Freddy.“

„Ne, celou dobu byl úplně sám, samotinký. Tak co na to říkáš? Záleží na tobě.“

Celou dobu jsem přemýšlel, jakou strategii zvolit. Rychle jsem odpověděl: „Pokračujte ve sledování a dejte mi vědět, jakmile změní směr. Za tři minuty vyrážím za vámi.“
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Co by na tomto místě udělal můj soupeř?

Nemyslel jsem teď na Henryho Lovinga, nýbrž na jeho primáře Aslana Zagajeva. Dojel si někam pro zbraně. Tuto nečekanou a cílevědomou jízdu přitom absolvoval po telefonátu s Lovingem. Co to znamenalo, co měl Zagajev v úmyslu?

Jel jsem po silnici sedm na jih a blížil se k Tysons Corner – ke stejné obytné a komerční zástavbě, k níž Zagajev podle všeho směřoval z druhé strany.

Můj soupeř…, co teď udělá?

Stoupenci učení statistika z osmnáctého století Thomase Bayese zastávají v oblasti analýzy teorie her názor, že svět se skládá z ustavičně se měnících znalostí a že při posuzování pravděpodobnosti určité události – v tomto případě otázky, co má Zagajev v plánu – musí člověk své předpovědi neustále upravovat, protože se dozvídá nové útržky informací. Pravděpodobnost, že zvolí kámen, a nikoliv papír nebo nůžky, se například změní z 33 a Vi procenta na nižší hodnotu, pokud se dozvíte, že váš soupeř má svalový problém, kvůli němuž ho bolí zatínání ruky v pěst.

Zagajevově případě však bylo informací celkově tak málo, že jsem neměl jak zúžit předpovědi toho, co udělá, a zvolit podle toho racionální strategii. Určitě věděl, jakými informacemi Joanne Kesslerová disponuje, a znal i totožnost dalších primářů, pokud nepracoval sám. A samozřejmě také věděl, kde se nachází Henry Loving nebo jak ho najít.

Máme ho tedy sledovat dál? Máme ho zatknout? Máme začít sledovat jeho zaměstnance?

Projel jsem na červenou a měl radost, že okresní policie má napilno někde jinde. Zastrčil jsem si do ucha sluchátko a zavolal Freddymu.

„Jo? Corte? Jo?“

„Kde je?“

„Na silnici sedm, míří na sever. Je asi pět minut jízdy od Tysons Corner.“

Také já jsem byl na silnici sedm, ale mířil jsem na jih. A také jsem byl asi pět minut jízdy od Tysons Corner.

„Držíme se necelý kilometr za ním,“ dodal Freddy. „Zagajev jede jako spořádaný občan. Zastavuje už na oranžovou, dává přednost chodcům.“

Nenápadnost tedy byla pro Čečence důležitější než snaha dostat se se zbraněmi co nejrychleji na místo, kam měl namířeno. Byla to sice další informace, ale bohužel nepříliš užitečná.

„Kolik máte týmů?“ zeptal jsem se.

„Dva. Držíme se vzadu. A spoléháme na GPS.“

„Volal Zagajev někam?“

„Za čtyřicet minut od chvíle, co domluvil s Lovingem, jsme žádný další hovor nezachytili.“

„Odposloucháváte i telefonáty všech jeho zaměstnanců a jejich příbuzných?“

„Hele, Corte, víš co? Neděláme to poprvé.“

Nepřipomínal jsem mu, že nikoho z Williamsovy organizace ani z FBI nenapadlo zaměřit se i na rodinné příslušníky zaměstnanců, dokud jsem to nenavrhl já.

„Zatím je to dobré,“ pokračoval Freddy. „Jede pořád dál. A navádí nás přímo k Lovingovi.“

Opravdu?

Nedokonalé informace.

„Něco mi na tom nesedí,“ řekl jsem.

„S tebou bych teda nechtěl jít na baseball, Corte. Jsi strašně negativistický. Byls někdy na baseballu?“

„Podle mě za Lovingem nejede.“

„Proč myslíš?“

„Většina primářů se snaží udržovat si od najatých lovců odstup. Je to tak pro ně bezpečnější.“

„Ale on mu veze zbraně.“

„Loving nepotřebuje, aby ho vyzbrojoval primář,“ poznamenal jsem. „Jistě má spoustu vlastních zbraní. A jeho partner taky.“

„Takže co navrhuješ?“

Dospěl jsem k rozhodnutí. „Chci Zagajeva zneškodnit, ne ho sledovat.“

„Proč?“

Bayesova analýza teorie her mi v tomto případě nebyla příliš užitečná. Neměl jsem žádné informace, dokonalé ani jiné. A tak jsem Freddymu řekl pravdu: „Intuice.“

Chvíli bylo ticho.

„Ale jestli ho nezastavíme rychle,“ namítl poté Freddy, „stihne zatelefonovat nebo poslat textovku Lovingovi a případným dalším primářům. A ti se vypaří. Naše auta smrdí erárem. Jestli k němu přijedou blíž, Zagajev je odhalí.“

Měl pravdu.

„V čem vlastně Zagajev jede?“ zeptal jsem se.

„Ve stříbrném BMW sedm set čtyřicet.“ Freddy mi nadiktoval číslo registrační značky.

„A kde je teď?“

„Zrovna vjíždí do Tysons Corner. Míjí obchodní čtvrť a odbočuje na Holly Lane. Myslím, že míří k placené dálnici.“

„Jestli na ni najede, určitě se vám ho nepodaří zadržet dřív, než stihne odeslat vzkaz Lovingovi. Uvidí vás už z velké dálky.“

I já jsem vjel do Tysons Corner. Přidal jsem plyn a odbočil na silnici protínající Holly Lane. Tam jsem se smykem zastavil, vystoupil z auta a začal předstírat, že si prohlížím zboží ve Stánku u cesty, zatímco ve skutečnosti jsem sledoval silnici, po které měl přijet Zagajev.

„Zavolám ti zpátky, Freddy.“

Za okamžik jsem spatřil stříbrný bavorák jedoucí mým směrem. Zhruba za dvě minuty podjede silnici a odbočí na rampu vedoucí na Dullesovu placenou dálnici. Přimhouřil jsem oči a prohlédl si registrační značku – ve státě Virginia se naštěstí vydávají přední i zadní. Na okamžik jsem zachytil Zagajevovu vážnou vousatou tvář. Utvrdil jsem se, že je to on; Freddy mi před chvílí poslal na mobil jeho fotografii. Zdálo se, že nikdo další v autě nesedí.

Nejsem známý tím, že činím spontánní, neřkuli ukvapená rozhodnutí. Každý, kdo hraje hry, však dobře ví, že někdy je odvážná volba nezbytností. Otočil jsem se a začal sprintovat.
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„Bomba z dýně, Corte. Takže máš přece jen smysl pro humor. Navzdory tomu, co všichni říkají.“ Freddy kopl do kusu mazlavé zeleniny. „Jenom ho projevuješ jinak než většina lidí.“ podjezdu stály dva automobily FBI a z obou stran blokovaly Zagajevovo BMW pokryté žlutooranžovou kaší. Čelní sklo bylo zamatlané, ale neporušené: v Mnichově vyrábějí bytelné stroje.

Protože tradiční zneškodnění nepřipadalo v tomto případě v úvahu – Zagajev by totiž mohl varovat Lovinga –, rozhodl jsem se, že ho zastavím sám, jakmile projede pod nadjezdem, poblíž kterého jsem parkoval. Koupil jsem ve Stánku u cesty zralou dýni, a když se Zagajev blížil, hodil jsem mu ji na čelní sklo. Nato jsem s napřaženou pistolí seběhl ze srázu a vytáhl ho z auta. Zagajev byl omráčený, ale nezraněný. Rychlá prohlídka jeho telefonu odhalila, že v uplynulých pěti minutách nikomu nevolal ani neposílal textovou zprávu.

Byl jsem si vcelku jistý, že Loving ani jeho partner nebudou v autě přítomni, ale protože jsem to nevěděl na sto procent, zeptal jsem se Freddyho: „Nevšimli si vaši lidé, že by se někdo najednou rozjel nebo se pokoušel zmizet, když Zagajev neprojel zatáčkou k placené dálnici?“

„Ne. Byl sám.“

Zagajev zabručel hlasem s lehkým přízvukem: „Kdo jste? Proč jste mi to udělali? Podívejte se na moje auto! Je zničené.“

Jeho nářky mě nezajímaly. Byl jsem celý rozbolavělý, jak jsem musel běžet po krajnici se zralým dvanáctikilovým projektilem.

Další agent prohledal kufr BMW a zhodnotil náklad zbraní. „Žádná velká sláva,“ ohlásil. „Padělky M-čtyřky z Ruska se zázračně zmizelými sériovými čísly. Plus pár devítek Beretta, tentokrát s čísly. Jsou kradené – ó, jaké překvapení. Kromě toho je tu spousta kulek. Ale nic, co v noci udělá bum prásk.“ Agent přeložil velkou část nákladu do kufru Freddyho vozu.

„Chci svého právníka.“

Stále jsem si ho nevšímal a oslovil jsem Freddyho: „Kde si tady můžeme poklábosit?“

Oblast Washingtonu a okolí je domovem desítek policejních a národně bezpečnostních organizací, přičemž některé jsou veřejné a viditelné jako CIA, jiné jsou do jisté míry anonymní jako naše organizace a ještě jiné jsou tak anonymní, že vůbec neexistují. Například Williamsova organizace. Všechny však mají jedno společné. Potřebují sídlo – budovu, ve které mohou pracovat, byť se přitom vydávají za pojišťovnu nebo za začínající softwarovou firmu. Mnohé z těchto nejutajenějších organizací přitom mají ústředí ve vysokých i nízkých budovách v Tysons Corner a okolí, kde jsme se právě nacházeli. Kancelářských prostor je tu až příliš, takže manažeři těchto organizací mohou vyjednat dobrou cenu. Setři se tím peníze daňových poplatníků.

Kromě toho mají v okolí provozovnu restaurace Clyde’s, Starbucks a také Arigato, kde dělají dost dobré suši; dokonce i špioni musí někde jíst.

Freddy se na okamžik zamyslel, pak se otočil a ukázal na fádně vyhlížející bílou kancelářskou budovu na protější straně dálnice, necelých dvě stě metrů od místa, kde jsme zrovna stáli.

„No to se zrovna hodí,“ pronesl jsem. „Máš kápi?“

Agent jednu vytáhl.

„Ne, ne!“ bouřil se Zagajev. „To nemůžete. Jsem spořádaný občan!“

Přehodil jsem mu kápi přes hlavu a dostrkal ho na zadní sedadlo Freddyho auta, přičemž jsem si dal pozor, aby se ve dveřích nepraštil do čela. Další agent vklouzl vedle něj a zeptal se: „Můžete dýchat?“

„Vy hajzlové!“ rozkřikl se Zagajev pod kápí. „Zkurvysyni. Tohle nemůžete. Okamžitě chci mluvit se svým právníkem.“

Otočil jsem se k Freddymu. „Může dýchat.“

O půl hodiny později jsem prošel bezpečnostní kontrolou v budově, kterou mi Freddy ukázal. Agenti FBI mi vysvětlili, že federální úřad, který zde sídlí, patří k těm veřejnějším. Proto jsme museli Zagajeva přivést zadním vchodem.

Sešel jsem dolů a setkal se tam se štíhlou, asi čtyřicetiletou ženou s krátkými tmavými vlasy a ostrýma očima. Měla na sobě černý kostým a přes rameno těžkou brašnu. Pracovala pro naši organizaci a pomáhala nám v situacích, které bych označil za neobvyklé – v situacích, jako byla tato. Jmenovala se Roberta Santorová, ovšem v naší organizaci jsme ji znali jen jako „Bertu“.

Pozdravil jsem ji. Berta byla zamlklá, což pro ni bylo typické. „Připravena?“ zeptal jsem se.

Kývla.

Vešli jsme do zasedací místnosti a našli tam na židli Aslana Zagajeva s rukama spoutanýma za tělem. Na trojnožce před ním stála videokamera s rozsvíceným červeným světýlkem. Zagajev se na nás rozhořčeně podíval. „Vždyť jste mě mohli zabít!“

„Byla to dýně,“ poznamenal jsem. „Ta by vás nezabila.“

„Ale ano, mohla. Mohla proletět čelním sklem a zabít mě.“ Odmlčel se a pak vyštěkl: „Jak to, že nemám právníka?“

Berta se došourala na konec stolu a posadila se. Položila si ruce do klína a nasadila nicneříkající výraz. Neřekl jsem o ní Zagajevovi nic a ona se mu také nelegitimovala. Zagajev na ni jedenkrát pohlédl a pak se podíval na mě. Znovu jí věnoval letmý pohled a řekl mi: „Na tohle nemáte právo. Já vím, jak se tam ty zbraně dostaly. Podstrčili jste mi je.“ teorii her není osobnost vašeho soupeře relevantní. Dokonce existuje jeden typ hry, ve kterém lze protihráče nahradit jakýmkoliv jiným člověkem. Když však hraji nějakou deskovou hru já, je pro mě naprosto klíčové vidět člověka sedícího na druhé straně stolu. Někdy zajdu během polední přestávky nebo po práci do herního klubu ve staré Alexandrii, a když právě nejsem ve špičkové formě, posadím se a jen se dívám, jak hrají ostatní. Studuji jejich zvyky, jejich oči, dívám se, jak drží karty, jak házejí kostkou, jak přesouvají kameny nebo figury. Nesnažím se u hráčů hledat projevy prozrazující jejich strategii – u nezkušených hráčů jsou tyto projevy zjevné, u talentovaných zase neexistují –, ale dívám se, jak se hráči chovají, jak reagují, co se jim líbí a co rádi nemají.

Sleduji reakce na vítězství a na porážku.

Sleduji jejich třesoucí se ruce.

Také nyní jsem si svého soupeře pozorně prohlédl, jako bychom spolu seděli nad šachovnicí. Zagajev měl kulatou hlavu, dvojitou bradu, kterou si však docela umně zakrýval plnovousem, a střapaté vlasy, které jako by se nemohly rozhodnout, jestli jsou šedé nebo méně šedé. DuBoisová mě informovala, že Zagajevovi je teprve třiačtyřicet. Jeho hlava byla velká, jeho kůže sinalá. Každých několik vteřin nervózně sepjal ruce. Poznal jsem to jen podle cinkání pout za jeho zády. Na krku měl tlustý zlatý řetěz s amuletem, který představoval dost neobvyklou ikonu. Byl jsem si docela jistý, že je to car Alexandr II., o němž jsem díky studiu historie věděl, že to byl umírněný reformátor – alespoň na poměry absolutistických vládců –, který v Rusku panoval v polovině devatenáctého století. Přesto bylo zvláštní, že si Čečenec vybral právě tuto postavu.

Zagajevovy šaty byly viditelně drahé, rozhodně dražší, než jaké bych si mohl dovolit já – a než jaké bych vůbec nosit chtěl. Jeho oblek byl z bohatého hedvábí modré barvy, jaká bývá obvykle k vidění jen v dětských fantasy knížkách. Jeho boty z hadí kůže se v ostrém stropním světle zářivě leskly. Jeho pot však působil odpudivě; cítil jsem přes stůl tělesný zápach kombinovaný se zápachem cibule.

Předklonil jsem se. Nejsem urostlý, to je pravda. Ale během let ovčácké práce jsem zjistil zajímavou věc: když člověk nemá fyzicky impozantní postavu, lidé se ho obvykle bojí víc. Možná si lidé myslí, že škody, které na jejich životě mohu napáchat já, jsou horší než újma, kterou jim může způsobit člověk vybavený olověnou trubkou. Také Zagajev, který byl o dobrých pětadvacet kilo těžší než já, přede mnou ucukl.

„Potřebuji vědět, s kým pracujete.“

„Já nejsem zlý člověk.“ Zagajev na mě upřel prosebný pohled. Odvolávání se na etickou bezúhonnost je v podobných hrách běžnou strategií. Je to však jen papír, který bude vždy prohrávat s nůžkami.

„To nemá s naší diskusí co dělat. S kým spolupracujete?“

V tu chvíli se Zagajeva zmocnil vztek a jeho měkký výraz vymizel. „Nikdo takový není! Žádné spiknutí, žádní únosci letadel, žádní cestující v metru s batůžky…“

Pohlédl jsem na Bertu. Nereagovala ani mrknutím oka.

Zagajev si toho všiml a zmocnily se ho rozpaky. Zjevně si kladl otázku, kdo ta ženská je.

„My jednoho člověka, se kterým spolupracujete, známe,“ pokračoval jsem. „Před chvílí jste s ním mluvil z telefonu, který patří příbuznému jednoho z vašich zaměstnanců.“

Zagajevova tvář se zkroutila znechucením. Zamumlal několik slov sám pro sebe. „To jsem nebyl já!“ vykřikl znechucením. „Někdo se za mě vydával. Vy to takhle děláte pořád!“

Nevšímal jsem si jeho popírání a řekl jsem: „No, Aslane, musíme předpokládat, že spolupracujete s jistou buňkou a že tato buňka ohrožuje naši národní bezpečnost. I s ohledem na ten váš prohřešek před šesti lety – na ten váš vztah s těmi pákistánskými manželi.“

„Které jste zavraždili vy! Já se ničím neprovinil. Přiznal jsem se jen proto, abyste mě neuštvali. Nebo abych se nezabil sám.“

Klidným tónem jsem pokračoval: „Potřebujeme vědět, kdo další je do toho zapletený.“

„Do čeho zapletený?“

„Musíte mě pochopit, Aslane. Já nejsem vyšetřovatel. Jen vám kladu otázky, které vám budou vyšetřovatelé klást. Nesnažím se vás obalamutit. Není to žádná strategie. Jen vám vysvětluji situaci.“

„To může být samo o sobě strategie,“ nadhodil Zagajev a úlisné se usmál.

„S životem, který jste až dosud vedl, je konec. Můžeme proti vám vznést obvinění. Zbraně, spojení s Henrym Lovingem, skutečnost, že chcete vymoci informace od Joanne Kesslerové…“ Když Čečenec slyšel, co všechno vím, jeho úsměv poněkud ochabl.

Berta nás dál s prázdným výrazem sledovala.

Zagajevovy oči k ní na okamžik zabloudily a pak se opět zapíchly do mě. „Kdo je ta vaše kamarádka?“ zeptal se mě. „Proč nic neříká?“

„S kým pracujete?“

„Pracuji ve svých prodejnách koberců a ve své restauraci. Proč mě pronásledujete? Podstrčíte mi do kufru zbraně, pokusíte se mě zabít tím projektilem. Kvůli tomuhle budete mít velmi vážné potíže. Mám právo na advokáta.“

„Máme vás na nahrávce.“

„Už jsem vám říkal, že ten hlas je falešný. Tohle už mě nebaví. Jste velmi nudný, pane.“

Povzdechl jsem si.

A podíval jsem se na Bertu. Ta zvedla ukazováček, jen úplně malinko.

Zašklebil jsem se, chvíli jsem nereagoval a pak jsem kývl.

Odsunul jsem se od stolu a postavil se.

Berta pohlédla na kameru.

Přistoupil jsem k trojnožce, vypnul kameru, vytáhl šňůru ze zásuvky a smotal ji. S kamerou pod paží jsem pak zamířil ke dveřím.

Zagajev neřekl nic, ale jeho oči se rozšířily. Přemýšlel, proč si odnáším kameru s sebou. Copak asi nechci uchovat pro potomstvo?

Když jsem otevíral dveře, Berta vstala, obešla Zagajeva a zatáhla žaluzie přes jednostranné zrcadlo. Podívala se na Zagajevovy spoutané ruce a pak na jeho klín. Na tváři se jí objevilo jisté zadostiučinění. Posadila se vedle Cečence a vytáhla z kapsy saka vinylovou krabičku velkou asi jako brožovaná kniha. Krabička měla zářivě rudou barvu, jako by chtěla varovat, že její obsah je velmi nebezpečný.

Když ji Berta s hlasitým zadrnčením zipu otevřela, Zagajev zděšeně zalapal po dechu.

Vyšel jsem z místnosti a nechal za sebou zaklapnout dveře.
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„Počkejte!“ vykřikl zadržený.

Jeho obličej teď měl karmínovou barvu. „Prosím vás, musíte být trpělivý! Mějte trochu strpení! Tohle všechno mě strašně plete. Normálně jedu po silnici a najednou prásk, sedím tady a můj život je v ohrožení. To snad dokážete pochopit. Určitě to dokážete pochopit!“

Otočil jsem se těsně předtím, než zámek dveří zaklapl. Vsunul jsem chodidlo mezi dveře a zárubeň a zastavil je. Ohlédl jsem se. Zagajev civěl na červenou krabičku.

Berta se na mě dívala a její výraz byl naprosto netečný.

„Snažíte se zdržovat,“ obvinil jsem Zagajeva.

„Ne, ne! Nebudu marnit váš čas.“ Jeho obličej se propadl. „Prosím vás…“

Vstoupil jsem zpátky do místnosti, položil kameru vedle dveří a naklonil se přes stůl. „Jestli nám pomůžete, jsem schopen zajistit, aby nikdo neobtěžoval vaši rodinu jinak, než že ji vyslechne za předpokladu, že žádný její člen nespáchal žádný trestný čin.“

„Ne, ne, moje rodina je nevinná.“

„V tom případě se nebudete muset ničeho obávat. Mohu zařídit její přestěhování. Během procesu budu chránit také vás, a jestli budete spolupracovat, doporučím FBI i státnímu zástupci, aby to zohlednili, až vás budou obžalovávat a odsuzovat.“

„Dokážete ochránit moji rodinu,“ zašeptal Zagajev, „i před Henrym Lovingem?“

„Ano,“ řekl jsem rozhodně. „Ochráním vás i před ním.“

Nastalo dlouhé přemítání. Podíval jsem se na Zagajevův amulet, na Alexandra II. s impozantním knírkem. Ačkoliv byl zřejmě nejliberálnějším ze všech carů a osvoboditelem nevolníků, revolucionáři na něj stejně spáchali atentát.

„No dobrá, tak ano. Dobrá.“ Zagajev svěsil ramena.

Posadil jsem se na své původní místo a Berta usedla vedle mě.

Naše organizace se neuchylovala k mučení, aby získala informace. Neprovozovali jsme ani waterboarding. K tomuto rozhodnutí jsme dospěli ze dvou důvodů. Za prvé to bylo nezákonné a v této zemi přece zákony vládnou. A za druhé jsme tuto problematiku studovali a zjistili jsme, že mučení je do značné míry neefektivní, protože zpracování všech informací získaných od mučeného zajatce a zjištění, co z toho pravda je, a co ne, trvá mnohem déle, než když se použijí jemnější metody výslechu. A navíc mučení funguje pouze u malého počtu subjektů.

Berta Santorová koneckonců také nebyla žádnou inkvizitorkou. Ve skutečnosti pracovala jako provozní manažerka našeho ústředí ve staré Alexandrii, kde dohlížela na výdaje a rozpočet a objednávala nábytek a počítače. S operacemi neměla nic společného. Doma na ni čekaly čtyři nádherné děti a skvělý manžel a také v ostatních směrech se Berta nijak nelišila od tisícovek státních zaměstnanců působících ve Washingtonu a okolí. Měla však v sobě jakousi chladnou krásu, která z ní dělala ideální kandidátku na roli kruté operativkyně – ženy, jíž přináší potěšení, když může mým zadrženým vytrhávat nehty nebo z nich páčit informace elektrodami.

„Kdo to je?“ zeptal se mě Zagajev šeptem. Otočil se k Bertě. „Proč nic neříkáte?“

Berta, která teď zřejmě myslela na něco úplně jiného, například na moje překročené cestovní výlohy, ho jediným pohledem umlčela.

„Aslane?“ řekl jsem.

Čečenec se naposledy zadíval na červenou vinylovou krabičku, o které jsem věděl, že shodou okolností obsahuje pouze Bertin make-up, povzdechl si a svěsil ramena ještě níž. Pouta mu za zády zacinkala. „Vy jste si mysleli, že jsem součástí nějakého spiknutí, nějakého strašlivého plánu. Ale to je nesmysl! Ne, ne, můj plán byl ryze obchodní záležitost. Vidíte přece, jaký se ze mě stal Američan, ne? Na ničem jiném mi nezáleží. Na ničem jiném než na všemocném dolaru.“

Viditelně ho znepokojovalo, že mám stále zavřený zápisník. „Prosím vás, tohle je můj příběh. Můžete si ho zapsat, prosím vás.“

Každou slabiku jeho projevu samozřejmě nahrával skrytý audiovideosystém – videokamera u dveří byla jen dramatická rekvizita. Pokládal jsem však za vhodnější, když Čečenec nebude vědět, že si ho potají nahráváme, a tak jsem otevřel zápisník.

„Ano, před lety jsem znal manželskou dvojici, která pracovala v tom lahůdkářství…, ty zabité Pákistánce. Ale neuznával jsem je. Věc, za kterou bojovali, mě nezajímala. Zato mě však zajímaly peníze, které mi platili. A ty nebyly malé. Záznamy jste asi viděli, že? Takže to víte. Když oba zemřeli, truchlil jsem – ale jen kvůli ztrátě příjmů.

Můj zdejší život byl víceméně úspěšný. Jenže úspěch je vždycky relativní, že jo? V poslední době mám nějaké problémy finančního rázu. Ekonomika… Kdo potřebuje koberce, když nemá na zaplacení hypotéky? Kdo se půjde najíst do mé báječné restaurace, když musí chodit do diskontních prodejen a kupovat tam mražené večeře ve velkoobchodním balení, aby uživil děti? Jak tedy můžu vydělat víc peněz? ptal jsem se sám sebe. Nemůžu někomu nabídnout něco speciálního? Nemám něco cenného, co by se dalo zpeněžit? A pak mě to napadlo. Co kdybych zjistil něco bližšího o operaci, při které před šesti lety umřeli ti Pákistánci? Nemohlo by to být cenné? Vzpomněl jsem si na ženu, která v té operaci před šesti lety vystupovala jako vrcholový kontrolní důstojník: na Joanne Kesslerovou. I kdyby odešla do výslužby, pořád určitě měla kvalitní informace nebo mě mohla dovést k lidem, kteří je mají.

A tak jsem absolvoval několik telefonátů, několik diskrétních telefonátů jedné mé spojce v Damašku. Dozvěděl jsem se, že o informace tohoto typu je skutečně zájem. Mnohamilionový zájem. A současně jsem se od svého kontaktu v Damašku dozvěděl jméno Henryho Lovinga.“

Taková tedy byla odpověď. Částečně jsem ji očekával – Joanne se stala terčem kvůli svým informacím o tajných vládních organizacích. Zatímco jsem však předpokládal teroristický molív a existenci spící buňky, ve skutečnosti šlo o obyčejný byznys. Vzhledem k Zagajevovu podnikatelskému založení mě to mohlo napadnout.

„Kolik Lovingovi platíte?“

„Milion dolarů. Polovinu předem a druhou polovinu, až získáme od Joanne kvalitní informace.“

„A když tu zakázku zrušíte?“

„Tak mu musím vyplatit všechno.“

„Kde je Loving teď?“ zeptal jsem se.

„To nevím. Přísahám bohu, chvála jemu. S Lovingem jsem se sešel jen jednou – minulý týden v Západní Virginii.“

„Proč právě tam?“

Zagajev pokrčil rameny. „Je to z ruky. Bál se, že kdyby přiletěl na washingtonské letiště, poznali by ho.“

„Pokračujte.“

„Předal jsem mu zálohu. Převody na účet nemá Loving rád.“ Zasmál se bez špetky humoru. „A osobní šeky ještě méně.“

„A od té doby jste ho neviděl?“

„Ne. Píšeme si textové zprávy nebo si telefonujeme. Loving mi předal kódy, které během řeči používáme. Týkají se stavebních prací a tak podobně.“

„Na jaké číslo voláte?“

Zagajev mi ho nadiktoval a já okamžitě poznal, že je to přesměrovací služba. Číslo se nedalo vypátrat. Podle předčíslí se nacházelo někde v Karibiku.

„A ten vrtulník? Ten patří vám?“

„Jednomu z mých společníků v restauraci.“

„A co jste zamýšlel s těmi zbraněmi?“

„Loving mi je poskytl na ochranu. Jenže když mi volal, pomocí kódu mi naznačil, ať se jich zbavím. Pravděpodobně se bál, že by je mohli najít lidé, kteří střeží Joanne.“ Zagajev se kousl do rtu a zadíval se na červenou krabičku od líčidel. „Přísahám, že jsem nevěděl, jak je tenhle Loving nebezpečný. Kdybych mohl získat informace od té ženy, od té Kesslerová jakkoliv jinak, byl bych to udělal. Přísahám bohu, chvála jemu, že jsem nevěděl, že Loving použije její dceru jako páku.“

Vzpomněl jsem si, že podle odposlechu, který mu na telefon nasadil Freddy, Zagajev Lovingovi skutečně něco takového říkal.

„S kým spolupracuje?“ zeptal jsem se. „Kdo jsou jeho partneři?“

„Spolupracuje s jedním mužem, bývalým vojákem. Viděl jsem ho jen jednou. Je vysoký a má špinavě blondaté vlasy. Nosí zelenou bundu. Jeho jméno neznám.“

„Ještě s někým?“

„O nikom nevím.“

„Hned se vrátím,“ řekl jsem. Vyšel jsem z místnosti a nechal Zagajeva, ať dál neklidně hledí na Bertu.

Zamířil jsem za Freddym, který mi řekl: „Zpívá jako Britney.“

„Je to dobré. Pracuje sólo a na tu myšlenku přišel sám. Syřané by od něj možná finální produkt odkoupili, ale on oslovil je, ne naopak. O žádné Joanne pravděpodobně ani nevědí.“

Když teď byl navíc Čečenec zadržený, znamenalo to, že jedinou hrozbu pro Kesslerovy představují Loving a jeho partner, a bylo zřejmé, že i tihle dva přestanou být hrozbou ve chvíli, kdy se dozvědí, že Zagajev sedí ve vazbě. Pravděpodobně pak oba uprchnou.

„Co teda plánuješ?“ dotázal se Freddy.

Za této situace přicházely v úvahu dvě různé strategie.

Chvíli jsem přemýšlel a dospěl jsem k závěru, že opravdu nemám na vybranou.
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A zase čekání.

Krátce před čtvrtou odpoledne jsme stáli na opuštěném poli nedaleko od parku, jenž byl kdysi dějištěm první bitvy u Manassasu nebo také – pokud jste fanouškem Severu – první bitvy u Bull Runu.

Kousek odtud si tehdy Thomas Jonathan Jackson klestil cestu porostem – a také záplavou kartáčových a řetězových střel – a vysloužil si za to přezdívku „Kamenná zeď“.

Den byl klidný a zatažený a my čekali.

„Tyhle chvíle jsou ze všeho nejnebezpečnější,“ říkával mi Abe a já pak toto moudro vštěpoval vlastním chráněncům. „Myslím čekání. Protože jestli ses dostal k téhle práci a je z tebe ovčák, musíš být zákonitě chytrý. A chytrá mysl potřebuje neustálé podněty, vzrušení, rychlost, hádanky, Rubikovy kostky. Cekání člověka otupuje. A ty si nemůžeš otupělost dovolit, protože zabiják nebo lovec nikdy nečeká. Proč? Protože vynakládá veškerou energii, aby se ti dostal na kobylku.“

Bylo to ponaučení, které jsem si vzal k srdci. Zvláště když měl Loving tendenci objevovat se nečekaně na nečekaných místech. Obtížnost čekám se tím však z mého pohledu nezmenšila. Prohlédl jsem si terén. I za tak krátkou dobu se Freddymu podařilo	dát dohromady čtyři týmy expertů na speciální operace, bez výjimky se zkušenostmi z armády, a přepravit je vrtulníkem na shromaždiště, které se nacházelo nedaleko odtud, ale zároveň dost daleko na to, aby si toho Loving mohl všimnout. My jsme přijeli před půl hodinou a nechali auta na parkovišti před příměstským nákupním centrem, vzdáleným asi sto metrů odtud.

Z parkoviště jsme si pak přes křoví a rákosí proklestili cestu sem. Před námi vylétávali z porostu ptáci a kobylky nám polekaně uskakovaly z cesty.

Shromáždili jsme se kousek od někdejšího bitevního pole – bylo překvapivě malé na to, jaký masakr se tu před sto padesáti lety odehrál – a v tichosti jsme zaujali určené pozice na poli a v malém hájku obklopujícím opuštěné parkoviště, na němž se měl Zagajev podle dohody sejít s Lovingem. Parkoviště se rozkládalo vedle zbouraného skladu nebo malé továrny. Freddy, zásahoví agenti a já jsme byli ve spojení prostřednictvím speciálních komunikačních zařízení, sluchátek a neviditelných mikrofonů, které dokázaly zachytit i ten nejtišší šepot. Komunikační sada nesla název Micro-Mike a jeden kus stál dva tisíce dolarů.

Když jsme se přesouvali na pozice, nikdo ani nemukl. Operační týmy tvořili dokonalí profesionálové.

Zagajevovo auto stálo na vzdálenějším konci parkoviště a silueta řidičovy hlavy byla za volantem sotva patrná. Když jsem Zagajevovi oznámil, že bude muset Lovingovi zavolat, zrušit zakázku, setkat se s lovcem a vyplatit mu zbytek odměny, propadl obchodník s koberci panice.

Já ho však nehodlal vystavovat nebezpečí. Neodvažoval jsem se riskovat Zagajevův život – jednak z humanitárních důvodů, to samozřejmě, ale především proto, že až Loving nakonec stane před soudem, mohl by Čečenec svědčit proti němu. Navíc se mi líbila představa, že předám živého Lovinga Westerfieldovi, a zabráním tak tomu, aby mi žalobce skočil po krku. Zagajev sice nestál v pozadí teroristického spiknutí hodného titulků na prvních stránkách novin, ale pro mstivého člověka, jemuž brzy splaskne šťavnatá bublina v podobě domnělé korupce v řadách metropolitní policie, i tak představoval dobrý úlovek.

Z uvedených důvodů tedy za volantem neseděl Aslan Zagajev a neseděl za ním ani žádný z našich zásahových agentů. Seděl tam Omar, což byla v podstatě jen robotická hlava s trupem, ovládaná několika servomotory ukrytými v jeho útrobách. Tyto servomotory mu – nebo spíš tomu – umožňovaly docela věrně napodobovat pohyby a gesta skutečného člověka. Systém se dal naprogramovat tak, aby se Omar choval znuděně, opile, popřipadě nervózně a neklidně, což bylo jeho nejpoužívanější nastavení. Jeho rysy nebyly tak propracované jako u oživlých disneyovských postaviček, ale pokud seděl v autě nebo ve tmě, obvykle se mu podařilo střelce ošálit. Omar – a také Omarina (což byla brunetka nebo blondýna se základním rozměrem 90D) – byl k dispozici v bílé, černé a hispánské verzi.

„Čečenský model nemáme, hochu,“ dobíral si mě před akcí Freddy.

Ze všeho nejlepší však na Omarovi bylo, že nesloužil jen jako obyčejná vějička. Robota totiž obklopovala síť ultrafialových a mikrovlnných paprsků. A až Loving nebo jeho partner zaujmou někde v dálce palebnou pozici a vypálí na Omarovu hlavu, prázdnou a levně vyměnitelnou – typickou dávku skládající se ze tří výstřelů, počítač provede bleskurychlou korelaci trajektorie, rychlosti a GPS souřadnic jednotlivých výstřelů a vyšle do našich chytrých telefonů informaci, kde se střelec s přesností jednoho metru nachází.

Chytí se Loving na návnadu?

Věřil jsem, že ano. Zagajev se ještě v Tysons Corner s Lovingem spojil. Podle scénáře, který jsem mu připravil, měl Lovingovi oznámit, že si přeje zakázku zrušit. Vyplatí mu prý zbytek peněz a oba si půjdou po svém. Když jsem pak jejich rozhovor poslouchal, zaregistroval jsem v Lovingově hlase něco, co připomínalo zklamání. Přemýšlel jsem, jestli je důvodem lovcův smutek, že už nebude moci hrát tuhle hru se mnou osobně.

Ale to jsem mu možná jen přisuzoval vlastní pocity.

Kromě toho jsem Zagajevovi předepsal, ať se Lovinga nenápadně zeptá, jestli ještě někdo další ví, že si ho najal právě on. Lovec ho ujistil, že nikomu nic neprozradil. Nedělá to prý nikdy; bylo by to neprofesionální.

Tuto zdánlivě nevinnou otázku jsem samozřejmě nechal Zagajeva položit z jednoho velmi konkrétního důvodu: chtěl jsem v Lovingovi vzbudit přesvědčení, že se ho Zagajev možná pokusí zabít a zbytek odměny si nechá pro sebe.

Přitom jsem sázel na to, že až se Loving se Zagajevem sejde, pokusí se ho předejít a eliminovat ho jako první – muže, který znal jeho totožnost a zřejmě o něm věděl i pár dalších usvědčujících informací.

Měl jsem pravdu?

U Lovinga si člověk nikdy nemohl být ničím jistý.

Také ve vězeňském dilematu si vězeň číslo jedna nikde nemohl být jistý, zda vězeň číslo dvě vinu popře, anebo přizná. A také bankovní střadatel nikdy neměl jistotu, zda všichni ostatní střadatelé vydrží a nevyberou své úspory.

Ačkoliv to však ekonomové a matematici nepřiznávají, podstatou teorie her je pravděpodobnostní počet. Já osobně na štěstí nevěřím, ale věřím na okolnosti. Na Rhode Islandu v můj prospěch nehrály. Tady to třeba bude jinak.

V dálce jsme slyšeli auta, v blízkosti hmyz, štěkajícího psa a radostné výskání dětí na bitevním poli, kde se v létě roku 1861 střetlo více než třicet pět tisíc mužů a pět tisíc jich zahynulo nebo utrpělo zranění. Skrýval jsem se za vzrostlými stromy, které v době, kdy tito vojáci padli, ještě ani nevzklíčily.

Schůzka byla domluvená na 16.45. Nyní už měl Loving několik minut zpoždění.

Náhle se v dálce objevil automobil světlé barvy a rychle odbočil na silnici vedoucí na opuštěné parkoviště, kolem kterého jsme byli ukrytí. Odbočení smykem představovalo standardní taktický manévr, jehož cílem nebylo uniknout automobilům držícím se v závěsu, nýbrž zjistit, jestli je vůz sledován. Dáte-li svůj záměr odbočit najevo předem, učiní váš pronásledovatel totéž. Odbočíte-li smykem a díváte se přitom do zpětného zrcátka, můžete podle reakce řidiče jedoucího za vámi snadno posoudit, zda vás sleduje, a to i v případě, že se rozhodne pokračovat rovně. Rychlé odbočení automobilu proto naznačovalo, že by v něm mohl sedět Loving.

Někteří zásahoví agenti neviděli ze svého místa na silnici, a tak je velitel – Freddyho pobočník – na přijíždějící auto všechny upozornil. Přistihl jsem se, že se mi napínají svaly a v myšlenkách se vracím k předchozímu setkání s Lovingem v mucholapce. Hmátl jsem rukou za sebe a položil dlaň na glock. Byla to však jen instinktivní reakce; mnoho členů týmu mělo na tyto věci mnohem větší talent než já. Svěsil jsem ruku a dál jsem se díval na pohybující se světlý automobil.

Je to lovec? Tato silnice nevedla na bitevní pole; nevedla vlastně nikam. V autě tak mohli sedět výrostci, kteří si sem jeli zakouřit trávu, napít se nebo se muchlovat. Mohl v něm sedět člověk zajímající se o válku Severu proti Jihu, který chtěl poznat historické místo i z tohoto úhlu. V Manassasu bydlelo i hezkých pár vařičů pervitinu. Možná tu měli sjednaný obchod.

Než však světlý vůz dorazil na parkoviště, kde čekalo Zagajevovo auto, odbočil kamsi do křoví.

Vzápětí se mi ozval ve sluchátku šepot: „Tým tři. Z vozu vystoupili dva muži v civilních šatech. Jeden je ozbrojený krátkou palnou zbraní. Pokračují přes porost k parkovišti.“

Loving a jeho partner. Doufal jsem, že přijedou oba.

„Rozumím. Všechny týmy zůstaňte na pozici. Žádný pohyb, žádný zvuk. Odstřelovači jedna, jsi schopen zamířit na automobil subjektů?“

„Nejsem.“

„Rozumím.“

Na okamžik mě napadlo, jestli Lovingův partner také není jeho chráněncem, jako jsem já býval chráněncem Abeho Fallowa a Claire DuBoisová je dnes chráněncem mým. Dělal mu Loving přednášky o pravidlech hry stejně, jako jsem já přednášky dostával a dnes je dělám? Zpočátku mi tato představa připadala šílená, ale pak jsem si řekl: Proč vlastně? Jakékoliv řemeslo přece člověk musí od někoho pochytit.

„Tým dvě. Subjekty jsou na západním okraji parkoviště a sledují Zagajevův vůz.“

Freddy zašeptal: „Otoč Omarovu hlavu, ale ne tak, aby se díval na ně.“

„Rozumím.“

Robot letmo pohlédl na bok. A sklopil hlavu. Ať už figurínu ovládal kdokoliv, byl to učiněný umělec.

„Subjekty sledují park. Pozor, teď se rozdělují a obstupují auto ze dvou stran. Pozor, oba jsou teď vybavení samopaly.“

„Rozumím.“

Muži se tedy nerozhodli pro přesnou střelbu z dálky; hodla Zagajeva zneškodnit zblízka a zezadu. Jednoduše ho zastřelit a mít pokoj.

Anebo, pomyslel jsem si, se ho vůbec zastřelit nechystají. Možná to zamýšlejí tak, že Loving převezme peníze a jeho partner bude celou transakci krýt. Nakonec si podají ruce a rozejdou se.

Ztěžka jsem oddechoval a nutil se zůstávat přikrčený v křoví a nezvedat hlavu, abych lépe viděl. Náhle jsem ucítil, jak mi po zádech stéká pot, a rychle jsem se otočil za sebe, i když jsem věděl, že zásahoví agenti jsou rozmístění tak, že se ke mně Loving zezadu přiblížit nemůže.

Neviděl jsem nic než mladé stromky a lesní porost.

„Veliteli taktické operace. Máme vizuální kontakt. Oba podezřelí jsou v uzavřeném prostoru.“

„Máte zelenou,“ prohlásil Freddy.

„Rozumím. Máme zelenou. Týmy tři a jedna, na můj povel použijte oslepující granáty… a pak vpadněte dovnitř, z boku a zezadu. Čekejte…, čekejte…“

Přemýšlel jsem, jakou podobu asi měla komunikace v roce 1861, kdy se tu vojáci připravovali k útoku.

„Teď! Dovnitř, dovnitř!“

Uslyšel jsem sérii explozí a uviděl záblesky, jak se zásahové týmy vyřítily vpřed.

Do ruky jsem dostával křeč – tedy do levé ruky, kterou ke střelbě nepoužívám – a už opět jsem byl napůl vystrčený z úkrytu. Zhluboka jsem se nadechl a uvědomil si, že jsem dobrých třicet vteřin nebo ještě víc zatajoval dech.

Členové obou týmů se spojili v jeden celek a začali podle pokynů křičet: „FBI, FBI, k zemi, ukažte mi ruce! Ukažte mi ruce!“

„Máme…,“ ozval se ve vysílačce čísi hlas.

Dlouhá pauza. „Ehm. Tým tři volá velitele operace. Potřebujeme vás tady. Ihned.“

Co se tam dělo?

„Já to nechápu…“

„Sakra.“

Při těchto větách se mi sevřelo srdce. U úspěšné operace by člověk očekával úplně jiná hlášení.

A když jsem se vysoukal z úkrytu, už mi to bylo jasné, byť pozdě. Dva muži, kteří se před chvílí přiblížili k Omarovi, ukazovali agentům policejní odznaky. Byli to totiž detektivové z okresu Prince William, kteří sem zřejmě přijeli prošetřit hlášení o obchodu s drogami a volání o pomoc. Autorem telefonátu byl bezpochyby Henry Loving a fiktivní drogový obchod zřejmě ohlásil ihned poté, co domluvil se Zagajevem.

Jeho telefonát měl odvést naši pozornost, zatímco on zorganizuje útěk.
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Mluvil jsem s Claire DuBoisovou.

„Loving je na útěku. Možná jede autem, ale já myslím, že chce odtud úplně zmizet. Takže prohlédni databáze s rezervacemi letenek. Chci vědět o každém člověku, který si koupil letenku na dnešek od chvíle, kdy Loving mluvil se Zagajevem – což byly zhruba tři hodiny odpoledne. Možná poletí z Dullesova letiště, možná z Národního nebo z BWI, ale spíš si myslím, že se těmhle letištím vyhne, zvlášť když teď má podezření, že jsme Zagajeva přiměli k řeči.“

„Co vlak?“ zeptala se DuBoisová.

„Freddy řekl policistům ze stanice u nádraží, aby se na něj zaměřili. Ale já se vsadím, že se bude chtít ztratit rychleji, než kdyby jel vlakem.“

„Už na to jdu.“

Zagajev neměl tušení, kam se Loving mohl podít, ale lovec se mu prý zmiňoval, že mu let do Charlestonu v Západní Virginii trval asi pět hodin, což naznačovalo, že cestoval odněkud ze západního pobřeží, i když v úvahu připadaly také Mexiko, Karibik nebo Kanada.

Zásahoví agenti si balili fidlátka. Mluvili jsme s oběma okresními detektivy, ale ti nám podle očekávání řekli, že hlášení, na jehož základě sem přijeli, bylo anonymní a přišlo z nevystopovatelného telefonu. „Volající prohlásil, že byl svědkem, jak tady někdo prodává z auta ‚armádní zbraně‘. Co jsme měli dělat? Ježíši, vy jste nás teda vyděsili. A ty oslepující granáty? Mám z nich oči úplně v tahu, to vám řeknu. O tomhle si ještě promluvím s velitelem.“

Uvědomil jsem si, že Lovingova volba trestného činu byla chytrá. Kdyby ohlásil drogový obchod nebo dívčí křik o pomoc, jak jsem si původně myslel, vyjel by na hlášení běžný hlídkový vůz s uniformovanými policisty. Podezření z prodeje zbraní si však vyžádalo příjezd detektivů v civilu, což nás zmátlo a vyvolalo to v nás přesvědčení, že jde skutečně o Lovinga a jeho partnera. Těm se díky tomu prodloužila doba, během níž mohli uprchnout.

„Jak mohl vědět, že jsme přinutili Zagajeva zpívat?“ podivil se Freddy.

„Léta a léta posrané praxe.“

Agent zvedl obočí. „Humor a ještě k tomu peprný výraz. Měníš se nám před očima, hochu.“

O	deset minut později mi DuBoisová zavolala zpátky. „Pět minut poté, co Zagajev s Lovingem domluvili, si muž jménem Richard Hill telefonicky rezervoval letenku z Filadelfie do Seattlu. Na nejbližší volný let.“

„A proč si myslíš, že to byl Loving? Tohle smyšlené jméno nikdy nepoužíval.“

„Tak například proto, že Richard Hill je mrtvý. A dva roky po jeho smrti si někdo nechal na základě jeho rodného listu vystavit řidičák.“

„Mrtvá duše.“ Tohle byla běžná a obvyklá metoda nabytí falešné identity.

„Přesně tak. Ale hlavně to víme proto, že si letecká společnost zaznamenává hovory. Získala jsem od nich klip s Hillovým hlasem. Hlasová stopa odpovídá.“

„V kolik mu to letí?“

„Za necelé tři hodiny.“

„Jednu letenku?“ Vzpomněl jsem si na Lovingova světlovlasého partnera.

„Ne, dvě. Druhá je taky na falešné jméno. A taky na mrtvého člověka.“

Řekl jsem DuBoisové, že se jí ještě ozvu, kývnutím jsem si k sobě zavolal Freddyho a všechno mu přetlumočil. Agent jen zabručel: „Ta tvoje holka je lepší datokopka než ta moje. Možná ti ji zlanařím, Corte.“ Zatelefonoval na pobočku FBI ve Filadelfii a informoval tamní agenty. Když domluvil, otočil se zpátky ke mně. „Za dvacet minut budou na místě.“

„Jemně, Freddy. Zavolej jim ještě jednou a řekni jim, ať postupují jemně.“

„Oni budou postupovat jemně.“

Zvedl jsem obočí.

„Dobrá, zavolám jim ještě jednou.“ Věnoval mi vzácný úšklebek. „Zúčastníš se lovu taky?“

Vzpomněl jsem si na Rhode Island. Vzpomněl jsem si na Abeho. Představa, že budu osobně přítomen u Lovingova zatčení, byla nesmírně lákavá.

Jak zoufale jsem tam chtěl jet…

Přesto jsem řekl: „Přenechám ho vám. Já se zatím vrátím do střeženého domu a dohlédnu na svěřence.“

„Proč? Případ skončil, Corte.“

„To je pravda, Freddy. Ale stejně tak je pravda, že je pořád musí někdo střežit.“

„Jediného primáře máme přece ve vazbě a lovec má namířeno za kopečky. Před kým je teda potřebuješ střežit?“

„Před jimi samotnými.“
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Atmosféra ve střeženém domě v Great Falls naznačovala, že jsem se nemýlil.

Vstoupil jsem totiž přímo do hádky mezi oběma sestrami. Byla prudká a nezmírnil ji ani můj příjezd, přestože se dalo předpokládat, že jim přivezu klíčové informace. Ryan nebyl nikde k nalezení.

„Byla jsem rozrušená.“ Joanne se plácla do stehen. „Když jsou lidi rozrušení, říkají různé věci, které tak ve skutečnosti nemyslí. Nech toho. Jak se můžeš odstěhovat?“

„Stejně už jsem to plánovala.“

„Snad ne k Andrewovi?“ zeptala se Joanne.

„Změnil se.“

„Ale prosím tě, Maree. Takoví chlapi se nemění. Oni sice tvrdí, že ano, odříkají ti pár frází, které je naučili v poradně, ale ve skutečnosti se nemění.“

„Já o tom nechci mluvit.“

„Vždyť jsi kvůli němu musela do nemocnice.“

„Tak dost!“ vypěnila Maree a mávla rukou.

Po napjatém bezvýchodném mlčení se obě ženy otočily ke mně.

„Rád bych si s vámi na pár minut pohovořil,“ řekl jsem, „a řekl vám, co se stalo.“

Joanne se znovu podívala na sestru – její pohled byl plný žalu a frustrace –, načež se obrátila zpátky ke mně a posadila se na gauč.

„Kde je Ryan?“ zeptal jsem se.

„Tady,“ řekl detektiv a vstoupil do obývacího pokoje. Pil kávu, když jsem ho podezíral, že by v ní mohl mít whisky. Žádný alkohol jsem z něj však necítil. Prošel kolem své švagrové a manželky a posadil se do křesla v rohu místnosti. Zen si nevšímal a veškerou pozornost věnoval mně.

Zavolal jsem také Lylea Ahmada a Tonyho Barra a všem přítomným jsem oznámil: „Dopadli jsme primáře a Loving má namířeno mimo město. Potvrdilo se, že primářem byl Zagajev. Nešlo o teroristickou záležitost, tedy alespoň ne přímo.“ Pohlédl jsem na Joanne. „Chtěl od vás získat informace a poté je prodat.“

Ryan Kessler neřekl vůbec nic, dokonce se na manželku ani nepodíval.

„Takže je po všem,“ prohlásila Maree a po chvíli dodala: „Ráda bych teď jela domů – vrátila se do jejich domu a odvezla si věci.“

„Je mi líto,“ řekl jsem, „ale to zatím nepůjde. Zatím nemáme Lovinga ani jeho partnera ve vazbě. Jsem si na devětadevadesát procent jistý, že to bude v pořádku, ale chci si vás tu nechat, dokud je nezadržíme.“

Očekával jsem popuzenou reakci, jakými Maree před chvílí častovala vlastní sestru, nebo přinejmenším další poznámku o „panu průvodci“, ale Maree se na mě jen s měkkým výrazem podívala. „Když myslíte, že to tak bude nejlepší…“

Nevěděl jsem, co si mám o jejím chování myslet.

A o jejím plachém úsměvu.

„A moje dcera?“ zeptal se Ryan.

Všiml jsem si, že použil přivlastňovací zájmeno, které odsouvalo Joanne na druhou kolej. Jeho žena si toho musela všimnout také.

„Ta se k nám může připojit. Stejně jako Bill Carter. Už jsem mu volal a jeden strážce, kterého osobně znám, už je veze na místo předání. Sám tam pro ně zajedu a přivezu je sem.“

Joanneiny oči zvážněly; zřejmě teď přemýšlela o tom, že si ona nebo její manžel budou muset s Amandou vážně promluvit o někdejší kariéře její nevlastní matky.

Vstoupil jsem do pracovny a posadil se na kancelářskou židli, která domácky zavrzala. Freddy už mě informoval, že na filadelfském letišti přistál vrtulník se zásahovým týmem FBI a že se agenti právě rozmisťují v garáži před letištěm, v odletové hale a v jejím okolí a zahajují operaci. Pokud jsme předpokládali, že Loving pojede na letiště ve Filadelfii povolenou rychlostí, o čemž jsem vůbec nepochyboval, měl na místo dorazit zhruba za hodinu a půl.

Zatelefonoval jsem Aaronu Ellisovi a sdělil mu nejnovější podrobnosti o případu.

„Řekl bych, že je na místě gratulace,“ prohlásil.

Jako by ho to ale nezajímalo. A když znovu promluvil, zněl jeho hlas tíživě. „Corte?“

„Prosím.“

„Senátor Stevenson.“

„Co je s ním?“

„Volal mi.“

„Přímo on?“ zeptal jsem se. „Ne Sandy Alberts?“

„Ne, přímo on. Volal mi kvůli tobě.“

„Malý moment.“ Vstal jsem, zavřel dveře do pracovny a znovu se posadil. Zhluboka jsem se nadechl a pak ještě jednou. Teprve poté jsem řekl: „Poslouchám, Aarone.“

„Kladl mi otázky, na které jsem neznal odpověď.“ Ellis se odmlčel. „Potřebuju znát pravdu, Corte. Má tě Stevenson na mušce?“

Nemohl jsem to déle natahovat. „Má mě na mušce.“

„Pokračuj,“ řekl Ellis chmurně.

Chvilku jsem uvažoval a nakonec řekl: „Když zabili Abeho, opravdu hodně jsem toužil Lovinga dostat. Jenže ten člověk se dokáže ukrývat lépe než kdokoliv jiný, koho jsem v životě zažil. A tak jsem jeho jméno alespoň protlačil na pár seznamů.“

„A dál?“

„Nebyly to jen obyčejné seznamy podezřelých osob. Připsal jsem ho i do několika databází osob určených k odposlechu.“

„Tys ho připsal.“ Ellis teď téměř šeptal. „Chceš říct, žes to provedl bez vědomí soudce?“

„Ano. Prostě jsem do integrovaného systému pronikl sám. Kdybych čekal, až ho vypátráme, a teprve pak se obracel na soudce, bylo by už příliš pozdě. Mně nešlo o sběr důkazů, Aarone. Nešlo mi o proces. Chtěl jsem ho jen najít.“

„Propánajána. Takže na tom sobotním jednání s Westerfieldem… On tvrdil, že ten primářův pokyn k zahájení akce zachytili na základě příkazu k Lovingovu sledování. Znamená to, že ten příkaz byl tvůj?“

Ten nezákonně získaný příkaz byl můj.

„Ano.“

„Takže když pak přišel do mé kanceláře Alberts a chtěl s tebou mluvit, tak mu šlo ve skutečnosti o co? Sháněl tady informace?“

„Řekl bych, že ano.“ Stopy jsem zametl velmi dobře, ale ve snaze dopadnout Lovinga jsem možná přece jen zanechal pár indicií. „On nebo Stevenson pravděpodobně hledají případy pokoutních soudních povolení a některé z nich zřejmě ukazují na mě. Alberts volal i Freddymu. Výslovně kvůli mně.“

Uslyšel jsem vrznutí a představil si, jak se můj šéf houpá v kancelářské židli. Jeho ramena byla přesně stejně široká jako kožené opěradlo.

„Stevensonovi bude úplně jedno, že kdybych si ten příkaz k odposlechu nebyl obstaral, byli by Kesslerovi dávno mrtví. Něco jsem si o něm přečetl. Je to ryzí ideolog. Ta slyšení neorganizuje kvůli vlastnímu znovuzvolení a taky to nedělá kvůli pozvednutí preferencí své strany ani jako divadlo pro média. Opravdu věří v právo a pořádek. A sledování bez soudního povolení je trestný čin.“

Stejně jako padělání soudních povolení, pochopitelně.

Vzpomněl jsem si, jaké zděšení jsem cítil, když jsem si četl o Stevensonovi a uvědomil si, že tento člověk je nejhorší možný nepřítel: mocný muž s hluboce zakořeněným přesvědčením, že je v právu. Zvláště když se člověk, na kterého měl políčeno, tedy já, tak evidentně mýlil.

A stejně zděšení jsem cítil, když jsem se snažil najít ve Stevensonově životě nějaký skandál nebo poklesek, zkrátka cokoliv, co bych na něj mohl vytáhnout, a odradit ho tak od toho, aby mě předvolal – tak tak, ani já se nezdráhám nasadit podobnou páku. Nic jsem však neobjevil. Senátor se rád stýkal s mladšími ženami, jenže byl svobodný, takže to nebyl problém. Jeho kampaně do značné míry financoval jeden z největších konzervativních politických výborů ve Washingtonu. To ovšem platilo o kampaních všech politiků; jeho výbor byl pouze bohatší než ostatní. A dokonce i jeho pobočník Sandy Alberts si dal velmi záležet, aby zpřetrhal veškeré svazky s lobbistickými firmami, než začal pracovat pro Stevensona.

Neměl jsem žádnou páku, kterou bych na něj mohl použít.

A stejně tak jsem mu nemohl nabídnout nic, čím bych ho přesvědčil, ať na mě zapomene. Byl jsem přesně tím člověkem, jehož si přál odhalit: federálním agentem pracujícím pro utajenou organizaci a podle libosti překrucujícím zákony země.

„Jak daleko Stevenson zašel?“ zeptal jsem se.

„Chce vědět o případech, které jsi v uplynulých několika letech vyšetřoval a ve kterých se pachatelé dostali k soudu.“

Jinými slovy chtěl zjistit, jestli nějací zabijáci nebo lovci, k jejichž zatčení jsem přispěl, nebyli usvědčeni na základě nezákonných odposlechů. „Je to jen Loving,“ ubezpečil jsem šéfa. „Nikdo další takový nebyl.“

„To ho zřejmě nebude zajímat.“

Ne, to nebude, souhlasil jsem v duchu. Jediný zločin je stále zločin.

„Ty víš, že pokud mu naše vyšetřovací spisy nepošlu,“ pokračoval Aaron, „vyžádá si je soudně. A tebe si rovnou předvolá ke slyšení.“

Což by byl konec mé kariéry ovčáka.

A možná i začátek velmi nepříjemného procesu, jenž by dost možná skončil nepodmíněným trestem.

„Máme už k Lovingovi tak blízko,“ řekl jsem a napjatě si poposedl. „Prosím tě. Udělej, co se dá, abys toho Stevensona udržel…“

Můj šéf, který je obvykle stejně klidný jako já, nyní odsekl: „Myslím, že za tebe v téhle práci už takhle tahám dost brambor z ohně, Corte.“

„Já vím. Budu se Stevensonem plně spolupracovat – až bude Loving v báni. Pak ponesu veškeré následky.“

„Ty dobře víš, že se tím celá organizace dostala do prekérní situace. Nemůžeme si dovolit, aby se o nás dozvěděla veřejnost, Corte.“

„Ano, já vím.“

„Jestli to půjde, zkusím ještě den nebo dva zdržovat. Ale když mi přijde soudní obsílka, nemůžu už nic dělat.“

„Rozumím. Díky, Aarone.“

Zavěsil jsem, opřel se o židli a protřel si oči. Cítil jsem se totálně vyčerpaný. Co by se dalo ještě zachránit? I kdybych se vyhnul vězení, zdálo se, že moje kariéra ovčáka brzy skončí. Neubránil jsem se myšlenkám na některé své případy, na některé své svěřence.

Na Claire DuBoisovou.

A taky na Abeho Fallowa.

Pak jsem si však uvědomil, že ať se v budoucnu stane cokoliv, případ Kesslerových ještě neskončil. Stále jsme museli dopadnout Lovinga a jeho partnera. A stále jsme museli připravit obžalobu jeho primáře – a já byl setsakramentsky odhodlán postarat se o to, aby byl Zagajevův případ naprosto neprůstřelný a nezávisel na soudních povoleních vycucaných z prstu.

Našel jsem přepis výpovědi Aslana Zagajeva, otevřel ho a dal se do čtení.

Můj zdejší život byl víceméně úspěšný. Jenže úspěch je vždycky relativní, že jo? V poslední době mám nějaké problémy finančního rázu. Ekonomika… Kdo potřebuje koberce, když nemá na zaplacení hypotéky? Kdo se půjde najíst do mé báječné restaurace, když musí chodit do diskontních prodejen a kupovat tam mražené večeře ve velkoobchodním balení, aby uživil děti?

Jak tedy můžu vydělat víc peněz? ptal jsem se sám sebe. Nemůžu někomu nabídnout něco speciálního? Nemám něco cenného, co by se dalo zpeněžit? A pak mě to napadlo. Co kdybych zjistil něco bližšího o operaci, při které před šesti lety umřeli ti Pákistánci? Nemohlo by to být cenné? Vzpomněl jsem si na ženu, která v té operaci před šesti lety vystupovala jako vrcholový kontrolní důstojník: na Joanne Kesslerovou. I kdyby odešla do výslužby, pořád určitě měla kvalitní informace nebo mě mohla dovést k lidem, kteří je mají.

A tak jsem absolvoval několik telefonátů, několik diskrétních telefonátů jedné mé spojce v Damašku. Dozvěděl jsem se, že o informace tohoto typu je skutečně zájem. Mnohamilionový zájem. A současně jsem se od svého kontaktu v Damašku dozvěděl jméno Henryho Lovinga.

Dočetl jsem a opřel se o židli. Zagajev mi připadal až žalostně ubohý. Ba co víc, byl to blázen. Proč riskovat vězení, kde mohl strávit zbytek života, kvůli pár dolarům navíc? Připadalo mi to jako zvláštní motiv pro člověka, který nebyl v zoufalé situaci a měl rodinu – rodinu, kterou měl od této chvíle vídat pouze přes mříže nebo neprůstřelné sklo. Dokázal bych to pochopit, kdyby to byl opravdový terorista nebo kdyby ho někdo vydíral…

Vtom mě napadla jedna myšlenka a vzápětí se mi sevřel žaludek. Rychle jsem vyhledal v textu příslušné místo a ještě jednou si ho přečetl.

Vzpomněl jsem si na ženu, která v té operaci před šesti lety vystupovala jako vrcholový kontrolní důstojník: na Joanne Kesslerovou.

Ach ne…

Popadl jsem komunikační zařízení a zavolal Lylea Ahmada.

„Okamžitě přijd,“ řekl jsem mu. „Potřebuji tě tady.“

Mladý klon se po pár vteřinách dostavil. Navenek působil netečně, ale v očích měl ostražitý výraz.

„Ano, pane?“

„Zavři dveře. Kde jsou svěřenci?“

Strážce zavřel tlusté dubové dveře a přistoupil ke stolu. „Ryan si čte v zadní pracovně. Nebo to alespoň předstírá. Pil. Joanne je v ložnici. A Maree sedí u notebooku. Ve svém pokoji.“

„A Barr?“

„Obchází zadní část objektu.“

Ztlumil jsem hlas. „Máme problém. Týká se Barra… Myslím, že buďto přešel k protistraně, anebo je nastrčený.“

Ahmadovy oči byly stále nehybné. Bezpochyby byl stejně rozrušený jako já, ale stejně jako já přistupoval k situaci klidně. Tak, jak jsem ho to učil. „Jistě.“

Vysvětlil jsem mu svou úvahu: „Když jsem tobě a Barrovi popisoval Joanneinu práci v projektu Sickle, označil jsem ji za vrcholového kontrolního důstojníka.“

„Ano, vzpomínám si.“

„Ale tenhle termín se používá jen v naší organizaci. Joanne sama se označovala za ‚hlavní kotvu‘ zásahových týmů. Zaga– jev o ní rovněž hovořil jako o ‚vrcholovém kontrolním důstojníkovi‘.“

Ahmad pokýval hlavou. „Kde tenhle termín zaslechl?“

„Přesně tak. Jediná možnost je, že mu to řekl někdo odtud.“

„Barr.“

„A kromě toho,“ dodal jsem, „Zagajev použil Joanneino jméno. Jistě, možná se stýkal s tou manželskou dvojicí zabitou v tom lahůdkářství, ale odkud mohl znát její jméno? Williams a lidé z projektu Sickle ho přece drželi v tajnosti.“

Odmlčel jsem se a pokračoval: „Takže se Loving spojil s někým z ministerstva spravedlnosti a dozvěděl se, že Freddy posílá do střeženého domu Tonyho Barra.“

„Kontaktoval Barra a přinutil ho ke spolupráci.“ v tu chvíli mě napadla další neveselá možnost. „Anebo to vůbec není Barr. Nýbrž podvodník.“

„A skutečný Barr je mrtvý.“

Což byl smutný, ale logický závěr.

Řekl jsem Ahmadovi: „Barr – nebo kdo to vlastně je – zavolal Lovingovi a informoval ho o našem podezření, že jeho cílem je Joanne a Zagajev by mohl být primářem. Lovec si pak uvědomil, že mu právě spadlo do klína dokonalé odvedení pozornosti. Vypátral Zagajeva a přinutil ho k souhlasu, že sehraje roli primáře – pravděpodobně přitom použil jako páku Čečencovu rodinu. Stručně Zagajeva zpravil o všech aspektech operace – například o tom vrtulníku – a řekl mu, že nás musí přesvědčit, že Joanne je skutečně jeho cílem. Cečenec pak absolvoval několik telefonátů, jimiž se zapletl do případu, a když jsme ho pak dopadli, bez větších okolků se přiznal.“

Čímž sejmul tlak z Lovinga a jeho skutečného primáře.

„Ale jestli je to pravda,“ uvažoval nahlas mladý důstojník, „proč Barr nepodnikl rozsáhlejší akci, než že jen poskytl Lovingo informace? Mohl mu přece prozradit, kde se náš střežený dům nachází. Mohl nás všechny zastřelit zezadu.“

To byla pravda. „Já nevím. Musím zjistit víc. Ale prozatím nám nezbývá než předpokládat, že máme v objektu nepřítele. Svolej všechny svěřence do pracovny a zůstaň s nimi. A pak zavolej do toho vězení a předej jim vzkaz pro Billa Cartera. Řekni, že ho zatím s Amandou nevyzvednu. Ať se vrátí do vězení, než zjistím, co se děje.“

„Ano, pane.“ Ahmad zamířil ze dveří.

Upřeně jsem hleděl na přepis výpovědi.

Vrcholový kontrolní důstojník…

Jak bych mohl svou teorii ověřit? Pokud se chtěl Barr dostat do střeženého domu, musel projít testem otisků prstů a obličejových rysů. Buď to byl tedy skutečný Tony Barr, anebo se někdo naboural do bezpečnostních serverů ministerstva spravedlnosti, možná nějaký zaměstnanec FBI nebo jiného federálního úřadu zodpovědného za vymáhání zákona. Přihlásil jsem se na personální server FBI, zadal příslušné přístupové kódy a prohlédl si Barrův profil. Fotografie souhlasila, charakteristické rysy a věk také. Byly tu i jeho otisky prstů – tyto vzorky zřejmě Geoff použil k ověření jeho totožnosti. Všechno nasvědčovalo tomu, že mužem v objektu je skutečně Tony Barr.

Otevřel jsem další stránku a začal prohledávat sociální sítě, přičemž jsem vždy uvedl heslo „Tony Barr“ a vedle něj příslušné osobní údaje.

Svět Googlu…

Trvalo mi pouhé tři minuty, než jsem ověřil, že máme opravdu v objektu škodnou. Skutečný Barr se jen vzdáleně podobal muži, který momentálně obcházel pozemek za domem.

Barr byl tedy mrtvý a tím, kdo se za něj vydával, byl jeden z Lovingových partnerů. Potlačil jsem šok pramenící z tohoto zjištění a pokusil se odhadnout, jaký má mužova přítomnost ve střeženém domě důvod nebo co má Loving ve skutečnosti v plánu. Na nic jsem však nepřišel.

Usoudil jsem, že pokud se to opravdu chci dozvědět, potřebuji pomoc zvenčí.

Chvíli jsem přemýšlel a pak vytočil číslo.

„Tady Williams,“ ozval se chraplavý hlas.

„Tady Corte.“

„Já vím. Viděl jsem číslo. Sleduji depeše. O všechno je postaráno.“

Jinými slovy: proč mě otravujete?

„Je docela možná, že není o všechno postaráno tak, jak jsme doufali.“

Zabručení.

Vysvětlil jsem mu situaci.

Williams přijal tu zprávu mlčky. „Pořád jste naživu. Takže co má ten váš falešný agent za lubem?“

„To je právě otázka. Potřebuji to zjistit. Ale v FBI nemůžu nikomu věřit. Mají tam krtka a pravděpodobně monitorují dění v mé organizaci… Nemáte vy někoho, koho bychom mohli použít?“

Přišlo mi zvláštní, že Williams vůbec nezaváhal. „Po pravdě řečeno mám.“ Nadiktoval mi telefonní číslo. „Zavolejte mu.“

„Čas je naprosto klíčový faktor,“ řekl jsem. „Jak je ten člověk blízko?“

Williams se podle očekávání zachechtal. „Mnohem blíž, než si myslíte.“
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Když jsem o dvacet minut později vyšel ven, ucítil jsem ve vzduchu chladnou vlhkost a vůni kouře přicházející odněkud z dálky. V parku nad potomackými vodopády si omladina někdy dělala táboráky.

Vzpomněl jsem si, jak jsme s Maree dnes ráno neklidně seděli, přinejmenším já jsem tedy neklidný byl – na skalním výběžku patnáct metrů nad rozbouřenou vodou. Vzpomněl jsem si, jak mě políbila.

A pak jsem se přinutil k soustředění.

Muž, který se vydával za Tonyho Barra, se totiž právě blížil, ostražitý jako vždy a ozbrojený působivou automatickou zbraní. Potřeboval jsem, aby věřil, že nemám sebemenší tušení, kým ve skutečnosti je – dalším partnerem Henryho Lovinga.

„Tony,“ řekl jsem a pokýval hlavou. Barr se ke mně napjatě a tiše přiblížil. Jeho oči dál sledovaly objekt. „Lyle je uvnitř?“ zeptal jsem se. Zatím se mi dařilo zachovávat klidný hlas a dívat se na strážce tak, jak jsem za daných okolností pokládal za přiměřené.

„Ano, pane… Nějaké zprávy z Filadelfie?“ zeptal se.

Co má Loving kčertu za lubem? lámal jsem si hlavu. „Zatím nic,“ odpověděl jsem. „Loving tam dorazí nejdříve za půl hodiny.“ V ruce mi zacinkaly klíče od auta. „Pojedu vyzvednout dceru Kesslerových a jejich rodinného přítele.“

Srpek měsíce se neustále objevoval a opět mizel, jak nad námi uháněly po obloze husté mraky. Javory a duby shazovaly ve větru stříbrné listy a vysoké tsugy vedle domu se ohýbaly. Vítr tiše svištěl.

Rozhlédl jsem se po pozemku. „Je to tu úplně jiné, když je primář ve vazbě a lovce každou chvíli dopadneme. Člověk si to tu téměř užívá.“ Pohlédl jsem na vetřelcův černý samopal. Jeho hlaveň nemířila na mě ani mým směrem, ale kdyby se Barr dovtípil, že vím, kdo je, byl bych mrtvý dřív, než bych se stačil hnout o jediný centimetr.

„To je fakt,“ souhlasil Barr. „Až na toho srnce se sebevražednými sklony, který před malou chvílí vyskočil tamhle v křoví. Málem jsme měli ke snídani zvěřinu. Právě jsem ho slyšel znovu, na stejném místě. Tahle zvířata nejsou moc chytrá, viďte?“

„Myslím, že kvůli tomu je bůh nestvořil.“ Má podezření? Nedokázal jsem to posoudit. „Poslyš, Tony,“ pokračoval jsem, „až se vrátím, chci zkoordinovat zítřejší převoz Kesslerových do Fairfa– xu. To už bude Loving ve vazbě. Ale chci je ještě pár dní střežit, než se všechno vyřeší. Agent Fredericks říkal, že bys snad byl ochoten se toho ujmout.“ Vařil jsem z vody. Nepřehrávám to? ptal jsem se sám sebe. Nebyl jsem si jistý. Spatný herecký výkon by mě každopádně zabil.

„Ano, pane. Jestli chce…“

Usmál jsem se. „Znamená to, že dělat chůvu pro tebe není moc velký odvaž?“

Také Barr se zaculil. „S radostí vám pomůžu, pane.“

„To jsem ti vděčný.“

Vtom se vpředu ozvalo slabé prasknutí.

Vyměnili jsme si znepokojené pohledy a otočili se za zvukem. Mhouřili jsme oči a napínali svaly.

„Co to podle tebe bylo?“ zeptal jsem se.

„Ten náš srnec?“ nadhodil Barr šeptem.

Zavrtěl jsem hlavou. „Tam vpředu ne. Před dům oni nechodí.“

Zvuk se ozval znovu, jen o něco hlasitěji.

Namířili jsme zbraně na jeho zdroj.

„Co to ksakru je?“ dotázal se strážce.

Odpověď jsme dostali o chvíli později, když jsme si všimli, jak nad domem letí další kámen a dopadá na příjezdovou cestu.

„Odvedení pozornosti,“ vyhrkl jsem polekaným hlasem. Oba jsme se rychle obrátili – a spatřili muže, který na nás mířil poloautomatickou pistolí s tlumičem. Hodil přes střechu několik kamenů, aby odvedl naši pozornost, a když jsme se dívali za zdroj zvuku, tiše se přikradl přímo za nás.

Byl štíhlý, světlovlasý a na sobě měl stejnou zelenou bundu jako v sobotu, kdy útočil na dům Kesslerových, a jako později v mucholapce.

„To je Lovingův partner!“ zašeptal jsem naléhavě.

„Jeho…?“ začal se ptát vetřelec Barr. Než však stačil dokončit větu, muž v zelené bundě přimhouřil oči, namířil zbraň na mou nohu a třikrát vystřelil.

Vykřikl jsem a ztěžka se skácel k zemi.
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Kulky mě ve skutečnosti vůbec nezasáhly.

A muž v bundě nebyl Lovingův partner.

Byl to Williamsův bezpečnostní expert, muž jménem Jonny Pogue – a byl skutečně mnohem blíž, než jsem si myslel, jak mi před chvílí řekl Williams, když se dochechtal. Pogue byl několik dní ukrytý přímo naproti silnici a celou dobu nás sledoval, aby měl jistotu, že Joanne a její tajemství nepadnou do nesprávných rukou. Dělal to i u domu Kesslerových a v mucholapce, ale protože operoval tajně, nikdy nás nekontaktoval, a tak jsme předpokládali, že je to Lovingův partner.

Krátce před mým rozhovorem s Barrem jsme se s Poguem telefonicky spojili a vymysleli léčku, kterou jsme na Barra právě použili – strategii, která nás mohla přivést blíž k pravdě o vetřelci a o Lovingově skutečném plánu.

Strategii, která nás však také mohla stát s Poguem život.

Pogue nyní poklekl a předstíral, že mě pečlivě ohledává; přitom se otočil k Barrovi zády a byl před ním absolutně zranitelný. Barr, který ho mohl v kterémkoliv okamžiku zastřelit, byl však spíš zmatený, že ho Pogue přehlíží. A ještě víc falešného agenta FBI odzbrojilo, když Pogue sebral můj glock a podal mu ho. „Tady.“

„Promiňte,“ řekl Barr a nejistě převzal zbraň, „ale kdo vy sakra jste?“

„Pogue.“

„Ale Henry nikdy neříkal…“

„Loving o mně neví. Pracuji pro člověka, který si ho najal.“

Byla to riskantní hra, o které jsme s Poguem dlouze diskutovali. Pokud by i vetřelec pracoval přímo pro primáře, pak by celá hra v tomto okamžiku skončila – možná i krvavě.

Barr se však jen krátce zasmál a řekl: „Aha, jasně. Tím se to vysvětluje.“

„Dohlížím na vás s Henrym, abych měl jistotu, že jdou věci podle plánu.“ Vstal a natáhl ruku. „Jak se jmenuješ?“

„McCall.“

Krátce si podali ruce a Pogue zabručel: „Víš, McCalle, máme takový problém. Znáš toho našeho člověka u nich – obstaral ti informace o Barrovi a pověsil tvoji fotku na webovky FBI.“

McCall nepřítomně kývl a rozhlédl se. „Nevím, kdo to je, ale každopádně dělá u toho kreténa Frederickse.“

Zrádce byl tedy skutečně na Freddyho oddělení. To bylo zlé. Nijak jsem ovšem nereagoval, jen jsem si držel nohu a sténal. Zdálo se, že to McCallovi dělá dobře.

„No, ať je to, kdo chce, každopádně si to rozmyslel,“ vyštěkl Pogue. „A začal mluvit.“

„Do prdele, ne.“

„Do prdele, jo.“ Na Pogueově odpovědi bylo něco posměšného – jistá nadřazenost, jakou člověk slýchá mezi dvěma vojáky spojeneckých armád. Pogue podával špičkový herecký výkon.

Sickle…

„Takže vědí i o mně?“ zeptal se McCall.

„To nevím. Zatím možná ne, ale dozvědí se to. Je jen otázka času, než jim dojde, že jsi Barra oddělal ty.“

„To tělo leží v odvodňovací jímce,“ řekl McCall vzdorovitě. „Potrvá jim celé dny, než ho najdou.“

„V to můžeš tak akorát doufat. Každopádně se musíme zde– kovat. Spojit se s Henrym a varovat ho. Jenže telefony ani vysílačku použít nemůžeme – znají všechna naše čísla a frekvence.“

„A co tenhle?“ McCall na mě namířil mým vlastním glockem.

„Ten půjde s náma. Můj šéf bude chtít vědět pár věcí. Ale nejdřív se musíme dostat k Henrymu. A to hned. Kde teď je?“

„Když jsem s ním mluvil naposled, byl docela blízko.“ McCall se ušklíbl. „Ten nesmysl, že má namířeno do Filadelfie, mu zbaštili i s navijákem.“

„No tak pojeďme za ním. Než ho vypátrají oni. Kde přesně je?“

Opatrně, nabádal jsem v duchu Poguea. Měl jsem strach, že tlačí na pilu příliš.

„Chystal se do objektu, jakmile s týmem vyzvedne cíl.“

„Cíl?“ zeptal se Pogue. „To jako Joanne Kesslerovou?“

McCall se zamračil. „Ne, ne, člověče. Ta s tím nemá nic společného… Já myslím skutečný cíl. Amandu, tu jejich dceru.“
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Amanda…

To ona byla členem rodiny Kesslerových, po kterém Loving ve skutečnosti šel? Ne Ryan? Ne jeho žena?

Zoufale jsem se snažil odhadnout, jak je to možné.

„To já vím,“ řekl Pogue, který se rychle vzpamatoval. „Jen jsem si myslel, jestli Henry nechce odstranit i Joanne a jejího muže.“

McCall pokrčil rameny. „Možná. Ale mně o tom nic neřekl.“

„Radši už bych odsud odprejskl,“ zadrmolil Pogue. „Setkáme se s ním v objektu. Kde že to přesně je?“

Byl to dobrý pokus. Já bych byl pravděpodobně ještě chvíli počkal, než se z něj pokusím vymámit další podrobnosti, ale teď už to bylo jedno.

Podle napjatého ticha, které se vzápětí rozhostilo, jsem však poznal, že habadůra skončila. McCall začal mít podezření.

Nemohl jsem riskovat, že odhodí můj glock – který nebyl nabitý – a začne pálit ze samopalu. Překulil jsem se na nohy. „Teď. Sejmi ho.“

McCall zalapal po dechu a rychle zareagoval, ovšem stačil na nás namířit jen zbraň, kterou právě držel, totiž můj glock.

„Je prázdný,“ zamumlal klidně Pogue a namířil na McCalla berettu s tlumičem.

I já jsem pro jistotu mířil na McCalla, který jen šokované zíral, zatímco mu Pogue nasadil pouta a pevně je utáhl. Sebral jsem telefon a rychle zavolal do věznice.

Z křoví se mezitím vynořil Lyle Ahmad, který nás celou dobu jistil svou bushmasterkou vybavenou nočním dalekohledem. Poslal jsem agenta do lesa, aby si vzal na mušku vetřelce, zatímco Pogue a já sehrajeme naši malou divadelní etudu a zjistíme, co nám falešný Barr řekne.

Když McCall zjistil, jak dokonale jsme to na něj navlíkli, jen schlíple zabručel: „Jsem v prděli.“ Upřeně hleděl na moji nohu, kde měly být průstřely. „Jsem totálně v prděli.“

Promluvil jsem s příslušným dozorcem ve věznici a dozvěděl se, že se stále nemůže spojit s kolegy, kteří měli přepravit Billa Cartera s Amandou zpět z původního místa předání.

Pomalu jsem vydechl skrz zaťaté zuby. Když jsem teď věděl, že skutečným cílem je Amanda, bylo mi jasné, že McCall sdělil Lovingovi, že dívka i Bill Carter odjíždějí z nápravného ústavu. Konkrétní místo předání neznal, ale Loving nebo jeho partneři mohli čekat před věznicí, až auto s oběma terči vyjede z brány.

„Jakmile se něco dozvíte, okamžitě mi zavolejte.“

„Ano, pane.“

Ukončil jsem spojení. Věděl jsem, že zrádce je z FBI, takže jsem nemohl dost dobře zavolat Freddymu a požádat o zásahový tým. Stejně tak jsem nemohl kontaktovat nikoho v naší organizaci, dokonce ani Claire ne, protože zrádce mohl být ve spojení i s někým od nás.

Chvíli jsem přemýšlel a pak jsem se rozhodl, že zavolám na místní a okresní policii a vyšlu je prohledat silnici mezi nápravným ústavem a místem předání – což bylo jedno nákupní centrum ve Sterlingu ve státě Virginia. Řekl jsem jim, že existuje hrozba únosu, a jedním dechem jsem je varoval, že podezřelá osoba nebo osoby jsou ozbrojené.

Zasunul jsem telefon do kapsy a přikrčil se do chladné trávy vedle McCalla, který na ní shrbeně seděl. Zhruba každý čtvrtý tep se naše pohledy setkaly.

„To ty jsi po nás střílel u toho skladu v severovýchodním Washingtonu?“ zeptal jsem se. „A to ty jsi mi dal na auto ty štěnice?“

McCall neřekl nic, ale záblesk v jeho očích mi prozradil, že jsem na správné stopě.

„A to tys byl v tom lese naproti silnice u chaty Billa Cartera?“

McCall napjal rty, ale stále mlčel.

„Proč jdou po Amandě?“

Žádná odpověď.

„Kde je ten jeho objekt? Co to je?“

„Nic vám neřeknu.“

Pogue chraplavě řekl: „Právě ses přiznal, žes zabil federálního agenta Tonyho Barra. Nemáš šanci.“

McCall zbědované zašeptal: „Ať už mi uděláte cokoliv, ani zdaleka se to neblíží tomu, co by mi udělal Loving, kdyby se dozvěděl, že jsem mluvil. Mám rodinu, přátele – a Loving by je bez váhání odpravil. Nebo něco horšího.“

„My je ochráníme.“

„Před Lovingem?“ McCall se chladně zasmál. „No jistě.“

„Říkals, že nevíš, jak se primář jmenuje. Takže co o něm víš?“

Mlčení.

Vtom mi zazvonil telefon. Odstoupil jsem a rychle zmáčkl tlačítko PŘIJMOUT. „Corte.“

Byl to kapitán státní policie. „Pane, moji lidé našli Williama Cartera. Žije. Je zraněný, ale žije. Zato dozorce z nápravného centra v severní Virginii je mrtvý.“

„A ta dívka?“

„Ta bohužel zmizela. Našli je zhruba deset kilometrů od věznice. Carter vypověděl, že je nějaký černý terénní vůz vytlačil na krajnici a posádka jim prostřílela pneumatiky. Uvnitř seděli tři muži. Žádný z nich však neodpovídal popisu podezřelého, toho Lovinga.“

Iři další aktéři?

„Carterovi se nepodařilo zahlédnout značku.“

„A co se tam stalo?“

„Amanda kopla jednoho podezřelého víte kam… Pak se otočila a shodila Cartera z prudkého svahu do potoka – aby ho jako zachránila. Carter říkal, že se chovala jako opravdová hrdinka. Prý se chystala skočit za ním, jenže oni ji stihli zachytit.“

Hrdinka jako její otec.

„Stříleli po něm, ale nechtěli se tam příliš zdržovat, a tak po chvíli odjeli. Trefili ho do kotníku, ale přežije to.“

„Kterým směrem odjeli?“

„Nemám tušení, pane. Ihned jsme to rozhlásili, ale zatím se nikdo neozval. Máme na tom dělat dál?“

„Ne. Držte to prozatím v tajnosti.“

„Ano, pane.“

Když jsme domluvili, podíval jsem se na dům, kde čekali dívčin otec a nevlastní matka. Prohlédl jsem si pole kolem domu, která střídavě světlala a tmavla podle toho, nakolik ubíhající mraky zakrývaly měsíc. Přemýšlel jsem. Byli ti tři muži v terénním voze primáři? Anebo rovněž patřili k hrdlořezům? A nemohli to být třeba další Lovingovi partneři?

Znovu jsem se zamyslel nad otázkou, jaké informace mohl chtít primář získat od šestnáctileté dívky.

Pohlédl jsem na Poguea a přikrčil se před McCallem.

Hlavně klid, Corte. At se stane cokoliv, musíš zachovat klid. Když se díváš protivníkovi do tváře, když s ním mluvíš, mělo by to být stejné, jako by ses bavil s kukuřičnými vločkami. Nikdy ne emocionálnější… Emoce jsou smrtící.

Co je tu cílem? ptal jsem se sám sebe.

A jaká je nejefektivnější cesta k jeho dosažení?

Tyhle otázky jsem znal. Znal jsem je nazpaměť. Přesto jsem však teď popadl McCalla za límec a svíral ho tak dlouho, až se začal dusit. „Kam ji odvezli?“ křičel jsem na něj.

McCall zavrtěl hlavou nejlépe, jak uměl.

„Co je to ten váš ‚objekť? Kde to je?“ Svíral jsem stále silněji. Cítil jsem na sobě Ahmadův pohled. Takového mě ještě nikdy neviděl.

McCallovi se v koutcích úst začaly hromadit sliny.

„Tak kde?“ běsnil jsem.

Padouch obrátil pohled na mě. Stále však zarytě mlčel.

Pustil jsem ho a vstal jsem. Nechtěl jsem ho vodit do domu ke svěřencům. Pohlédl jsem směrem k obranné baště – vedlejší budově velké asi jako garáž pro tři auta. Nevypadala nijak prostorně, ale rozhodně prostorná byla. Lidé do ní mohli uprchnout, neprodyšně se uvnitř uzavřít a ochránit se před útokem jakýchkoliv zbraní až do úrovně granátometu.

„Odvedte ho dovnitř.“

Ahmad s Poguem odvlekli McCalla do bašty.

Zůstal jsem stát v orosené trávě a zadíval se na budovu. Těžké ocelové dveře byly otevřené a uvnitř se svítilo. Viděl jsem, jak McCalla připoutávají ke kuchyňské židli. McCall se netvářil nijak vzdorovitě; spíš byl vyděšený.

Místnost byla jasně osvětlená a vymalovaná veselými barvami – žlutou a pastelově modrou protože se předpokládalo, že kdyby došlo na dlouhodobé obléhání, obyvatelé bašty by v radostném prostředí mohli jevit menší sklon ke kapitulaci. I takové drobnosti mají někdy rozhodující význam.

Otočil jsem se a zamířil do hlavní budovy. U dveří jsem zadal kód. Opravdu jsem se netěšil, jak budu svěřencům sdělovat tu zprávu.

Všichni tři se mačkali u okna a upřeně se dívali ven. Před akcí jsem se s nimi nepodělil o podezření, že agent Barr se za strážce jen vydává. Nyní jsem jim však podrobně vylíčil, jak tento muž pronikl dovnitř a že Zagajev byl jen nastrčená figurka.

„Ach, kristepane,“ řekla Maree. „Vždyť nás mohl zabít. Mohl nám třeba podřezat hrdla, když jsme spali.“

„A kdo je ten druhý?“ zeptal se Ryan. „Ten vysoký?“

Odpovědi se ujala Joanne. „Jmenuje se Jon Pogue. Pracuje pro moji organizaci.“ Zajíkla se a pohlédla na mě. „Ale proč potřebovali falešného primáře, Corte? Mělo jim přece stačit, že sem dostali krtka. Co dalšího se tady děje?“

Nadechl jsem se o něco víc zhluboka než obvykle. „Ve skutečnosti jdou po Amandě. A už se jí zmocnili.“

Joanne semkla ústa a Ryan zavrčel: „Kde, kde je?“

„Nevíme. Ale není o tom pochyb. Amanda je tím, koho chtěli unést.“

„Ne, ne,“ zašeptala Maree.

Joanne řekla hlasem stejně klidným, jako byl ten můj. „Proč? Co ví?“

Zavrtěl jsem hlavou.

Ryan celý zčervenal. „Ti dobytci! Moje holčička…, co…?“ Náhle se zdálo, že skládat slova do vět je pro něj příliš náročný úkol.

„A Bill?“ zeptala se Joanne.

„Utrpěl drobná zranění. Ale bude v pořádku. Zabili ovšem vězeňského dozorce, který je doprovázel. Domníváme se, že Aman– du odvezli na nějaké nedaleké místo, kde se mají setkat. A že Loving už je na cestě. Jenže nevíme kde. Snažili jsme se to vypáčit z McCalla, jenže ten se zatvrdil a vůbec nic nám neřekne.“

„Ježíšikriste,“ zamumlal Ryan, „co budeme dělat?“

„Potřeboval bych pomoc,“ řekl jsem. A upřel oči na Joanne.

Ta zvedla obočí.

„Je jasné, že by s námi McCall spolupracovat chtěl,“ vysvětlil jsem. „To já poznám. Balancuje na hraně. Napadlo mě, že kdybyste s ním mohla promluvit, třeba by nám pomohl.“

„To jako apelovat na jeho slušnost?“ zeptala se Joanne.

„Ano, jako Amandina nevlastní matka.“

Joanne Kesslerová se podívala na pruh světla dopadající na trávník od otevřených dveří obranné bašty. „Zkusím to.“
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Stáli jsme s Poguem před zavřenými dveřmi vedlejší budovy.

Poprvé jsem měl možnost si ho pořádně prohlédnout.

Pod čupřinou špinavě blonďatých vlasů měl agent podlouhlou lebku predátora. Jeho rysy byly sevřené, jako by se uzavíraly samy do sebe, a od brady se mu dopředu táhla krátká a úzká jizva, ne od střepiny, nýbrž od nože. Neusmíval se, nedával najevo žádné velké emoce a já pochyboval, že to vůbec kdy dělal. Nenosil snubní prsten ani žádné jiné šperky. Všiml jsem si stehů, které mu trčely ze zelené bundy v místě, kde se zřejmě kdysi nacházel znak. Domyslel jsem si, že je to jeho oblíbená bunda, kterou nosí již řadu let a nechal si ji i po odchodu z organizace, jež mu ji kdysi poskytla.

Jeho pas obepínal obnošený plátěný opasek obsahující speciální pouzdro – v podstatě to byla svorka s rozměry uzpůsobenými pro pistoli s tlumičem – a také pochvy na zásobníky, nůž a několik malých krabiček, o jejichž funkci jsem se mohl pouze dohadovat.

Na rozdíl od Ryana Kesslera se Pogue přes své zbraně neustále neplácal a neošíval se. Dobře věděl, kde je má, kdyby je náhodou potřeboval. Na zemi vedle něj ležel obnošený tmavý nylonový batoh, jehož obsah byl viditelně těžký. Když Pogue před chvílí položil batoh na zem, uslyšel jsem cinknutí.

Teď stál s rukama založenýma na prsou a sledoval pozemek očima ovčáka, jako by si vůbec neuvědomoval moji přítomnost. Nakonec řekl: „Tohle mi uniklo.“

Myslí Barra, domyslel jsem si.

„Měl jsem určité informace,“ pokračoval agent. „Útržky informací. Ale nic do sebe nezapadalo.“

To však nebyla tak docela pravda. Jednotlivé střípky do sebe zapadaly, stejně jako do sebe zapadá strojově vyřezávaná dřevěná skládanka. Já se však příliš soustředil na jednotlivé dílky a zanedbal jsem celkový obraz. Osobně na skládanky příliš nejsem v zásadě to ani není hra –, ale vím, že obecná strategie velí sestavit nejprve vnější obvod, aby měl člověk základní rámec, a poté do něj doplňovat vnitřní dílky.

Což bylo přesně to, co jsem v tomto případě neudělal. Vycházel jsem z příliš mnoha předpokladů.

Pogue se podíval na moje bedra. „Ty máš ten glock rád?“

„Mám.“

„Jsou to dobré zbraně,“ poznamenal agent a poté s jistou dávkou kritičnosti dodal: „Ovšem já preferuji o něco delší hlaveň.“

„Zajímavé pouzdro.“ Ukázal jsem na jeho pas.

„Hm,“ odpověděl Pogue.

Znovu zavládlo ticho. „Evoluce,“ řekl Pogue po chvíli. V hlase měl jistou zamyšlenost.

Když jsem studoval na různých univerzitách, obvykle jsem si našel čas a zapsal se na předměty, které pro mě neměly žádný jiný význam, než že mě dané téma zajímalo. Jednou jsem se na lékařské fakultě přihlásil do velmi dobrého kurzu s názvem „Darwin a dějiny biologie“ (budiž, učinil jsem to i proto, že se přednášky konaly hned vedle sálu, kam Peggy chodila na anatomii). Zajímalo mě, jak to Pogue myslel, a tak jsem přesunul pohled jeho směrem.

„Zbraně odrážejí evoluci lépe než cokoliv jiného ve společnosti, nemyslíš?“

Svým způsobem šlo o princip přežití nejsilnějšího, ovšem jinak, než měl Darwin na mysli.

Nakonec se však ukázalo, že je to zajímavá myšlenka. Pogue totiž pokračoval: „Vezmi si medicínu, automobily, barvy, hodiny, počítače, balené potraviny, zkrátka všechno, nač si vzpomeneš. A přemýšlej o tom. Kdysi se lidem podávala rtuť jako lék a pouštělo se jim žilou. Anebo se vyráběla letadla, která havarovala, a mosty, které padaly. Projektanti a vědci se jen tak poflakovali, snažili se něco udělat dobře, jenže přitom zabíjeli lidi včetně sebe. Jeden neúspěch stíhal druhý.“

„To máš asi pravdu.“

„Ale zbraně? Ty jsou efektivní už od úplného začátku.“ Pogue to pronesl s lehkým jižanským přízvukem.

Efektivní…

„Člověk nemohl mít meč, který se při prvním použití zlomil. Nemohl mít mušketu, která mu vybuchla do obličeje – lidé, kteří tyhle věci vyráběli, je vyrobili hned napoprvé správně. Luxus omylu si nemohli dovolit. A právě proto můžeš dneska střílet z dvě stě let starých zbraní a některé z nich jsou dodnes zatraceně přesné.“

„Přírodní výběr.“

„Darwinovské zbrojířství,“ dodal Pogue.

Na člověka, který možná nebyl technicky vzato vládní zabiják, ale přinejmenším si ochranou takových lidí vydělával na živobytí, to byly docela hluboké myšlenky.

Odmlčeli jsme se – ne kvůli rozhovoru samotnému, nýbrž proto, že se z domu belhal Ryan Kessler. Vypadal jako medvěd, který se právě probudil ze zimního spánku.

Pogue a já jsme na něj kývli.

„Máte něco?“ Detektiv si prohlédl vedlejší budovu.

„Zatím ne.“

Chvíli jsme mlčky stáli. Ryan měl ruce v kapsách a klopil hlavu. Oči měl celé zarudlé.

„Jak je na tom Maree?“

„Zvládá to dobře.“

Další mlčení.

Vtom se ozvalo cvaknutí zámku a dveře se otevřely. Ryan úlekem vyskočil. Pogue a já nikoliv.

Ze dveří vyšla Joanne a oznámila: „Mám to. Vím, kde Amanda je.“

Bez dalšího slova vyrazila k hlavní budově. Kráčela několik kroků před námi a dezinfekčními ubrousky si stírala z rukou krev.
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V teorii her existuje zajímavá strategie s názvem „grim trigger“.

Vyskytuje se u takzvaných opakovaných her – tedy u takových, při nichž hrají stejní soupeři stejnou hru proti sobě stále dokola. Nakonec se hráči ustálí na strategiích, které přinášejí nejlepší společný výsledek, i když z hlediska jejich vlastního zájmu nemusí být dokonalý. Například postupem času zjistí, že ve vězeňském dilematu přinese nejlepší výsledek, když se oba odmítnou přiznat.

Někdy však hráč A „dezertuje“ – poruší ustálené schéma například tím, že se přizná, což znamená, že vyvázne bez trestu, zatímco hráč B si odnese mnohem delší trest.

Hráč B si to pak může vyložit jako impulz k nekompromisnosti a potrestat hráče A tím, že s ním přestane jakkoliv spolupracovat a začne navždy dezertovat.

Lze to vyjádřit i tak, že pokud se jeden z hráčů rozhodne nehrát třeba jen jednou podle pravidel, jeho soupeř začne od té doby hrát výlučně – a nemilosrdně – na vlastní triko.

Mezi mnou a Henrym Lovingem samozřejmě žádná spolupráce neexistovala, ovšem na naši vražednou hru se vztahovala stejná teorie jako na kteroukoliv jinou. A když Loving unesl dospívající dívku, aby ji mučil a páčil z ní informace, z mého pohledu tím jednoznačně dezertoval.

A tak jsem nyní použil strategii „grim trigger“.

Vypustil jsem Joanne Kesslerovou – v jejím převtělení do Lily Hawthorneové – na Lovingova společníka McCalla a nechal ji, ať z něj informace vydoluje sama. Bez ohledu na následky. Moje vyšetřovací metody jsou dobré, ale rozvázat jazyk člověku jako McCall, který se tolik děsil Henryho Lovinga, by rozhodně chvíli trvalo.

Potřeboval jsem tedy někoho, koho se McCall bude bát ještě mnohem víc.

Proto jsem v obývacím pokoji před dvaceti minutami požádal Joanne o spolupráci – použil jsem přitom eufemismy, které Joanne okamžitě pochopila. Poznal jsem jí to na očích.

Apelovat na jeho slušnost?

Ano, jako Amandina nevlastní matka.

Společně jsme se pak vypravili do vedlejší budovy. McCall seděl na těžké židli v kuchyni. Byl vystrašený, to ano, ale čišelo z něj odhodlání nezradit Lovinga. Když jsem dal gestem Ahmadovi najevo, ať odejde, McCall se nejistě zachechtal. „Koukáš na mě jak na voodoo panenku, Corte. Co si o tom mám myslet?“

Joanne mu žádné významné pohledy neadresovala. Jen si ho zkoumavě prohlížela.

„Proč nikdo nic neříká?“ McCallovi se zadrhl hlas.

Nevyslovená hrozba vznášející se ve vzduchu mi připomněla Zagajevův výslech, který jsme docela nedávno vedli s Bertou Santorovou.

Jenže tohle bylo doopravdy.

Joanne na mě kývla, já přešel ke kontrolnímu panelu na zdi, vsunul jsem do něj klíč a stiskl několik tlačítek. „Komunikace v obou směrech je přerušená,“ řekl jsem jí. „Video je vypnuté. Jste neviditelná.“

„Heledte, Joanne,“ řekl McCall zoufale. „Já vám prostě nemůžu pomoct, pardon. Rád bych, ale nejde to. Soucítím s váma, vážně. Kdyby existoval nějaký způsob…“

Joanne mu však nevěnovala pozornost. Otočila se zpátky ke mně a zeptala se: „Je tu nějaké nářadí?“

„Pod dřezem. Ale jen základní věci.“

„Víc toho nepotřebuju.“ Joanne zavřela dveře.

Další výhodou této vedlejší budovy bylo, že ji architekti dokonale odhlučnili. Vedla je k tomu snaha zajistit, aby svěřenci neslyšeli výhrůžky nebo požadavky zvenčí.

Což mělo ten vedlejší efekt, že člověk neslyšel ani křik zevnitř.

Když jsme se sešli na terase před střeženým domem, snesla se už na objekt noc. Joanne nepůsobila o nic rozrušeněji než člověk, který právě přežil akční výprodej v obchodním domě a ulovil nejlepší kousky ve své velikosti.

„Odvezli ji do jednoho starého vojenského objektu u silnice patnáct, nedaleko od Leesburgu,“ informovala mě. „To je asi půldruhého kilometru jižně od Oatlands.“

Oatlands jsem znal. Konaly se tam historické přehlídky a výstavy psů. Jednou jsme tam s Peggy vzali kluky.

Joanne pokračovala: „Objekt stojí necelých sto metrů západně od patnáctky, u neznačené polní cesty vedoucí po úbočí hory, a vypadá jako bunkr. McCall neví, proč po ní jdou. Je to velké tajemství. Kdyby to věděl, byl by mi to řekl.“

Joanne mluvila hlasitě. Uvědomila si to, zvedla ruku a vytáhla si z uší vatové tamponky.

„Loving tam každou chvíli dorazí a zhruba za hodinu se tam objeví i primář nebo lidi, kteří pro něj pracují.“

„Takže vůbec netušíte, proč po ní pasou?“

„Ne. Řekl, že nebylo těžké Amandu najít nebo unést. To mohl udělat kdokoliv.“ Joannein hlas zněl tvrdě jako kámen, když vzápětí dodala: „Lovinga si najali proto, že nikdo jiný nebyl ochoten mučit dospívající dívku, kdyby na to přišlo.“

Ryan zalapal po dechu. Všiml jsem si, že Joanne a její manžel se na sebe od chvíle, kdy Joanne vyšla z vedlejší budovy, ani jednou nepodívali. Zato Ryan nakoukl dovnitř, aby si prohlédl její práci. Na podlaze byla spousta krve. Reakce v Ryanově tváři byla taková, jaká u policistů nebývá často k vidění.

„Ti tři muži, kteří ji unesli, jsou jen pěšáci,“ dodala Joanne. „Možná pracují pro primáře, a možná si je najal Loving. McCall to neví. Pouze primář ví, jaké informace chce z Amandy vymámit. Netuší to ani Loving.“

„A očekává Loving McCalla?“ zeptal jsem se.

„Ne. Předpokládá, že zůstane tady a bude dál používat svoje krytí.“

To bylo dobré. Kdyby se McCall musel Lovingovi například každých patnáct minut hlásit, byl by to z taktického hlediska problém.

Byli jsme tedy na tahu.

Jaká strategie je nejlepší?

Kámen, papír, nebo nůžky?

Joanne se otočila k Pogueovi. „Co G-tým?“

Nikdy jsem ten výraz neslyšel, ale nebylo těžké si domyslet, co má na mysli.

„Dvě až tři hodiny,“ odpověděl operativec. „Nejsme tu tak mobilní jako kdysi. To spíš v New Yorku a Los Angeles.“

Pohlédl jsem na Poguea. „Takže je to na nás dvou?“

„Řekl bych, že ano.“ Agent se podíval na Joanne a mně bylo jasné, že v tom pákistánském lahůdkářství jí možná parťáka nedělal, ale jinak už tihle dva v minulosti spolupracovali.

„Já jdu taky,“ ozval se rozhodný hlas.

Ryan Kessler.

„Tohle není váš obor, Ryane,“ řekl jsem s notnou dávkou účasti.

„Jen proto, že sedím už šest let za stolem a dívám se, jak mi roste zadek? Dřív jsem na taktické operace jezdíval. Vím dobře, co dělám.“

„Nevíte. Protože jste zaujatý. Je to vaše dcera. A zaujatý člověk se nemůže postavit proti nepříteli. Není to efektivní.“

„Podívejte,“ namítl detektiv rozumným tónem. „Nic tím neriskujete, když mě tam vezmete. On přece nejde po mně, Corte.“

„Ale mohl by vás využít jako páku, aby přiměl Amandu k řeči,“ vysvětlil jsem.

„Vždyť je jí šestnáct,“ zamumlal Ryan. „On žádnou páku nepotřebuje. Prostě na ni houkne a ona mu vyklopí, co chce vědět.“

Já zažil Amandu Kesslerovou jinak.

„Jste příliš emotivní. Na čemž samozřejmě není nic špatného. Ale budete muset zůstat tady.“

„To je pro vás sprosté slovo, Corte, co? ‚Emoce‘. Je těžké být robot?“

„Ryane, miláčku, prosím tě,“ řekla Joanne a opět byla hodnou ženuškou jako dřív. Nebo přesněji řečeno: opět se vrátila do role hodné ženušky, kterou dřív hrála.

Nehádal jsem se s Ryanem. Jak jsem taky mohl? Měl přece stoprocentní pravdu.

Přistoupil ke mně blíž. „Možná je čas sundat si rukavičky, Corte. A začít být upřímný. Tohle všechno byly jenom kecy, že jo? To, co jste říkal.“

Věděl jsem, co teď přijde.

„Vy mě celou dobu jen houpete, že jo? To, jak se ke mně chováte… To máte napsáno v nějaké vaší příručce triků pro bodyguarda? Zaměstnejte svěřence nějakou činností. Lžete mu. Nakukejte mu, že vám pomůže zachránit situaci. Lovinga zneškodníme spolu, jen počkejte, až budeme někde jinde. A pak svěřence pošlete hlídat na pole sedmikrásky. U mě doma ve Fairfaxu jste věděl, že na nás Loving zaútočí z tamtoho směru, že jo? Tu stranu jste mě nechal hlídat jen proto, abyste mě nějak zaměstnal.“

Zaváhal jsem. „Ano.“

„A ještě jste měl tu drzost vykládat mi, jak skvělou práci jsem odvedl.“ Zavrtěl hlavou. „Ach, do prdele, Corte. A když se tu pak doopravdy objevil někdo, kdo se dal sejmout – McCall –, tak jste mě úplně vynechal, že jo? Radši jste zavolal tady našeho kamaráda.“ Opovržlivě se podíval na Poguea. „Máte pro to nějaký termín, pro to vaše zaměstnávání svěřenců? Pro metodu, jak je elegantně poslat do kouta, aby si hráli s hračkami a neotravovali dospěláky? Tak vyklopte to, Corte.“

„Ryane, miláčku, prosím tě. To snad…“

„Drž hubu!“ obořil se Kessler na manželku a otočil se zpátky ke mně. „Tak jak tomu říkáte?“

„Navnad a otoč.“

„Ty parchante jeden,“ zavrčel detektiv. „Hlídejte boční stranu, Ryane. Miřte radši níž, ať mu nezasáhnete stehenní tepnu. Pravděpodobně jste skvělý střelec…“

„Potřeboval jsem vás získat na svou stranu.“

„A jak jste se mi svěřoval s historkama… S tím, jak jste v téhle branži začínal, s tím vaším stopováním, s orientačním během. To jsou všechno báchorky?“

„Ne.“

„Zase kecáte.“

Ze srdce jsem s ním soucítil. Jak by také ne? S mužem, kterého oloupili o milovanou kariéru – a ještě ke všemu kvůli vlastní ženě.

S mužem, kterého oloupili o status hrdiny.

A kterému jsem i já osobně lhal.

„Dejte mi šanci,“ zašeptal Ryan Kessler. „Jsem dobrý střelec a to kulhání nic není. Když musím, dokážu sebou hodit.“

„Ne, Ryane,“ ozvala se Joanne. „Ať to vyřídí jen oni dva.“

„Je mi líto,“ zopakoval jsem mu.

„No, ale já pojedu i tak.“ Ryan se obrátil ke mně. „Nemůžete mi v tom zabránit. Já vím, kde je. Jakmile odjedete, prostě někomu sednu do auta a odjedu za váma.“ Jeho ruka začala šmátrat po zbrani.

Nastal okamžik napjatého ticha. Stačilo však, abych jen mrkl na Lylea Ahmada, a bývalý mariňák se střelhbitě přesunul za Ryana, srazil ho k podlaze a současně mu sevřel pravé zápěstí. Existoval na to protichvat, díky němuž by se Ryan jako větší z obou mužů bezpochyby ze sevření vymanil, ale pokud ho detektiv vůbec znal, pak na něj zřejmě zapomněl.

Zaklesl se do mě očima a začal pěnit: „Ty posranej zbabělče. Nedokážeš mě ani sejmout sám, že jo? Musíš na to mít někoho, kdo mě zneškodní zezadu.“

Vykročil jsem a nasadil mu na zápěstí nylonová pouta.

„Ne!“ vykřikl Ryan.

„Omlouvám se.“

„Je to moje dcera!“

Já se však nedíval na něj, nýbrž na Joanne. Vůbec poprvé od chvíle, kdy jsem ji poznal, jí po tvářích stékaly slzy.

Ahmad Ryana posadil. Naklonil jsem se k jeho zpocenému obličeji, který byl ztemnělý vztekem, a rozhodně jsem řekl: „Já vám ji přivedu zpátky. To udělám. Přivedu vám ji bezpečně zpátky.“
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Silnice patnáct je kopcovitá veřejná komunikace protínající srdce té části Virginie, kde kdysi nejprudčeji zuřila válka Severu proti Jihu, tedy asi šedesát kilometrů od Washingtonu. Velké soukromé usedlosti rozprostírající se podél vlásečnic této krajiny plné koní bojují o místo s všeprostupující uniformní zástavbou rozesetou podél nových ulic s květnatými názvy jako Camelot, Flora, Koloniální Nová Anglie.

I kolem silnice patnáct jsou k vidění nejrůznější roztodivnosti. Stojí tu polorozpadlé opuštěné farmy, jejichž majitelé nejsou ochotni prodat pozemky slintajícím developerům nebo jednoduše zmizeli – v mnoha případech proto, že z řady různých důvodů nechtějí mít s „oficiálním“ světem nic společného. Stojí tu zlověstné budovy ze špinavého betonu nebo rezavé oceli, opatřené ze všech stran strašlivými varovnými cedulemi a obehnané ostrým a neméně rezavým drátem, který je obrostlý popínavými rostlinami. Tyto objekty sloužily během studené války k různým pokusům o překonání obranných systémů protivníka. Mezikontinentální balistické rakety nedokážeme sestřelovat ještě ani dnes, natož před padesáti lety, ale to armádě ani letectvu nebránilo se o to pokoušet. Některé z těchto budov jsou sice na prodej, ale protože většina z nich kdysi sloužila jako sklad zbraní, náklady na jejich dekontaminaci by každého potenciálního kupce spolehlivě odradily.

Než jsme vyrazili, důkladně jsem prostudoval veškeré informace o našem místě určení, totiž o Objektu 193 USAF-LC, velké betonové budově vzdálené jen třicet čtyřicet minut jízdy od střeženého domu v Great Falls.

Když jsem nyní kolem tohoto objektu projížděl, všiml jsem si jeho betonové čelní strany a také dvanáct až patnáct metrů dlouhého zatravněného náspu, do něhož se budova nořila. Jak McCall prozradil Joanne, konstrukce se táhla necelých sto metrů dozadu. Brána byla zavřená, ale ploty vpředu a na bocích nevypadaly nikterak působivě a nezdálo se, že by byly pod proudem nebo vybavené senzory.

Zastavil jsem auto. Pogue si prohlédl objekt mým monokulárním nočním dalekohledem Xenonics a řekl: „Dvě terénní auta, značky nerozeznám. Uvnitř svítí několik světel. Jeden člověk se pohybuje venku, nepoznám, jestli je ozbrojený. Předpokládám, že ano.“

Popojel jsem o kousek dál, sjel z krajnice do křoví a vypnul motor. Bylo 20.45 a už panovala tma. V těchto končinách obvykle na obloze nádherně zářily hvězdy, ale dnes nebyly vidět kvůli nízko visícím mračnům. Pogue a já jsme vystoupili z auta a počkali, až se po silnici prožene kamion, který za sebou vířil prach a spadané listí. Přešli jsme přes silnici a vyrazili k objektu, přičemž jsme se kryli za stromy a v hustém porostu. Pogue si ještě jednou prohlédl budovu dalekohledem a zvedl pouze ukazováček. Venku byl stále jen jediný strážce.

I já si strážce prohlédl. Byl to mladistvě vyhlížející muž s ježkem na hlavě. Na sobě měl tmavé džíny a tričko. Ruku neustále držel u pasu, a když se otočil, aby se vrátil na začátek obchůzky, všiml jsem si, že má na opasku poloautomatickou pistoli.

Zhruba třicet metrů od objektu si Pogue strčil do ucha sluchátko a promluvil do svého límce. Neslyšel jsem dobře, co říká, ale vydedukoval jsem, že podává hlášení Williamsovi, Joanneině bývalému šéfovi.

Pokud McCall s časy příjezdu nelhal, pak primář do objektu zatím nedorazil. Tento předpoklad podporovala také skutečnost, že venku stála pouze dvě auta – Lovingův vůz a terénní automobil, který jeho pochopové použili k únosu dívky. Dalo se předpokládat, že budou Amandu prozatím jen zadržovat, než se na místo dostaví primář, který má zájem o její informace.

Lovinga si najali proto, že nikdo jiný nebyl ochoten mučit dospívající dívku, kdyby na to přišlo…

Co mohla dívka proboha vědět? Dozvěděla se snad něco o některém dřívějším tatínkově případu? Nebo šlo o něco jiného? Stejně jako všechny dospívající děti v okolí Washingtonu měla

I ona bezpochyby kamarády, jejichž mámy či tátové pracovali pro vládu nebo pro firmy pracující pro vládu. Přečetla si snad s kamarádkou utajené soubory v počítači některého z rodičů?

Tato otázka však zatím musela počkat.

Náš současný úkol být jednoduchý: zachránit tu dívku.

Pogue chvíli poslouchal a pak zašeptal několik dalších slov. Rozloučil se, naklonil se blíž ke mně a zašeptal: „Williams tvrdí, že šéfem operace jsi ty. Takže jak to provedeme?“

„Nechci čekat na primáře. Chci ji vysvobodit hned. Pokud možno s použitím neusmrcujících prostředků… alespoň proti jednomu z nich.“

Chtěl jsem, aby někdo přežil, a my tak zjistili, kdo za tím vším stojí.

„Dobře.“ Podíval se na mou pistoli. „Máš tam šneka?“

Chtěl vědět, jestli je můj glock opatřený závitem pro tlumič. Já však měl jen zřídkakdy důvod vytáhnout zbraň, natož abych se staral o to, jestli střílí jako flusačka. „Nemám.“

Pogue mi podal svou zbraň. „Jedna už čeká v komůrce. Máš ji zajištěnou.“

Agent mi to řekl proto, že glocky nemají pojistku, nýbrž dvojitou spoušť, která brání nechtěnému výstřelu. Já se však vyznal v berettách, takže jsem nyní elegantním pohybem pojistku odjistil. Italové vyrábějí stejně efektivní zbraně jako Rakušané.

Byl jsem zvědavý, proč mi Pogue věnoval svou zbraň. Agent však vzápětí řekl: „Kryj mě.“

Otevřel batůžek, vytáhl z něj několik kovových a plastových kusů a sestavil z nich malý ocelový samostříl.

Evoluce zbraní…

Dvěma pohyby zbraň natáhl. Šíp nebyl zakončený ostrou špičkou, nýbrž podlouhlou trubičkou.

„Měl bych být o trochu blíž,“ zašeptal.

Vyrazili jsme kupředu. Šel jsem jako první a znovu jsem přitom využíval svých zkušeností orientačního běžce a stopaře, aby byl náš přesun co nejtišší. Krátce jsem si vzpomněl na onen velmi dlouhý a velmi horký den u San Antonia, kdy jsem co nejnenápadněji vedl do bezpečí nezákonné přistěhovalce.

Přesunuli jsme se s Poguem do hustého nízkého křoví asi dvanáct metrů od strážce. Agent kývl na samostříl a řekl: „Paralyzující projektil. Asi na dvacet vteřin ho znehybní, takže se k němu musíme dostat rychle. Já půjdu první, ty pak přijdeš zezadu a budeš mě krýt berettou. Je ti to jasné?“

Ptal se, jestli mi nevadí, že někoho zabiju. „Ano.“

Namířil jsem na dveře, odkud se měly vynořit případné posily.

„Běž,“ zašeptal jsem.
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Pogue zvedl zbraň. Působil naprosto klidně, asi jako muž, který se chystá nahodit mušku do průzračného potoka.

Chvíli kompenzoval zaměření vzhledem ke gravitaci a lehkému větru. A když se k nám pak strážce otočil zády, stiskl spoušť. Šíp lehce zasvištěl, vylétl v dokonalém oblouku do vzduchu a zasáhl strážce někam doprostřed zad. Netušil jsem, kolik je v letícím paralyzéru voltů, ale určitě to bylo dost. Strážce se totiž skácel a začal se třást.

Rychle jsme se vztyčili a společně vyrazili k objektu. Pogue odhodil samostříl a vytáhl záložní pistoli. Já držel v ruce jeho automat s tlumičem a pozorně jsem sledoval dveře, okna i okolí budovy, zda se někde neobjeví protivníci. Žádné jsem však neviděl. Pogue nasadil strážci plastová pouta a zalepil mu ústa páskou. Nato se sklonil, vytáhl dozorci z kapsy vysílačku a mobilní telefon, vypnul je a sebral mu pistoli, zatímco já ho prošacoval, abych odhalil případné záložní zbraně. Ačkoliv taktické operace nejsou moje specialita, věděl jsem, že člověk nikdy nesmí ponechat zbraně bez kontroly, protože by se jich protistrana mohla později zmocnit. Seber, nebo znič, říkalo se.

Vytáhl jsem muži z kapsy náprsní tašku. Byl jsem zklamaný, ale ne překvapený, když jsem zjistil, že muž je opravdový profesionál a nemá u sebe nic, co by nám prozradilo, pro jakého člověka nebo organizaci pracuje. Měl čtyři řidičské průkazy – se stejnou fotkou, ale na různá jména –, peníze a také kreditní karty vydané na příslušná jména.

Za okamžik se muž probral. Vyděšeně se na nás podíval a začal dávit. Odvlekli jsme ho s Poguem za roh budovy, kde jsem mu strhl z úst náplast a nechal ho, ať se vyzvrací. Když byl hotov, nasadil mu Pogue další roubík. Já se zatím přikrčil a vytáhl z kapsy malý otevírací nůž, který nosím u sebe.

S tichým cvaknutím jsem nůž otevřel. Muž sebou škubl. Ukázal jsem na roubík a zvedl dva prsty. Také Pogue vytáhl nůž, čímž strážce vyděsil ještě víc.

Naklonil jsem se k muži a zeptal se: „Je tady Loving?“

Zaváhání. Pogue popadl strážce za ruku a přejel mu čepelí po horní straně nehtu. Bylo to bezbolestné, ale přesvědčivé gesto; přes roubík bylo slyšet mužův zděšený křik.

Nakonec strážce přikývl.

„Kolik je uvnitř celkem lidí?“ Začal jsem počítat na prstech. Když jsem zvedl čtyři, začal strážce zběsile kývat hlavou.

„A muž, který si Lovinga najal? Víme, že už je na cestě. Kdy sem dorazí? Mrkej – každé mrknutí znamená pět minut.“

Počítal jsem, kolikrát muž zamrká. Vyšlo mi půl hodiny.

„Kdo to je?“

Následovala série zoufalých zavrtění hlavy.

Věřil jsem, že muž totožnost primáře skutečně nezná.

„A ti čtyři uvnitř… Jsou všichni u té dívky?“

Strážce pokrčil rameny, ale udělal to zděšeně, takže jsem uvěřil, že to neví.

„Kde jsou?“ Začal jsem pobíhat různými směry, na což strážce bud přikývl, anebo zavrtěl hlavou. Jednou či dvakrát pokrčil rameny.

Vypadalo to, že se jeho kumpáni nacházejí v zadní části budovy, kam se vchází z hlavní chodby, ačkoliv strážce nevěděl nebo si nedokázal vzpomenout, jestli jsou nahoře, nebo dole. DuBoisová mi předem zjistila, že v místě hlavního vchodu má budova jen jedno podlaží, zatímco hlouběji ve svahu se dělí do více pater.

Kývl jsem na Poguea, zavřel jsem oči a krátce jsem naklonil hlavu na stranu. Na tento pokyn vytáhl agent velkou injekční stříkačku. Strážce se začal zuřivě vzpouzet, protože si zřejmě myslel, že ho chceme zabít, ale Pogue mu i přes odpor dovedně zapíchl jehlu do žíly a o chvíli později už strážce spal. „Jak dlouho to potrvá?“ zašeptal jsem.

„Plus minus dvě hodiny.“

Strhl jsem strážci roubík, protože jsem měl strach, že by se mohl znovu pozvracet a udusit se potom zvratky. Pogue se na mě tázavě podíval, jako by mu bylo jedno, co se s mužem stane, ale neřekl nic.

Když jsme došli k hlavním dveřím, plivl jsem na panty, aby nevrzaly, a v tichosti jsme dveře otevřeli. Očekával jsem, že uvnitř najdeme lampy na baterie, ale stropní světla normálně fungovala. Pogue pokrčil rameny, neboť zřejmě i jeho napadlo, co fungující elektřina znamená: Henry Loving možná tento objekt získal pro sebe. Možná to bylo sídlo jeho „firmy“ – místo, odkud mohl provozovat své řemeslo lovce. O to větší hrůzu celý objekt naháněl; jeho oběti musely být neskonale vyděšené, když je přivezl právě sem. Zdi navíc byly tak tlusté, že by odolaly i ruskému útoku, což znamenalo, že místní obyvatelé, kteří by mohli procházet kolem objektu, by zevnitř žádný křik neslyšeli.

Podlahu na chodbě pokrývalo linoleum plné skvrn od prosakující vody. Chodba se rovně táhla až na konec budovy. Zkontroloval jsem případné kamery nebo jiné bezpečnostní systémy, ale žádné jsem neobjevil.

Vrátil jsem Pogueovi berettu s tlumičem a vytáhl svůj glock. Vyrazili jsme do nejméně třicetimetrové chodby a snažili se držet co nejvíce ve stínu. Pogue šel jako první a já se pravidelně ohlížel za sebe. Čas od času vyzkoušel agent některé dveře, ale všechny byly zamčené. Zdálo se, že do objektu a z něj vede jen tato jediná hlavní cesta, i když nějaké nouzové východy tu rozhodně být musely.

Ústup však měl přijít až později. Nejprve jsem musel najít svěřenkyni, o kterou jsem přišel.

V místě, kde chodba končila, vedlo jedno schodiště dolů a druhé nahoru.

Kudy?

Zahrál jsem si další hru: v duchu jsem si hodil mincí.

Vyhrálo nahoru.
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Na odpočívadle v prvním patře jsem se zastavil a zaposlouchal se.

Z neznámých směrů sem doléhaly slabé zvuky, jejichž zdroj se nedal odhadnout. Pleskot, cvakání, kapání vody? Vzduch tu byl prosycený syrovým zápachem plísně a velmi mrazivý. Věděl jsem, že vyšetřovatelé s oblibou používají nedostatečně vytopené vyšetřovací místnosti.

Dveře na první patro byly zamčené, a tak jsme pokračovali do druhého patra, které bylo poslední.

Na protějším konci této chodby jsme asi patnáct metrů před sebou uviděli světlo. Rychle jsme se přesunuli po chatrném linoleu ke vchodu, z něhož toto světlo vycházelo. Zastavili jsme se a nakoukli dovnitř. Vchod vedl na široký ochoz s výhledem na první podlaží, které tvořila rozlehlá hala o rozměrech zhruba dvacetkrát třicet metrů. Byla to nějaká kontrolní místnost plná šedých pracovních stolů, příček a kovových elektronických pultů, z nichž někdo odstranil střeva. Zápach plísně se tu mísil s pachem zatuchlého papíru. Stropní světla byla zhasnutá, ale za vysokými příčkami zjevně nějaká světla svítila.

Ukázal jsem tam a vyrazil k příčkám, přičemž mě Pogue kryl svou berettou. Přesouvali jsme se co nejvíce přikrčení – prakticky jsme lezli po kolenou. Po chvíli jsme dorazili ke schodišti, po němž se dalo sejít na hlavní podlaží, ale my zůstali na ochozu. Zanedlouho jsme uslyšeli hlasy, které k nám s větší či menší intenzitou doléhaly z protějšího konce haly – z místa, k němuž jsme měli namířeno. Poznal jsem, že jsou to mužské hlasy, ale nedokázal jsem rozeznat konkrétní slova. Několik hlasů působilo netrpělivě, ale nějaký jiný hlas poté pronesl cosi klidného či možná chlácholivého.

Pokud byla mezi muži i Amanda, zatím nic neřekla.

Pomalu jsme se po ochozu přesouvali dál. Válela se tu spousta odpadků, mezi nimiž nechyběly ani střepy a kusy plechu, kterým jsme se museli vyhýbat. Muži mluvili tiše; zvuk neopatrného došlápnutí by nepochybně slyšeli.

Konečně jsme došli na konec ochozu. Pod námi svítila světla, která jsme zdálky viděli. Pomalu jsem se vztyčil a nakoukl přes okraj ochozu. Viděl jsem, že světlo vydávají dvě laciné nestejné lampy stojící na pracovních stolech. Jedna z nich byla opatřená zmačkaným a umazaným stínítkem, které dosti kuriózně obsahovalo disneyovský motiv v podobě rybičky Nema.

Pouhé tři metry od lampy seděla Amanda Kesslerová.

Měla na sobě zaprášené džíny a tmavě modré tričko, choulila se na šedé kovové kancelářské židli a tvářila se ponuře a vzdorovitě. Kolena měla vytažená k trupu a zápěstí spoutaná lepicí páskou, ale batůžek ve tvaru plyšového medvídka s přihlouplým úsměvem jí únosci ponechali.

Muži byli přímo pod námi, takže na nás přes hranu ochozu neviděli. Loving a jeho tři kumpáni. Kdyby se nám je podařilo vylákat z prostoru pod ochozem na otevřené prostranství, měli bychom skvělou palebnou pozici. Zvedl jsem dva prsty a přejel si rukou přes hrdlo. Poté jsem vztyčil dva prsty znovu, naznačil písmeno „L“ jako „Loving“ a ukázal si na rameno.

Chtěl jsem první dva muže zastřelit a Lovinga a třetího muže zranit, abychom je měli živé pro pozdější výslech. Dobře roztříštěná klíční kost nebo lopatka dokáže na rozdíl od průstřelu nohy dokonale vyřadit protivníka z boje.

Pogue vzal moje sdělení na vědomí a já začal hledat na podlaze něco, co by se dalo hodit do stínu, a vylákat tak muže ven, podobně jako to Pogue před pár hodinami udělal u střeženého domu.

Jeden z únosců se mezitím dostal do našeho zorného pole, neboť zamířil k dívce. Zastavil se těsně před Amandou, která ho přimhouřenýma očima sledovala, a sebral ze stolu kelímek s kávou. Byl rozložitý a na sobě měl společenský oblek. Napil se kávy a rozhlédl se po hale. „Takže odsud se odpalovaly rakety?“

„Já nevím,“ odpověděl mu jiný hlas. Lovingovi nepatřil.

„Jmenovaly se Nike.“

„Cože, jako ta bota?“

„Ne, jako ten řeckej bůh.“

Hlasy neměly jižanský přízvuk.

„Někdy tady poblíž jsou sila. V Cliftonu. Pro případ, že by zaútočili Rusáci.“

„Rusáci? A proč by na nás útočili?“

„Ježíši.“

Zvedl jsem ze země několik střepů. Pogue si toho všiml, v tichosti vytáhl z pouzdra druhý zásobník do své beretty a položil ho na podlahu před sebe. Já si svůj druhý zásobník nechal v kapse. Měl jsem u sebe jen jeden – na rozdíl od Poguea, který měl po kapsách snad stovku nábojů –, a kdyby se operace změnila v pronásledování nebo útěk pod palbou, nechtěl jsem tu žádné střelivo nechávat.

„Kde je?“ ozval se další hlas.

„Buď trpělivej.“

Ucítil jsem mrazení, protože ten klidný hlas patřil Henrymu Lovingovi.

„Myslíš, že to vědí?“

„Že ji máme? Ještě ne. McCall by nám to řekl.“

„Však oni vás zatknou,“ prohlásila náhle dívka. „Všechny. Anebo zastřelí.“ Amanda Kesslerová na rozdíl od ostatních nešeptala. Její hlas měl v sobě říznost.

Muž s kávou se na ni podíval, ale mlčel.

Stejně jako ostatní.

„Můj táta je policista.“

„My víme,“ ozval se další hlas.

Loving ho však utišil. „Řeči jsou zbytečné. Buď zticha.“

Pohlédl jsem na Poguea, který právě vytáhl z kapsy špunty do uší. Tuhle věcičku jsem znal. Dokázala odstínit frekvenční pásmo střelby, ale lidské hlasy propouštěla. Agent mi podal jeden pár a já si zastrčil špunty do uší. Zhluboka jsem se nadechl a vyhodil jsem do vzduchu skleněný střep, který s cinknutím dopadl do protilehlého koutu místnosti.

Nepřítel, na kterého jsme měli výhled, odložil kávu a vytáhl pistoli. „Co to bylo, kurva?“

Zpod ochozu vyšli dva další muži – jeden s černým automatem v ruce – a pomalu se začali sunout kupředu.

To byli tři. My jsme však potřebovali ještě čtvrtého, aby náš plán mohl fungovat. Kde je Loving?

No tak…

Náhle přímo pod námi lovec klidným hlasem rozkázal: „Zavolejte dopředu.“

Iři muži před námi se nepřestávali rozhlížet a jeden z nich zvedl vysílačku. „Jamie, co se děje? Už dorazil? Uvnitř jsme něco zaslechli.“

Když mu nikdo neodpověděl, únosce se nejistě ohlédl.

Vyhodil jsem do vzduchu další střep, který začal klouzat po podlaze.

Oba ozbrojení muži pod námi napřáhli zbraně.

„Vypni tu vysílačku,“ poručil Loving.

A vynořil se v našem zorném poli.

Měli jsme teď před sebou čtyři terče obklopující ze dvou stran Amandu. Loving a muž s vysílačkou stáli napravo od ní a dva ozbrojení únosci nalevo.

Pogue ukázal na dva ozbrojence, přejel si prstem přes hrdlo a ukázal na sebe.

Byl to koneckonců profesionální zabiják, zatímco já byl v podstatě pravý opak. Připravil jsem se střelit do ramene nejprve Henryho Lovinga a pak i muže napravo.

Namířil jsem. Pogue vztyčil tři prsty levé ruky a začal odpočítávat.

Srovnal jsem si mířidla na Lovingovi. Před očima mi vytanul obraz Abeho Fallowa.

Dva…

V tom okamžiku Amanda hekla a cukla sebou. „Sakra,“ ulevila si. „Ne!“ zaječela a sklopila hlavu. Muži se přikrčili, rozestoupili se a nakrátko nám zmizeli z mušky. Jeden z nich nám úplně zmizel z dohledu.

Pogue a já jsme ztuhli.

„Krysa,“ řekla Amanda. „Pod židlí je krysa! Odežeňte ji!“

„Co…“

Únosce stojící nejblíže u dívky zamumlal: „Kurva, ta holka mě k smrti vyděsila.“ Vstal, přistoupil k Amandě a podíval se pod židli.

Pogue a já jsme znovu namířili.

V tom okamžiku dívka zvedla spoutanýma rukama batůžek ve tvaru medvídka a přiložila si ho k ústům. Zuby rozepnula zip a vytáhla zevnitř malou černou nádobku. Mířila dost nemotorně, ale podařilo se jí vyslat spršku oranžového pepřového spreje rovnou do vylekané tváře únosce. Z púlmetrové vzdálenosti ho sprej zasáhl přímo do očí. Únosce zaječel, upustil zbraň a Amanda se po ní vrhla. Muž vedle obrátil na dívku pistoli.

„Ne!“ vykřikl Loving.

Pogue a já jsme současně vystřelili na muže, který se chystal pálit po Amandě.

Henry Loving okamžitě pochopil, co se stalo, a když jsme přesunuli mířidla na něj a na ostatní, ohnal se rukama a smetl ze stolu obě lampy. Ty se na podlaze rozbily a místnost se zahalila do tmy. Jediný zdroj světla teď představovala načervenalá záře tří doutnavek označujících únikové východy.

Dívali jsme se s Poguem do potemnělého prostoru, kde jsem matně viděl, jak se Amanda drápe směrem od mužů a vydává se na překážkovou dráhu sálem.

A pak jsem pod sebou uslyšel šepot tří zbylých únosců, kteří plánovali další strategii.
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Teď už bylo jedno, jestli je ve Freddyho agentuře krtek, protože Loving o naší přítomnosti věděl. Stiskl jsem tedy tlačítko ODESLAT a poslal Freddymu předem připravenou textovou zprávu. Ta ho stručně informovala a zároveň naléhavě žádala o posily. Také jsem mu napsal, že primář je už na cestě, takže má kolem objektu rozestavit silniční zátarasy.

Kvůli Amandinu hrdinství jsme teď potřebovali veškerou dostupnou pomoc.

Když si naše oči přivykly na tmu, sešli jsme po schodech do patra, kde byla kontrolní místnost. Spatřil jsem před sebou něco tmavého, ale nepoznal jsem, jestli je to stín, anebo silueta skutečného člověka. Namířil jsem na něj, ale uvědomoval jsem si, že by to mohla být Amanda, a tak jsem čekal, až uvidím zřetelněji.

Čekal jsem však marně. Silueta po chvíli zmizela.

Uslyšel jsem těžké oddechování a tiché sténání muže, jemuž Amanda nastříkala do očí sprej. „Kurva, to štípe… Dobrý, dobrý. Vidím. Mám pistoli. Kdo to tu sakra je?“

Loving ho odněkud zblízka utišil zasyčením.

Kde je Amanda?

O chvíli později jsem uslyšel další šepot.

Loving teď hrál bayesovskou hru postavenou na nedokonalých informacích. Nevěděl, proti komu stojí, nevěděl, kolik nás je, kdo jsme a co máme v plánu. Činil tedy okamžitá hodnocení pravděpodobnosti, co udělá jeho nepřítel, a podle vývoje situace je operativně upravoval.

Mohl si myslet, že protivník je jen jeden – druhý výstřel z Pogueovy pistole s tlumičem totiž neslyšel. Věděl, že útočník eliminoval strážce před objektem. Věděl, že protivník je připraven střílet bez výzev ke kapitulaci. Další užitečnou informací pro něj bylo, že jsme v zájmu odvedení pozornosti hodili střepy do rohu kontrolní místnosti, což znamenalo, že naše operace je personálně velmi limitovaná a nemáme za zády zásahový tým. Kdyby se na akci podílel tým FBI pro záchranu rukojmích, celý sál by teď svítil jako Times Square.

Loving z toho pravděpodobně vyvodil, že on a jeho muži mají proti nám početní převahu a že jim stále zbývá trochu času. Dost na to, aby našli tu dívku a uprchli.

Ve zčernalém prostoru před námi se ozval pronikavý křik. Amanda. Byla kousek ode mě. Uslyšel jsem zvuky zápasu, poté hlasité cinknutí a nakonec mužský křik: „Potřebuju pomoc! Zas mě trefila tím zasraným sprejem. Jsem v severozápadním rohu…“

„Buď zticha!“ okřikl ho Loving, zatímco my s Poguem jsme se instinktivně rozdělili a rychle se začali přesouvat zmíněným směrem. Vypálil jsem vysoko do vzduchu několik krycích ran.

Temná postava u dveří zvedla zbraň a jednou vystřelila zhruba mým směrem. Pogue opětoval palbu třemi ranami těsně za sebou a poslal soupeře k zemi. Muž však zjevně žádný zásah nedostal – alespoň ne těžký –, protože pokračoval v palbě.

Napočítal jsem jednoho mrtvého a jednoho nebo dva zasažené pepřovým sprejem.

„Kurva, ona utekla,“ ohlásil další hlas.

„Jsme federální agenti!“ zvolal jsem. „A venku máme další týmy.“

Pogue na mě navázal: „Vím, že jste tu tři. Takže chci, abyste všichni tři zvedli ruce a postavili se do světla nouzového východu. Okamžitě. Jinak na vás zaútočíme.“

V tu chvíli promluvil Henry Loving znovu. „Tohle je partyzánština, Corte. My tu holku nezabijem. Potřebujem jen nějaké informace. Tak si dej odchod.“

„Naser si,“ zakňourala Amanda.

„Amando!“ zavolal jsem. „Lehni si na podlahu. Lehni si, ať jsi, kde jsi. Zůstaň dole a chovej se tiše.“

Následovalo několik dalších výstřelů mým směrem.

„Přestaňte pálit,“ poručil Loving rázně.

„Kde jste?“ zaúpěla Amanda.

„Rychle si lehni na podlahu. Jsou…“

Ozval se nesmírně hlasitý výbuch a já se začal kutálet dozadu. Před očima jsem měl dokonalé černo.

Oslepující granát.

Tohle jsem podcenil, napadlo mě. Tentokrát mi nepomohly ani špunty v uších. Rovněž Pogue nečekal výbuch granátu, který ho prudce odmrštil na stůl. Přesto se dokázal vyškrábat na kolena a začal před sebou hledat terč. Záblesk byl však tak silný, že jsme oba byli ještě stále oslepení.

Odpotáceli jsme se z místa, kam jeden z únosců oslepující granát hodil. Zoufale jsem se snažil najít Amandu, ale neodvažoval jsem se na ni znovu zavolat, protože jsem měl strach, že tím prozradím svou polohu. Podle pohybu stínů jsem poznal, že se únosci blíží k nám a snaží se nás obstoupit ze dvou stran.

V tu chvíli jsem za sebou uslyšel zvuk. Otočil jsem se právě ve chvíli, kdy se útočník, vzdálený snad metr ode mě, vrhl kupředu a srazil mě na podlahu.
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Útočník kopal a zoufale se mi snažil sebrat zbraň.

Ve stejném okamžiku, kdy se mi plně vrátil zrak, jsem ucítil pot a vůni parfému.

„Amando!“ zašeptal jsem. „To jsem já, Corte.“ Odstrčil jsem ji od sebe.

Dívka couvla, přimhouřila oči a namířila mi do tváře pepřový sprej. V červené záři doutnavky nad únikovým východem jsem viděl její zarputilé oči.

Ta tvoje dcera má teda kuráž, jen tak ji něco nevyděsí…

Z jejího výrazu čišela panika. „Ach…, pane Corte.“ Tváře měla vlhké, ale ne od pláče; stejně jako všechny ostatní v sále ji dráždil zbytkový pepřový plyn, který se vznášel v prostoru. Strhl jsem jí ze zápěstí pásku.

Pogue se podíval naším směrem, ukázal nám, že se máme přikrčit, a začal prohledávat okolí.

Dívka se zhroutila přímo na mě, ale ne panikou. Byla šíleně vyčerpaná.

Kousek od nás se ozval zvuk kovu dopadajícího na betonovou podlahu.

„Zakrýt oči a uši,“ sykl Pogue.

Zavřel jsem oči, přitáhl jsem si Amandu k sobě, přitiskl si její obličej na prsa a zacpal jí uši. Když tentokrát granát vybuchl, byli jsme připraveni.

Jenže tento granát byl jiný.

Neozvala se exploze, nýbrž jen syčení a pukání. Zvedl jsem hlavu a viděl, že celou místnost zaplavilo zářivě bílé světlo, které vrhalo na zdi ostré stíny. Fosforová sprška vychrstla v malém oblouku do prostoru a zapálila okolní podlahu, příčky a čalounění kancelářských křesel. Oslnivé bílé světlo pohaslo, ale požár pokračoval – a sílil –, takže jsme viděli, jak se na protější straně sálu pohybují stíny a poté mizejí.

O	chvíli později dopadl kousek od nás další granát. Odplazili jsme se pryč, než vybuchne a promění se v další lepkavou zápalnou kouli. Fosfor je jako napalm. Drží se jako lepidlo a propálí šaty i kůži.

„Tady zůstat nemůžeme,“ zašeptal Pogue a rozhlédl se napravo a nalevo. Jeho oči neustále těkaly po místnosti. „Provedeme to takhle: všichni tři najednou ustoupit do hlavní chodby nemůžeme, takže je budu držet pod palbou. Ty běž s tou holkou ven. A až přijedou posily, řekni jim, kde jsem.“

Pogueův přístup byl jediný logický. „Freddy už je na cestě,“ řekl jsem. „Nemělo by to trvat dlouho.“

Vtom k nám přiletěl další granát. Na poslední chvíli se nám podařilo uhnout mu z cesty. Granát vybuchl a způsobil třetí požár.

Zamyslel jsem se rychle nad možnou strategií. „Minutku,“ zašeptal jsem.

Ukryl jsem Amandu pod stůl a ukázal Pogueovi, že ji má krýt. Agent kývl. Přesunul jsem se o malinko blíž k místu, odkud jsem předpokládal, že poslední granát vyletěl. Věděl jsem, že oslepující granáty člověka nejen oslepí, ale i ohluší, a sázel jsem na to, že Loving třeba můj hlas nepozná.

Zhluboka jsem se nadechl a vykřikl: „Henry, je za tebou! Tri metry.“

Loving mi však na to neskočil. Naopak okamžitě vytušil mou strategii a zavolal: „Ne! Všichni k zemi!“ Jeden z jeho kolegů se však vynořil z úkrytu, otočil se a zvedl pistoli.

Dokonalý terč. Vypálil jsem dávku tří ran. Dvě do prsou, jednu do hlavy. Muž se ztěžka skácel k zemi.

Pogue to kvitoval kývnutím. Dva muži zneškodnění.

Znovu jsem se přesunul do úkrytu, zatímco třetí Lovingův společník naslepo pálil mým směrem. Sklonil jsem se. „Jsi připravená, Amando?“

„Jsem naprosto připravená.“

Pogue se přesunul asi šest metrů od nás na místo, odkud měl opětovat jejich palbu. Odšrouboval z hlavně tlumič a vypálil přes halu pět nebo šest kulek. Beretta zaburácela.

Přikrčili jsme se s Amandou a dali se do pohybu. Vyhýbali jsme se bílým plamenům a vyšli nouzovým východem ze sálu v prvním patře. Obával jsem se, že dveře budou zamčené i z této strany, ale nebyly a já je mohl rozkopnout.

Vtom se rozlehla střelba z automatické pistole a spolu s ní se rozzářil i další záblesk a pak ještě jeden. Loving pochopil, že jsme s Amandou uprchli, a zbylí dva nepřátelé teď dělali, co mohli, aby zneškodnili Poguea a dostali se za něj.

Došli jsme s dívkou ke schodišti a rychle z něj začali scházet. Ocitli jsme se na hlavním podlaží a vyrazili nekonečně dlouhou chodbou k východu před námi. Motala se mi hlava z toho, jak jsem neustále sledoval dveře, ohlížel se na chodbu za námi a opět se obracel k východu na konci chodby. Největší díl času jsem však byl otočený za sebe, protože jsem očekával, že Loving a jeho dosud žijící partner se vynoří právě tam.

Z haly se ozývaly další exploze a palba z automatických zbraní, ale jejich hlomoz byl stále tlumenější. My jsme dál spěchali k východu.

Vtom jsem uslyšel bolestný křik.

Hlas patřil Pogueovi. Nemohlo o tom být pochyb. Křik trval ještě chvíli a já předpokládal, že se agentovi propálil fosfor přes bundu a kalhoty na kůži. Nakonec se ozval jediný výstřel a křik i střelba ustaly.

Přemýšlel jsem, jestli si Pogue vzal život sám.

Byla to děsivá představa, ale nemohl jsem se jí teď příliš zabývat. Znamenalo to, že Loving a druhý muž nám budou každou chvíli v patách. Uháněli jsme dopředu. Každé dveře, které jsme cestou míjeli, ve mně vyvolávaly nervozitu. Byly mírně zapuštěné ve zdi, takže jsem nikdy předem nepoznal, jestli jsou zavřené, nebo ne. Věřil jsem strážci, kterého jsme zneškodnili venku, že u Amandy jsou čtyři lidé, ale bylo docela možné, že se již na místo dostavil primář s dalšími zabijáky, a když uslyšeli výstřely, ukryli se za některými z těchto dveří.

Nakonec jsem však usoudil, že se tím teď nemůžu zaobírat. Museli jsme rychle běžet vpřed.

Amanda však začínala ztrácet tempo. Nával adrenalinu v ní pomalu opadával a místo něj se dostavovala vlna hysterie. Plakala, ztěžka oddechovala a neustále klopýtala.

„Pojď, Amando. Jsi se mnou?“ Sevřel jsem ji za paži.

Dívka se zhluboka nadechla. Slzy ustaly. „Jo. Jsem s váma.“

Další ohlédnutí… Nic.

Rozeznal jsem děsivý zápach hořícího masa a pokusil jsem se nemyslet na Poguea.

Tri metry od hlavního vchodu. Dva metry.

Ohlédl jsem se. Chodba byla stále prázdná. Možná se Pogueovi podařilo zneškodnit před smrtí Lovinga i zbylého únosce.

Rychle jsem prošel dveřmi a vdechl do plic sladký vlhký vzduch. Měl jsem v úmyslu prostřílet pneumatiky ostatních automobilů i terénního vozu parkujícího před budovou, dojít ke svému autu a rychle odjet. Freddymu jsem hodlal zavolat až ze silnice a zkoordinovat s ním útok na budovu. Amanda se jednou rukou držela mé paže a ve druhé svírala pepřový sprej. Spatřil jsem na něm nálepku washingtonské metropolitní policie.

Na telefonu mi zavibrovala příchozí textová zpráva. Byla od Freddyho a hlásila, že agenti tu budou zhruba za dvacet minut.

Zastavil jsem se před budovou a ještě jednou se ohlédl do chodby. Stále byla prázdná. Otočil jsem se k automobilům, namířil glock na pneumatiky a zašeptal: „Zacpi si uši.“

Než jsem však stačil vystřelit, uslyšel jsem za sebou hluk. Rychle jsem se otočil, ale nic jsem neviděl. Chodba byla stále prázdná.

Uvědomil jsem si, že hluk se ozývá někde nad námi.

Zvedl jsem hlavu a viděl, jak se Henry Loving vrhá ze střechy. Dopadl přímo na dívku a na mě, takže jsme se oba rozplácli na tvrdou betonovou rampu. Ucítil jsem ránu a po ní bolest v zádech. Vyrazil jsem si dech a glock mi vyletěl z ruky do hlíny porostlé plevelem.
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Loving měl popálené šaty a taky trochu sežehlou kůži. Skutálel se ze mě na chodník, který vedl k parkovišti před objektem. Svou zbraň ztratil někde uvnitř a krvácela mu tvář, i když rána zřejmě nebyla vážná. Zkroutil se bolestí a chytil se za bok, kde mu jeho bratranec zašil průstřel způsobený mou kulkou před Carterovou chatou u jezera.

Zatímco se snažil opět se zmocnit zbraně, popadl jsem ho za nohu a za bundu.

Uvědomil jsem si, že použil nouzový východ na protější straně svahu a pak sem dosprintoval po střeše zamaskované trávou a listím.

Amanda se k němu začala plazit a znovu se přitom oháněla pepřovým sprejem. Chtěl jsem ji upozornit, ať to nedělá, ale bylo už pozdě. Dívka začala ječet vztekem a přistrčila sprej těsně k Lovingovu obličeji.

Přesně to lovec očekával.

Vymrštil ruku, vyrval jí sprej a obrátil trysku na nás dva. Amandin bojový pokřik se změnil v bolestivé ječení, jak proud oranžové tekutiny vystříkl mezi nás dva a štípající mlha nám pronikla do očí.

Byla to příšerná bolest. Zavřel jsem oči tak pevně, až mi z nich vyhrkly slzy, pak jsem je znovu otevřel a začal mžourat. Amanda se svezla na zem a zběsile si otírala tvář. Skrz vlhkou štěrbinku mezi víčky jsem před sebou zahlédl kus své zbraně – ležela něco přes metr od Lovingovy ruky. Henry Loving odhodil sprej, jednou rukou mi začal bušit do paže, zatímco druhou se natahoval po pistoli.

Dosoukal se asi o třicet centimetrů blíž ke zbrani. Jak může být tenhle nikterak urostlý muž tak silný? Nejprve jsem si myslel, že ho žene zoufalství, ale pak jsem pochopil, že je to spíš klidné odhodlání. Začal kopat. Jeho bota mě zasáhla do tváře a já ucítil v ústech krev. Celý smysl Lovingova života jako by spočíval v získání té zbraně.

Což se mu o malý okamžik později podařilo.

Když se otáčel ke mně, zabořil jsem nohy do hlíny a vrhl se vpřed. Jednou rukou jsem mu sevřel zápěstí a druhou vytáhl z kapsy klíče od auta. „Umíš řídit?“ zavolal jsem na Amandu.

Dívka neřekla nic a dál se škrábala na nohy. Vzdorovitě se přitom dívala na Lovinga.

Zopakoval jsem křikem svou otázku.

„Ano,“ hlesla a protřela si oči.

Hodil jsem jí klíče. „Moje auto stojí nahoře na silnici. Honda. Na předním sedadle je adresa. Běž tam a čekej!“

„Já…“

„Dělej! Poslechni mě!“

Amanda ještě na malý okamžik zaváhala a pak začala prchat.

Loving se mě se stále zběsilejším úsilím snažil setřást. Byli jsme do sebe zaklesnutí v upoceném a trýznivém zápase o kontrolu nad pistolí. Za okamžik jsem uslyšel startování svého vozu a kvílení pneumatik, jak dívka vyrazila do noci.

Lovec jen pohlédl na mizející zadní světla a dál se mi snažil vy kroutit.

Po chvíli jsem ucítil, jak moje sevření slábne…, až se Lovingovi konečně podařilo vytrhnout zbraň a zprudka se po mně hranatým glockem ohnal. Ucítil jsem, jak mi kovová hlaveň naráží do spánku, a náhle jsem ležel na zádech a v očích jsem měl krev, takže mě pálily o to víc. Za pár vteřin měl Loving moje ruce v poutech a posadil mě.

Vyškrábal se na nohy. Také on byl téměř zcela vyčerpaný. Zhluboka si oddechl, zachrchlal a odplivl si. Podíval se na místo, z něhož před chvílí odjela Amanda, a zamžoural. Tvářil se, jako by o parkovacím místu kousek od jeho objektu až dosud vůbec netušil. Vytáhl telefon, vytočil číslo, poodstoupil ode mě a pozorně mě přitom sledoval. Neslyšel jsem, co říká, ale věděl jsem, že bezpochyby popisuje primáři, co se stalo, a říká mu, ať sem nejezdí. Po chvíli ukončil Loving spojení.

Několik vteřin jsme se navzájem měřili pohledem. Loving se znovu rozhlédl a řekl: „Vím, žes přivolal posily. Ale odhaduju, že máme ještě dvacet minut.“

Vzpomněl jsem si, že mu před lety trvalo pouhých sedm minut, než vymámil z Abeho Fallowa ležícího vedle potoka v Severní Karolíně všechna jména, která potřeboval.

„Takže co ta adresa ve tvém autě?“ zeptal se tiše. „Kam ta holka jede? Do střeženého domu asi ne. Tuhle adresu by sis nepsal. Takže kam?“

Vzpomněl jsem si na Amandu, která teď rychle ujížděla nocí po kopcovité silnici patnáct.

Před očima mi vytanula vzdálená vzpomínka na Peggy a chlapce. Na Sama a Jeremyho. Tentokrát jsem ji nemohl zaplašit. Ani jsem nechtěl.

Neřekl jsem Lovingovi nic.

Lovec si zasunul mou pistoli za pas a přistoupil ke mně blíž. Strčil do mě, abych si lehl na záda, a nasadil mi pouta i na nohy, přičemž držel hlavu v bezpečné vzdálenosti pro případ, že bych se ho pokusil kopnout. To však bylo nereálné. Neměl jsem k tomu dost síly.

Ještě jednou se rozhlédl, vytáhl z kapsy malou ošoupanou obálku žlutohnědé barvy a vyklepal její obsah na zem.

A bylo to tady. Nástroje, jimiž přiváděl své subjekty k řeči. Alkohol se nacházel v malé lahvičce, ne o mnoho větší, než jaké Úřad pro bezpečnost dopravy povoluje do letadel. Smirkový papír byl jemný. Takový, jaký se používá na dokončovací práce. Všechno to vypadalo velmi nevinně.

Chvíli jsem očekával, že se mezi námi rozproudí konverzace. Nějaká slovní přestřelka. Koneckonců jsme byli několik let soupeři a v uplynulých dvou dnech jsme si mnohokrát zahráli kámen, nůžky, papír.

On však byl stejně zdatný hráč jako já, a tak se začal bez řečí věnovat svému úkolu.

Co je jeho cílem?

Najít Amandu.

Jaká nejúčinnější cesta vede k jeho dosažení?

Zul mi pravou botu a svlékl mi ponožku. Věděl jsem, že v prstech u nohou je stejně jako na rukou spousta nervů. Jsou to jedny z nejcitlivějších částí lidského těla. Loving mi klekl na lýtko, aby mi znehybněl nohu – což bylo samo o sobě nesmírně bolestivé –, vybral kus smirkového papíru a pustil se do práce na přední straně mého palce.

Chvíli se nedělo nic, pak jsem ucítil mírné nepohodlí a nakonec prudkou pálivou bolest, která mi pronikala až do tváře. Bezděčně jsem zalapal po dechu a nakonec jsem vykřikl bolestí.

Bolel mě nos, bolely mě zuby, bolel mě krk.

A to vše z jemného škrábání smirkovým papírem.

Loving se natáhl po lahvičce s alkoholem, odšrouboval víčko a pečlivě si ho strčil do kapsy. Neobtěžoval se na mě dívat nebo cokoliv říkat. Pravidla hry byla jasná: buďto mu řeknu, kam Amanda jela, anebo ne.

Naklopil obsah lahvičky a já ucítil chlad – zpočátku to bylo jen dráždivě. Poté se mi však opět začala až k čelisti rozlévat trýznivá agónie. Takovou bolest jsem nikdy necítil. Jako by to byl živý tvor, který se v mém těle pohybuje, jak chce. Živý, pulzující tvor. Chytrý a odhodlaný. Viděl jsem ho v barvách, slyšel jsem ho.

„Kámen, nůžky, papír,“ mumlal jsem mezi zaťatými zuby. „Kámen, nůžky, papír.“ Skrz slzy jsem viděl, že Loving odkládá lahvičku a znovu bere do ruky smirkový papír.

„Kámen, nůžky, papír.“

Peggy, Peggy, Peggy…

„Kámen, nůžky, papír…“

Loving se pustil do práce na druhém prstu.

Vykřikl jsem.

Kámen nůžky papír kámen nůžkypapírkámenpap…

Další výkřik.

Loving opět sebral lahvičku alkoholu.

Když jsem v tu chvíli zalapal po dechu, uslyšel jsem dva zvuky. Tím prvním bylo prasknutí větvičky nedaleko od nás, ve směru od silnice.

Druhým zvukem bylo kovové cvaknutí. Charakteristické cvaknutí, které si žádný člověk pracující v naší branži nemohl s ničím splést.

Loving ho samozřejmě poznal také, a tak okamžitě upustil mučicí nástroje a začal tasit můj glock. Vzápětí však padl na břicho a schoulil se, neboť se nocí rozlehl první výstřel. Kulka Lovinga minula, ale jen těsně. Za námi vylétla sprška hlíny.

Lovec se odkutálel dva až tři metry ode mě – nemohl dopustit, aby mě zasáhla zbloudilá kulka, než se ode mě dozví, kam má Amanda namířeno – a znovu si lehl na břicho. Nacházeli jsme se na posekaném trávníku, který nabízel jen velmi špatné krytí.

Další výstřel. Pohlédl jsem ve směru, odkud přišel, a spatřil muže prodírajícího se mezi keři. V napřažené ruce držel revolver a pálil po Lovingovi. Nejprve mě totožnost onoho muže překvapila. Pak jsem si však uvědomil, že není důvod se divit.

Ryan Kessler byl jedním z mála lidí, kteří věděli, kam s Poguem jedeme.

Detektiv se nepřesouval z místa na místo ani se nekrčil u země. Dokonce ani nezpomalil, když po něm Loving vypálil tři rány. Neviděl jsem, jestli Ryana zasáhl; Amandin otec však stále kráčel vpřed a mžoural do tmy, aby odhalil protivníka.

A pak bylo ticho. Ryan byl na dostřel a jeho postava se dala v matném světle rozeznat, avšak Loving už po něm nevystřelil. Zvedl jsem hlavu a uviděl proč. Když střílel z mé pistole, netušil, kolik v ní je nábojů, a tak postupně vyprázdnil celý zásobník. Závěr byl v zadní poloze a čekal na dobití.

Loving si uvědomil, že bych u sebe mohl mít druhý zásobník, což jsem skutečně měl. Pohlédl na Ryana, který se k němu stále belhavým krokem blížil a snažil se najít cíl.

Loving se pohnul a Ryan vypálil. Jenže v tu chvíli došlo střelivo i jemu. Uslyšel jsem cvaknutí kohoutku. Ryan si sundal z opasku rychlonabíjecí zásobník a otevřel válec, aby mohl vyhodit prázdné nábojnice a dobít nové.

Loving se mezitím doškrábal ke mně a natáhl se mi po kapse bundy. Nevšímal jsem si trýznivé bolesti palce u nohy a okamžitě jsem se překulil na břicho, abych mu zabránil sebrat další náboje. Loving se podíval na Ryana, který už strkal do válce věneček s náboji, vytrhl mi zpod těla cíp bundy a sáhl mi do kapsy. Ryan opět vyrazil k nám.

Loving začal propadat zoufalství.

Sebral jsem všechny zbytky sil, zvedl kolena a tvrdě udeřil Lovinga do boku – do místa, kde jsem ho postřelil. Loving hekl bolestí, ztratil rovnováhu a spadl na zadek.

Zašklebil se, zamžoural a ještě jednou chňapl po mé bundě. Zalovil v kapse a objevil plný náhradní zásobník. Vytáhl ho ven a rychle začal nabíjet pistoli.

Jeho obličej se nacházel pouhých pár decimetrů ode mě, když ho Ryan Kessler dvakrát střelil do prsou. Henry Loving zamrkal, svezl se k zemi a padl na bok. Když zemřel, nehleděl upřeně do očí svého zabijáka, nýbrž do těch mých.

Ryan Kessler se rovněž posadil a začal si prohlížet krvavý šrám na svém břiše. V očích měl děs, ale zdálo se, že ne kvůli této ráně – přestože ta mi připadala docela vážná. Ne, detektiva daleko víc trápil Lovingův druhý zásah. Znechuceně si povzdechl a stiskl si rukama krvácející stehno. „Moje druhá noha.“ Podíval se na mě. „Ta zdravá. Parchant jeden.“ Načež omdlel.
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O půl hodiny později, kdy už byl starý vládní objekt rozsvícený jako na karnevalu a hemžila se v něm dobrá stovka agentů a záchranářů, jsem stál kousek od čelní strany.

Freddyho zásahoví agenti v respirátorech a maskách pročesávali budovu i pozemek a zajišťovali objekt pro hasičské čety.

V budově už našli zbylé tři únosce, všechny mrtvé, ale v místě, kde se naposledy nacházel Pogue, stále hořelo, takže se k jeho tělu záchranáři dosud nedostali. Strážce vpředu už byl při vědomí a na rukou měl pouta.

Zdravotníci mezitím připravovali Ryana Kesslera k převozu do nemocnice v Leesburgu, kde se měl podrobit operaci. Ryan se už probral a zdálo se, že není zraněný tak vážně, jak jsem si původně myslel. „Dovnitř a ven,“ řekl mi a použil přitom stejný termín, jakým doktor Frank Loving popsal průstřel boku svého bratrance.

Zatelefonoval jsem Joanne a řekl jí, že její nevlastní dcera je v pořádku, ale že její manžel byl postřelen. „Jeho stav je stabilizovaný,“ ubezpečil jsem ji a sdělil jí jméno lékaře, kterému může zavolat. Nato jsem ji musel informovat o Pogueovi. Joanne se na chvíli odmlčela a pak mi poděkovala, že se tu zprávu nemusela dozvědět od někoho jiného.

Přemýšlel jsem, co spolu ti dva měli.

„Vy jste Ryana pustila, viďte?“ zeptal jsem se jí.

Joanne se znovu odmlčela. „Ano. Odvedla jsem Lyleovu pozornost.“

Musela se dívat, jak někdo z nás zadává kód, jímž se deaktivuje alarm u dveří, a zapamatovala si číslo. Anebo měla v kabelce ukrytou aplikaci k překonávání elektronických zámků.

„Váš manžel mi zachránil život,“ vysvětlil jsem jí.

Všiml jsem si, že se ke mně blíží Freddy. Řekl jsem Joanne, že se jí ještě ozvu.

„Počkejte, Corte,“ nenechala mě ukončit hovor.

„Ano?“

„Vydržte.“

O	chvíli později jsem uslyšel Mareein hlas. „Corte?“

„Ano.“

„Zranili vás?“

„Nijak vážně.“

Ticho.

„To jsem ráda.“ Načež dost nesouvisle dodala: „Chtěla jsem jenom říct… Mám vaši fotku. Když jsme byli u té řeky. Vzpomínáte?“

Chvíli jsem to vstřebával. „Ano.“

„Je opravdu povedená.“

„Ta fotka?“

Maree zaváhala. „Opravdu vám nic není?“

„Ne, jsem úplně v pořádku. Ale budu muset končit.“

„Dobrá. Zavolejte mi, až budete moct.“

Teď jsem na oplátku zaváhal já. „Jistě.“ Rozloučili jsme se a vzápětí ke mně přistoupil Freddy.

„Tak co jsi zjistil?“ zeptal jsem se ho.

„Je to záhada zabalená do záhady, nebo jak se to říká.“

Netrpělivě jsem na něj pohlédl.

„Dobrá, tak poslouchej. Lovinga známe. Ale ti ostatní?“ Mávl rukou směrem k objektu. „To byli subdodavatelé s velkým ‚S‘. Něco jako firma Blackwater. Nebyli přímo od nich, ale chápeš asi, jak to myslím.“

Takže to byli žoldáci, bezpečnostní agenti. Vzhledem k tomu, co jsem viděl v náprsní tašce zneškodněného strážce, mě to nepřekvapovalo. Spíš mě to odradilo. Podobné firmy totiž umějí dokonale zametat stopy vedoucí k jejich primářům. „Takže jsme se nic nedozvěděli,“ vzdychl jsem.

„V podstatě jsi to vystihl přesně, hochu.“

„A co on?“ Pohlédl jsem na oživlého strážce.

„Ten touží po právníkovi jako děcko po lahvi s mlíkem,“ odpověděl Freddy.

„Loving někam volal. Jsem si jistý, že varoval primáře. Kontrolovals jeho telefon?“

„Nemá v něm vůbec žádný záznam. Ale tos asi očekával, ne?“

„Ano.“

„Dostali jsme Lovinga,“ nadhodil Freddy. Nejspíš si myslel, že to budu pokládat za velké vítězství.

„Jenže já chci primáře.“ Přistihl jsem se, že hledím na plachtu zakrývající Lovingovo tělo.

„Vyčistils to oddělení?“ zeptal jsem se agenta.

Freddy semkl rty. „Práskala jedna asistentka na komunikačním. Zkontroloval jsem jí telefonní záznamy. Celý včerejšek volala přes mrtvou linku v Karibiku. Loving si zjistil jména jejích dětí a školy, na kterou chodí, takže ho informovala o všem, co chtěl vědět.“

Páka…

„A její děti jsou v pořádku?“

„Jo. Někdy stačí zmínit jedno, dvě jména. Ani se k žádnému mučení nemusíš uchylovat.“

„A co teprve, když to uděláš.“ Palec u nohy jsem měl pořád v jednom ohni.

„Nevím, jestli na ni podám trestní oznámení. Moc se mi ta představa nezamlouvá, ale možná budu muset.“

„A co Zagajev? A jeho rodina?“

„Měls pravdu. Loving navštívil i je – aby ho přinutil vydávat se za primáře. Ale všichni jsou v pořádku.“ Pokrčil rameny. „Ani tenhle chlap se nedopustil ničeho špatného – snad jen toho, že nám lhal a měl u sebe pár zbraní, které mít neměl… Takže zatím nevím, jak to bude s tímhle trestním oznámením.“ Freddy se zasmál. „Omlouval se, že o tobě říkal ošklivé věci kvůli té dýni. Prý to tak nemyslel. Připadals mu jako příjemný chlapík.“

Freddy odchvátal na poradu se svými týmy a státními policisty.

Přistihl jsem se, že se znovu dívám na tělo Flenryho Lovinga. Agenti shromáždili všechny jeho osobní věci a položili je na plachtu vedle něj. Přistoupil jsem k nim a prohlédl si je. Náprsní taška, malý svazek bankovek. Nůž. Smirkový papír a alkohol. Prázdný zásobník. Mapy a pera, útržky papíru. Šest mobilních telefonů. Všechny samozřejmě šifrované a postrádající jakékoliv záznamy o hovorech. Znal jsem jednotlivé modely a jejich software.

I počítačovému mágovi, jako byl Hermes, potrvá celé týdny, než z nich vydoluje nějaké informace – pokud se mu to vůbec podaří.

A všiml jsem si také krabice od bot, kterou Loving odnesl z domu své rodiny těsně předtím, než ho zapálil.

Srdce mi tlouklo nedočkavostí, když jsem přistoupil k jednomu agentovi důkazního týmu FBI a požádal ho o pár gumových rukavic. Nasadil jsem si je a vrátil se k Lovingovu pokladu. Chvíli jsem jen tak stál a pak se sklonil ke krabici. Opravdu obsahovala jen další fotografie? Anebo v ní bylo něco jiného, nějaký dárek od sestry? Případně od matky nebo od otce?

Strhl jsem několik pruhů zažloutlé pásky a začal zvedat víko.

Vtom jsem se zarazil.

Bolestivě jsem opět vstal a nechal krabici ležet vedle ostatních předmětů. Když jsem si sundával rukavice a vracel se na silnici, napadlo mě, že ať už je v krabici cokoliv, já teď ve skutečnosti potřebuji vědět něco úplně jiného.
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Viděl jsem, jak se ke mně blíží moje honda, ve které před chvílí ujela Amanda. Mávl jsem na řidiče – na agenta FBI, jehož jsem znal. Přes tmavé sklo jsem do vozu neviděl, ale věděl jsem, že na zadním sedadle sedí Amanda.

Ve skutečnosti jsem jí nedal žádný pokyn, kam má jet. V autě žádná adresa nebyla. Říkal jsem si, že když Amanda na sedadle nic nenajde, pojede co nejrychleji do nejbližšího motorestu nebo k čerpací stanici a zavolá odtamtud policii. Vydání falešných instrukcí byl jediný způsob, jak zůstat naživu až do chvíle, kdy přijede Freddy s posilami a zadrží Lovinga. Nenapadla mě jiná možnost, jak ho přimět k přesvědčení, že pouze já vím, kam Amanda jede. Tak trochu jsem se změnil ve svěřence.

Nakonec se ukázalo, že Amanda nedojela daleko. Na čerpací stanici stojící pár kilometrů severně odtud totiž vjela příliš rychle a shodila stojan s pneumatikami. Místní policisté byli se situací obeznámeni, takže se rovnou spojili s Freddym a ten poslal na stanici auto, které ji mělo chránit.

Nechtěl jsem, aby Amanda viděla těla. Kromě toho jsem věděl, že stále neznáme totožnost primáře, a tak jsem ji chtěl držet z dohledu. Nastoupil jsem si k ní na zadní sedadlo a zabouchl dveře.

„Tak vy jste v pořádku!“ řekla dívka se zatajeným dechem. „Slyšela jsem, že se vám nic nestalo, ale nevěděla jsem to jistě. Co to máte s nohou?“

„Ukopl jsem si palec. Tvůj táta prý bude taky v pořádku.“

„Já vím. Slyšela jsem.“ Dívka se odmlčela a zadívala se na objekt.

„To je ten chlap, se kterým jsme se prali? Loving?“ Pohlédla na plachtu zakrývající tělo.

„Ano.“

„Jsem ráda, že je mrtvý.“ Řekla to rozhodně. Myslela to vážně.

Má teda kuráž…

„Můžu se jít podívat za tátou?“

„Ještě ne. Někdo z mé organizace tě odveze na místo, kde zůstaneš s matkou a tetou.“

Střežený dům v Great Falls byl kompromitován, a tak jsem zařídil, aby Ahmad odvezl Joanne a Maree jinam. Tento dům se nacházel v okrese Loudoun nedaleko odtud, rovněž na starém statku. Nebyl však tak hezký jako objekt v Great Falls.

„Strejdovi Billovi se taky nic nestalo.“

„I on měl drobný problém s nohou. Ale bude v pořádku.“

Dívčina tvář znehybněla. „Měla jsem obrovský strach, když po něm tam u silnice stříleli.“

„Zachránilas mu život.“

Amanda neřekla nic a dál se dívala na objekt. „Všechny ty zbraně… jsou strašně hlasité. Mají úplně jiný zvuk než ve filmech. Nebo než ty, se kterými jsme stříleli na táboře. Co ten druhý muž, který byl s vámi?“

„Ten to nepřežil.“ Zavrtěl jsem hlavou.

„To mě mrzí,“ zašeptala Amanda. „Měl rodinu?“

„Nevím.“

Amanda si otřela slzy.

Litoval jsem, že v kontrolním sále zaútočila na svého věznitele, jenže nemohla tušit, že jsme s Poguem uvnitř. Musel jsem obdivovat její odvahu. „To bylo dobré,“ řekl jsem jí, „jak ses tam bránila. S tím sprejem.“

Na dívčině tváři poseté jemnými tečkami akné se objevil chabý úsměv. „Táta mě učil, že se mám umět bránit sama. A tak jsem si před odjezdem se strejdou Billem půjčila z tátova prádelníku pepřák a vzala si ho s sebou. Celou dobu jsem ho měla schovaný v batůžku s medvídkem.“

„To bylo chytré. Víš jistě, že je ti teprve šestnáct?“

„Kvůli tomu jsem ho měla,“ odpověděla dívka věcně. „Neobtěžovali se mě prohledávat. Byli hloupí.“

„To tedy ano.“

„Totiž, agente Corte, trochu jsem vám poničila auto. Vrazila jsem do nějakých pneumatik. Moc se omlouvám, fakt.“

„Jsme pojištění.“

Dívka se znovu slabě usmála.

Zaťal jsem zuby bolestí v palci, předklonil jsem se na sedadle a vytáhl z kapsy zápisník a pero. „Potřebuji ti teď položit pár otázek.“

„Jasně.“

„Totiž, zpočátku jsme si mysleli, že tě chtějí unést proto, aby přiměli tvého otce říct jim něco o některém z jeho případů.“

„Jenže oni ve skutečnosti chtěli mě.“

„Přesně tak. Ti muži tady byli jen námezdné síly – a my potřebujeme vědět, kdo si je najal.“

„Abyste ho mohli čapnout za zadek a šoupnout do vězení.“

„Přesně tak. Zmiňovali se tedy ti muži o něčem takovém, když tě unesli? Neřekli něco, co by nám mohlo napovědět, kdo si je najal nebo proč se tě chtěli zmocnit?“

Amanda se na okamžik zamyslela. „No, když mě nacpali do toho auta a vyrazili sem, tak se o něčem bavili. Ale zdálo se mi, že o mně nic nevědí. A taky se nezmiňovali o nikom dalším.“

Požádal jsem ji, ať mi popíše v podstatě všechno, co v uplynulém měsíci dělala.

Amanda chápala, že její otec byl postřelen a ona málem přišla o život kvůli nějaké nedávné události nebo člověku, s nímž přišla v poslední době do styku, a tak svůj úkol vzala velmi vážně a začala sáhodlouze popisovat své aktivity. Tohle děvče vedlo neuvěřitelně plný život. A mělo velmi dobrou paměť. Dělal jsem si obsáhlé poznámky, když mi popisovala čas strávený s přáteli a s rodiči, školní předměty, sportovní události, koncerty, návštěvy nákupních center, svou práci na školní ročence, výlet kroužku přátel Francie na velvyslanectví této země ve Washingtonu, kurz vaření, výpravu s tetou za fotkami do Rock Creek Parku, psaní reportáží do osvětového blogu o AIDS, příběh spolužačky, která spáchala sebevraždu, přestože předtím vyhledala pomoc ve školním programu prevence sebeubližování, své aktivity na Facebooku, své přátele (tady jsem si udělal spoustu poznámek), vysokoškolský počítačový kurz, na který dochází a v němž jeden „ulítlý a naprosto geniální“ profesor z Číny nechává posluchače zkoušet a hodnotit softwarové programy. Plus dobrou desítku dalších aktivit.

Nakonec jsem se opřel o sedadlo a začal jsem hledat možné důvody, proč si někdo vybral tuto dívku za svůj terč.

Všiml jsem si, že k nám přijíždí obrněný terénní vůz, za jehož volantem seděl Geoff, klon z naší organizace. Stáhl jsem okénko a mávl na něj. Geoff k nám přijel.

Obrátil jsem se k Amandě. „Myslím, že už vím všechno, co potřebuji vědět,“ řekl jsem jí. „Tady můj kolega tě teď odveze k matce a tetě.“

„Jo, docela už se na ně těším.“

„To jistě ano.“

Dívka mě překvapila tím, že mě objala. Společně jsme vystoupili z auta, ona si přesedla do velkého obrněnce, Geoff na mě kývl a odjel.

Posadil jsem se na padlý kmen a přečetl si poznámky, které jsem si před několika minutami během Amandina líčení zapsal. Zavřel jsem oči. Částečně proto, že mě stále štípaly, a částečně proto, abych se lépe soustředil. A pak jsem poslal Claire DuBoisové e-mail, v němž jsem ji požádal, aby udělala to, co dělá nejlépe. Její odpověď přišla o několik vteřin později a ujistila mě, že se moje chráněnkyně začne těmto požadavkům okamžitě věnovat.

Vstal jsem a nemotorně odkráčel k požárnímu vozu, kde jsem si vytáhl z ledničky láhev vody a téměř celou ji vypil.

Právě když jsem skončil, uslyšel jsem za sebou strohý hlas: „Nemáš tam ještě jednu?“

Otočil jsem se a zjistil, že se dívám do tváře Jonnyho Poguea, který si prohlížel oblečení a kůži na svém levém předloktí a působil dojmem, že ho spálená zelená bunda trápí víc než seškvařená pokožka.
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„Pogueu… Co se stalo?“ Byl jsem nadšený, že agenta vidím, ale stejně tak i překvapený, že přežil.

Pogue neřekl nic, a když jsem se na něj nepřestával dívat, zopakoval: „Ta voda?“

„Jasně. Promiň.“ Podal jsem mu láhev. Pogue vypil asi polovinu a zbytek si obrátil na hlavu. Protřel si oči a podíval se za mě na jednoho záchranáře. „Nemohl byste se podívat na tohle?“ Ukázal na svou popálenou ruku. Silně se rozkašlal, odplivl si a zaškaredil se z pachuti spáleniny v ústech.

Dva zdravotníci ho posadili. Jejich žádosti, aby si lehl a vzal si prášek proti bolesti, Pogue odmítl. Jeden zdravotník mu začal odřezávat rukáv. „Nedělejte to!“ vyštěkl Pogue, rozepnul si bundu a svlékl si ji. „Proč mi ho odřezáváte?“

Spálenina vypadala ošklivě, ale sotva se zdravotníci pustili do práce, ztratil o ně agent zájem.

„Co se stalo?“ zopakoval jsem otázku. „Jak ses…?“

„Kvůli té palbě jsem zůstal uvězněný v rohu. Podařilo se mi vylézt po schodech na ochoz, ale oni tam hodili další fosforový granát. Sejmul jsem i třetího únosce, ale to už byly plameny opravdu drsné. A tak jsem skočil výtahovou šachtou do sklepa a klepl se do kebule. Asi před půl hodinou jsem se probral, a protože jsem nevěděl, co najdu vpředu, začal jsem hledat zadní nouzový východ.“

Řekl jsem mu, že Loving udělal víceméně totéž.

„A proč kulháš?“

Vysvětlil jsem mu to.

„Jauvajs. Ale slyšel jsem, žes ho nakonec sejmul.“

„Já ne. Ryan Kessler.“

Pogue se ušklíbl. „No jo. Jak se to stalo?“

„Joanne.“

„Hm…,“ zabručel agent. „Takže ho nakonec popíchla manželka. Bude v pořádku?“

„Vypadá to, že ano.“

Pogue zkřivil obličej – možná bolestí, neboť mu právě přikládali obvaz na popálenou ruku, a možná také v reakci na můj úsměv, že je stále naživu.

„Ta holka je teda od rány. Pepřový sprej. Úplně nám zmrvila plány. Ale musím říct, že mi dělalo dobře, když jsem viděl, jak ten hajzl trpí.“

Kuráž…

„Co primář?“ zeptal se agent a podíval se do dálky na širá pole protkaná desítkou silnic.

„Loving ho varoval. Ale máme několik dobrých stop. Moje kolegyně je momentálně prověřuje.“ Ještě jednou jsem Pogueovi za všechno poděkoval a dohodli jsme se, že zůstaneme v kontaktu. Kdyby chtěl někdy odejít ze své organizace, bez váhání bych ho přijal k nám. A to i přesto, že neměl sklon impulzivně reagovat na hrozbu útěkem, k čemuž jsme my ovčáci cvičení.

Odlepil jsem se od hasičského vozu, o který jsem se opíral, a přenesl část váhy na chodidlo s rozdrásaným palcem.

Bolelo to strašlivě. Tiše jsem si povzdechl. Kdybych opravdu měl informace, kam má Amanda namířeno, pomyslel jsem si, jak dlouho bych vydržel vzdorovat, než bych to Lovingovi prozradil? Samozřejmě bych nakonec začal mluvit. Existují různé názory na otázku, zda mučení vede k získání hodnotných informací. Rozhodně však vede k rozvázání jazyka. Lidé mohou být sebeodhodlanější, že budou mlčet, ale tváří v tvář bolesti nakonec všichni promluví.

Vrátil jsem se ke svému autu, posadil se za volant, zavřel víčka a nechal si po tvářích kanout slzy z očí popálených pepřovým sprejem. Z nějakého důvodu se tím bolest zmírnila. Balená voda příliš nepomohla, ale slzy ano.

O	patnáct minut později mi přišel e-mail. Otřel jsem si obličej, přimhouřil jsem oči a přečetl si, co mi Claire DuBoisová poslala jako odpověď na mé otázky.

Během čtení jsem myslel na fenomén herní koncovky.

Ačkoliv se tento koncept vztahuje na mnoho různých her, nejobvyklejší je v šachách, kterými se rovněž důkladně zabývám.

Když se střední hra chýlí ke konci a blíží se koncovka, nastává v přístupu šachistů zásadní změna a mohu odpřisáhnout, že šachovnice je v tu chvíli nabitá energií. Zbylé figurky si osvojují odlišné role a mění se i jejich význam. Například pěšci začínají být životně důležití; nejenže mohou doputovat až na soupeřovu první řadu a proměnit se v dámu, ale představují také nesmírně důležité obranné valy omezující možné tahy protihráče. Král, který tráví většinu partie v úkrytu pod ochranou svých poddaných, zase musí v koncovce často sám vyrazit do útoku.

Význam každého tahu se násobí. A jak se partie chýlí k závěru, dramaticky se zvyšuje i pravděpodobnost, že jediná chyba povede rovnou k porážce.

Koncovka je nabitá improvizacemi, zoufalým úsilím, záblesky geniality a případy osudových zpanikaření.

A skrývá i mnoho překvapivých zvratů.

Několik minut jsem se díval na své poznámky zapsané během Amandina vyprávění a na e-mail od Claire. Jak Pogue již dříve poznamenal, měl jsem k dispozici všechny útržky informací o tom, proč si pachatelé vybrali právě Amandu, ale nedokázal jsem si je poskládat dohromady… Tedy až doteď. Zamyslel jsem se nad svou strategií do koncovky a napsal jsem další e-mail, který začínal přísným varováním, že jeho obsah musí zůstat absolutně tajný. Téma souviselo se sobotním kurzem, který Amanda Kesslerová navštěvovala na jedné místní univerzitě a kde vyučoval profesor na částečný úvazek jménem Peter Yu. Tento člověk během týdne pracoval pro softwarovou firmu Global Software Innovations a byl to právě on, kdo svým studentům včetně Amandy distribuoval beta verze různých programů, aby je mohli odzkoušet – mimo jiné program na editaci fotografií, který poté Amanda poskytla Maree.

Ze všeho nejzajímavější na Peterovi Yu však byla skutečnost, že jeho firma GSI nevyvíjela pouze komerční a spotřební software. Zaměřovala se také – a jak se ukázalo, byla to přímo Yuova specializace – na vývoj vojenských programů pro nejmodernější analýzu snímků bitevního pole. Software pro tyto aplikace měl přitom nejvyšší stupeň utajení.

Dopsal jsem e-mail a ještě jednou si ho přečetl.

Můj prst se chvíli vznášel nad tlačítkem ODESLAT. Poté ho však stiskl a vyslal moje slova do éteru.





ÚTERÝ



Cílem hry je zjistit odpověď na tyto tři otázky:

Kdo? Který z několika podezřelých je pachatel?

Kde?

Jak?



Výňatek z pravidel deskové hry Stopa



69



V devět hodin ráno jsem seděl se svou chráněnkyní v terénním voze naší organizace na jedné poklidné ulici ve Fair Oaks, což byla součást Fairfaxu.

„Tak co?“ zeptal jsem se Claire DuBoisová, která právě nasměrovala palec na tlačítko UKONČIT na svém chytrém telefonu. Právě se informovala na stav Ryana Kesslera.

„Vede si dobře,“ řekla. „Doktor říkal, že jeho stav je stabilizovaný. Nikdy jsem tahle lékařská hodnocení nepochopila. Stabilizovaný. Vážný. Kritický. Dost se to podobá varováním ministerstva vnitřní bezpečnosti. Oranžový kód, žlutý, zelený, šedohnědý, nebo jak to vlastně je. Vážně je to někomu k užitku? Já myslím, že ne. Někdo prostě sedí v kanceláři a vymýšlí tyhle hlouposti. Za peníze nás, daňových poplatníků.“ Shrnula si pramen lesklých tmavých vlasů za ucho. Toto gesto tentokrát nedoprovázel žádný zvuk; dnes ráno se moje chráněnkyně musela obejít bez cinkajícího náramku s amulety. Šperky a taktické operace nejdou dost dobře dohromady.

Ryan byl hospitalizován ve federální vězeňské nemocnici. Amanda s Joanne a Maree se ukrývaly v novém střeženém domě, kde na ně dohlíželi Ahmad a klon, který včera večer vyzvedl Amandu.

DuBoisová a já jsme byli na stopě primáři.

Vrátil jsem se k našemu sledování. Domy kolem nás mi připomínaly dům Ryana Kesslera. Zhruba každý pátý z nich byl ne-li totožný, pak přinejmenším vyprojektovaný podle stejné předlohy. Hleděli jsme skrz křoví na dvoupodlažní budovu v koloniálním stylu, na jejíž protější straně se rozprostíral park pro psy změněný na dětské hřiště. V tomto domě bydlel Peter Yu, profesor na částečný úvazek, který vyučoval informatiku na Severovirginské univerzitě a zároveň pracoval jako vývojář ve firmě Global Software Innovations. Tato společnost sídlila v „Dullesově technologickém koridoru“, což bylo ve skutečnosti asi dvanáct kancelářských budov rozesetých podél dálnice. Firmy, které v těchto budovách působily, opíraly svůj údajný věhlas většinou jen o to, že se s jejich akciemi obchodovalo na technologické burze NASDAQ.

Pozoroval jsem dům dalekohledem a sledoval zatím nedefinovatelný pohyb v zadní části budovy.

Zvedl jsem vysílačku a zeptal se Freddyho, který parkoval opodál: „Jsme připraveni tam vtrhnout?“

„Nejsem si jistý, co tam vlastně vidím.“

Přimhouřil jsem oči. „Je to on. Vím to jistě.“

„Ty jsi mladší než já, hochu. Oči člověku odejdou jako první. No, úplně jako první bohužel ne, ale je to hodně těsné. Vydrž, volají mi kluci z naší sledovačky… Takže v tom domě jsou prý dva.“

„Vidím i toho druhého,“ řekl jsem agentovi.

„Vypadá to na nějakého svalovce. Máte vesty?“

Pohlédl jsem na tmavě modrý svetřík Claire DuBoisová, zejména pak na hrudní partie. Připouštím, že to nebylo poprvé, ovšem za nynějších okolností nebylo na mém pohledu nic ani vzdáleně sexuálního. Jen jsem kontroloval, zda má moje chráněnkyně silné nylonové pláty neprůstřelné vesty American Body Armor dobře nasazené a zajištěné suchým zipem. Věděl jsem, že moje vesta je nasazená správně.

„Jsme v pohodě,“ ujistil jsem Freddyho.

„Dobrá. Tak jdem. Moji kluci a holky mi říkají, že v domě vidí důkazy. Jo, a ten svalovec je ozbrojený. A má rychlonabíjecí rezervní zásobník. V pouzdře na opasku.“

„Jdeme tam,“ řekl jsem a ukončil spojení.

Obrátil jsem se na DuBoisovou. „Ty ho potřebovat nebudeš, ale pro jistotu měj bundu rozepnutou.“

„Dobře.“

Zájmenem „ho“ jsem myslel její glock.

Ve skutečnosti jsem si byl naprosto jistý, že ho Claire nebude potřebovat. Vzpomněl jsem si však na ty muže ve staré vojenské základně v Leesburgu. A vzpomněl jsem si na Henryho Lovinga. Ze svých studií – konkrétně z historie, ne ze svých jiných oborů jsem věděl, že když jsou lidé v zoufalé situaci, mohou se chovat nevyzpytatelně. Kromě toho jsme sice byli přesvědčeni, že se v domě nacházejí pouze dvě osoby, ale celý tento případ byl plný různých překvapení.

Náš terénní vůz a čtyři další auta začaly překotně zrychlovat, přeskočily obrubník, vjely na pozemek profesora Petera Yu a začaly tam trhat trávník a ničit keře. Z dřívějška jsem věděl, že tato dramatická forma vniknutí, o které by člověk řekl, že je to pouhý výmysl televizních režisérů, je opravdu nejúčinnějším způsobem, jak se přiblížit k podezřelému. Nejde v něm o nic jiného než o zastrašení.

Zatáhli jsme za páčky dveří a vyskákali z aut. Bundy nám ve vlhkém větru třepetavě vlály. DuBoisová a já jsme se pomalu začali přibližovat k domu – já poněkud kulhavě, protože mě pořád šíleně pálil palec u nohy. Před námi běželo osm ozbrojených zásahových agentů, kteří se sprintem vřítili do Yuovy otevřené garáže a začali mávat zbraněmi.

„K zemi! FBI, FBI!“

Rovněž křik je standardním operativním postupem. I v tomto případě jde o zastrašení.

Za moment už oba muži leželi na břiše a ruce měli spoutané za zády. Další agenti pronikli do domu, prohledali ho, opět vyšli ven a ohlásili: „Zajištěno.“

Claire a já jsme přistoupili ke dvěma podezřelým, kterým právě agenti pomáhali vstát.

Jeden z mužů na mě civěl s nevěřícným výrazem, který se záhy proměnil v ryzí nenávist. „Corte?“ vyštěkl Sandy Alberts, personální šéf senátora Lionela Stevensona. „Já… Corte?“

Jeho svalnatý kolega byl od pohledu profesionál – pravděpodobně pracoval pro stejnou organizaci jako muži, které jsme s Poguem zneškodnili v objektu u silnice patnáct. Pouze se zašklebil a neřekl nic.

Freddy, který měl ze všech přítomných nejvyšší hodnost, se ujal slova: „Pane Albertsi, zatýkáme vás za včerejší únos občanky okresu Fairfax Amandy Kesslerové a za spiknutí zahrnující vraždu federálního agenta.“

Alberts zaúpěl. Myslím, že takový zvuk jsem nikdy neslyšel vyloudit nikoho jiného než zvíře v ohrožení. „Ale…“

Agenti prohledali jeho partnerovi kalhoty a sako, ale nenašli žádnou legitimaci. „Řeknete mi, kdo jste?“ zeptal se ho Freddy.

Muž mlčel jako ryba.

Agent pokrčil rameny a obrátil se na kolegu. „Sejmeme mu otisky a identifikujeme ho. I jeho zatkneme za spiknutí. A postupně to vyšperkujem dalšími paragrafy.“ Otočil se k Albertsovi a řekl: „Budete obviněn i z dalších trestných činů, ale tahle obvinění proti vám vznese stát Virginia. Brzy se vám ozve jejich státní žalobce.“

Technik mezitím prováděl inventuru obsahu Albertsovy brašny přes rameno, jejíž obsah ležel vysypaný na podlaze Yuovy garáže. I já jsem si tyto předměty prohlédl. Ležely mezi nimi dokumenty, fotografie a několik igelitových sáčků, v nichž se zřejmě nacházely fyzické důkazy – pravděpodobně pramínky vlasů Amandy Kesslerové nebo jiné vzorky obsahující její DNA. Alberts a jeho gorila sem přišli tyto stopy nastražit, a vyvolat tak dojem, že primářem, který si najal Henryho Lovinga, je profesor Yu.

„Sandy,“ oslovil jsem zatčeného Albertse. „Pojďme se na chviličku pobavit o senátoru Stevensonovi.“

Asistent zoufale řekl: „Nevím, co máte na mysli.“

Freddy se opovržlivě zachechtal.

„My víme všechno,“ řekl jsem.

„O čem to mluvíte?“

„Dobrá, tak začněme tímhle: víme, že senátor rád pořádá přednášky ve školách. A víme, že má rád společnost mladých dam.“

Alberts bezděky vytřeštil oči. Rychle se však vzpamatoval a sklopil je.

Pokračoval jsem: „Někdy v loňském roce se Stevenson po jedné takové přednášce – pronesené na veřejné univerzitě v severní Virginii – seznámil se studentkou jménem Susan Markusová. Myslel si o ní, že studuje na univerzitě. Jenže ona byla ve skutečnosti středoškolačka. Bylo jí šestnáct. A byla to spolužačka Amandy Kesslerová.“

Když DuBoisová dávala dohromady jednotlivé informace, došlo mně, že šlo o stejnou akci, o které jsem četl, když jsem o pár dní dříve studoval materiály o Stevensonovi: totiž o jeho populární projev o „vládě zákona“, přednesený rovněž na veřejné univerzitě v severní Virginii.

Řekl jsem Albertsovi: „Jestli ji pozval do své kanceláře, na motel, nebo na zadní sedadlo své limuzíny, to nevíme.“

„Zatím,“ upřesnil Freddy. „Zatím to nevíme.“

„Ale jsme si docela jistí, že na senátorově straně došlo k jistému… nemístnému chování.“

„To je lež!“ Albertsův protest však postrádal jakoukoliv přesvědčivost.

„Senátor nemůže být tak hloupý,“ řekl jsem. „Netušil, že je ta dívka nezletilá. Seznámil se s ní na univerzitě, a tak zřejmě předpokládal, že je to vysokoškolačka, nikoliv středoškolačka. Ovšem to, co se mezi nimi stalo, bylo přinejmenším pohlavní zneužití. Amanda Kesslerová pracovala jako dobrovolnice ve školním programu prevence sebeubližování. To, co se stalo, vyvolalo v Susan depresi, a tak dívka ve snaze najít pomoc tento program navštívila. A mluvila právě s Amandou. Svěřila se jí, že se zapletla se starším mužem, který teď na ni vyvíjí nátlak, aby o incidentu nikomu nic neříkala. Amanda zprostředkovala Susan schůzku s dospělým poradcem, ale Susan spáchala sebevraždu dříve, než tato schůzka stačila proběhnout. Amanda nesla dívčinu smrt těžce a měla v plánu věnovat svůj blog jejímu případu. Začala pátrat po tom, proč se dívka zabila a co tomu předcházelo. Hodlala si promluvit se Susaninými kamarádkami a s rodinou. Bylo jen otázkou času, kdy se dobere pravdy.“

„A taky,“ navázal Freddy, „si nejsme tak úplně jistí, že si Susan skutečně vzala život sama. Možná jí k tomu někdo… dopomohl.“

Alberts se chystal něco říct, ale pak si to rozmyslel.

Freddy, který měl větší smysl pro dramatický přednes než já, pokračoval: „Ale, nechtěl jste říct něco v tom smyslu, že patolog označil smrt té dívky za sebevraždu? Nechtěl jste říct, že už jste si to ověřoval? Proč byste něco takového dělal?“

A znovu mlčení.

„Vaším úkolem,“ ujal jsem se opět slova, „bylo najmout někoho, jako je Loving, aby zjistil jména všech lidí, s nimiž Amanda o Susanině smrti mluvila. Získat Amandiny poznámky a všechny ostatní související materiály. A pak zabít i ji.“

Alberts svěsil ramena a rozhlédl se po Yuově domě.

Formuloval jsem jeho myšlenky za něj – on sám je vyslovit nemohl, protože byly příliš usvědčující: „Já vím, myslel jste si, že prošetřujeme firmu Global Software Innovations a Petera Yu… Jenže kdepak, to byla jen návnada, jak vás vylákat z úkrytu. Podezíral jsem vás a senátora, ale skutečný důkaz jsem neměl. A tak jsem zařídil, abyste se dostal na seznam adresátů meziagenturního varování před firmou GSI. Předpokládal jsem totiž, že pokud jste vinen, přijedete sem a podstrčíte tady v domě důkazy, které budou usvědčovat Petera Yu.“

„Absolutně ničím jsem se neprovinil. Víc k tomu neřeknu. Chci právníka.“

„Pomozte nám přece trochu, Sandy,“ řekl jsem rozumným tónem. „Máme vás totiž v hrsti. No tak.“ Pohlédl jsem na druhého zadrženého muže, který se tvářil nesmírně vážně. „Vím, že jeho a ostatní žoldáky jste našel prostřednictvím svých kontaktů ve výboru pro ozbrojené složky, je to tak? A ti vás spojili s Henrym Lovingem. A zařídili vrtulník. Vy jste přitom zoufale potřebovali zjistit, co víme, a tak jste si vymysleli tu historku o vyšetřování neoprávněných odposlechů.“

Albertsovy oči zoufale těkaly sem a tam.

„Nenechte všechnu tu špínu na sobě, Sandy,“ vyzval jsem ho. „Spolupracujte s námi… Víme, že než jste začal pracovat pro Stevensona, přerušil jste styky se svou lobbistickou organizací, ale ti do toho byli zapletení taky, viďte?“

Asistent zavrtěl hlavou.

„A ten politický akční výbor podporující Stevensona? Ten potřebuje, aby se senátor stal miláčkem strany. Žádný skandál si nemůže dovolit. Kdo z toho výboru byl do toho zapletený?“

Alberts, který už měl slzy na krajíčku, konečně vyhrkl: „Senátor Stevenson je skvělý člověk.“ Jeho protest vyzněl jednak legračně, a jednak pozoruhodně smutně. „On nevěděl…“

„Co?“ zeptal jsem se rázně. „Co nevěděl?“

Alberts opět svěsil ramena.

Zadíval jsem se na dodávku FBI stojící na ulici. Uvnitř seděl muž, kterému tento dům patřil, totiž profesor Peter Yu, a vedle něj jeho manželka. Souhlasili, abychom jejich dům použili jako místo k zatčení podezřelých, a ráno předstírali, že normálně odjeli do práce. Alberts se rovněž podíval na dodávku a zdálo se, že teprve nyní konečně pochopil, jak dokonalou habadúru jsme na něj sehráli.

Přesunul jsem pohled na Freddyho, který mi dal kývnutím volnou ruku k dalšímu postupu, a přistoupil jsem k Albertsovi o něco blíž. „Můžeme se spolu dohodnout, jestli budete spolupracovat.“

„Myslíte, jestli do toho namočím senátora,“ zabručel Alberts. Freddy se zasmál, což mělo znamenat jediné: a o co jiného bychom měli mít zájem?

„Řekl bych, že tohle udělat nemůžu.“

Slovo „bych“ tu bylo klíčové, poněvadž mi prozradilo, že Alberts připouští, že na něj máme páku. Obecně jsem formuloval naše stanovisko: „Já jen vím, že buď můžete strávit zbytek života ve vězení, anebo v něm můžete strávit mnohem kratší dobu.“ Nechal jsem tato slova působit, ukázal jsem na dalšího agenta, který se k nám právě připojil, a dodal jsem směrem k Albertsovi: „Teď vás odvezeme do cely předběžného zadržení. Přemýšlejte o tom, co jsem vám právě řekl.“

Alberts sevřel rty a nakrátko zavřel oči.

Když agenti oba zadržené odváděli, podařilo se Claire DuBoisové mě rozesmát, neboť se na mě v tu chvíli otočila, ukázala na Albertsova záda a pronesla: „Co jste mi to říkal o té teorii her? Není tohle vězeňské dilema jako vystřižené z čítanky?“
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Seděl jsem v kanceláři Aarona Ellise a znovu se soustředil na jeden z obrázků, které namalovalo jeho dítě. Možná to byla kupka sena s věžičkami. A možná hrad, žlutý, zlatý nebo mosazný. Těžko říct.

Bylo půl jedenácté odpoledne. Claire DuBoisová si právě odsouvala židli vedle mě. „Už jde nahoru,“ pronesl můj šéf.

„Po pravdě řečeno,“ ozval se v kanceláři další hlas, „voilá\ On už je tady.“ Federální žalobce Jason Westerfield se zastavil ve dveřích. „Ale ale, neslyšel jsem ve vašem hlase temný tón, Aarone? Ha, jen jsem žertoval. Možno pour entrerl“ Dnes byl oblečený jako právník – oproti sobotě, kdy vypadal jako předměstský válečník, to byl nebetyčný rozdíl.

Ellis mávl rukou k židličkám naproti konferenčnímu stolku.

Westerfield vstoupil do kanceláře a za ním se objevila jeho asistentka Chris Teasleyová. Nemohl jsem si nepovšimnout jedné věci: ocitli jsme se s Westerfieldem ve stejné místnosti a oba jsme měli vedle sebe své pobočnice, přičemž obě ženy byly velmi atraktivní a o víc než deset let mladší než my. Všiml jsem si, že Chris Teasleyová zabloudila očima ke Claiřinu kostýmu z obchodního domu Macy’s a k stříbrnému náramku. Bohužel mi neuniklo, že její významný pohled zaregistrovala i moje chráněnkyně.

„No, takže přejděme rovnou k věci,“ začal Westerfield. „Velice mě překvapilo, že se celý tenhle marasmus dostal až tak vysoko.“ Odmlčel se. „K senátorovi. Hm.“ Jeho hlas i celkový přístup mě dráždily úplně stejně, jako když jsme se setkali naposledy. Přesněji řečeno, jako když jsme se setkali pokaždé.

Posunul jsem si na podlaze nohu a zalapal po dechu bolestí. Znovu jsem se soustředil na rozhovor.

„Takže, Corte. Povídejte…, s’il vous platt.“

Sdělil jsem mu víceméně totéž, co jsem před chvílí řekl Sandymu Albertsovi: že si Lovinga najal Stevenson kvůli Amandinu záměru napsat do blogu o smrti studentky, kterou senátor pohlavně zneužil.

„A jak jste na to přišel?“

Odpověděl jsem, že mě to napadlo, když jsem včera večer mluvil s Amandou ve svém autě u opuštěného vládního objektu. Ze všeho, co mi o svém nedávném životě řekla, mi jako jediný možný důvod, proč na ni někdo poslal Henryho Lovinga, přišla její dobrovolná práce v programu prevence sebeubližování a její blog o Susanině sebevraždě.

„Ale jak jste se od toho dostal ke Stevensonovi?“

„V této věci mi pomohl samotný senátor. Připadalo mi trochu zvláštní, že nás senátorův asistent kontaktoval kvůli nezákonným odposlechům ihned poté, co nám přidělili ten případ. A tak jsem včera večer požádal Claire, aby zjistila, jestli má Stevenson skutečně naplánovaná slyšení senátního výboru ohledně odposlechů. Neměl.“

V tu chvíli jsem si uvědomil, že názor, podle něhož Stevenson vystupuje proti nezákonným odposlechům a sledování z ryze ideologických důvodů, je pouze moje spekulace; on sám nikdy takovou poznámku neučinil. Koneckonců ani jeho slavný projev na univerzitě – po němž se zřejmě seznámil se Susan – nebyl ničím víc než klasickým řečnickým cvičením na téma „vláda zákona“.

„Prostě si ty nezákonné odposlechy s Albertsem vymysleli, aby se mi mohli dívat přes rameno v případu Kesslerových.“

Vyměnili jsme si se šéfem pohledy. Westerfield zřejmě netušil, že jsem před několika lety skutečně nechal Lovinga odposlouchávat nezákonně. A zdálo se, že Stevenson o tom také nemá tušení. Toto téma se sice mohlo někdy v budoucnu vynořit, ale stejně tak už mohlo být mrtvé.

„A tak jsem začal o Stevensonovi přemýšlet,“ pokračoval jsem. „Muž, o němž bylo známo, že vyhledává přítomnost mladších žen. A pravidelně přednáší na školách. Pochází z Ohia, což není daleko od Západní Virginie a konkrétně od Charlestonu. Bylo by to vhodné místo, kde by se on a Alberts mohli setkat s Lovingem.

Požádal jsem Claire, ať to prověří. Ať zkontroluje jeho telefonní a cestovní záznamy a zjistí, jestli na něj v minulosti někdo nepodal stížnost, že obtěžuje ženy – stížnost, ze které se pak vyplatil.“ Pokrčil jsem rameny. „Stále to však byla jen hypotéza, stoprocentní jistotu jsem neměl, a tak jsem rozeslal fingovaný e-mail o firmě Global Software Innovations. Chtěl jsem zjistit, jestli mi Alberts sedne na lep a pokusí se nás přivést na Petera Yu.“

„Ano, to upozornění na firmu GSI jsme četli,“ řekl Westerfield kysele, protože si zřejmě myslel, že jsem na tuto vějičku znovu chytil i jeho, ačkoliv v tomto případě mi vůbec nešlo o něj ani o snahu ho setřást.

„Pokud jde o Albertse,“ pokračoval jsem, „jsem si docela jistý, že začne mluvit.“

Vězeňské dilema…

„Jenže únos té dívky, plán na její mučení, zapojení bezpečnostních pracovníků…,“ namítl Ellis, „to byla velká operace, extrémně velká. Proč takový humbuk? A jaký smysl měla ta lhůta? Pokud vím, tak ty informace potřebovali do včerejšího večera.“

Odpověď mi připadala zřejmá. Vysvětlil jsem ji šéfovi: „Tak především Stevenson pochopitelně nechtěl jít do vězení, takže se snažil umlčet veškeré svědky, kteří by si ho mohli spojit se Susaninou smrtí. Jenže do toho případu je zapleteno víc lidí než jen Stevenson a Alberts.“

To upoutalo Westerfieldovu pozornost. U konspiračních teorií to tak často bývá. „Jak to myslíte?“

„Tak za prvé ten kandidát do Nejvyššího soudu. Hlasování o jeho jmenování do funkce se má v Senátu konat zítra. A Amanda se chystala psát celý týden do blogu o Susan a rozebírat její sebevraždu.“

„Pořád nechápu souvislost,“ pronesl žalobce.

Vysvětlil jsem mu, že právě Stevenson dal dohromady koalici hlasů, která měla pravicového soudce zvolit. „Podařilo se mu získat většinu jediného hlasu. Kdyby ho zatkli nebo se třeba jen zapletl do skandálu kolem pohlavního zneužívání, koalice by se rozpadla a onen republikány vysněný soudce by se do Nejvyššího soudu nedostal. Jsem si docela jistý, že se v tom hlasování angažovali i někteří lidé z politického výboru podporujícího Stevensona a také někdo z Albertsovy lobbistické skupiny.“

Ve Westerfieldových očích se objevil výraz vlka. „To je dobré.“

„Podívejte se, jaká tam vládne zloba,“ poznamenal jsem, „jak jsou všichni stranicky rozdělení. Zdá se, že lidé jsou ochotni udělat, cokoliv, jen aby vyhrála jejich strana.“

Kongresu je strašně moc hašteření. Všude je strašně moc hašteření…

Westerfield se podíval na Teasleyovou, která si zběsile psala poznámky do zápisníku, a pak zopakoval: „To je dobré, Corte. Dobré…“

Jenže to zjevně myslel trochu jinak. Bylo jasné, že ještě něco přijde.

„Až na to…“ Zavrtěl se na svém hubeném zadku a na okamžik pohlédl na strop. V jeho obličeji se objevila lítost – skutečná nebo možná jen strojená. „Co byste řekl na to, že byste odešel na vrcholu slávy?“

„Odešel?“ zeptal se Aaron Ellis.

„Jde o to, že jste nás tak trochu podfoukl.“

Zřejmě měl na mysli státní zastupitelství.

„Co to povídáte, Jasone?“ podivil se Ellis.

„Ten incident s posláním Kesslerových do věznice…? To bylo opravdu ubohé.“

Nějaké důsledky to mít musí. Otevřeně jste mi lhal…

Usoudil jsem, že na místě tehdy čekal přímo ministr spravedlnosti nebo některý jiný vysoký ministerský úředník. Možná doufal, že bude moci vyzpovídat hrdinného policistu Ryana Kesslera. Ryanova nepřítomnost tak Westerfieldově kariéře bezpochyby uškodila.

„Říkám si, že vaše rezignace by byla namístě. Plus omluvný dopis. Ať příslušná místa vidí, že jste nám dával klapky na oči.“

A další klišé. Copak ho soudci nikdy nenapomínali za používání tak otřepaných frází?

Westerfield pokračoval: „Samozřejmě se postarám, abyste do výslužby odešel s veškerými požitky. Nicméně nástup do některé soukromé bezpečnostní agentury by byl asi vhodný. Dokonce by se vám pak zdvojnásobil plat. Zvlášť pokud bych vás vybavil dobrým doporučením.“

„Jasone,“ začal Ellis.

„Mrzí mě to. Opravdu ano.“ Westerfield se zatvářil ustaraně. „Ale jestli se to nestane…, nerad to říkám, ale je tu jistá záležitost, která se ke mně donesla: soudní povolení ke sledování.“

Cítil jsem, jak se na mě obrátilo několik párů očí.

Westerfield tedy o nich věděl. Což znamenalo, že má na mě páku. A zatraceně účinnou.

Žalobce pokračoval: „Takže co kdybychom si podali ruce? A šli si každý po svých? Vás už neunavuje, jak po vás neustále střílejí, Corte?“

Nashova vyjednávači hra, která dostala název podle slavného matematika Johna Nashe, je oblíbeným oříškem herních teoretiků a patří i k mým oblíbeným hrám. Princip je následující: dva hráči chtějí určitý podíl na něčem, co lze rozdělit. Řekněme například, že se dva šéfové musí dělit o asistentku, která může pracovat pouze čtyřicet hodin týdně. Každý hráč napíše na kus papíru, kolik hodin by si přál, aby pro něj asistentka pracovala, přičemž však neví, o kolik hodin žádá druhý hráč. Pokud se celkový požadovaný počet hodin rovná čtyřiceti nebo méně, dostanou oba hráči asistentku na požadovaný čas. Pokud však součet přesáhne čtyřicet hodin, ani jeden hráč nedostane asistentku vůbec.

Já jsem se stal nyní bezděky předmětem vyjednávači hry mezi Ellisem a Westerfieldem.

Teorie her však funguje pouze v případě, že jsou předem jasně stanovená pravidla. V naší konkrétní Nashově vyjednávači hře si však žádný z hráčů neuvědomoval, že zde platí ještě jedno pravidlo: totiž že předmět jejich vyjednávání – tedy já – by se mohl sám proměnit v hráče.

Když se tedy Westerfield s Ellisem snažili dohodnout na kompromisu, který by všem zúčastněným zachránil tvář, vůbec jsem jim nevěnoval pozornost. Po chvíli jsem jim skočil do řeči: „Jasone?“

Westerfield se zarazil a pohlédl na mě.

„Já nikam neodejdu,“ řekl jsem. „Žádné výpovědi psát nebudu. A vy tu záležitost necháte plavat.“

Můj šéf i Westerfield vytřeštili oči. Žalobce pohlédl na svou neméně překvapenou asistentku, která si nepřítomně pohrávala s perlami.

Westerfieldovy tenké rty se rozevřely v chladném úsměvu. „No snad mi…“

Žalobce nechtěl vyslovit nahlas: „No snad mi nevyhrazujete?“ Větu však nechal viset ve vzduchu tak dovedně, že po podobném zakončení volala.

„Corte, to je v pořádku,“ vložil se do věci Ellis. „My už něco vymyslíme. Pořád je tu prostor ke kompromisu.“

Vstal jsem, zamířil jsem ke dveřím a zavřel je.

Westerfield se zatvářil zmateně. Ellis chtěl být někde jinde. DuBoisová mi adresovala cosi, co se dalo vyložit jako úsměv. Úsměv mého typu. „Povídej,“ vyzval jsem ji a posadil se. Učím své chráněnce, jak jednat s lovci, se zabijáky a s primáři. A také je učím, jak jednat s lidmi, kteří kopou za stejný tým jako my.

DuBoisová se otočila k Westerfieldovi a uctivě řekla: „Pane, když jsme vypracovávali obvinění proti panu Albertsovi a senátoru Stevensonovi, pokládali jsme za moudré přesně zjistit, kdy a jak se dozvěděli, že ochranou rodiny Kesslerových byla pověřena právě naše organizace. Byla to velká otázka, která panu Cortemu a mně nedávala spát. Když přebíráme nějaký případ, samozřejmě to nikomu oficiálně neoznamujeme. Je mimořádně důležité, aby naše organizace zůstala v co největší anonymitě. Jistě si dokážete představit, že můžeme jen stěží efektivně fungovat, pokud nás lidé budou moci kontaktovat a strkat nos do naší práce. Ve směrnicích, které dostávají všechny bezpečnostní agentury v zemi, se dokonce výslovně uvádí, že je zakázáno zmiňovat se o naší existenci, tím méně pak o tom, že se zabýváme určitým konkrétním případem.“

„‚Strkat nos‘?“ Westerfield podrážděně zvedl ruce, jako by chtěl naznačit: Co tím chcete říct?

„Podle telefonních záznamů z minulé soboty – které jsme samozřejmě získali na základě řádně vyřízených soudních povolení volal Sandy Alberts do vaší kanceláře hodinu předtím, než přišel sem diskutovat o otázce nezákonného sledování s ředitelem Ellisem a důstojníkem Cortem. Před tímto telefonátem ani Alberts, ani senátor Stevenson netušili, že případem Kesslerových jsme byli pověřeni my.“

„Do mé kanceláře? To je absurdní.“

DuBoisová zamrkala. „Vůbec ne. Zde jsou telefonní výpisy.“ Otevřela dokument a její náramek zacinkal jako zvonkohra. Moje chráněnkyně dnes byla opět vyzdobená šperky. „Příslušné položky jsem vám zvýraznila žlutě. Vidíte na ně dobře? Nejdřív jsem zkoušela modrou, ale ta byla příliš tmavá.“

Chris Teasleyová pevně svírala zápisník. Její pohledná bledá tvář zbrunátněla. Zdálo se mi, že se karmín z jejích tváří odráží v jejích perlách, ale bezpochyby to byla jen moje fantazie. „Alberts věděl o Kesslerových,“ zašeptala. „Znal to jméno. Takže jsem předpokládala… Chtěl jenom vědět, kdo je pověřen jejich ostrahou. Na nic víc se neptal. Myslela jsem… Myslela jsem, že je to v pořádku.“

Claire DuBoisová, můj nejdražší poklad, dál upírala oči na Westerfielda a ani na milivteřinu se nepodívala na svůj zbědovaný ženský protějšek.

„Ach tak,“ pravil státní žalobce pomalu.

Po několika okamžicích, během nichž bylo jediným zvukem v místnosti chrastění náramku, jak Claire DuBoisová ukládala dokumenty zpátky do kufříku, vyšpulil Westerfield spodní ret. „No, asi bychom měli začít pracovat na tom, jak dostat senátora et son ami do vězení.“ Vstal a jeho asistentka ho následovala. „Těšilo mě, pánové… a dámo.“ Oba odešli.

Moje páka byla zjevně silnější než jeho.
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Ve své kanceláři jsem otevřel sejf a vytáhl deskovou hru, kterou jsem v sobotu dostal.

Když jsem odstranil bublinkový obal a otevřel víko, ovanulo mě aroma starého papíru a lepenky. A také vůně cedru, která mi byla obzvláště příjemná. Jednou z věcí, které mám na deskových hrách rád, je jejich historie. Tuto konkrétní hru si někdo koupil jako novou v roce 1949. Budto poté několikrát přešla z generace na generaci v jediné rodině, anebo změnila majitele díky garážovému výprodeji či odprodeji do vetešnictví. Možná si také našla cestu do některého zájezdního hostince v Nové Anglii, kde ležela v salonu a sloužila jako zdroj obveselení během sobotních odpolední, kdy déšť překazil hostům pobyt venku.

Vůně tablet proti molům však naznačovala, že poslední dny strávila hra někde ve skříni. Krabice byla ošoupaná a špinavá – což byl jeden z důvodů, proč jsem hru sehnal tak levně – a já si kladl otázku, kolik lidí provedlo figurky od startu až do cíle, co byli tito lidé zač a co dělají dnes, pokud jsou ještě mezi námi.

Počítačové hry se navzdory vší rafinovanosti a dokonalé grafice nemohou měřit s přitažlivostí jejich elegantních trojrozměrných předchůdkyň.

Vložil jsem hru do nákupní tašky. Byly čtyři hodiny odpoledne a já se chystal odjet domů.

Na protější straně kanceláře stál na skříňce malý televizor se ztlumeným zvukem. Letmo jsem pohlédl na obrazovku a všiml si, že se na stanici CNN objevila blesková zpráva. Claire DuBoisová by na toto téma možná učinila poznámku ve smyslu, že výraz „blesková zpráva“ je stejně absurdní jako „hromová zpráva“.

Přesto jsem si přečetl její obsah běžící v dolním pruhu. Lionel Stevenson oznamoval, že s okamžitou platností rezignuje na senátorské křeslo. Zdálo se, že je vyšetřován policií, ale žádné podrobnosti nebyly zveřejněny. Personální šéf jeho senátorské kanceláře Sandy Alberts byl ovšem zatčen, stejně jako šéf politického akčního výboru, s nímž byl Alberts spojován, a jeden podílník lobbistické firmy, pro niž Alberts svého času pracoval.

Ať byl Jason Westerfield jakýkoliv, nedalo se mu upřít, že to bere od podlahy.

Vtom se ve dveřích ozval hlas, který mě vylekal: „Už to tu mám.“ Byla to moje osobní asistentka Barbara. Vypnul jsem televizor. „Můžete?“

Převzal jsem od ní dokument a přečetl si ho. Byl to příkaz k propuštění, který uvolňoval Kesslerovy z naší péče. Jednalo se o pouhou formalitu; kdyby se nějaký hypotetický lovec například nedoslechl, že primář už sedí ve vazbě, a znovu se pokusil zaútočit na naše svěřence, samozřejmě bychom během minuty přijeli a znovu je začali chránit bez ohledu na to, zda byl nějaký příkaz podepsán. Přesto jsme federální úřad jako každý jiný, a to znamená papírování. Vrátil jsem podepsaný dokument Barbaře a řekl jí, že budu tři nebo možná čtyři dny pryč, ale že mi může kdykoliv volat. Ona to sice věděla, ale já považoval za vhodné jí to znovu připomenout.

„Hlavně ten návrat neuspěchejte,“ řekla mi mateřským tónem. „Nevypadáte moc dobře.“

Myslel jsem si, že účinky pepřového spreje už pominuly. Zamračil jsem se. „Pořád přece kulháte,“ vysvětlila Barbara.

„To je jen takové škrábnutí.“

Sebral jsem svou deskovou hru, notebook a sportovní brašnu s oblečením a odešel jsem do kanceláře Claire DuBoisové. Když jsem tam vstoupil, moje chráněnkyně právě telefonovala. Její rozverný tón mi prozradil, že nejspíš hovoří s Kočičím mužem. Zdálo se, že dnešní večer bude zasvěcený romantické večeři. DuBoisová svému milenci popisovala – se svou typickou detailností a mnohačetnými odbočkami od tématu že by měla chuť na něco kuřecího.

Mávl jsem jí na rozloučenou, ale ona mě zastavila vztyčením prstu.

Nechtěl jsem však, aby hovor přerušovala, a tak jsem jen zašeptal: „Musím běžet. A díky. Odvedlas dobrou práci.“

Její úsměv byl chabý, ale oči se jí rozzářily. Vzpomněl jsem si, že kdykoliv mě pochválil Abe Fallow, moje reakce byla přesně opačná: sklopil jsem hlavu a nějakým způsobem jeho kompliment odrazil. Dospěl jsem k závěru, že Claiřin způsob je správnější. Čas od času pronesla nějaký vtip, měla spoustu bizarních postřehů a často mluvila sama se sebou. S nenucenou bezprostředností emoce přijímala i vysílala. Tak, jak by to mělo být. Kdybych se mohl vrátit v čase a něco změnit, opravil bych na sobě tohle.

Ale to už byla minulost. Nejenže se k člověku vrací v nejnečekanějších a nejnevítanějších okamžicích, ale navíc je navždy vytesána do kamene.

Nechal jsem Claire pokračovat v monologu o vaření a zamířil jsem do garáže pro své osobní auto, tmavě červené volvo. Moje povolání sice nepatří k nejbezpečnějším na světě, ale jezdím ve stejné značce, které můj otec, právník pojišťovací společnosti, už před lety svěřil život své rodiny. Není stylové – ale kdo potřebuje styl? A navíc je velmi úsporné.

Právě jsem vyjížděl na King Street, když mi přišla textová zpráva. Zastavil jsem se na rampě a pohlédl na displej. Upřeně jsem se zadíval z okna na Zednářský chrám a chvíli jsem zvažoval pro a proti.
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Joanne Kesslerovou jsem zastihl v nákupním centru Galleria v Tysons Corner. Byla to luxusnější ze dvou spojených nákupních pasáží stojících kousek od placené silnice a také od vládní budovy, kde se před pár hodinami uskutečnil výslech Aslana Zagajeva.

Gallerii mají pobočku mimo jiné firmy Ritz-Carlton, DeBeers a Versace a mně vždycky vrtá hlavou, jak se tu mohou uživit, když s výjimkou předvánočního období bývá nákupní centrum pokaždé téměř liduprázdné.

Joanne seděla u rozhrkaného stolku v prostorné hale uprostřed pasáže a v ruce držela šálek s čajem. I ona se rozhodla pro Starbucks.

Svěřenci si ještě asi měsíc po skončení ochrany nechávají své studené telefony – pro všechny případy. Poté software přepíše kódy a telefonní čísla nesmyslnými informacemi a svěřenci mohou přístroje poslat poštou zpět do naší poštovní přihrádky, případně je vyhodit. Textová zpráva, která mi před půl hodinou přišla, byla odeslána z Joanneina telefonu a ptala se mě, zda bychom se mohli sejít.

Samozřejmě jsem již dříve zatelefonoval Ryanovi a Amandě a všechno jim vysvětlil. Rozloučili jsme se a po podepsání příkazu k propuštění náš vztah oficiálně skončil.

Jenže on zjevně tak docela neskončil.

Koupil jsem si kávu a přisedl si k zasmušile se tvářící ženě.

„Jak se cítíte?“ zeptala se mě.

Nechtěl jsem se bavit o bolestech, bolístkách a rozedřeném palci u nohy, a tak jsem stručně řekl: „Dobře. A co Ryan?“

„Taky se mu daří. Zítra ho pustí domů.“

„A Amanda?“

„Úplně v pohodě. Je celá žhavá, jak zatočí s korupcí ve Washingtonu.“

„Dohlédněte občas na ten její blog,“ řekl jsem. „Já musím zůstat v anonymitě.“

Joanne se usmála. „Už jsem s ní o tom mluvila.“

„Viděla jste zprávy? O Stevensonovi?“

„Viděla.“ Napil jsem se sterilně chutnající kávy a Joanne pokračovala: „Víte, Corte, měla jsem pocit, že vám nikdo z nás ještě náležitě nepoděkoval. Přemýšlela jsem o tom. O všem, co jste pro nás udělal. Málem jste se nechal zabít. A přitom jsme pro vás byli úplně cizí lidi. Nuly.“

Mlčel jsem, až ticho začalo být tíživé. „Byli jste moje práce,“ řekl jsem nakonec.

„I tak díky.“

Já ovšem věděl, že tato schůzka se nekoná jen kvůli vyjádření vděku.

Další odmlka. „Ale je tu ještě jedna věc. Chtěla jsem se vás na něco zeptat. Neměla bych, ale… Nevěděla jsem, na koho jiného se obrátit.“

„Jistě. Poslouchám vás.“

„Jde o Maree.“ Joanne sklopila hlavu. „Zvorala jsem totiž ještě něco dalšího.“

Čekal jsem a sledoval lidi, kteří si prohlíželi výlohy.

„Ona se se mnou nebaví. Ale já ji slyšela. Bude v tom pokračovat, nastěhuje se zpátky k Andrewovi. Snažila jsem se jí to rozmluvit, ale ona mě úplně odpálkovala. Popadla si věci a vyběhla ze dveří… On jí bude zase ubližovat a ona mu to dovolí.“ Joanne se dotkla mé paže. Byl to zvláštní pocit. Když pokládáte lidi ve své péči za herní figurky, které je třeba chránit, nejste na fyzický kontakt zvyklí. A jak navíc říkal Abe, je lepší se mu vyhýbat.

Což mě pochopitelně přivedlo ke vzpomínce na polibek, který jsme si s Maree vyměnili na skalním výčnělku nad řekou Potomac.

„Nemohl byste si s ní promluvit?“ zašeptala Joanne. „Prosím vás. Vím, že to není vaše práce. Ale mě ona neposlechne. Možná se mnou už nikdy nepromluví…“

Spatřil jsem v jejích očích slzy. Teprve podruhé od chvíle, kdy jsem ji poznal.

Zmocnil se mě nepříjemný pocit. „Kde teď je?“

„Za hodinu s ním má rande dole ve Washingtonově parku.“

Claire DuBoisová i všem ostatním chráněncům vštěpuji, že vztah mezi ovčákem a svěřenci končí v okamžiku, kdy jsou primář, lovec a zabiják zatčeni nebo zneškodněni. Terapie, rozvody, tragické nehody, šťastný život až do smrti…, žádná z těchto možných koncovek se už nás netýká. Protože než se začnou životy Kesslerových tím či oním způsobem vzpamatovávat z hrůz uplynulých několika dní, já už budu s jinými svěřenci v jiném střeženém domě nebo někde na cestě.

„Prosím.“

Na hraně, pomyslel jsem si bezděky. Vybavila se mi vzpomínka na zpěněnou a rozbouřenou řeku Potomac pode mnou.

Na hraně…

„No dobrá.“

Tlak na mou paži zesílil. „Ach, děkuji vám…“ Joanne si otřela slzy.

Vstal jsem.

„Corte.“

Ohlédl jsem se.

„Vzpomínáte si, o čem jsme se jednou bavili? Ze vedeme dva životy – v tom jednom vy chráníte svěřence nebo já dělám svoji práci a ten druhý žijeme pro rodinu? Řekla jsem tehdy, že člověk nemůže mít obojí. Ale teď si tím nejsem tak jistá… Možná to přece jen jde. Když se k tomu člověk správně postaví.“ Docela netypicky se usmála. „A když po tom dost zoufale touží.“

Nevěděl jsem, co na to říct. Kývl jsem na rozloučenou a s lehkým belháním jsem zamířil ke svému autu.

Za čtyřicet minut jsem byl ve Washingtonově parku, který se rozprostírá nedaleko od DuPont Circle. Je malý a byl založen hned v počátcích existence města. Některé lavičky v městských parcích jsou nové a slyšel jsem, že je vyrobili z recyklovaných pneumatik nebo kartonů od mléka. To je sice velmi ekologické a prospěšné pro lidstvo, ale já dával přednost starším typům laviček – takovým, jaké se nacházely zde. Vypadaly, jako by je sem umístili v dobách, kdy na Pennsylvania Avenue zhruba pět kilometrů odtud pracoval Teddy Roosevelt. Byly z černé litiny, na některých místech prorezivělé, a sedělo se na dřevěných deskách, které postupem let zhrbolatěly, jak je znovu a znovu natírali přehnaným množstvím barvy.

Parkem prošel manželský pár, jednou se zastavil, aby se podíval na jakýsi rozkvetlý keř – odhadoval jsem to na kamélii –, a pokračoval v chůzi. Za okamžik jsem v parku osaměl. Den byl zatažený a schylovalo se k bouřce. Zaparkoval jsem v místě, odkud jsem měl výhled na všechny lavičky, abych si Maree všiml, ať přijde z kterékoliv strany. Zhasl jsem motor a sklopil stínítko. Byl jsem dostatečně neviditelný. Zkusil jsem Maree zavolat, ale sepnula se mi hlasová schránka a já měl podezření, že si Maree vypnula telefon, aby ji neobtěžovalo sestřino volání.

V tom se k parku přiblížil někdo další. Trochu mě otrávilo, že je to Andrew – Claire DuBoisová mi poslala jeho fotku, když jsem jí v případu Kesslerových uložil, ať tohoto muže proklepne coby možného Lovingova primáře. Telefonoval a nenuceně kráčel do parku. Tam se rozhlédl, chvíli zůstal stát a pak se posadil na lavičku a přehodil si nohu přes nohu. Neviděl jsem, jak se tváří – seděl jsem asi dvanáct metrů od něj –, ale rozhodně se neusmíval a podle řeči těla byl podrážděný. Jako soupeř při hře by byl snadno k poražení: nejenže měl prchlivou povahu, ale zdálo se, že také často bývá myšlenkami jinde.

Protože sem dorazil jako první, nebyla příliš velká naděje, že bych si mohl s Maree promluvit o samotě, pokud jí někam nepůjdu naproti.

K tomu však také nemělo dojít. Právě v tu chvíli se totiž Maree objevila na druhém konci parku. Na rozdíl od Andrewa se usmívala a zjevně se na schůzku s ním těšila. V jejím kroku byla lehkost. V ruce nesla malou nákupní tašku z obchodního domu Neiman Marcus a pouzdro s fotoaparátem. Za ní jako pejsek poskakoval mně už důvěrně známý kufr na kolečkách. Obsahovala nákupní taška nějaký dárek? Maree se zřejmě vrátila do své nejisté dětské role, v níž poníženě vzhlížela k mužům – vzpomněl jsem si na vzkaz, který před pár dny nechala Andrewovi v hlasové schránce. Chovala se po jeho boku úplně jinak než vedle muže, jako jsem byl například já.

Pane průvodče…

Andrew si jí všiml a kývl, ale neusmál se a také neukončil hovor. Přemýšlel jsem, jestli nevyřizuje nějakou zbytečnost, jen aby Maree ukázal svou převahu. Zvířata takto rovněž vykazují dominantní chování, ale nedělají to kvůli vlastnímu egu, nýbrž v zájmu přežití. Věděl jsem, že Andrew v minulosti Maree ubližoval, a když jsem nyní viděl, s jakou neúctou se ke své přítelkyni chová, musel jsem souhlasit s Joanneiným názorem, že pro Maree představuje hrozbu.

Protože mi pracovní týden skončil, nechal jsem pistoli v uzamčené zásuvce svého pracovního stolu. Stále jsem však mohl zavolat policii. Pozorně jsem sledoval, co se bude dít. A všímal jsem si detailů, které by mohly být důležité: Andrew měl na rukou rukavice. Už dříve jsem zaregistroval, že ho v bederní oblasti něco tíží. Měl s sebou velkou brašnu, která by mohla obsahovat zbraň, nebo jí dokonce být. Neměl na očích brýle, v nichž člověk působí zranitelně. Očividně byl silný a v dobré kondici.

Maree si však zřejmě žádné z těchto hrozeb nevšimla a zjevně byla ráda, že může být s ním. Celá usměvavá se posadila a políbila ho na tu tvář, na které neměl přilepený telefon. Andrew ji stiskl za ruku, ale jinak si jí nevšímal až do chvíle, kdy ukončil hovor. Strčil si telefon do kapsy a s úsměvem se k ní obrátil. Jednotlivá slova jsem neslyšel, avšak jejich rozhovor mi připadal docela neškodný. Ptal se jí, kde posledních několik dní byla, a z jeho překvapeného výrazu jsem pochopil, že mu Maree řekla něco, co se blížilo pravdě. Krátce se zasmál.

A si však myslíš o situaci cokoliv, Corte, ať ti připadá jakkoliv, nedělej předčasné závěry. A dál zůstaň ve střehli.

Jistě, Abe.

Andrewův úšklebek se proměnil ve svůdný úsměv. Vzal Maree kolem ramen a zašeptal jí něco, co bylo zřejmě pozvání do jeho bytu. Z podkladů připravených Claire DuBoisovou jsem věděl, že bydlí nedaleko odtud.

V tu chvíli však Maree zavrtěla hlavou, odtáhla si jeho ruku z ramena a odsunula se od něj. Chvíli mlčela, pak se zhluboka nadechla a spustila na něj litanii, během níž se důsledně vyhýbala jeho pohledu. Zpočátku se zdálo, že je nesvá, ale pak se osmělila a konečně se mu podívala do netečné tváře.

Andrew jí něco pokynul rukou v rukavici a naklonil se k ní blíž. Řekl několik slov, ale Maree zavrtěla hlavou.

Zvedla tašku a vytáhla z ní zarámovanou fotografii. Byla to krajinka, které jsem si všiml v domě Kesslerových. Uvědomil jsem si, že je to zřejmě dárek, který od něj někdy v minulosti dostala. Možná jedna z jeho vlastních fotografií. Maree mu ji nyní vracela.

Hm, zajímavé. Ona se s ním rozchází.

Andrew chvíli upřeně hleděl na snímek a pak se smutně usmál. Znovu na Maree promluvil a pokusil se jí vyložit své argumenty. Naklonil se k polibku, ale ona se od něj odtáhla a znovu něco řekla.

Andrew přikývl. Vzápětí však vztekle vyskočil a mrštil zarámovanou fotkou o chodník. Maree ucukla před létajícími střepy. Andrew natáhl ruku a popadl ji za paži. Maree se zkroutila a vykřikla bolestí. Andrew se druhou rukou rozpřáhl a zaťal rukavici v pěst.

Otevřel jsem dveře a rychle vystoupil.

Přesně v tom okamžiku však vstala i Maree a udeřila Andrewa dlaní přímo do tváře. Andrew žádný výpad nečekal, takže byl vůči úderu naprosto bezbranný. Maree ho trefila přímo do nosu. Bolest musela být strašlivá – věděl jsem to z vlastní zkušenosti, protože mě kdysi jeden zpanikařený svěřenec podobně trefil loktem.

Andrew spadl na lavičku, schoulil se, chytil se za zkrvavenou tvář a začal běsnit.

„Ty zasraná štětko.“

„Řekla jsem ti, že je konec,“ prohlásila Maree odhodlaně.

Stál jsem teď u auta, takže jsem je zřetelně slyšel.

Andrew znovu vstal a slepě se po Maree natáhl, ale ta ho klidně, leč prudce odstrčila. Andrew měl v očích slzy bolesti, takže zakopl a ztěžka dopadl bokem na chodník. Vyškrábal se na nohy, couvl a začal hledat papírový kapesník.

„Tys mě napadla, čubko! Zavolám policii.“

„Jak je libo,“ řekla Maree a byla ztělesněním klidu. „Ale nezapomeň, že můj švagr je policajt. Vím, že by si o tom s tebou strašně rád pohovořil. On i pár jeho kámošů.“

S potěšením jsem kvitoval, že se Maree během mé péče naučila získávat – a používat – páku.

Joanneina sestra teď sklopila oči – zdálo se, že s jistou dávkou lítosti. „Už mi nikdy nevolej.“ Přehodila si pouzdro s fotoaparátem přes rameno, otočila se, popadla kufr na kolečkách a pomalu odkráčela. Počkal jsem, jestli se Andrew vydá za ní. Měl jsem dojem, že o tom přemýšlí. Nakonec sebral rozbitý rám, ještě jednou jím mrštil o zem a odkráčel opačným směrem. Rukavici si přitom tiskl na krvácející nos.

Posadil jsem se zpátky za volant, nastartoval auto a odbočil do směru, jímž odešla Maree. Zastihl jsem ji na další křižovatce, kde čekala na zelenou. Prohrábla si rukou vlasy, zaklonila se a zvedla oči k tmavnoucí obloze. Zřejmě cítila totéž, co jsem skrz stažené okénko volva cítil i já: sladkou vůni podzimního listí a ještě sladší vůni polínka hořícího v krbu, která se k nám linula z komína nedaleké kamenné budovy.

Rozsvítila se zelená. Maree přešla přes ulici a zamířila k vysokému a nablýskanému hotelu Hyatt.

Zajel jsem před hotel a zastavil u obrubníku. Ukázal jsem legitimaci federálního důstojníka dopravnímu policistovi, který pokýval hlavou a šel si po svých.

Vypnul jsem motor.

Díval jsem se, jak Maree prochází otočnými dveřmi do hotelu. Dveře se pomalu zastavily. Maree se rozhlédla, zamířila k recepci a předala kufr poslíčkovi. Pozdravila recepčního, otevřela kabelku a vytáhla z ní řidičský průkaz a kreditní kartu.

Chvíli jsem si ji prohlížel. A pak, když už byl i poslední z mých svěřenců konečně v bezpečí, jsem nastartoval motor a zařadil rychlost. Vklouzl jsem do šňůry aut a vyrazil od hotelu domů.





Koncovka



Když řídím ve službě, nemohu si dovolit luxus poslechu hudby. Příliš to rozptyluje pozornost, jak jsem před pár dny řekl Billu Carterovi.

Když však řídím ve svém volnu, mám vždycky zapnuté rádio nebo CD přehrávač. Líbí se mi stará hudba, čímž mám ovšem na mysli období od třicátých do šedesátých let dvacátého století – nic předtím a jen něco málo potom.

Hudebníky, jako jsou Fats Waller, Sinatra, Billie Holidayová, Louis Armstrong, Rosemary Clooneyová, Ella, Sammy Davis Jr., Dean Martin…, ovšem jen když text není hloupý. Slova jsou důležitá. Tuhle zásadu například Beatles navzdory vší své muzikálnosti nikdy nepochopili. Jejich hudba je skvělá, ale k tomu, aby mělo jejich umění přesah, by si podle mě bývali museli sednout a zamyslet se, o čem vlastně zpívají.

Když jsem nyní uháněl z Washingtonu, poslouchal jsem sinatrovský kanál na satelitním radiu Sirius, které nehraje jen Franka, ale docela kvalitní mix umělců z té doby. Z reproduktorů se linul hlas mladšího Harryho Connicka.

Hudbu si dokážu vychutnat.

A řízení taky.

Město jsem nechal za sebou. A s ním i Maree a Joanne. A také Ryana s Amandou.

A Henryho Lovinga.

S těmi všemi jsem se tou či onou formou natrvalo rozloučil.

Také jiní lidé pro mě přestali existovat – i když samozřejmě jen dočasně. Freddy byl pryč, stejně jako Aaron Ellis a Claire DuBoisová, v jejímž případě jsem doufal, že právě s Kočičím mužem klohní báječnou večeři.

Jason Westerfield vypadl z hereckého obsazení mého duševního života už dříve a já nyní s pobavením zjistil, že už si nedokážu vzpomenout ani na příjmení té jeho asistentky s perlami. Chris něco…

Minul jsem ceduli. Od Annapolisu ve státě Maryland mě dělilo čtyřiadvacet kilometrů.

O dvacet minut později jsem se ocitl před skromným bílým domem v koloniálním stylu, který stál nedaleko od zátoky Chesapeake Bay. Vítr byl dnes večer mírný, ale já i přesto slyšel v dálce šumění vln – byla to jedna z věcí, kterou jsem měl na tomto kraji nejraději.

Zpomalil jsem, vyhodil směrovku, přestože za mnou nikdo nejel, a odbočil jsem na úzkou příjezdovou cestu plnou spadaného listí, které to v tomto kraji vzdává dřív než ve městě. Hrabání listí – ne foukání, nýbrž hrabání – mi přináší potěšení a také nyní jsem byl odhodlán vrhnout se na tuto činnost hned zítra, na začátku svého víkendu. Zastavil jsem, vystoupil z auta, protáhl se a vytáhl z kufru notebook, brašnu s oblečením a nákupní tašku obsahující mou drahocennou deskovou hru.

Obtěžkán těmito zavazadly jsem vyrazil po klikaté betonové cestičce, kterou rovněž pokrývalo listí, k hlavnímu vchodu. Začal jsem pokládat brašnu na zem, abych zalovil v kapse pro klíče, ale dveře se náhle otevřely.

Překvapeně jsem zamžoural.

Peggy se zasmála. Byla drobná, ale silná, a přestože byla brunetka, tvář měla i před čtyřicítkou posetou pihami. Rozpřáhla ruce a vrhla se mi do náručí, takže jsem se zavazadly málem přepadl dozadu. Ona nás však oba udržela – jak říkám, silná ženská –, chytila mě za bedra a společně jsme vkráčeli do domu.

„Vrátil ses nějak dřív.“ Zamračila se. „Mám říct svému milenci, ať uteče oknem v ložnici?“

„Umí vařit?“ zeptal jsem se. „Jestli ano, tak ať tu ještě zůstane.“

Peggy mě dloubla do žeber a opět se zasmála. Konečně jsem odložil zavazadla a silně ji objal. Naše rty se setkaly a začaly se dlouze líbat.

„Takže ti ten projekt skončil dřív?“ Všiml jsem si, že se na sebe letmo podívala do zrcadla a upravila si tmavé nepoddajné vlasy.

Doma mě čekala až zítra. Když jsem nějakou dobu mimo, obvykle se na můj příjezd náležitě vyfintí. Je to jedna z věcí, kterou na ní miluji. Tentokrát jsem jí však nevolal předem, protože jsem nechtěl, aby se kvůli mně namáhala, a také jsem ji rád překvapoval, nejen svými příjezdy, ale i na narozeniny a výročí; za dva týdny jsme měli oslavit patnácté výročí svatby.

„Co to máš s hlavou?“

„Jsem nešika. Však to znáš. Praštil jsem se na staveništi.“

„Že jsi zas neměl helmu?“ napomenula mě.

„Obvykle ji mívám.“ Změnil jsem téma: „Přijedou teda vaši o víkendu?“

„Jo. I s Oscarem.“

„S kým?“

„To je jejich pes.“

„Věděl jsem, že mají psa?“ zeptal jsem se. Opravdu jsem si nemohl vzpomenout.

„Zmiňovali se o něm.“

„Jakou rasu?“

„Fousteriéra, jezevčudla nebo něco takového. Nevím.“

Rozhlédl jsem se. „A co kluci?“

„Jeremy je ve svém pokoji a telefonuje s tvým bratrem. Sam už leží v posteli. Udělám ti večeři.“

„Dal bych si třeba sendvič. A taky víno. Velkou sklenici vína.“

„Tak pojď.“ Peggy odnesla moje zavazadla do haly, kterou jsem hodlal nově obložit, když v ní před měsícem spáchala sebevraždu vodovodní trubka. Odvedla mě do kuchyně a začala vytahovat z ledničky jídlo. Než ho však začala připravovat, zhasla světla a rozsvítila několik svíček. Nalila nám oběma francouzské chardonnay Cóte ďOr.

Přiťukli jsme si.

„Na jak dlouho jsi doma?“

„Na čtyři dny.“

„Vážně?!“ Peggy ke mně přistoupila, celým tělem se ke mně přitiskla a vášnivě mě políbila. Přitom mi sjela rukou po zádech a zastavila ji přesně na místě, kde ještě před několika hodinami spočívalo pouzdro s pistolí.

Když ode mě po chvíli odstoupila, řekl jsem: „Zmiňoval jsem se, že jsem doma na pět dní?“

„Co mám udělat, aby to byl týden?“ zašeptala a přitiskla mi rty na ucho.

Usmál jsem se, přestože jsem se ani v Peggyině přítomnosti neusmíval často.

Vyměnili jsme si několik dalších polibků, a když se Peggy konečně vymanila z mého náručí, řekl jsem: „Koukej, co jsem objevil.“ Vyšel jsem do haly, sebral nákupní tašku a vytáhl z ní hru, která mi v sobotu přišla. Rozbalil jsem ji a postavil mezi nás.

„Páni…“ Peggy není na rozdíl ode mě vášnivá sběratelka deskových her, ale protože máme doma víc her než knih, prostřednictvím manželské osmózy se z ní rovněž stala tak trochu expertka. „Je to to, co si myslím?“

„Originál.“

Dívali jsme se na první verzi hry Země cukrátek, nejjednodušší a pravděpodobně nejoblíbenější ze všech dětských deskových her. I já jsem kdysi na této hře vyrostl – hrál jsem ji s bratry i s kamarády. Hráč při ní tahá karty a pohybuje figurkou po krajině, kterou tvoří mimo jiné čokoládová bažina nebo želatinová hora.

„Jeremy je už na ni podle mě moc velký. Ale Sammymu se bude líbit.“

„Ne, s tebou si Jeremy zahraje.“

Uvědomil jsem si, že Peggy má pravdu.

„A teď se posad a uvolni se,“ vybídla mě Peggy. Vtom její úsměv povadl. Měřila si mě pohledem. „Ty cvičíš a tajíš to přede mnou? Nějak jsi zhubl.“

„Tam, kde mě poslali, nebyl žádný dobrý fastfood.“

„Hm.“

Zatímco Peggy otevírala dveře ledničky, já zamířil do pracovny. Posadil jsem se do rozvrzaného křesla, které obklopovaly police se sto jednadvaceti deskovými hrami. Vtom mě napadla myšlenka adresovaná jednomu z mých posledních svěřenců:

Máš větší pravdu, než si vůbec uvědomuješ, Joanne. Není nemožné vést dva životy. Jeden veřejný a jeden soukromý. Jeden temný a jeden světlý. Jeden plný šílenství a druhý milosrdně normální.

Jejich sladění však vyžaduje obrovské úsilí. Někdy se zdá, že nadlidské.

Člověk musí potlačit každou vzpomínku, každou myšlenku na svůj druhý život, na život s milovanými. Pokud to neudělá ihned poté, co ho taková vzpomínka nebo myšlenka napadne, neubrání se rozptýlení, které se mu může stát osudným.

Člověk se musí smířit s osamělostí tajného života. S osamělostí, kterou já osobně zažívám čtyři, pět nebo i víc dní v řadě, kdy jsem ustavičně na cestách, ve střežených domech nebo v domě v Alexandrii, který mi platí vláda, abych mohl být neustále v pohotovosti kousek od sídla naší organizace. A přestože se tento dům nachází blízko mého milovaného herního klubu, přestože je plný oblíbených her z mé sbírky, přestože je vyzdobený certifikáty a pochvalami, které jsem získal během působení v Diplomatické ochranné službě a ve své současné organizaci, stále je to v podstatě prázdná budova, v níž to páchne lepenkou a barvou. Není to zkrátka můj domov.

A co je ze všeho nejobtížnější: pokud chce člověk vést dvojí život, musí zákonitě podvádět.

Peggy ví, že pracuji pro vládu, ale protože mám diplom z matematiky, myslí si, že moje práce nějak souvisí s vědeckou analýzou zabezpečení federálních objektů tady a v zahraničí. Řekl jsem jí, že jí o své práci nemůžu nic dalšího prozradit, a zároveň jsem ji ujistil, že není nebezpečná, nýbrž jen přísně tajná. Spousta operací s čísly. Nuda.

Myslím, že Peggy to chápe a je smířená s tím, že musím držet jazyk za zuby.

Oddělenost obou mých životů však platí také obráceně a moji spolupracovníci – s výjimkou těch úplně nejbližších, jako je Freddy – v důsledku toho vědí o mém osobním životě jen velice málo. Jistě, někde na oddělení lidských zdrojů federální vlády se samozřejmě nacházejí hluboko zahrabané záznamy o mně, o Peggy, o chlapcích, o mé matce – ta bydlí v San Diegu – i o mých třech starších bratrech, z nichž jeden pracuje v pojišťovně a dva jsou univerzitní profesoři. Tyto spisy začnou být důležité ve chvíli, kdy vyvstane otázka odstupného, penze a dalších požitků spojených s mým odchodem do výslužby, ale jinak jsem stejně jako u mnoha jiných věcí v životě udělal vše, co bylo v mých silách, abych zajistil, že tato fakta o mé osobě zůstanou „AU“.

Absolutně utajená…

Pro většinu lidí, na které ve své práci narazím, nemám ženu ani děti, bydlím ve staré Alexandrii a pravděpodobně jsem vdovec s tragickou minulostí (historka o šmírákovi, kterou jsem vyprávěl Maree, byla pravdivá, ale neskončila tak dramaticky, jak jsem mladé ženě vylíčil). Jsem pro ně škrobený federální zaměstnanec, který nevypráví vtipy a příliš se neusmívá. A také dávám přednost úsečnému a říznému oslovení „Corte“.

Byl jsem vděčný, když mě nyní z těchto myšlenek vytrhl pronikavý křik radostného mládí za mnou. Vstal jsem, otočil se a nasadil úsměv.

Můj nejmladší syn Sammy se již probudil a nyní stál ve dveřích. „Táto, ty jsi doma!“ Měl na sobě pyžamo s motivem seriálu Spongebob v kalhotách, byl celý rozcuchaný a vypadal neuvěřitelně mile.

Okamžitě jsem odložil sklenici s vínem. Věděl jsem, že se teď chlapec rozběhne a vrhne se mi do náruče. Tento typ pozdravu se pro nás stal v poslední době tradicí. A skutečně: bosé nohy se rozcupitaly a Sammy se vyřítil proti mně, přičemž vůbec nevěnoval pozornost máminu veselému křiku, aby dával pozor.

Já ho naopak ještě povzbudil. „Tak poběž, Sammy, poběž!“ zvolal jsem a bezpochyby jsem přitom působil stejně nadšeně, jako jsem se cítil. A když se můj syn vznesl do vzduchu, pevně jsem se zapřel, abych měl absolutní jistotu, že bezpečně a bez úhony přistane v mém čekajícím náručí.
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